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PREFACE 

DU NOUVEL ÉDITEUR 



Les auteurs satiriques , les peintres de mœurs con« 
temporaines , sont, de tous les écrivains, ceux qui 
peuvent le moins se passer de Commentaires, Ne se^ 
roit-on point arrêté à chaque pas aujourd'hui , dans la 
lecture de Pétrone ^ de notre Babelais^ de la Satire» 
Ménippéey etc.? Qui pourroit se flatter de tout en- 
tendre dans les satires d'Horace, de Perse y de Juvé* 
nal, de Régnier^ et de Boileau même , si , guides offi- 
cieux pour nous dans ces espèces de labyrinthes , les 
scoliastes anciens et modernes ne nous attendoient , 
pour ainsi dire, au passage, pour remettre en nos 
mains le fil qui peut diriger nos pas à travers tant 
d'obscurités? Ces guides, il est vrai, ne sont pas tou* 
jours aussi sûrs, aussi fidèles, qu on pourroit le desi« 
rer; mais on n'en doit pas moins de reconnoissance 
aux écrivains laborieux, qui ont porté les premiers 
dans ces savantes ténèbres une lumière , à la faveur 
de laquelle tombent devant nous et le voile qui en- 
Yeloppoit la pensée de l'écrivain, et le masque du 
personnage qu'il voulut , et n'osa pas désigner. Or, 

1. a 
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rdtt iitm(;iit) b'^|Hiiiiiiiiiiii(iMtiidrMt)t)uii(iiniint£i |iiu|ioiUùu 
du rMloi(}n(iii)tiiiL où iiuKii iiuim iroiivuiu dtnn lmii|ib 
(il (li)ki p^iMiiiiitiM. Qiiuiqu^iii nii'u'lti, |mi' ii)(Miii|il^ , ut 
kua h \iiinw éi-tnilé dapulë lu iiioi'l ilt^ lioiltifiu, roiii 
liiitii (lu rlidtitjii iioiit) ^(:liu|i|»(^i'ui(niL (Juiiu btiK (iiiviM 
gtinl qiH) (1« luit) il mum univdroit du iiouii iiii't|ii'(iii(lri 
wiir h) v/irii4ilil(i luit du poîn», i^l du l^i pi^tMi' dtib iii 
(tiiitioiit) (|iii 1141 lurent |)H« liiki wit^iiritis, vunti ïm iitilu^ 
tnivuiu d(i rtiiiK qui oui diHVifdid |MMir iioiib t.ti l(ir 
non dillirilu , t^i |irif|iuri^ lu void on noot» oiHtï'lioob 
uojoord'lMii uvtir |dob dnibioim dt dii bi'icoiitis à lu 
Huitti di^b itniHHelîe j d(^b Saint- Mara , t^U,\ 

Hrobb(^li», lioiioioi oibtroit, (il anitio^ d'un /t'ilei bio- 
i!^f'ii |ioor lu ({loirij du oob (^rHndb i^rrivioiib, h donc 
rtiïidu un umyii'ti véal rt Hoil&uo, dii pHibuiit a Itniv 
vi^ritiilil» fcjoun-'o leb hvlaircmementti lutlnrit/uan (|oi 
ont é\mr{\H^(Uix Sanmainttu/NlNrn Im* lorlurtm rpoi l*ior 
|in'<|mioi(ioi, dd l'uvtio oi^iioi do |ioiù», pliibitiorb i^n- 
droiu dti bdb ouvrHiiiib, d<^Ju di^viioMb (dibcorb |Miiir 
ho , i|M(iod Ht'ObHtillu inivuilloil. boiib b^b yt^OK ^i li^b 
éi\U%m\i, Aobbi lui diboit-il plttibfoooimu ijuil nauraii 
hhntôi Mtm lioilmu miam t/ufi lioihau lid-méme. Muib, 
boii (|u» lirobbtiitd umi |ioint ob(^ nr^ (uoibiitioir, mi |oV}- 
MMOc» dt^ liiotuot'S jii|;ii difboo tuloiit \u\éiu\ut^\ boii, 
n» (|oi «bi li(mo(!oo|i |diib vruibtiiiddulil» , quii vMit;' 

' lits (liiiinittmitUm t\ts Unmittillts nn |i<iiiif rju'cii 17M)) riiH| (tiic 
•il|l|/to U flMMf tU'. KolliMii : iiiiiin il h'kII iii:i;|4|ioif dtt|lllitt llWjH 
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tâche excëdAt la mesure de ses forces, le fait est qu'il 
8*e8t exclusivement renfermé dans la partie techni- 
que de son travail; et le style ne rachète pas toujours, 
il faut Tavouer, la sécheresse historique des détails. 
Il y a plus : malgré leur fatigante prolixité , ces Éclair- 
cissements ne sont ni complets , ni môme toujours 
exacts \ quoique donnés par Fauteur lui-même y que sa 
mémoire a pu tromper, et laborieusement accrus par 
les recherches nuiltipliées de Téditeur, 

Il en est do même des Imitations : Brossette est 
loin d avoir rassemblé tous les passages des classiques 
anciens, si souvent, et presque toujours si habile- 
ment reproduits par l'écrivain qu'une longue et sa- 
vante pratique, et sur-totit la conforniité du génie, 
avoient pour ainsi dire identifié avec ses modèles. 
Animé de Tesprit d'Horace, de l^erse, et de Juvé- 
nal , il ne cherche ni à les traduire ni à les imiter : 
il écrit sous leur dictée, et ce sont eux qui se pla- 
cent sous sa plume. Mais ces sources ne sont pas les 
seules où il ait puisé ; et la lecttu^e réfléchie de ses 
ouvrages prouve que les orateurs, les philosophes, 
et les grands historiens de lantiquité grecque et la- 
tine, lui étoient aussi familiers que les poètes, dont il 
avoit fait une étude particulière. 

* « Bi'osaeue n'ayant pas vécu familièrement avec Boileau, n'a 
« paâ été iniitruit de tout ; et son Commentaire , où il y a de bonueti 
•• choses, est fort imparfait. » (L. Racine, Wm.) 



Il tui Hul'fUtiit (liuir imn, crHituin TiMit If^it^ h l>M(siiiph 
lin llt'df^nnMn^ tttim Inn tMiniittntitntnMrn i|in Ttiiit; puivi, 
(1(1 rmivitynr f4itti|ilnttintil dit Imn dnp |m|tnA Inn inutr^p 
f|ui ftvttintit , iMi imniinAttinitt rtvttir Fiiiirni ftii pn^^tn iitifi 
|inti!«(^n, Mtinittin|{n, iitin nit|irnfiniiHi linurniinn: il M- 
Idit «rf^liitHl rdtidt'rt crn tnxtnpi itUnlli|(îhlnA |iomi mut 
finn Imlnurn iln lltiil^ftii (|ui pnuvntit t\hv0 i\\w ttit^- 
iliiHintiintil Yrt*t)(^ (httn Ift rntintiiANf^iM'P (In^ Irttiitunn 
iitti'intHtnn (In tM'ml pttini f^çinn^ dn Iniir f^tiiMitii nr , 
pNt' ntinitipln, tprnvrttti lltMlnf^ii^ 

hivr'Mml rtviiil dil vu Irtiiii 

Il Fniil tniir MpprniHtrn («ittiiiiinnl Jiivt'Mmt rnvnii dit, 
il Fnttt Iniir Fniin (MitiiinUrn nnp l*pllpùpn mmnitt^, inin 
df'pntm dnfiipinU nn jiMMiii lliirnnni ni, ptiitr nnin, il 
Fniil nimlynni', dimniilni* Inn (nttin*), ntt pr^>^nlM<n dn Ti 
tniintintt; ittnMrn f\\\% ptinnn Inf) pn^tn^t n( Inp itliotnnn, 
n( pittt^httinr In VMitupiniu* ^ linpiiin dn lf« liiitn. Ilnii- 
rniiti ittiiifttniit' dnn ftiininiin , n( ilnvnhii nlnuniiptn ^ ntiii 
\u\tv, hiiilnrtn (^ iit(^«titf'> riiiiniinut' dn nnrvir dn tiitidnln, 
tHiM unidnnintM i\\\% l'^tniivoin, tpii tin lotit pntit-^trn 
piMiit niMorn nnnni^ ntiidin^ iimin il f« diittiir^ In ttiti nt 
prnntpin lu hii tu\% litti'MfitMtnA nit'rtii|p'i|'nA : r'nnt (\ Ini 
qiin In pliin pii^ In plim ImMiititiintu vnt*Ail)nf^tniit* dn 
rAtifllntiMTn, In « «'«Inhin Piipn, lut rntlnvrtldn tin nnttn 
«»i||ntiAn dn niitipiiixititMt nt iln ntyln (pii Ta Iftil fiiirtMtiti- 



mer le Aoi/rHiN H'Jlhnm. C «Vm In petiii«(r ({«^tirirvtiiie il<' 
liilter miitre h fH^h ftitH^m pur excellence» qui in* 
«pini YEs^m .ttir /n ( ViltyHi», le joli lMiiiiiHi((e de In BMêcIr 
rfe rAet>i»ii,i\ el rKwni jrwr tliî^mmt.; trtÙH cliefinl^feM vre» 
en leiir({enre« que TAujileieiTe o|qmiie« Nvec un ur* 
f^ueil motivt^junqu'i^ uu certniu |HÙut , à \\4rf pt^flii/H^^ 
NU Lutrin « et aux helleii Ef^h'ffs tle lluileNU« Il nuRii <le 
lire Uope Nvec quelque Nitentiou» pour «e ctui vaincre 
de In «imn^ritri de non admiration pour Oenprt^ux; il 
rinùte Aouvent, et lui prend quolquefoin den ver» tout 
failli. CiC ({enre dlumunage nVloit point i^ dt^dai({ner 
pour riumneur de notre litti^niturts et nur-tout pour 
le ({mnd po^Ue qui en fut lohjet*. Notm atirtuiH o<tn* 
Aion de parler ailleurs lie la traduction en vem an({loiH 
de r.'/rl /MH^Iiytic», que le ({rand Dryden ne diMaif^ui 
ni do rettoiV ni d'admettre dan» le recueil de »e» eni- 
vre». 

Non» avtm» «((pileuu»nt rt^uii toute» le» varitihlt» 
que pr^»entent le» ilifftWnte» édition» d^tni auteur »i 
»ouvent n^mprim<(; et non» iiavon» point nt^glif^t^ de 
faire remarquer, en le» coin|mnmt entit* elle» et avec 
le texte dt((finitivement adoptt^ lattention »tW^rt> qui 

j^ l)ml«4iit 11»» iu)itihrt»Miii»M «>hii(|titiun» diMit il lut ml H«i)i«v(ihlr 
llnmttitidt» «r<iiUiiiil itlitn fliiMt»ui*^ trtuttditi |tluii ()ffiiiiit«^rf»ofe«^ • «|iiM 
nm tt»iulu |><ir un |m«i|i» dUtiiiHUi^ litMuéntc*, ri \%av uu <liMM|tlr> n 
un dduilrnlt'uv «It^ IHtpr 



raïaunoit tianti cabaa Hoiltiuu à la ooi rectiim da uaii uu- 
vragab . il aïoii biau riiuiuma duiu il uvuii dit, daiu 
iia sacouda i!iatira : 

Il plait h tout le inomli), iH iio iîauKÙt sv- plairu. 

i£t tout le 9homh a ttudiriuâ la praïuiar haïuiéùrha, 
pavca(|(ia la puata â'aât luuutia Hdèla à la lui qua lui 
im|iO)duit la danùai . 

Aiiidi, luHib uvoiiti lài'lia qiril râbuUàl tia Tiutiirua- 
tiuii un da ra^,rôuiaui da ('haiHiua dab pariiad duiu âa 
davuii iu)iu|iuàar un ('(uuhu)uiaira 6\\v lab a^Mvia» da 
Quilaauj al t|ua la titra da mmvoaii^ ëuuh laquai ban- 
n(uu:a nutra travail , na lût puint uua da cas pruntatisaâ 
fatituautianiant irunipautdatî, qui unt à jutita liira dé- 
araditâ d'avanc^a la toi ilaa /'ro^yioc^iu. l^a uôtra tîa i a- 
duil à daii tannât» bian binqdau. Nous avuub lait autre- 
tnfut <|uu nob prtidtu^aHiîaïu'b) axuiii-nuub lait ênieux j^ 
voilà tunta la <|uatitiun : vcbi au public; «la la rtihundra. 
(J'aët aux appiâiùataurti âalairab ila lu^b btniab da tra- 
vaux qu'il appartiaut da pmntMU^ar antra nous at 
Uvubiiatta, auf'iuanta par Dumontail, baaucHiiq) tnqi 
abru|>a par Som bay, ai aniin ôtTabâ bmi» la vain latraH 
doiu Ta sui'('har|;(^ Saint- Man\ Si «lu moins (*a «tar- 
niar «ulitiuir s âtoit boriui à «u)rri(;ar Hroiàhaita, dont 
il tr«u«va ava«' raisnn la btyla louni et iliffua; s'il b'tMoit 
ountanta da rat titiar las laits «piand il b^s jii{;a aU«^- 
n^s, at «rtit^lairi'irpai (las raniaripu^s Uimvt'HastuMpnl 
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UQ croit pua «uffittimment expliqué pur les note» de 
•on devancier» on pourroii lui «avoir quelque gré d'un 
travail qui n eàt été ni sans honneur pour lui» ni muta 
utilité pour la lecteur. Maiti qui ne riroit de le voir » é- 
riger en censeur de Boileau lui-niônie, renouveler» à 
»on égard» le« critique» dea Pradon» et deti Deamar 
rets, qui pouvoient du moins trouver leur excuae dani» 
leur motif; de Tentendre h excuser eu quelque sorte 
auprès du lecteur, après avoir employé deux ceutA 
mortelles pages à lexaiuen phili>hj/i4fmi des satires 
seulement et des épttres» de n avoir mis dam c€ vo* 
luma ifuune fmrtie des remarques dont ces ouvrages 
auroient été susceptibles? Mais heureusement pour 
Boileau et pour nous, qu arrivé à la douaième épitre, 
rinfetigable Saint-Maix; commence à se douter qu il 
pourroit bien/ati^ii^r h Iei:ieu9\ Cette considération 
le détermine à supprimer tout ce qui lui restoit à dii^ ; 
et il passe à Texamen du récit du Thérumène^ qui u'oc* 
cupe guère moins d'une centaine de pages» où liacine 
est traité à peu près comme Uoileau» dans les Esmi^ 
philoloifi(jiues\ Les Jiéjhsxioihs critii/ues sur ifueli/ues 
passages de Lonffin ont» comme Ion sait, pour objet 
de réfuter les doctrines hétérodoxes exposées pat 
Gliarles Perrault dans sou fameux J^arallèle des an- 



* Tout ce fatras a cUsparu daiu IVcUliuu de UuUaude, ^""7^ ^ 
d'aiUeurii encombrée d*a«aei d'autres inutilités 



viij l'tilU'^r.K 

rifihn fit flfin mnflfivhfin : iioiivrMti urtttiilnlr ili> In pnr\ d« 
N»ttfi-Miirrf f\ut |irf«ttfl votonfifirti \mvti poitr Pf^rruttlf, 
l'otifrf* ilomèrr!, llotlonti, ff In ntimiti. (hi lui iloif tt^itn- 
tnoirift Ifi jiiflf irn qu'il ^f* tunutvf* iri |mfmHltlf!itinnf vi*rft^ 
rlittin Ih rotififMAflfiffrr* flfin rtn()tiif|iinA ntirinriA ci rif* liiitr<« 
liiti(;it(!fl ' ; ttu'*rf(ii c|iM fli<ititi|;ufi fiiir-iottt In |ilii|mrf Hi! 
difii rf!tfiiirqtif«ii nur In VVfiiM r/ii nuhlittifi^ où, fri^inif»tti- 
ttifitft oMi(;^ fil" |irotinnrf«r niir lr<) Hiffii ti If l'v'i fin f ftip , 
mitri" li*A AHVnntfl Hi<«fnf|tuf^fl qui Ir** nvriimit HiiirMti*ri« 
AVttnf lui, îl ffiif prpitvf! (riin mn^ i^nvoir p( i\uu(* rri- 
fiqMf! ffolirlfi rf judif tnifif*. (Tniiff Afitifi rotittnlit, In 
pnrf îr In pltin f*Atittmlfln ilr non f mvHil , fit In ^ntilr (Innt 
II* |tlflti qtifî noiiff nvotifl «iiiivi tioiin pnrmnif m qiinlqtifi- 

Il y «voit tUmr prii Hi* fritit mi jji^ti^rnl ^ rriirfr 
pour fiiMi* ilf^n tffivnitit rin no» pr^^Hi^rrflMMirn : il y «voit 
un tnoinn nn fjrnnil rhoi* ^i frtirn dnn» rrl nninq ron- 
fn» lin nifitf'*ri(in^ rfiAflf*mltl('>ti u iIpa f<poqnp» pt pur 
dp» ninin» iliflV'rrntf'fl, f»t iinrrp«»ivf»nif»nf «ni nnoilf^ti, 
un point qn^totnii"* Afin» rlonfr* iln trop nomlirrnt ror< 
t^(;f* flont nn /pIp tnni finfr^nfln ponr nn rt^iuuuttWw ii 
rrn ilnvoir l'cnvironiipr, lloîlpwn Ini-tn/^nir «îp rrfron- 
vrroif flinirilnniini au niilirn irnnp fonin inqioHnni>« 
itn nioinn f*tr(in(«(*rp ponrlni, rt flfiim Inqurlli* il rrrcnt 

* i'/t^lnii If M>4ti)f»l ïlf't f»«M'|li'ffff^ *''fi»il#»<i fjiril ntnit frtiln^ «mi»« 
Ifi ilitPi'linii ilii «.itufit «IiIhî rtiftfwtvfiuipt (Jptnt)^ «»ift nm |#» , m 
lll>« <;^lèl»r^li pr(ifl>lilil>Ufii fil* tUéttnït^Ut' Marin t-\ (tiht'il 
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nottroit à peine son fidèle Brotsette, commente à ion 
tour par d'autres commentateurs. 

Notre premier soin a donc ëtë de débrouiller cette 
espèce de chaos » et d en dégager d'abord le texte de 
Tauteur, pour Tamener au degré de correction et de 
pureté que commandent le respect pour le nom de- 
Boileau et Timportancc de ses écrits, devenus Tune 
des autorités de la langue. 

Mous avons pris pour base de notre travail l'édi- 
tion de 1701 , que Boileau appelle sa favorite (Préf., 
pag. 7.) parcequ il Tavoit soignée avec une prédilec- 
tion toute particulière, et qu'il la regardoit comme la 
dernière que son Age , alors de soixante^uatro ans , lui 
permtt désormais do donner au public. Cependant , 
heureusement trompé dans son calcul à cet égard , il 
s'occupoit, en 17 10, d'une nouvelle édition; déjà 
même quelques feuilles étoient imprimées, lorsque la 
défense d'y faire entrer la satire xii sur tÈquivoque 
le découragea totalement , et lui fit abandonner son 
projet. Mais il fut repris, et heureusement exécuti* 
en 171 3, deux ans après la mort de l'auteur, par les 
deux plus dignes dépositaires de ses volontés, rubhé 
Renaudot, et M. de Valincoiir. En sorte que l'on 
peut regarder comme publiée par Boileau lui-m^nie, 
une édition pour laquelle il avoit préparé quelques 
corrections , et rédigé des notes marginales en plus 
grand nombre et un peu pins étendues que relies de 



i^oi. Cûtte ddilioti, an deux voluiueg ({rund iii-4'V 
Me diHtiri(;ij(i (^)(;alciinorii pur lu beuut(^ du pupier, la 
purent dan utxteM, ot le nu^srite d'uue exi^cuticiri typo- 
gr8phic]ue qui, trè» reuiurc|uuble ù cette (^qioque, le 
«eroit encore aujourd'hui. Klle Mervil de huHe et de 
modèle ù-lu-foÎM ù celle que prépuroit HroM^ette, et 
qui parut euiiu à Genève, eu 1716, uccouipugnèe du 
comnientuire dont il n'occupoit depuitt prèH de vin({t 
ann, et qui ètoii le Cruit de hv.h couverHUtionn et de »a 
correMpouduu<!e avec Tauteur. 

TelM léont leM (;ui(leM que nouH avouM particulii'ire- 
inent Huivin dauM la rtivinion du texte que uoum ofCrouM 
au public , MUUH ni'ii^licyer toutelViiH len Mecour» dont 
pou voient nouH être, «a nouM ont en elTet été, len 
éditioDM publiée» par Suint-Mar<: en 1747* ^^^ '7^9 
par Didot, et par M. Duunou en 1809. Il vsi prenque 
inutile de prévenir le lecteur que le rénultut de cette 
collation nouvelle n a ^uiiva introduit d autrcM cban- 
fjementH dann le texte primitif, que la rectification de 
quelqucM noniH |)ropreM, et une ponctuation pluM ri- 
({OureuMement exacte : le Moin avec lequel Uoileau re- 
voyoit MCM ouvra(;eM ne lainMoit dautre mérite à mcm 
éditeur» CuturM que celui de nuivre reli{;ieuMement Ja 
route quil leur avoit tracée. 

LeM note» placécHaU'deMHouMdece texte ainni épuré 
ont eu |)our objet principal de faire remarquer ^t 
chaque pan rinfliience de lioileau Hur noM dcHtinéen 
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littéraires ; Timportance et Tëtendiie des services qu'il 
a rendus, non pas à la poésie seulement, en lui fiaisant 
retrouver Igt langue qu'elle avoit cessé de parler de- 
puis Virgile; mais à tous les genres de style, qu'il a 
ramenés, par la force de l'exemple et l'autorité de 
ses leçons, à ce goût du simple et du vrai, qui n'est 
autre cbose que le beau , si infructueusement recher- 
cbé, parcequ'il a toujours été trop vaguement défini. 
Cet objet essentiel nous a d autant plus occupés, qu'il 
avoit été plus négligé, pour ne pas dire entièrement 
omis, par les précédents commentateurs. Car il faut 
compter à peu près pour rien quelques notes échap- 
pées à Tadmiration de Le Brun pour Boileau , et je- 
tées au hasard sur le papier, sans suite, sans ordre, 
et sans autre but, que de fixer l'impression du mo- 
ment. Elles étoient cependant très bonnes à recueil- 
lir : elles donnent au moins une idée de la manière 
dont un poëte doit et peut parler de poésie. 

Nos Remarques seront donc historiques , littéraires, 
et grammaticales; mais grammaticales dans Taccep- 
tion rigoureuse où les anciens prenoient les fonc- 
tions du grammairien, qu'ils ne distinguoient point 
de ce qu'on a nommé depuis un littérateur, un cri- 
ligue de profession ; et c'est eu ce sens que le grand 
poëte, objet de ce commentaire, a dit lui-ménie: 

Sans la langue, en un mot, lautcur le plus divin 
Vm toujours, quoi qu'il fasse, un méchant écrivain. 
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Quintilien dt^'fmiBgoit la grammaire, tÀrt de parler 
correctement^ et d'expliquer les po'éte»^.Kxx%9>\ ajoutoit-iT 
judicieugemrmt, qu^ainsi comAAô.rée^ cetu science h 
dans le fond beaucoup plug d'iitendiie qu'elle n'en 
promet d'abord. 

C'est en mettant mx\% cesHe la raison »up<^?rieure Ae- 
Boileau et Tinflexible f^évérMé de non (;oi)t aux priscK 
avec le» doctrines errom^en qui «'efï'orçoient de rem- 
placer le» gage» précepte» d'Aristote, d'Horace, et d*» 
Quintilien : c'est en opposant ses chefs-d'œuvre aux 
productions qui jouissoient alors d'une estime scan- 
daleusement usurpi^e, que tous les yeux (s'il en est 
qui soient fermi'ts encore à son prodigieux mérite j 
achèveront m'^cessairement de s'ouvrir : car, il ne faut 
pas le dissimuler, les atteintes hasardées contre la re- 
nommée de Boileau, vers la fin du dernier siècle, ont 
pu laisser dans quelques esprits des impressions d'au- 
tant plus dangereuses, que les noms de Mannontel, de 
Diderot, et de d'Alembert, bien autrement imposants 
que ceux de Cotin , de Pradon, de Perrault, etc., leur 
donnent une sorte d'autorité capable d'ébranler les 
croyances littéraires qui ne se trouvent point suffi- 
samment affermies. Il est fâcheux sans doute pour la 
mémoire de Marmontel de trouver son nom parmi 

' hni'Xti loqui>tirli uv\f>ï%uatn , tti pof»tarurfi i;ijarralionem. — 
fiui habet iii r<>('«i((«u, (juarn froittt pnmiMi. (imtU. orat. II, 
rap, IV.) 
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ceux des dëtracteurs de Boileau. Que rimagination 
exaltée de Diderot » toujours emportée par sa fougue 
au-delà des bornes du vrai, et quelquefois même du 
vraisemblable, n'ait vu dans le poëte de la raison, dans 
Fauteur du Lutrm et de V^ért poétique^ qu'un versifica- 
teur ;^\xe d'Alembert, obligé par les fonctions de sa 
place de louer publiquement Boileau, ait captieuse- 
ment semé, dans le corps même de YÉloge^ et sur-tout 
dans le volume de notes qui laccompagnentS le germe 
des reproches si souvent renouvelés depuis contre ce 
grand écrivain : que Condillac ait tenté de soumettre 
Tessor de la langue du poëte aux froids calculs de Tana* 
lyse métaphysique ; tout cela se conçoit , s'explique , 
et peut s excuser, par la pensée qu'aucun de ces juges 
ne se trouvoit là dans le domaine de ses attributions. 
Mais qu'un homme voué dès sa naissance , et consacré 
pendant tout le cours d'une longue et honorable car- 
rière au culte des muses, et qui, sans avoir laissé, 
dans aucun genre de littérature, ce qu'on appelle des 
modèles, a donné dans plusieurs des preuves de ta- 
lent et d'une rare flexibilité d'esprit; que l'auteur des 
Éléments de littérature ^ le meilleur peut-être de nos 
livres classiques, puisqu'il est le plus fécond en vues 
nouvelles , en aperçus ingénieux; que Marmontel en- 
fin ait reproduit, dans l'ouvrage même que nous ve- 

' 11 Éloge 96 trouve dans le tome I*' des Éloges des Académie 
riens ^ pafç. 37 et suiv. Les Notes^ tome lïl, pag. 1-197 
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nonii d« citer, quoique rhour den fJoctriuen ft mdroyéen 
pur HoiliHiu , rt len i^pmrhi»» ndrrMc^it nuireftu* iiii li^* 
(finliiieur du i^\\i pur den kf>muicii iur«i|Kibleii d'cm 
nvoir; voil(^ ce qui ne cou^oii Ihhuu'ou|i moinii, pur* 
«?f»que relu ue «^'explique ima du^i fWilemeui : vuilÀ 
HUt^toui ee que ne pouvoit exeui^er le fH>iumenmtenr 
de Ikuleau *. 

MniM, a\\ lieu de f(iti(^uer le lecteur et umi!(-m^me« 
pur de l«m(;ueH et (^rdven du^cuMiouii : nu lieu de 
nou« ciHif^titner iroflice Ich avocatu de lioilr^u , c eut à 
lui que uchim Iaih!»«uu le hoïu de pl^uiler <m <';iu«t4%; et^ 
Miuplcfi nipporteurH du pruci^ii, u«uut uoum hf>rnuu« ^ 
fuire vwluir le» uomhreut moyeuji de d«^feujie que umm 
fourtiiMCUt IVtdt fu^ we truuvuieut l<« Inuj^ue et h po«^ 
nie fmutcoinen , qunnd rnuieur dcji .Vnfôy.t <n>uHueuf«i 
k ne faire couunttre ; le hnut de^n^ de jipleud< ur i>ii le« 
purtd bieutf\t l^uMeur de* K^>fr>y»< et ilu / wfrm ; Id %Uk^- 
ileuee entiu qui le?» uieudcd Tune et Trtutre» î^ menure 
que Tim nffeiirt de IVIfU(»uemeut et pn»»»que ilu tut^* 
pru» pour routeur de \,4ti fhU^Utfu^, et le ti^dueteur 
de l.oh^p'ft. Aiujii tondienuu , nH'utfVji \mu' Iji neule 

' * QuAhii jr vnu lAitl <l ;irlMrti<«mrni < ontrr IU>ilr;iu » «iiir I an 

•< l<^;iit «|ur |rrr;«in«. |p MAin« p<>tn n«tu*-mrmr«. d i'^p|u«^l)rtHl«» 
« «pi«* m reprit |vH«lo«npKif|it0 . v|«tr mm* v«>iilfMt« f^trn«inr h tout . 
^ wVl«»i(^t»r |>;itmi »»«>»!» Ir K<^«i)r A forrr il*» i^uoiniot «ut I.1 j»«Vf^M«>» 
«♦ w«»«* «V« Aiirtttit hirniiM plut * ( |. IUiihi . ^/y/^^t<m< <»*» /** 
P#v«f>. * Il M» ' 
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éloquence des faits, d'injustes préventions, moins 
dirigées contre Boileau personnellement que contre 
le grand siècle qui lui doit une si noble part de son 
illustration européenne. C'est ce que démontrera évi* 
demment la portion de notre commentaire qui a pour 
objet de rattacher l'histoire littéraire de ces temps 
mémorables, à celle des événements politiques et 
militaires, si noblement consacrés par le concours 
de tous les arts élevés par la muniKccnce éclairée 
du prince à la hauteur même de Tépoque qu'ils ce- 
lébroient. 

Chose étonnante , et bien honorable en même 
temps pour les lettres françoises ! Thistoire du génie 
se trouve si immédiatement liée à toutes les gran- 
deurs de ce siècle , unique jusqu alors dans nos fastes, 
qu'il est impossible de se représenter Louis XIV, sans 
le voir entouré de cette foule d'hommes qui ont, par 
un si noble retour, fait rejaillir sur le monarque tout 
l'éclat qu eux-mêmes en avoient emprunté ; sans que 
les images de Roileau, de Racine, de Molière, etc., 
se groupent honorablement autour du prince qui 
sut si bien les apprécier! Aucun d'eux cependant nv. 
fut ce qu'on appelle un courtisan^ mémo à la cour: 
et Boileau sur-tout y portoit une rudesse de fran- 
chise qui fit plus d'une fois trembler ses amis. Mais, 
à l'exemple du maître , la cour les recherchoit et s'in- 
struisoit dans leur commerce , conmie les gens de 
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leures se polissoient dans celui des courtisans^ Ra- 
cine se croyoil courtisan avec Cavoie ; et Cavoie , 
bel esprit avec Racine. Heureuse illusion qui, en ra- 
menant les arts au pied du trône ni^me, en rappor- 
toit dans la société ces formes aimables, ce ton de 
politesse et d'urbanité, plus utile qu*on ne pense au 
maintien de Tordre, qui n'est autre chose que le res- 
pect des convenances. Ces convenances une fois vio- 
lées, ou simplement négligées, tout retombe dans la 
confusion, tout dégénère; 

Kt la chute des arts suit la perte des mœurs. 

D après cet exposé du plan qui a dirigé notre tra- 
vail, on conçoit vsans peine que Roileau tout entier, 
soit que Ton cherche et que Ion veuille étudier en lui 
rhomme moral , le grand poëte, ou le littérateur pro- 
fond, doit se reproduire à chaque page de ce com- 
mentaire. Pour satisfaire cependant le goilt, plus gé- 
néralement répandu que jamais, des détails biogra- 
phiques, et répondre à cet intérêt de curiosité ma- 
ligne qu inspire ;\ certains lecteurs la vie privée d'un 
écrivain satirique , nous donnerons ici un Précis de 
la vie de Boileau^ très courte, ik ne considérer que le 
petit nombre et le peu d'importance des faits qu'elle 
renferme; mais abondannnent remplie, si l'on exa- 
mine l'influence morale et littéraire que ce grand 
homme exerça sur sou sicVIe, c?t qu'il doit conserver 
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pai^tout où la raison, le goiiti et les mœurs, conser- 
veront des paktisans, et voudront foire des prosé- 
lytes. 

Dans rhistoire de Thomme, comme dans Texa- 
men de ses ouvrages, nous avons porte cet esprit 
d'impartialité dont on a paru nous savoir quelque 
gré, à regard de J. B. Rousseau. Ce n'est pas un mé- 
rite, puisque c'est un devoir pour l'écrivain qui se 
respecte; mais c'est un titre assuré aux sufFniges de 
cette portion éclairée du public, pour laquelle , di- 
soit l'autre Rousseau, on ne fait jamais assez bien, 
en faisant même de son mieux '• 

' Dictionnaire de Musique , dans la Prëfacc. 
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Gît.î.KS Rou.KAli, RiTffirrcIr la (;raiulVlianiiur 
«lu parloniotit do Paris, et p^n* <lit \nU^iv <|ui a 
ixMuhi il jainaiH oo nom si rrlt^hrr, dosmuloit 
iVKslhiitii* Boylvaux . IMImuv^ ou Hoylrsvt\ prt*- 
v6t do la villo do Pari», au trom(»mo huVIo *. 

Tclh* ôtoil la rôputation do sajjoHHo ot do j>ro- 
kitô dont joutMHOtt ce tna(j[i8trat ^ que (|uand 
fiouis tX, qui donnoit alor» à la torro lo 8|>o<v 
tttol<>, trop raronioiit ronouvolô pour lo honhour 
doM |)OuploH^ crtiii (;raiid naint dans un monar- 
qiio aooonipli , Hon|{oa,on rj^fiS, a rôijularisor 
loH fonctions du provùt do Paris ; il s ot cupa , 
dil Joinvillo, do fairt* ohorchor par tout lo pays 
lin hoii justicivVy ot hhn ivimmmê dv. fituirhomir. 
cl il lo trouva dans la fUTsomir ftKsUmtic Ihn 
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Utnux ^ (|iii (iil aiiiNi U^ pinuic^r piTVÙt tXv. i^irirt, 
nom nu') pur lo roi. 

1VII(! (^Mt la iiohio noiu^Ik* <|ui a donné à lu 
r'rancu* (u^liii pniNMiT i\v ioiiM m^m po^iU^H (|uVll(9 
pcMit oppoMi^r avrc! h* pluH (h* <*onfian(T h loufi 
IrH modorn^M , rt aux pluM (V'h^lurH parmi le» 
aniriruM, clauM I(*m |{(^nn*M cpTil a (*niprunu'm dVnx. 
SauM (louU^ un luMunu^ io\ qiu^ Hoilnui <^Mt du 
nondjre de ccmix i\\w Ion dinpi^UHr volonfitTH 
dVirux: jai cru <*(*prndant (prun uu^ritc^ diMlin- 
\\w par Maint LouiM ; <prunr illuMtration, cpii 
lia \v prix <h; la vi^rtu ri di^N Mrrvic^c^M rcnduH 
l\ Total, («loicuit d(*M tihTM h rapprirr, dauH vxM 
ap(*r(;u liiMUu'icpu^ Nur un rrrivain auMHi fidc^lc*, 
dauM Ma <*onduiU^, aux prin(!iprM de; Tlionniuir, 
ipiaux r(^(;lt*N <lu ({oùt c^l do la nÛMon, dauN mcm 
ouvra((eM. 

Son p(Nn^ nVtoit paM nioiuM <liKlin(pu') au puiuiti 
par Ma prohilé , <pu^ par Ma (p'ando rxpc'frientT 
<lanM hm alïain^M ; cpuncpu^ d'unie forluru^ tné- 
diorrc^, «!l iJuu'iji') d'une) nonduruMo (aniillr, il 
Moi(pui Mi luMuruMomont IVnlucation do mom HIm, 
(pu) lo Imrroau, IV*({liMo, ot Mur-tout Iom loUroM, 
Mlionororonl à janiaiM du nom do Hoiloau. 

Colui qui étoit doMliné à porlor Mi loin lu ({loire 
du ParnaMMo iTam;oiM, ot, Muivanl roxproNMion 
i\\\ Majjo vX profond f^aiwenanjiwH, à éclaircrUml 
son siècle; NicoLAH Hou.KAU naquit lo i"' no- 
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vembre i636 , à Crône, petit village près Ville- 
Neuve-Saint - George , où son père avoit une 
maison de campagne. Un petit pré situé au bout 
du jardin , le fit surnommer Despréaux , pour le 
distinguer de ses deux frères , Gilles et Jacques 
Boileau : circonstance qui eût dû suffire pour 
avertir de leur erreur ceux de ses biographes 
qui ont hésité sur le véritable lieu de sa nais- 
sance , et Tout indifféremment placé à Paris ou 
à Crône. Un pauvre bourg des environs de Man- 
toue ' a immortalisé son nom dans Thistoire , 
pour avoir vu naître Virgile : ne disputons point 
au petit village de Crône la gloire d^avoir donné 
Boileau à la France. 

L'erreur ou Fincertitude des biographes pré- 
cédents a résulté de ce que les titres qui cons- 
tatoient la naissance de Boileau à Crône ayant 
disparu dans Fincendie qui consuma la presque 
totalité de ce village, il ne resta plus dauti*e 
preuve légale que les registres de famille , où le 
père de notre poëte consignoit la naissance de 
chacun de ses enfants. Il y a eu également confu- 
sion dans les époques, mais par la faute de Des- 
préaux, qui, peut-être incertain lui-même de 
Tannée et du jour où il étoit né, et se croyant 
lié par la réponse qu'il avoit faite au roi ^, per- 

' AndeSy aujourd'hui Petula. 

* Le roi lui avoit demandé la date de sa naissance : « Sire , 
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MiMta Unii^ m viti h mi dii^ ou {"i Mti < roirc" i^lun 
jfiuiit^ d'un au, 4u'll uViloil tiu t^lliM, 

Scm iH'tiuil^rt^i* iunu^tiM uVuivut rit^u i\^ l'tiiiiui'- 
<|uabl(^; ol irAI^Mulitui Ici U\WUi^ davoir ^tt^ It? 

tjui HUuvrjU Muut h \hh\w titss hatnnws (mliiuiiim 
(lauM IV)((ci nu'ir; t^^prlu avort(>M, (|im^ la naturt^ 
almuclouut^, roiiinio ni t'Ilti ut^ mi Mnitolt paM 
la l'oiuH^ <i(i Ir^M arluwt^r. Pt^Hanf <M (ari(urut% il 
t>(oU hI loin (lannonctii* co qu'il Hc^roit un jour, 
(|iH^ Mon p^iT ^n (iroit, )mr roni|>araiMUiavtM* Mtid 
autiHiH l'Vinum, vvi lioroM'0|io, |kmi llaltr^ur pour 
laniour-propri) pau^ncl, niaÎH hit^n <ltMnc^nii par 
IVvi'^uenntint, qun (UMn (Nirolan) «étroit un bon 
ijiiV{;uH^ (jiti fw tlirtiit jtnnttia th tnal tlt^ jwiwimt^^ 
[)on({oiM,M(ui hi^au'iV(Mu%nVnau(turoif paMuilciux 
(|ur^l<pn^H anntW pluM tard, <H coudaninoit h 
n\Hn\jauiaiM (/mm/i no/ Tun Am lioninu^M qui tint 
Ic^ pluM dVHprii, puinipTil cHuniut It^ niit^u)! ^\\ 
quoi (UMiMiNlt^ Iv lum t^sprit, 

Ih^HpirauH lit nvH \mHnii^ivH ôiudrM au (^(dl(^({o 
(riiarroiut (aujourdliui roll(''|{t' royal dr Saiut- 
LouIm), (^t il y ai'Inwoit h pt'int^ Ma cpiatrir^uif^, 
lorsqu'il lîit atlaqui' dti la piorn'. Il l'allut Ici Cail- 
ler; t't ropt^atiiui , trt^M mal l'aitt^ suivant h. ita- 
cims lid lai^a, pour Ir^ wnit^ d(i Ha viti, ^U^ dtui- 

•• 1 (^|iuiMli( IWiilt^tiu, jfi «iiin vieilli MU iiiMndti niiri uiiiiot^ MVMiii viilir 
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loureux souvenirs de cette époque. On donne 
d'autres causes de rincommodité à laquelle il 
demeura sujet; et Hclvétius, qui rapporte gra- 
vement' Fanecdote vraie ou supposée du coq 
dinde*, ne manque pas d'attribuer à cet acci- 
dent Taversion secrète du poëte pour les jésui- 
tes y qui avaient apporté les dindons en France ; 
la satire contre l'Équivoque, l'épttre sur l amour 
de Dieu; mais principalement la disette de sen^ 
timent que Ton remarque dans tous ses ouvra- 
ges. «Tant il est vrai , ajoute-t-il plus gravement 
w encoi'e, que ce sont souvent des causes imper- 
« ceptibles qui déterminent toute la conduite de 
« la vie , et toute la suite de nos idées! » De pa- 
reilles assertions, déduites sur- tout d'un fuit 
aussi peu avéré, se réfutent suffisamment d elles- 
mêmes. 

Boileau ne tarda pas à reprendre le cours de 
ses études, et il entra en troisième au collé|fc de 
Beauvais, où son bonheur Tadressa à Fun de 
ces hommes précieux pour renseignement, qui 
savent distinguer dans un jeune élève le germe 
du vrai talent, des vaines apparences auxquelles 
il est si facile et si dangereux quelquefois de se 
méprendre. M. Sévin, professeur de Boileau, 
reconnut bientôt en lui de rares dispositions 

' De rEspùf; Disc, m, note A, 

* Par lequel il auroit été, dit-oii, mutilé au berceau 
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pour la poésie, et prédit, uam bulmirer, lavaiilr 
brilluiit qui lutteudoit dam chatte <*urrière. Kn-* 
(!oura({0 pur Thoroscope, at marvaillauMauuMit 
naroudé pur lu nutura, la jauua dJHcipla h uhuri- 
douuu tout autiar h hou paualiuut, tu* H^H'cupa 
pluHcpiada varHat da rouiauH,at (Munuiauçu, au 
collé(;a uu^uu^ una tru(;adia, dout il a voit ra« 
tauu, at aifoif auaora l(ui|;*tauipH apràn vm train 
hâuuHlialiaH, 

(«iii'dd/ |>nin IViiiM^iiil la liinnir dr vu» <'<mi|)m ! 

<pi'il oppoiioit liardiuH^ut aux uiaillaurH da /ioy^r. 
Ca u aU)it puH âlavar hiau haut lan prélautiouH 
da rauu)ur*propra. La t'auiilla da Hoilaau ua vit 
paM MauH inquiâtuda Ha dâvaloppar vu lui la (;oût 
at la taïaut dt^ la poénia; alla tin pdlii, dit-il, 

Va vit, (^11 t'rt^inlHHUiu, 
DaiiH la |Miii(lre du ({n^lïd un poiih^ naUnaiH. 

(lillan Doilaau, hou Fràra aluâ, qui Ha uu'doit 
auHHÎ (la varn, trouva Hur-t(Mit i'ort iuipartiuaut 
qua cv. jwiii (hùk s'avhàl d*au faira; at la ymii/e? 
naissant fut (U)udauuia h latuda du droit, et 
uu>ma ra(;u avoaat, la /{ décuMulira liiHii, Main 
il uiauiFaHla biaut^l ni pau da dinponitiouH, ou 
plutôt faut da râpu({uauaa pom* la Imrraau, (|ua 
lou ua H oliHtiua pan pluH lou|;*laiiipH. La pruti- 
aiau diH({rai!iâ panna doue* dan bauan da TÉciult) de 
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droit sur ceux de la Sorbonne : nouvelle tenta- 
tive, qui ne réussit pas mieux que la première, 
mais procura au poète théologien un Wiiéfice, le 
prieuré de Saint-Paterne, qui lui rapportoit huit 
cents livres de rente, dont il jouit huit ou neuf 
ans. Bien convaincu à cette ép(H|uo de la nullité 
de sa vocation pour I état ecclésiastique, il remit 
le bénéfice entre les mains du collateur; et après 
avoir calculé ce qu^il lui avoit valu pendant le 
temps qu'il Ta voit possédé, il Ht distribuer cette 
somme aux pauvres, et principalement h ceux 
du lieu même. «Rare exemple, dit L. Racine, 
« donné par un poêle accusé d aimer larpent ! »» 
Cette restitution eut, suivant d'autres biof^ra- 
phes, une destination différente: elle servit à 
doter une personne qu'il avoit aimée, et qui se 
faisoit religieuse. Peu importe, au surplus, l'em- 
ploi de la somme: le premier mérite consiste 
ici dans la noblesse du procédé. 

Libre enfin du greffe, de la Sorbonne et du 
barreau, et devenu, par la mort de son père, 
maître absolu de ses goûts, de ses actions et de 
sa modique fortune, Boileau ne songea plus 
qu'à suivre la route que lui traçoit son génie. 
Parmi les poètes qui avoient fait l'étude et les dé- 
lices de ses premières années, il parott que l'ins- 
tinct l'avoit sur-tout dirigé vers les satirique», 
et qu'Horace , Perse et Juvénal , l'avertirent les 



iUmw lin ll^fjiilnr, rtihctva il« ilr'li^tttilHc*!* m vi** 
$niUm \umr li" ((miff^iiatiitnriiMii, immU ni^i't«4î«i<4irfi 
«ilot'À, lin Im niiiiirn liMi^raitn. ()tiMp|>hiMiii.«i«ioU, il 
n«i vr«i, mi% v\wh-i\UpM\r(* lin (Jorunilln, uiu 
|irntnl^rnti \ûh'f*n lin Mollérnj tMiii«i C)li/i)inlMii) 
^toit nni'ot'n iVii'ttt'In iln l^t llMi^t'iitMfn; l^rtirtiJ^mln 
|iorloll in linuil lin Voiuitn, nt (îotlu i^toil «rin 
njipi^in li^iiMloriin» Qiin lin tnoUf^ piuir nriflam» 
mnr Im liiln «iMiit'ii|iiii li^iti jniitin |Minin, r|tii, rt^ 
ttvnn «Il n«i|>rll jii^ln, titi awi «irtf nt linlln^l , m im 
f^imifi ItMnt'iiii^Mltln lin lifiitin \umr In^ miIpî^ «tn «inii« 
loll In i'iMit'a(;n ni ln«i iMoynn^ iln iniilnr iii nfi' 
(mtuv ilii l*/H'ru4Mn fV«ni;ol«i, ni il^wnlinvnr in ijiin 
Moilèrn «voll •»! ({loHniiiiniMnnf l'iMiiiiiniM'i^ ipinl' 
i|un«i fiiMir'n^ Miit^H'^iv^hl! iMiiU nti (V»|i|Hinl li'iiti 
l'iilii'iiln i^lnrnnl T^Imi*! iln IV«»j»t'h ni In jiH'((Mti lin» 
ninllnti^ rn ({nirtil hiMiMitn lùt^nU »Mili)iii^ i|Mn 
in«i nl^tnu, t^nm tniMorUnt' /i Im i/uiiin ilii miili ni 
i|tiMii|ti'il nrti i'imi* pour' mm tniMpii /n^^ ///é/i?iM//* 

/i /ir* ifwlwv^ ln«i |M'M({»'l^«i llll MMIMVfli^ ({llrtl mVm 

nlMintii |m^ MioltiM !inM(iil)ln<i, ni l/i ilnn^iinMnn linji 
iniH'n^ MMiitM tH'iM'lMiiMni VmII/i iv ^\u^ n\m\ \mU\{ 
rtjifin/ riMtPiiiii'i'i^ , in iMn iinMil^ln, i*pu% i|Mi , ili^feii- 
muv^ l>niiMniMi|i lt'M|» of'iii'inM^ iln«i l^niinlinn<« nt 
iln«ii()riliMii, MMl, |ilM«i iTmm ^lr«i'lnM|M'n^,n!ii«ifiyi^iin 
rniiouvnlni' in iMiiiMiin n^nili^ «imi' In l%riitt##n, k 
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rapparitioii des premières satireH de Boileuu,ct 
de réhabiliter den 1101119 ou des ouvru(;eti h ja- 
mais proMrritM. Voltaire appelle quelque part', 
les satires de iloiieau les fautas de sa jeunesse y et 
le félicite de les avoir couvertes par le mérite de 
ses belles Kpitres^ et de sou admirable A ri poéîufue. 
Mais lem(/ri£c'de<x'souvra{;es en ciïet admirables, 
eût-il été reconnu d'un siècle perverti par les 
doctrines des détracteurs des anciens'^ Le cliarme 
continu d'une versification constamment pure, 
liarmonieuse, eiU à pi^ine effleuiV; des oreilles 
accoutumeras aux sons rauques et discordants 
des versificateurs alors en réputation ; de quel 
prix eût été pour les aulmirateurs <le Scudéri et 
de Cha[)elain, cette puissances de raison, qui 
donne un si (;rand caractère aux ouvrajçes de 
Boileau, et à leur auteur un ran(; si distin(;ué 
parmi les poètes? Il falloit donc commencer [)ar 
désabuser le siècle, si complètement trompé sur 
les véritables objets de son admiration, et chas- 
ser Tusurpation de toutes les avenues du trAne 
où alloit s asseoir enfin la lèjjitimité poéticpie et 
littéraire. 

Telle fut riieureuse révolution opérée par les 
satires de Boileau; révolution cpti ne lui attira 
que les ennemis auxquels il devoit s attendre, 
mais qui lui prociu*a d'illustres appuis, sur les- 

' Mémoirn Kur la Satirtv 
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qudlM il Mail loin da coiiipU^r^ ri qiril réconcilia 
avec lu (iutirc, par rcMtinie même que leur imtpi- 
roil le po^Ue dalirique. 

A peine la bonne roule hil-elle indiquée, que 
louH IcM UouH cHprilH H enipreMNèrenl de lu Muivre. 
Le premier qui ny Hl remanpier fui le jeune Ha- 
cine^donl on jouoil alorn Y Alexandre. Malgré 
la diiilance, déjà Mennilde, (|ui Hépure c^elfe pi/)cc 
dehlHres ennemis, Itucine avoil beaucoup t^i pro- 
filer encore dann le» conMeiU de Hoileuu, el Ton 
ne larda pan U hVu apercevoir, f/aniilié la plus 
conHlanle unil ccm deux ({randM pcWUeM, qui «'é- 
clairoienl, H\uicoura(;eoienl, ne couMoloient mu- 
luellemeni , el douldoienl aiuHi la forcée cpi'iU op- 
poHoierU de (*oncerl aux allacpu^M Mouvenl réité- 
rées de la médiocrité jalouHc. Quand Machine doii- 
loil preMpu^ lui-même du mérite iWUhaUe, Je 
m'y connais, dinoil Hoileau; le jmbUe y reviendra, 
El lorNipie Hoileau , rebuté par h*H nond)reuiie« 
critique» cprcHNuyoit Ma mlmwunire lesfenmws^ 
Me repenloit de luvoir faite, hou ami leraMHuroit, 
en lui diManl , l'ora(je fmssera, (iCtle liaiMon, m 
retipec^table e\\ elle-nu^nu), el qui eut peul-iHre 
Mur noH <leMtinéeH lilléraircM pluH crinHuenceque 
Ton ne croit, n^avoit cependant pan mou principe 
dauM la conformité (riiumeurM; peu de carac- 
lèrcN ont été au (*ontraire plu» opponéM que ceux 
de Hac^ine el de lioilcau ; maiH la droiture du 
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cœur et la justesse de lesprit éloieiil de part et 
dautre les inèuies ; et rindul|jence réciproque 
faisoit le reste. 

C'est sui^tout à la cour que ce contraste res- 
sortoit de la manière la plus frappante. Brusque^ 
tranchant, incapable de taire ou de déguiser sa 
pensée, Boileau ne ("aisoit pas grâce h ee misera^ 
ble Scavmn , en présence même de madame de 
Maintenon; et Racine tiH'mblant , déconcerté, 
lui disoit en sortant : «< Je ne pourrai donc plus 
« paroitre à la cour avec vous ! » Hoileau , con- 
venoit de ses torts, et y retomboit à la première 
occasion. Louis XIV lui-même n'étoit pas k la- 
bri de sa franchise; mais il lui donnoit alors un 
tour délicat, qui la faisoit agi^ablement passer. 
Le roi lui montrant un jour quelques vers qu'il 
s^étoit amusé h faire, <« Sire, dit le poète con- 
«< suite , rien n est impossible à votre majesté ; 
«( elle a voulu fture de mauvais vers, et elle y a 
<( parfaitement i^ussi. » Le duc de La Feuillade 
donnoit de grands éloges à un méchant sonnet 
de Charleval, et alléguoit, en faveur de son ju- 
gement, celui du roi et de la dauphine. « Le roi, 
<« dit Tinflexible Doileuu , sVntend h merveille à 
4( prendre des villes ; madame la dauphine est 
« une princesse accomplie; mais je crois me cou- 
« noitre en vers un peu mieux qu'eux. »> Indigné 
de l'insolence du poète, le duc s'empresse de rap- 



portfit* vp proiio* «u roi , qui lui rt^poud \ a Ohl 
H pour l't^ltt, l)t*i*pii^rtU)i « bli^M rttUnu. « tUciut^ , 
tmtjourN nurprU qur^ lu fttiniihUti rlt^ Mon timi lui 
réuMt^ t»nrlUquti h ri^n^rvtiqull n^luipourtli u'tt- 
volt pttu tnujour» It^ m<^uu^ «urrr»» , lui r« (If^mnu^ 
doU un jour In r»lMHt. h KIIc" cmI iutttc'fiimtdt' , lui 
« ri^pondlt Hollmu î vuup* «lin/, fi h uie^Mn inui^ lr»i 
«jour», rt jr^ M'y VrtU qun Ic^i^ fi^tri^ H \^^ dluittu- 
tîhf^pi. »» rît^ qtril pouvoil rntc^udrn /i-l<i-fol« ^i dt* 
1» tfrMudtf MMldultf^ df^ tlnc'lun h U\ Mur^ H dt^ 
rifuporrttUfr^ pt^ul-i^irt^ im \m\ tultmilt^ui^c qu'il 
attnrholt h \n prnHqu^ t^^tc^rlr^urr^ At^n dt^volr» rn- 
ll({iru^. (îr^ «Vi^t prtp* qtu^ Hollriui «u^pc^clAt h rH 
éfi^rd In Mluft^rlrc^ dt" mou nuii i uinU il uvoh lli'u 
dtirrttludrt^ qut^ dr^n yni^i jnlou^s ur* vl^nul drtUïi 
non rutjiri*Mf*nu^ul riulr^uilou dn iic^ (îdrr^ rt^uitti*- 
qutir d(*ii hoiuuu'fi, jduirtl qtu^ Ir driilr dr* jdrtlrc^ 
à nir^u. litt plc^lt^, d«u» HolIrrtU, c^lolt «lolldn , 
i^rhdri^t^ i c^llr* tnuoH dn IVIc^vnlIou dr^ piou CMria** 
it^ri*^ frrtut'l u^uu^ul cuunuii de* Uitilc* f*iqii'»c'^ iPtiF- 
ft^HttlItui. Mdt^lr* h «a jirojuv nuimlnic*, 

tiVv(«tt|flln AU rtiti^fien tin dif nit fHicnit lif^u^ 
Hnifl firvnl t 

It àtolt tout nluipIc'Uicul rhrf^fif'fi, r^l ne* «lOUff^oh 
point i\ priroUrn tir^vnl; uinU II naxnU dU(lu({Urr 
Teuprll H lr« drvolri^ tir* In rrll({itui , dr»!* prnliquru 
«U|1rr»tltlc'U!4i*» dont ou dt^fifjurr quHqurfoU na 
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belle et touchante simplicité.Constamment étran- 
ger aux disputes qui agitoient alors, et pensèrent 
plus d'une fois compromettre les croyances reli. 
gieuses , il resta Tami de Port-Eoyal, et le défen- 
seur du grand Amauld ^ sans cesser d estimer, 
pour cela , les jésuites les plus distingués par 
leurs lumières et la sagesse de leurs principes. 
Honnête homme, dans toute la force et 1 éten- 
due d'un mot si souvent prodigué, il mérita, 
de la part même de ses détracteurs , 1 éloge in- 
contestable « d avoir asservi aux lois de la pu- 
u deur la plus scrupuleuse un genre de poésie 
« qui^ jusques à lui, navoit emprunté presque 
<c tous ses agréments que des charmes dange- 
u reux que la licence et le libertinage offrent aux 
u cœurs corrompus. » Aussi ne fut-il point en 
secret démenti par sa conscience, lorsqu'il s'ap- 
plaudissoit, en mourant, de n'avoir jamais of- 
fensé les moeurs dans ses écrits. L. Racine eût 
désiré qu'il pût ajouter, et de n avoir jamais of- 
fensé personne. Mais n'auroit-on pas pu dire à 
Louis Racine: En vérité, 

Vos scrupules font voir trop de délicatesse ! 

Et ce n'est peut-être pas au fils du malin Racine 
qu'il appartenoit de relever les malices de Boi- 
leau. Il faut observer, du moins, à son éloge, 
qu'il ne confondit jamais l'homme et l'ouvrage 



mp^m \W vpws «ImiiI Mit \\pSk\W lïov^i^ li^ tiii^tMl 
«riuMMolm^ lim iiiiiu «^ lf« \wp i\\\'p\\\^\\m\\n 

l'^ilH^ P\\i\U\\\ P\\ \\\\ h\ piullili^ lIMMHtll) '. li^il ^\il 
l|Ml^l«|U|)|lMii illjMMtS il m \P \\\{ {\\\P \\M' t^lWIII') 
\\iSP \\\H^\P{\Ù\U\ ^ MM tUMl ilM |tllU |UU' llMHimMS 

\\m pi'il l'i^M^iinil vulnuiii'i'iî ^\\p \p p\\\ss[s{p Ap% 

\\pm\\\\\Pti^ il l^pil pH^«|UI) lif^Mii tm)|M|^tt^ Ijini 1^- 
vint lU^ «Mi^lUt^ nWV \p\\\\ dm UMVIH^Dt)^ Il lit» 1^ 

ouMoilifi i\p \\^\\\\\p \\\\ fiVH' (^uiimnlt, p\ wsimp 
i^\pp IVnn^Mli , itMiifi MMPi v\p\\ m\'i\p\p\' \\p^ Jm^ 
mi^Ht«i ^n'il fivuii |mihi^ iïhv i^mh ^ i^t tjni mihI ilt^^ 
\p\\m pp\\\ \\p U |uiiilt^Hit^ (!i^ nW 1^)1 tjMi» «Miu 
U tohllfiiH^t) iiiliiMi^ \\p \m\\\\p il fMIm^hM mm 
liii'M ))iv<Md |Mi^ m u\\p\\\ ijMi Imî ««vMii M\ \\\w 

ni ImmMm «"t^IMMfUioMi JoMfMtt MM JmMI' fMI^ <|Milll»li 
tl^M«< MMI jtM'diMtlWMUMlil^ ftVI^t' ll^ HUlll^ llfM^iHt»^ 

iiM(uri« Imi'I ji^MMis il Imï (MrivH \\p \p% ik[\^\\w 

MMIIm d'MM MMtl rMMjl ntiuMVi^Mt^^ «iil^ii^ I^M 

t> MMli^t^nmMii (Ml jiMMM^ Immmmim ) M^*^ J^ |m«ilil^dl» 

-s\p\\\ u\\p\\\n \\\p\\ \\\\\p^ iS h\ t^M«i(M0 Pi is IVmii 

^i {p\\\\ \\P \\\P\\ JMMI^r i^\\\ \\\\\\\p^ } P\ \\p \\\p\\ \W\PP 
mIp»< \Pi^^ *^ Il ^P li^jMMrlMlil* ^\\V Irt (Im i\p lirt \\p^ 

\p^ mwwH (jM'il «Immmmîi i\ U\ \\p\\\\^\v p\\\\U\s\ {\p 

%pn \\\\\\'i\\\P^ ^> i^Ml^lli^ |Mlii^) (liMMI-il) ^\P ^\m^\- 

\s \sp\ pwpww \\p lÎMii^r ) p\ \\p hH^lp^ r»>^ iMHi^iff^ 

n ih hliM^^^^Pi «jM^Mll J|) M|) tliniMili iiMM))i^l ^m'îIM 
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<« compte qiir jf suit prèn «rallcr rendre à Dieu I » 
Voilà quel fut , au (tmd , 

r.H litmiiiic^ horrihir, 
Ct» c()n«mir qu'il* ont print ni noir ot »i trrriblt» • ! 

Plualeum de c^ux (|ui charijeoieut «on portrait 
de ces couleuru oditniMt^ii, cuit trouve^ en lui un 
protecteur, un ami, un hienftiiteur ni^nie uu 
besoin. Su hotime Ftit ouverte h CAMHundre , (|ul 
ne rëpargnoit pu«, et h fânièrt*, qui le renibour- 
soit en coupletM Mutiriques. Muim quelle délit^a- 
le««e dans son proecHlé envers Thonn^te Patrii, 
dont il achète lu bibliothèque, sous la condi- 
tion expresse cpril gardera ses livres jtiscpiVi sa 
morti Apprend -il cpie la pension de (lornrille 
se trotive supprimée? Il «HHirt h VtTsuilles <d* 
frir le sacrifice de la sienne, ne pouvant sam 
honte, disoit-il , recevoir une pension du roi, 
tandis quNin homme tel que Corneille (»n seroit 
privé. El le roi envoya tieux cents louis h C!or- 
neille, pauvre, à\\é et infirme. On n a point ou- 
blié réclataiil lionnna((e rendu par lloileaii h la 
supériorité du ({cnic de Molièi^t^ Louis XIV lui 
demandoit quel éioit rhonune de lt»tfri*sqiii ho- 
noroii le plus smi rè({ne : Sire , c est IVIt)lière I 

i«Viituiniii4M*un()nui(lrti«iirHiiit|uMiHrr(run(puuMl hoinMit«\ 
' Éplttti X. • * Vui.iAinK, /^MrtiMM Mil' /7tM»'iV 
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Il louoit avec la même franchise ce qui pouvoit 
se trouver de bon dans Ica écrivains même qu^il 
avoit le plus critiqués. Voici , par exemple, deux 
vers qui Tétonnoient dans Scudéri: 

il n^est rien de si doux pour des cœurs pleins de gloire, 
Que la paisible nuit qui suit une victoire. 

Est-ce bien Perrault , disoit-il , qui a fait ces six 
ver,, au sujet de, traduction, du grec en françoU? 

Ils dcvroient, ces auteurs, demeurer dans leur (prec. 

Et se contenter du respect 

De la gent qui porte férule. 
D^un savant trailucteur on a beau faire choix: 

Cest les traduire en ridicule , 

Que de les traduire en françois. 

11 est cependant une {];rande injustice littéraire 
que Ton ne pardonne point à la mémoire de 
Boileau : c^est son silence sur La Fontaine , 
nommé une seule fois ' , et sous des rapports 
peu favorables , dans tous ses ouvrages. Ce nW 
certainement pas faute , dit La Harpe, dWoir 
senti le talent de La Fontaine; et la dissertation 
sur Joconde ^ en fait foi. Il est probable que la 
seule cause de cette étranf^p omission fut la crainte 
de déplaire à liouis XIV, fort scandalisé des 
contes de La Fontaine ^. Quoi qu^il en soit du 

' Satire x. - - ' Tonic H de notre édition. 

* On remarquera comme une singularité* que les premier» 
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motif, ce n^est pas une excuse; et ce même Boi* 
leau, 

Qui, dans ses vers pleins de sincëritë. 
Jadis à tout son siècle a dit la vérité > ; 

lui devoit apprendre aussi que La Fontaine étoit 
après , ou même avec Molière , Tun des plus 
grands génies de ce beau siècle. Mais heureuse- 
ment pour rinimitable conteur , qu'il n'avoit 
besoin , auprès de la postérité , d'autre recom- 
mandation y que de son nom et de ses ouvrages. 
De son vivant même , son singulier mérite fut 
apprécié de ses contemporains, et honoré des 
suffrages de l'académie, où il ne siégea néan- 
moins qu'après la réception de Boileau. 11 fallut 
presque un ordre , ou du moins l'intention bien 
connue du roi , pour que celui dont les leçons 
et les exemples avoient opéré sur le Parnasse 
françois une réforme aussi salutaire que com- 
plète, vint prendre place dans une compagnie 
dont il avoit sacrifié sans ménagement les prin- 
cipaux membres k la défense et au triomphe du 
goût et des saines doctrines. Us firent au moins 
preuve d'esprit dans cette circonstance; et le 
dépouillement du scrutin n'offrit pas une seule 
boule noire. T^e malin récipiendaire ne dissi- 
mula, dans sou discours, ni sa snqmse de Thon- 

contes de La Fontaine parui^nt à Amsterdam, on iG6d, réiini> 
avec les premières satires de Boileau. — ' Épttrc i. 



xxxvj PRÉCIS HISTORIQUE. 

neur extraordinaire y inespéré qu^il recevoit; ni 
sur-tout sa reconnoissance pour le monarque, 
bien plus encore que pour ses nouveaux con- 
frères. 11 alloit rarement à Tacadémie : « GTest 
«donc Tacadémie qui va chei vous, » lui dit 
Louis XIV, qui sentoit tout le prix de sa pré- 
sence aux séances académiques. 

Cet homme, dont les écrits vivront autant 
que la langue françoise , qui lui doit en grande 
partie la conquête de TEurope littéraire, mou«* 
rut le 1 3 avril 1 7 1 1 . Il fut enterré dans Téglise 
basse de la Sain te- Chapelle de Paris, au-des- 
sous de la place même occupée par )e Lutrin 
qu'il a rendu si fameux. Les pauvres héritèrent 
(le presque tout son bien. 



PREFACES 

DE BOILEAU. 



•%/^%'%/%/%'\/^^ 



I. PREFACE 

POm LES éoiTIORS DE 1666 A 1674 EXCLUSIVEMENT. 



. LE LIBRAIRE AU LECTEUR. 

G ES satires dont on fait part au public n'auroient 
jamais couru le hasard de Timpression, si Ton eût laissé 
(aire leur auteur. Quelques applaudissements qu'un 
assez grand nombre de personnes amoureuses de ces 
sortes d'ouvrages ail» donnés aux siens , sa modestie 
lui persuadoit que, de les faire imprimer, ce seroit 
augmenter le nombre des méchants livres, qu'il blâme 
en tant de rencontres , et se rendre par là digne lui- 
même, en quelque façon, d'avoir place dans ses sa- 
tires. C'est ce qui lui a fait souffrir fort long-temps, avec 
une patience qui tient quelque chose de l'héroïque 
dans un auteur , les mauvaises copies qui ont couru 
de ses ouvrages , sans être tenté pour cela de les faire 
mettre sous la presse. Mais enfin toute sa constance 
l'a abandonné à la vue de cette monstrueuse édition ' 
qui en a paru depuis peu. Sa tendresse de père s'est 

' Celle de Rouen, i665. 
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réreillée k Ytt%peci de %ef^ enhnifi afn<ii défigaré» et mi» 
en pièce», <^tirHofft lorsqu'il lei^ a tu» aecom|rtigf»é» de 
cette profte fade et insipide que tout le sel de se§ Ten 
ne pofinroit pas relerer : je veux dire de ce JugenupfU 
$ur len Scienceà ' , qu'on a cousu si peu judicieusemenl 
à la (in de son livre. Il a eu peur que ses satire» nV 
chevassent de se fj^ier en une si mëcbante comptH 
gnie: et il a cru enfin que, puisfju'un ouvrage^ tât 
ou tard , doit passer par les mains de rimprimenr, il 
valoft mieux subir le joug de bonne grâce , et faire de 
lui-même ce qu'on avoit d^a fait malgré lui« Joint 
que ce galant homme qui a pris le soin de la première 
édition , y a mêlé les noms de quelques personnes qœ 
Tauteur honore , et devant qui il est bien aise de se 
justifier. Toutesces considérations^ di»-je , Vont oMigé 
à me confier les véritables originaux de se» pièces^ 
augmentées encore de deux autres " , pour le»qodl«» 
il appréfaendoit le même sort. Mais en même ten^il 
m'a laissé la charge de faire set excuses atix «uteiin 
qui pourront être choqués de la liberté qu^il s'est 
donnée , de parler de leurs ouvrages en quelque» eik 
droits de ses écrits. Il les prie donc de considérer ifOM 
le Parnasse fut de tout temps un pays de liberté; qoê 
le plus habile y est tous les jours exposé k la ceosifr» 
du plus ignorant; que le sentiment A\%n seul bonuie 
ne fait point de loi; et qu'au pis aller, s'ils »e pcT' 
suadent qu'il ait fait du tort k leurs ouvrage»^ il»»*i 



' Petit ihM-Amr^ d« ^ntut-fj^tcmout^ nymté àttn^téétû^m éê 

' \m% %ui\tti% tu et ▼, qui paromotent alors pour h yt^mnktti 
foift. 
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[i^UYi^iit venger mir leii nititiM, (Itint il Idiir olmitdoitite 
jusqu'aux poititM et nux virgulcin. Cjite ni rein itti len 
Mtt»fiiit pei encore , il leur oottiieille ({'nvoir rec^oiim ik 
a»itt bienheureitiie tmnqutlltté den (tmiidn hotiittien 
i^nmit «un , qui ne munqueftt jnmiiiK de ne rtmiioler 
H'une nembldhle diiignioe [Màt quelque exeitqile fu- 
meux , prU ded pluM ((^lèbreii nuteurit de riiuii(|uit<) , 
domili le fbnt rupplii^niion tout neuli. Fj\ tut mol , il 
le» Kupplie de fuirn rt^flexiou que, di leum uuvrii|{efi 
loni ttiAuvniii, iln nu^Hlent d'être «euiiuri^ii ; et que, 
d'iU iont boni, tout re qu'où diru nuttre eux ue len 
fer» pëM trouver innuvniM*. Au rente, (*ouuue In uut- 
lignitéde ne» euueuiiit n'efftuu'e depuin peu de doiuter 
un «eni ooupnble (i NeK peuKc^en ui^uu^ Iim plu^i iuuo^ 
oente», il |)rie leti lunut^ten {\vun t\v tw nv pun huimer 
Mirpreudre uux Mubtilitt^ nifHutteii de vvn petiu en- 
pritti qui ue Miiveul ite veu|ter i\\w \u\v dnn voien lArlieM , 
elqui lui veuleut Kouvenl l^ire uucriuuutlYrtMu d'uue 
i^lé|ati( e pocUtipie. 

J^At rtmr({e eur(u*e d'uvertir c*eux qui voudrtnil ftiire 
den MUtireN routre le» Mutireit, de ue ite poiut rmlit^r. Je 
leur répondu que lauteur ue tept riteru poiut devnul 
d'mitre tribiuiul que relui deK muKen; purrecpit^, ni (*e 
Aont deit iujureit yroMitic^reii , teit beurri^reK lui eu fe- 
it)nt rninou; et, ni r'ent wtw ruillerie dtMitiUe, il u'ent 
pas aimeK iguoruut duun len loiM pour ue puM Miivoir 
qu'il doit porter lu peiue du lulitui. Qu'iU (^(*rivciu( 
doue libreuieut: tuiuuue iU routriliuerout nixm doutn 
ft rendre Tuuteur plun illustre , iU feront le profit du 
libraire; et eela me re(turde. (Quelque iult^r^l pour 

* Tuiit c« t\\\i »uh fut mJouM (Uim U |in^rcirt> de iO(^H 
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tant ^|(i<^ j'y trouva, jn Iniir ronnnillti (rattortrIrD qiteU 
qiuf tnnpft , (it cl» ItiiiiJiiir mArir Iniir fnntivHiMf liitmetir. 
Oii tid fuit mm qui vnilb flutH In vo\f^rîi. Voua iiVez 
beau vomir den injure» dalnn (H oclic^iKioi»^ cda iiiarqu* 
la iianfloiifte de votre atno , nanii rnbailmor la gloire de 
celui que vou» attaqueifs ; et le lecteur qui eut de Mtig'^ 
froid n'epoune point len Mitten pa.MionA d*nn ritneirr 
emporté. (I y nuroit auniii pluAieurn choneu k dire toti- 
chant le reproche qu'on fait h Tauteur, d^avoir priii 
se» peUJiéei» dann Juvénal et dani Horace: mai», font 
bien coufiidéré, il trouve Tobjection ni honorable pour 
lui, qu'il croiroit »o faire tort d'y répondre. 



II. PRÉFACE 

POUR L^éDITIOM DE 1674, IX-4''' 



AU LECTEUR 

• 



J*AVOis médité une assez longue préface, où, sui- 
▼ant la coutume reçue parmi les écrivains de ce temps » 
j*e$pérois rendre un compte fort exact de mes ou- 
irrages et justifier les libertés que j'y ai prises ; mais , 
depuis J'ai (ait réflexion que ces sortes d avant-propos 
oe senroient ordinairement qu'à mettre en jour la va- 
nité de lauteur, et, au lieu d'excuser ses fautes , four- 
nissoient souvent de nouvelles armes contre lui. D'ail- 
leurs je ne crois point mes ouvrages assez bons pour 
mériter des éloges , ni assez criminels pour avoir be- 
soin d'apologie. Je ne me louerai donc ici , ni ne me 
justifierai de rien. Le lecteur saura seulement que je 
lui donne une édition de mes satires plus correcte 
que les précédentes , deux épîtres nouvelles ' , l'Art 
poétique en vers, et quatre chants du Lutrin *. J'y ai 
ajouté aussi la traduction du Traité que le rhéteur 
Longin a composé du sublime ou du merveilleux dans 
le discours. J'ai fait originairement cette traduction 
pour m'instruire, plutôt que dans le dessein de la 
donner au public; mais j'ai cru qu'on ne seroit pas 
fiché de la voir ici à la suite de la Poétique avec la- 

' Le« ^ttret 11 et ui. 

* Les deux dernier* ne parurent qu'en i683. 
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qiiolli! m tniitfl u qiiniqiio rupport , ut où j'ai mâme 
\mMi plii^ii!ttrii prdcopto» qui im flont tirc'iH. J^nvois 
fInHHCMfi d'y joinclro mmni qitoIqtinH dialogiioA on proflo ' 
que; j'ai l'ornpuHon; mniii don ronKid^irntionii pitrtiai* 
lirru» urori ont «uqi^clié. .renprri) un donner quelqur 
jour un volunu) h part, \ni\h tout en quo j^ai i^ diro nu 
l(n*tnur< Kncoro no 9aiH*jo aI jo no lui on ni point dffJH 
trop dit, ot Hi, on ou pou do paroloH, jo no Hui» point 
tomM dans lo di'tfaut quo jo vouloin «'•vitor. 

' Voyr/, fotnn Ut fifl mifrc f^dition, In Pintoffuê (itta héfo» tl^ 
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popR l'âdition de i674> iN-ia >. 



AU LECTEUR. 

Je m'imagine que le public me fieiit la justice de 
croire que je n'aurois pas beaucoup de peine à ré- 
pondre aux livres qu'on a publiés contre moi ; mais 
j'ai naturellement une espèce d aversion pour ces 
longues apologies qui se font en feveur de bagatelles 
aussi bagatelles que sont mes ouvrages. Et d'ailleurs 
ayant attaqué, comme j'ai feit, de gaieté de cœur, 
plusieurs écrivains célèbres , je serois bien injuste , si 
je trouvois mauvais qu'on m'attaquât à mon tour. 
Ajoutez que , si les objections qu'on me fait sont bon- 
nes , il est raisonnable qu'elles passent pour telles ; 
et, si elles sont mauvaises, il se trouvera assez de lec- 
teurs sensés pour redresser les petits esprits qui s'en 
pourroient laisser surprendre. Je ne répondrai donc 
rien à tout ce qu'on a dit , ni à tout ce qu'on a écrit 
contre moi; et si je n'ai pas donné aux auteurs de 
bonnes règles de poésie, j^espère leur donner par-là 
une leçon assez belle de modération. Bien loin de leur 
rendre injures pour injures, ils trouveront bon que 
je les remercie ici du soin qu'ils prennent de publier 
que ma Poétique est une traduction de la Poétique 

' Cette préface est celle que Brossette iadique comme apparte- 
nant à une édition de 1675. 
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d'Ilornre; rtir, piuAqne duriH mon ouvruge qui cflC 
tVonm ciuiu vtirH, il n'y en u pOH phii do dnquanto 
ou Hoixantc) toul au pluH imit<lH d'Iloruco, il» ne peu- 
vinit piiH fairo un pluH I)el ^U){\i<i du roHto qu'on le gup- 
poHant traduit do co {p'and poète, et je m'i^tonneuprèi 
cela qu'ilH oHout combattre Ioh nSjrloH que j'y débite. 
Pour Vida ' , dont ilH uiaeeugent d avoir prift au8«i 
quelque ehoHO , nu)A anuH Havont bien que je ne Tai 
jumaiH lu, et j\)n puiH faire tel Aornient qu'on voudra, 
sanft craindre de blesHor ma eonscionce. 

' ManN.Mr6iii(i Vida , (<v/^r|iitt d'Albn , 1*1111 i\ûê lioitimft« qui 
contrîhim lo pltm, |mi' noii nxniiipl» ut hum Id^o^iM , ù 1h rMUura» 
lion <1«M Ifillmn, iiii <;oiiiiiifiiirtiiiimii du unmhtw nih'.h. 8an ftoéê'w» 
JaliiM^M r(iM|HrMit 1h piiioli^ du ^u\\t urili(|U(t. U a <:oiii|iuh<^ uni) 
Pof^liqui* en froÎH livif^M; un |>o<*nifl nui* b'u vt*n tt how; un AutrA 
um' lu» ifahflc» : t^t uno Kpopdr^ nu tUnut livrn», intituMft (a Chrii» 
liadtf. 



IV. PRÉFACE 

POUR LES ÉDITIONS DE l683 ET 1694. 



V oici une édition de mes ouvrages beaucoup plus 
exacte que les précédentes, qui ont toutes été assert 
peu correctes \ J'y ai joint cinq épîtres nouvelles * que 
j'avois composées long-temps avant que d'être engagé 
dans le glorieux emploi' qui m^a tiré du métier de la 
poésie. Elles sont du même style que mes autres écrits, 
et j'ose me flatter qu'elles ne leur feront point de 
tort : mais c'est au lecteur à en juger , et je n emploie- 
rai point ici ma préface , non plus que dans mes autres 
éditions , à le gagner par des flatteries , ou à le préve- 
nir par des raisons dont il doit s'aviser de lui-même. 
Je me contenterai de l'avertir d'une chose dont il est 
bon qu'on soit instruit : c'est qu'en attaquant dans mes 
satires les défauts de quantité d'écrivains de notre 
siècle , je n'ai pas prétendu pour cela ôter à ces écri- 
vains le mérite et les bonnes qualités qu'ils peuvent 
avoir d'ailleurs. Je n'ai pas prétendu , dis-je , que Cha- 
pelain , par exemple , quoiqu'assez méchant poëte , 
n'ait pas fait autrefois, je ne sais comment, une assez 

' Var. « Beaucoup plus exacte et plus correcte que les prëcé- 
•I dentés, qui ont toutes été assez fautives. » (Édition de i683.) 
* Les épîtres v, vi, vu, vm, et ix. 
^ Boileau et Racine aboient été nommés, en 1677, P^i' 1® ■'^'y 

pour ncriie son histoire. 



belld oda>; ot qu'il n'y oui point d'eiprit ni d'agr^* 
niant dons la« ouvragas da M. Qiiinault, qnoiqua «i 
<^loi(][n^ëdalaparfac;tionda Vir{;ilaJ'ojoutarfii rnéma, 
«ur lie darniar , qua, dans la tamps où j'écrivis contra 
lui , nou§ étions tous daux fort jaunas , at qu'il n'ttvoil 
pus fîttit alors haaucoup d'ouvrafjas'' qui lui ont dans 
la suita arquis una juste réputation. Ja \tm% bian aussi 
avouar qu'il y a d u (;énia dans las écrits da Kaint-Arnant, 
da Hréliauf, da H<:udéri, at da plusiaurs autras que 
j'ai critiqués, at qui sont an alTat <raillaurs, aussi-bian 
qua moi, tràs di(;uasda critiqua. Kn un mot, avac la 
mèïiw sincérité qua j'ai raillé i:a qu'ils ont da blâ» 
mabla, ja suis prêt h convenir de re qu'ils pauvani 
avoir d'axcallant. Voilà, ca ma sambla, laur randra 
justica , at faira bian voir qua cm n'ast point un asprit 
d'anwe at da médisanca qui ni 'a fait écrira contre 
Gu%, l'our rti\tinir à mon édirion, outra mon ranriar* 
ciamant k l'ai^adémia »t qualquas épifjrammas que 
j'y ai jointas , j'ai aussi ajouté au poiima du Lutrin 
dauic cimnts nouveaux qui an font la conclusion. Ils 
na sont pas, k mon avis, plus mauvais qua las quatre 
autras cliants, at ja nia parsuada qu'ils consolaronc ai- 
semant las lecteurs da quelques vers que j'ai rt*tran- 
cbés à l'éfiisode da rborlo(>ère , (pii m'avoit tou- 

Hibliothèiiua poélhfuti^ t. II. |>. i5.'J 

" He$ uiiéra , amuineU Httiitan rantUnt^ vommu l'an voit, plu6 
t\a ^uulititi qu<j n'um tiff'miié titi Ïh v.ytnrti f.euu. t\ui rliArrliAi&iii 
molli» k réUMHler l'auteur f\'Armidn, t^uk déprécier ceinï dttu 

Satirei. 
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jours paru un peu trop long. Il geroic inutile mainte- 
nant , etc. ' 

* Ce que noua retrauchoni ici a été dëiachtf par fioileau lui- 
même en 1701, pour servir de préface particulière au Lutrin, 
Noua placerona reue préface avant le poème qu'elle concerne. 



^ 



V. AVERTJSSKMENÏ 

Qui, dan« l'édiiiun de 1694 1 >uit la |iréfiicti que l'un vient de lire. 



AU LECTKUR 



J'ai laissé ici la même préface qui étoit dans les 
deux édilions précédeules, à cause de la justice que 
j'y rends à beaucoup d auteurs que j ai attaqués. Je 
croyois avoir assez feit connoftre par cette démarche 
où personne ne nrobligeoit, que ce nest point un 
esprit de malignité qui ma fait écrire contre ces au- 
teurs, et que j'ai été plutôt sincère à leur égard que 
médisant. M. Perrault néanmoins n'en a pas jugé de 
la sorte. Ce galant homme , au bout de près de vingt* 
cinq ans ' qu'il y a que mes satires ont été imprimées 
la première fois, est venu tout à coup, et dans le 
temps qu'il se disoit de mes amis , réveiller des que- 
relles entièreuient oubliées , t)t me faire sur mes ou» 
vrages un procès que mes ennemis ne me faisoient 
plus. Il a compté pour rien les bonnes raisons que j^ai 
mises en rimes pour montrer qu'il n'y a point de mé- 
disance à se u)oquer des méchants écrits; et, sans 
prendre la peine de réfuter ve^ raisons , a jugé à pro- 
pos de me traiter dans un livre * , en termes assez peu 
obscurs, de médisant, d'envieux, de calomniateur, 

hroiaëéue oliberva (|ue la |)reinière édiiiun dei Sautât étant 
de 1666, il falloit dire préi du titnte ans. 
i^ Paralièlt des anciens et des modernes. 
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d'homme qui n a songé qu'à établir sa rëputation sur 
la ruine de celle des autres. Et cela fondé principale- 
ment sur ce que j'ai dit dans mes satires , que Chape- 
lain avoit fait des vers durs , et qu'on étoit à Taise aux 
sermons de Tabhé Cotin, 

Ce sont en effet les deux grands crimes qu'il me re- 
proche , jusqu'à vouloir me faire comprendre que je 
ne dois jamais espérer de rémission du mal que jai 
causé , en donnant par-là occasion à la postérité do 
croire que sous le règne de Louis-le-Grand il y a eu 
en France un poëte ennuyeux , et un prédicateur as- 
ses peu suivi. Le plaisant de l'affaire est que, dans 
le livre qu'il fait pour justifier notre siècle de cette 
étrange calomnie , il avoue lui-même que Chapelain 
est un poëte très peu divertissant, et si dur dans ses 
expressions , qu'il n'est pas possible de le lire. 11 ne 
convient pas ainsi du désert qui étoit aux prédica- 
tions de Tabbé Cotin. Au contraire , il assure qu'il a 
été fort pressé à un des sermons de cet abbé ; mais en 
mAme temps il nous apprend cette jolie, particularité 
de la vie d'un si grand prédicateur, que sans qo ser- 
mon, où heureusement quelques uns de ses juges se 
trouvèrent, la justice, sur la requête de ses parents, 
lui alloit donner un curateur comme à un imbécile. 
C'est ainsi que M. Perrault sait défendre ses amis , et 
mettre en usage les leçons de cette belle rhétorique 
moderne inconnue aux anciens , où vraisemblable* 
ment il a appris à dire ce qu'il ne faut point dire. 
Mais je parle assez de la justesse d'esprit de M. Pei^- 
rault dans mes Réflexions critiques sur Longin; et il 
<^st bon d'y renvoyer les lecteurs. 



Toiii it* ijiiti i'wi iii à ItiMV ilira, i^'^at qu^ ja Jmnt 
t|cmii() iluna r^ua iiouvolla édition , Qiura ma« a^^ 
(tit)uiiimviH«({aa t)KU()iaiuaiU ravu^i iiiA HaUra i^ontr^ lai 
I^Viiiiua»} rUila ttiir M»iiu«r) quat(|uas lt|)l{)i^mm^l| 
^i wwa \\é\\^\m\tà I viiii|Maa aur Lontfiii, (laia HétlaKioni 
()ua jiVi iuiupuiiéai À rom^u^ioii Uaa Uifiloguai il# 
M- IWmuUi aa MHii luuUipliaaa uaitti iimmMu b^u« 
im\\\ |)tus (|na ja na itm^yois , at «pnt aau^a qna j'M 
diviaé lUQH livra an danK vuhnnaa. iPai niia h h An 
itii liai^onct vuluma laa tmilurûnna l»UMaa qn'ont ftiilaii 
da mon uda laa danii fdnâ réiéhra» pfofaaaanr^ an 
alucfuanra (la riUiivaràiiaj ja \^\n dira M- Sanglai ai 
M. llullin. ilatà UHtdurMuna ont aia ({énaiHilanianl ad-i 
ndrâaa , at iU miSmu tuii an < alu tun» dani( d^antant 
plua d'hunnaiM', «|n'iU buvant hian qna rVat 1» «anla 
lac tnra da mon cm vvf^tja qui lati a ancitab h antraprandi a 
ta ii'UYuil. y M »Mbiii joint h v^a timlui tiontî (|unira épi- 
({«H^nunaa lutinaa (|na la vavérand pèra t^V^oniar*, je- 
lînita, H fuitab montra la /ovia niodarna: Il y an h dam^ 
qui aont iniitaati d'una dab niiannaa. On \w pant rian 
voir i\^ |dn>à poli ni i\ti plut) alâ({Hut ip«a v^^ ip«uti'a apir 
Ip'unnnati, at il bt^udda qua llutidla y boit rabbnanté 
pour vantjar Ofttulla: jVbpàiM donr qua la pnhlii^ ma 
b^nm (piaUpia (pa du préb^nt qua jm lui an tuibs 

An l'abta, d»nb la tampb qua ratta nonvalla édition 
di) mab ouvrc^iiab alloit voir la jour, la révérand pèra 

t|Ui HVtMUlil ilitt|)4IU i\ti\\m lMMf)-(i2M)|U tluti timvit)<i i\*i KMÎlti^M- 
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de La Landelle ■ , autre célèbre jésuite , ma apporté 
une traduction latine qu'il a aussi feite de mon ode , 
et cette traduction ma paru si belle , que je n*ai pu ré- 
sister à la tentation d'en enrichir encore mon livre , 
où on la trouvera avec les deux autres à la fin du se- 
cond tome. 

' Depuis» Tabbë de Saînt-Remi. Il ett «uteur d'une traduction 
complète de Virgile, dont Tabbë Detfontainet a fait une justice 
sëvère et mëritëe dans les notes qui arcompagnent la siennr. 



VI. PREFACE 

povn i/ttDiTioN t)!-; 1701 '. 



CoMMR c'est ici vraiseiiiblahloment la dernière ëdi- 
lion de mes ouvrages que je reverrai, et qu^il n*y a 
pas d apparence qu'âgé comme je suis de plus de 
.soixante et trois ans * , et accablé de beaucoup d'infir- 
uiitéM, ma course puisse Aire encore fort longue, le 
public trouvera bon que je prenne congé de lui dans 
les formes, et que je le remercie do la bonté qu'il a 
eue d a(!betcr tant de foiH des ouvrages si peu dignes 
de sou admiration. Je ne saurois attribuer un si heu- 
reux Hucci>H qu'au soin que j'ai pris de me conformer 
toujours à ses sentiments, c,t d attraper, autant qu^il 
m'a été possible, son goAt en toutes choses. C'est ef» 
fe(!tivement h quoi il me semble que les écrivains ne 
sauroicnt trop s'étudier. Un ouvrage a beau (ttre ap* 
proiivé d'un petit nombre de (*onnoisseurs : s'il n^est 
plein d'un certain agrément cl d'un certain sel propre 
l'k |)iquer le goiU général des hommes, il ne passera 
jamais pour un bon ouvrage, et il linulra h la Kn que 

' VoyMî, Hur cvttri pn^furn, le» rotimrqiitftii «l« l'nbM TruhiM, 
foinv II (In Km Ksxait, \m^. 106-141 ) «^dit* <l«f *7^\)\ |><*6' ^9** 19$ 
i*dit. (Il» I7()i. 

* Il atiroif Ad dirn dn ioix(Wtr-tjiiatrt* ans ; rnr, (^tatit né le 
i**" novmiihrn iG3G, il 4(iuît, nii 1701, (lati« Ha soixantiMjuatrièmf 
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les connoisseurs eux-mêmes avouent qu'ils se sont 
trompés en lui donnant leur approbation. 

Que si on me demande ce que c'est que cet agré- 
ment et ce sel , je répondrai que c est vne ne sais 
quoi , qu on peut beaucoup mieux sentir que dire. A 
mon avis néanmoins, il consiste principalement à ne 
jamais présenter au lecteur que des pensées vraies et 
des expressions justes. L'esprit de l'homme est natuf^ 
Tellement plein d'un nombre infini d'idées confuses 
du vrai , que souvent il n'entrevoit qu'à demi ; et rien 
ne lui est plus agréable que lorsqu'on lui offre quel- 
qu'une de ces idées bien éclaircie et mise dans un beau 
jour. Qu'est-ce qu'une pensée neuve, brillante, ex- 
traordinaire? Ce n^est point, comme se le persuadent 
les ignorants , une pensée que personne n'a jamai» 
eue, ni dû avoir: c'est, au contraire, une pensée qui a 
dû venir à tout le monde , et que quoiqu'un s'avise 
le premier d'exprimer. Un bon mot n'est bon mot 
qu'en ce qu'il dit une chose que chacun pcnsoit , et 
qu'il la dit d'une manière vive , fine , et nouvelle. Con- 
sidérons, par exemple, cette réplique si fameuse de 
Louis douzième à ceux de ses ministres qui lui con- 
seilloient de faire punir plusieurs personnes qui, sous 
le régne précédent , et lorsqu'il n'étoit encore que duc 
d'Orléans, avoient pris à tâche de le desservir. « Ihi 
<t roi de France, leur répondit-il, ne venge point les 
« injures d'un duc d'Orléans. » D'où vient que ce mot 
frappe d'abord? N'est-il pas aisé de voir que c'est par- 
cequ^il présente aux yeux une vérité que tout le monde 
sent, et qu'il dit, mieux que tous les plus beaux dis- 
cours de morale , a qu'un grand prince , lorsqu'il est 

I. 2 
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.1 iiua fois 9ur le trAne , na doit plus agir par des mou* 
» veiaontH partic^uliers , ni avoir d^autre vue quo la 
« ({loire et le bien (jënéral de sou état? » 

Vent-o|^uir au (contraire combien une ponté« 
fausHe est froide et puérile? Je ne saurois rapporter 
un exemple qui le lusse mieux sentir, que deux verv 
du poëte Théoplùle , dans sa tragédie intitulée Fy^ 
rame et Thisbé, lorsque rette malbeureuse amanUt 
ayant ranuissë le poignard encore tout sanglant dont 
l^rame s'étoit tué , elle querelle ainsi ce poignard : 

Ah! voici \v \un^\umi\ (|ui du Mai4> do ooii maître 
S'est duuiUé lâchement. Il en ruii);it, le traître! 

Acte V, M'èiie floruièrt). 

Toutes les glaces du nord ensemble ne sont pas, à 
mon sens, plus froides qiu) cette pensée. Quelle exp 
travagance, bon Dieu! de vouloir que la rougeur du 
sang dont est teint le poignard d'tui bomme qui vient 
de s'en tuer lui-m/)me soit lui effet de la boute qu'a ce 
poignard de Tavoir tué! Voici enclore une pensée qui 
n'est pas mi>ins fausse , ni par conséquent moins 
froide. Klle est de Benserade, dans ses Métawor- 
pboKCH en rondeaux, oii^ parlant du déluge envoyé 
|>ar les dieux pour cbàtier riiisolence de riiomme* il 
s'exprime ainsi : 

Dieu luvu hieu la tète i\ son iuia(;e. 

Peut-on , t^ propos trinu) si grande (bose que le dé- 
luge, dire rien de plus petit ni de plus ridicule que 
ce tpiolibet, dont la pensée est dautant plus fau«s«* 
en toutes manières, (pie le dieu dont il s agit eu cet 
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endroit, c'est Jupiter, qui n'a jamais passé chez les 
païens pour avoir fait Thomine à son image, Tbomme 
dans la fable étant, comme tout le monde sait*, Ton- 
vrage de Prométbée? 

Pnisqu'une pensée n est belle qu'en ce qu'elle est 
vraie, et que l'effet infoillible du vrai, quand il est 
bien énoncé, c'est de frapper les bommes, il s'ensuit 
que ce qui ne frappe point les hommes n'est ni beau 
ni vrai, ou qu'il est mal énoncé, et que par consé* 
quent un ouvrage qui n^est point goûté du public 
est un très méchant ouvrage. Le gros des hommes 
peut bien , durant quelque temps , prendre le faux 
pour le vrai, et admirer de méchantes choses: mais 
il n'est pas possible qu'à la longue une bonne chose ne 
lui plaise; et je déKe tous les auteurs les plus mécon- 
tents du public de me citer un bon livre que le pu* 
blic ait jamais rebuté, à moins qu'ils ne mettent en 
ce rang leurs écrits, de la bonté desquels eux seuls 
sont persuadés. J'avoue néanmoins, et on ne le sau- 
roit nier, que, quelquefois, lorsque d'excellents ou* 
vrages viennent à parottre, la cabale et l'envie trou- 
vent moyen de les rabaisser, et d'en rendre en appa- 
rence le succès douteux ' : mais cela ne dure guère; 
et il en arrive de ces ouvrages comme d'un morceau 
de bois qu'on enfonce dans Teau avec la main : il de- 
meure au fond tant qu'on l'y retient; mais bientôt, 
la main venant à se lasser, il se relève et gagne le 
dessus 3. Je pourrois dire un nombre infini de pa- 

' BoUeau citoit pour exemples VÉcçle des Femmes de Molière , 
et la Phèdre de Racine. 

* La même pensée se trouve dans la seconde ode dos Pythique^ 
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reille» chonoA niir en au jet, ot co fteroit la inatîèr« 
d'un groft livre: mai» <m voilà nsM!/., co me «emUe, 
pour marquer au {Mjblir ma reronnoift^ance et h 
bonne id/^e que j ai de »on ffiùt et de ^e» jtigetneot»* 
Parlons maintenant de mon /édition nouTelle. Cetî 
la pltift c;orre(!te qui ait encore paru : et non fenle* 
ment je Tai revue avec: l>eauroiip de ^oin, mais j'y ai 
retouché de nouveau pluAieur» endroit» de me» ou* 
vrageH; car je ne Huin point de ce» auteur» fuyant h 
peine, qui ne ne croient plu» oblif^d» de rien racconi' 
moder à leurn /;crit», de» qu'il» le» ont une foi» don- 
né» au public. Il» allé(;uent, pour excu»er learpa* 
re»»e, qu'il» auroient [leur, en le» trop remaniant, 
de le» affoiblir, et de leur Ater cet air libre et fecila 
qui fait, di»ent-il», un de» plu» f;rand» charma» da 
di»cour»: mai» leur excu»e, h mon avi», e»t tfè» 
mauvaise. Ce »ont les ouvra{;e» fait» k la hâte, et, 
comme on dit, au courant de la plume, qui sont or- 
dinairement »e(!», dur» et forcé». Un ouvrage ne doit 
point paroltre trop travaillé, mai» il ne »aurait être 
trop travaillé; et c'e»t nouvent le travail même mtiy 
en le poliMnant, lui donne cette facilité tant raot^ 
qui c;harme le lecteur. Il y a bien de la différence 
entre de» ver» facile» et den ver» facilement lait». 
fiC» écrit» de Virjjile, cpioique extraordinairement 
travaillés, »ont bien plu» naturel» (pie ceux de Lo' 
cain, qui écrivoit, dit-on, avec itiu: rapidité prodi' 
gieu»e. C'e»t ordinairement la peine que »'e»t donnée 

lie Pimlarr?, où re fKwtt* «#! romparw h IVrorre ilii lihf^ë^ntii d«- 
nifurf; nur la «lurfare f\t: Ti^aii, an milieu *\r.n agitation* d« la met. 
(J. B. notUEAt}, t. If, p. 18:1 df, <»ss Lettres. ) 
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un auteur à limer et à perfectionner ses écrits qui fait 
que le lecteur n'a point de peine en les lisant. Voi- 
ture, qui parott aisé \ travailloit extrêmement ses 
ouvrages. On ne voit que des gens qui font aisément 
des choses médiocres; mais des gens qui en fassent 
même difficilement de fort bonnes, on en trouve 
très peu. 

Je nU donc point de regret d avoir encore em- 
ployé quelques unes de mes veilles à rectifier mes 
écrits dans cette nouvelle édition, qui est, pour ainsi 
dire, mon édition favorite: aussi y ai-je mis mon 
nom, que je m'étois abstenu de mettre à toutes les 
autres. J'en avois ainsi usé par pure modestie : mais 
aujourd'hui que mes ouvrages sont entre les mains 
de tout le monde, il m'a paru que cette modestie 
pourroit avoir quelque chose d'affecté. D'ailleurs 
j'ai été bien aise en le mettant à la tête de mon livre , 
de faire voir par-là quels sont précisément les ouvra- 
ges que j'avoue , et d'arrêter, s'il est possible , le cours 
d^un nombre infini de méchantes pièces qu'on ré- 
pand par-tout sous mon nom, et principalement dans 
les provinces et dans les pays étrangers. J'ai même , 
pour mieux prévenir cet inconvénient, fait mettre 
au commencement de ce volume une liste exacte et 
détaillée de tous mes écrits ', et on la trouvera inimé- 

' Jugement étrange, peu conciliable avec ce que Boileau dii 
ailleurs de Voiture. ( Voyez satire xii, vers ^iSi.) 

* G*est une simple liste des pièces contenues dans l'édition dr 
1701 , selon Tordre qu elles y tiennent. II ne faut point confondre 
eette liste avec le catalogue chronologique inséré dans Tédition 
^e 1713, et qu'on trouvera ci-après, pag« a5. 
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Hiaramfrnt après coite pri^fure. Voilà Hh quoi il atf 
Ihiii qiin le Imiaiir uciit iuHtriiit. 

Il na ri^Kta plus pri^Henraiiianr qu'à lui dire quais 
sont las ouvrfi|;aH dont j'ai aM|];maiiti^ ce volume^ La 
plus ronsidi^rahla est iina onxi^nia sarira quaj^aitiMlt 
ré^ranuuaiif romposan, at qu'on trouvara à la «uita 
das dix^ pràf^danras. Klla abt iidrahHi^a h M. de Va- 
linrour, mon illustra hssoi iâ h riiistoira. J'y trairctdu 
vrai at du faux hcnuiaur; at ja Tui compasëa ovea 1« 
ui/^uia Hoin qua tous mas autras iWits. Ja na naurois 
pourtant dira hi alla aHt iionna ou inauvaisa; car J0 
na l'ui aiuHira connniuuquiW) qu'à daux ou trois de 
mas plus intiuMis aniit», h qui nulnia ja n'ai fait qaa la 
ri^ritar fort vif a, dann lu |iaur qu'il na lui arrivât ca 
qui ast arrivi^ h qualquaë uutras da mas pi^troa, qua 
j*ui vuaii davanir puhlirpuiti nvant niAnui qua ja las 
aiibsa misas sur la papiar; plusiaurb parsonnes k qui 
ja lati avoib dîtas plus d^uia foi» las ayant retonuas 
par rtaur at an ayant donm^ das ropias. (Tast donc 
au publir à mapprandra ra qua ja doii» pansar da net 
ouvra{*a, ainui qua dn plusiaurb autras patitas pièces 
i\t^ poâtiiii qu'on Irouvara dans catta nouvelle édition, 
ar qu'on y a m/^il(W)b parmi las <^pi|;rammei qui y 
i^loiantdaja. iU^ boni lou(ab ha|;alatjab, qua j*ai la plu- 
part rouq)Ob(^a.s dans ma pramièra jaunasse, mail 
qur j'ai un piHi rajohlnab pour lab rauilra plus sup- 
porlalilab au lecteur. J'y ai fait aussi ajouter deux nou- 
vallab lnMraM; Tium^ qua j'éiTis à M. Parrault, at où j« 
liudine nxiu lui bur noira déni/^la poiHiqua, prasqu» 
ausbiloi ataini qnallunn^; l'aufraabt un ramerciemeiif 
U nmubiimr la romUt d'Mrif ayra, au sujat de la tra- 



DE fiOILËAU. a3 

ductioQ de mon Art poétique faite par lui en vers 
portugais, qu'il a eu la bonté de m'enroyer de Lis* 
bonne, avec une lettre et des vers François de sa corn* 
position, où il me donne des louanges très délicates, 
et auxquelles il ne manque que d'être appliquées à 
un meilleur sujet. J aurois bien voulu pouvoir m'ac- 
quitter de la parole que je lui donne à la fin de ce 
remerciement, de faire imprimer cette excellente 
traduction à la suite de mes poésies; mais malheu- 
reusement un de mes amis ', h qui je Tavois prêtée, 
m'en a égaré le premier chant; et j ai eu la mauvaise 
honte de n'oser récrire à Lisbonne pour en avoir une 
autre copie. Ce sont là à peu près tous les ouvrages 
de ma façon, bons ou méchants, dont on trouvera 
ici mon livre augmenté. Mais une chose qui sera sû- 
rement agréable au public, c'est le présent que je lui 
fois, dans ce même livre, de la lettre que le célèbre 
M, Arnauld a écrite à M, Perrault à propos de ma 
dixième satire, et où, comme je lai dit dans Tépttre 
à mes vers, il fait en quelque sorte mon apologie. 
J ai mis cette lettre la dernière de tout le volume, 
afin qu'on la trouvât plus aisément. Je ne doute point 
que beaucoup de gens ne m'accusent de témérité, 
d'avoir osé associer à mes écrits Touvrage d'un si ex- 
cellent homme; et j'avoue que leur accusation est 
bien fondée : mais le moyen de résister à la tentation 
de montrer à toute la terre, comme je le montre en 
effet par l'impression de cette lettre, que ce grand 
personnage me faisoit l'honneur de m'estimer, et 
avoit la bonté meas esse aliquid putare nugas ' 

' L*abbé Régnier Detmarais , secrétaire de racad^raie Françoise. 
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Au reste , comme , malgré une apologie li aathcrn* 
tique, et malgré len boniiei^ raisons que j^ai vingt fois 
all<^(;udes en vers et en prose, il y a encore des gens 
qui traitent de médisance les railleries que j'ai faites 
de quantité d'auteurs moderneH , et qui publient qu'en 
attaquant les défauts de ces auteurs je n'ai pas rendu 
justice à leurs houncs qualités, je veux bien, pour 
les (!onvaincre du (contraire, répéter encore ici le» 
màttwH imroles que j'ai dites sur (^ela dans la préfaces 
de mes deux éditiouH pré(!édentes '. Les voici: 

u 11 cHt bon que le lecteur soit averti d^une chose ; 
« c'cHt (puni altacpiant, etc...^ » 

A|)r^s cela, si on m'accuse encore de médisance, 
je ne sais point de lecteur qui n'en doive aussi être 
accusé, puisqu'il n'y eu a point qui ne dise librement 
son avis des écrits qu'on (iiiit inquimer, et qui ne se 
croie en plein droit de le faire du <!onsentement 
même de ceux qui les mettent au jour. Kn effc5t, 
qu'eHt*ce (pie nu;ltre un ouvrage au jour? N'ost*Ctf 
pas en quelque sorte dire uu [mblic, Juge/.-moi? 
Pourquoi doue trouver mauvais qu'on nous juge? 
(Mais j'ai min tout ce raisonnement en rimes dans ma 
neuvième satire, et il sufKt d'y renvoyer mes cen- 
seurs. 

' Dit lOK.Ul liUji 

' Voy«« ri«il(!HNiiM, \iH^t*u Qui io,jiiKqu'ù m'a fait écrire contr$ 
eux. 
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DISCOURS AU ROI \ 



Jeunr et vaillant héros, dont la haute suf^esse 
N'est point le frtiit tardif d'une lente vieillesse, 
Et qui seul, sans ministre, à l'exemple des dieux ■, 
Soutiens tout par toi-même, et vois tout par tes yeux', 

* Compose en i665, poAtdrictireinent aux «<fpt premières su- 
lires. — Rf$(;nier avoit «également inlituli^ JHsvoun au Hoi In pro> 
mièro pièco (le son recueil dc^dit^ à Henri tV. 

' I.1C lo mars 1661, le lendemain do la mort du cardinal Ma- 
xarin, Louix XIV, à peine Açé de vingt-trois an», tint son premier 
conseil, dans lequel il dt^clara son intention formelle do gouver- 
ner pnr lui-même, et do 8*fiif/(*r des conseils de ses ministres, seu- 
lement quaud il hs (hmamifroiL Ce conseil c^toit compost^ du 
«hancelier St^guier ; du surintendant deii Hnancen Fouquct ; de** 
deux Briennc pt^re et fils, ministres; et des quatre secrctairr.t d'c 
tat, Lionne, Le Tellier, La VrilliiNre, et Duplessis-Ctucncgaud. 
Cette déclaration du jeune monarque étoit le fruit do hcm nf- 
flexions particulières, et le r(^!(ultat de IV^sai qu'il faÎMoit depuis 
quelque temps de ses forces et de son g<^nic. Aussi, sa n^Aululion 
prise une fois, il la maintint jusqu au dernier moment de sn vir. 

* Horace dit de même à Auguste, dpttre 1, liv. II. 



3o UlSCOlJUti 

Gr^nd roi, «i jmicju'it'i, par un UuU do prud^nm. 
J'ai demi^ui'é pour toi daum un humlila «ilauij^, 
Ca n*ast pafi qu» mon i^îwui', vaiiif^niarit suspc^iulM, 
Balancii» pour t'oflVir un miumi^ qui t'c^^t dû : 
Mai« je «ai« peu louar ; et ma u)u«(t tramblaule 
Fuir rl'uu «i (jrauJ l'arilaau la chai^t*. trop payante ^; 

PAo^b éf^AÏfimêRî mérité, m»U ynr d'uuirtm mn^^m- On (mnnt^ït 
etiUM^ par I««4|iikU la cuiiii^ua d'Anioinn et d» hépUie^ \'»mi d'A^ 
g[r>p|ifi ai da Ménfmtt , m m fi ttt nn nuutim k ï'mnjuufi i» plutf »ii4MiM 
<|M) aiii tniorn été omnT.é am un ^mnd ptmidtt. Mai« lor«^M6 Uo- 
ratm lui adremuni voila nuldti ^t ^éHértmatt épUru^ i\ tumdwit k U 
iiu du amt Um^ ri^^nn : U avoit daimé dan Unu at daa moawê k Tha- 
)i^, t»U Hamif iat» Imfaï ai iau arN, al Ut^nnrAUhmmt pr^($^ 
ittmu. mn in:i tuUivaimu avfti) dimtwiutn- Vn voilà plu^i ({uil h'm 
lf»m ptmt mutivar ha élu^i^nii h la nmunnuimAiwft du puata, 

* On H répété à propua tltt m ver* la <rilM|ue ritiwuia du f'ra- 
dnn, qwi damunda *i (^'ant ik/mrlarfratuoU. U fi^i^ri^ plu« nimpU 
tU répondra hum Vradnnn da Um« lan iampn t^ua i'idéa da fardpuu 
rumpnrlunl néraduairamunt «:&lb du rlmrfjt^, (jutta ulmr^a pnnknil 
étra pluë ou muiitt» pumnlti, «uivaiii r|i4» la fanimu êa O'mmvmïC 
piun un muin* tunMéruïdti. \n «urpluë, Unduan na ii»U U'iiini- 
miiar MallM^rli^, tpn avoit dit dant» un nonnat à la pf'ini^'<tttf6«j da 
(U^nii : 

in »au hwu (jutii nHfmi tm uukfm^a $hhn$itdti i 

Mtih ki h fj0inmltiur d'um t lutnja */ iituiuh 

Ilorafftt praiftama la mémti ninduatia ^ »t témuif^na la tnéma iié- 
llnuaa da ntm ^iirr-tm , iurii(\ui\ aa^ii tia Utum' dn\nanïant Au^uata ■> 

tiam itihiHrt: pudur, tjumn ^irtm ttmn rm-M^nm 

^\m I, lil* U, V ■i')'j. 



AU KOI. Ji 

Lt « dans ce haut édat où ta te viens ofinr % 
Toacbant à tes lauriers , craindroit de ies flétrir ^. 

Jkinsi, sans m*aveii^er dune vaine manie^. 
Je mesure mon vol à mon foible génie : 
Plus sage en mon respect , que ces hardis mortels 
Qui d'un indigne encens proËuient tes autels ; 
Qui , dans ce champ d'honneur^ oti le gain les amène, 
0§ent dianter tmi nom , sans force et sans haleine: 
Et qui %'ont tous les jours, dune importune voix, 
T'ennnyer du récit de tes propres exploits. 

L'un , en stv\e pompeux habillant une églogue^. 
De ses rares vertus te (ait un long prologue. 






ÉilitKMi ^ 1674 ' 

El . 4c «i kntfj» rvflMU hmI ftrofve ii dMcxMvvr, 
TcwriiiMf i le» kiarwer» , cnuodrok 4tt: Ir» ftMnt . 

* Cr««( U pctu^ «THorace. 101^4(^11 eooiparr { «*p. i . Iir. U . 
T. x3(S j l«f «er» de* ■unraii poctef . â U £niçe. «pu M>aiile umji 
ce «fB^cfle a u meh é : 

^Sed, ««Imu iractjju soCJtn lihyw|Mi(.' rmixtwïi 
Jlii M—r nu , l<w «cn|M«fre» cMnanM- f codo» 
^Jradîid* fjMtj hmmta 



* 11 «*jq^ «ride Françoû durpeDtier. KSYaol c*«tiflul>te. ««iiieat 
d'mM' tfadwttMm de» DiU wuhmé»raifLn «U Socratr^ M <ie La Cyrrfp^i*- 
dit Xémévpkétm ; ihjjl» *ntenr «fiioe pf«>œ nidlîraliC itaiicnléir Lmû* . 
^Utymp myraUf ââfui «m n'evf pmaû pJirlr^ «am* le* rer» dit' Boîl«aa 
n Mvm coexwc <|aeftMHi dic Cliar|ientwr à Torcavioa de U <|im^<4J<; 



.1-1 Disr.oiins 

Kl tni^ln, nn gn viiniunl uni-iiK^inr h tout propcMi, 
tiOn loutitiiftiH criiii fat i) vvWvn «riitt lu^ros. 

l/iiiitro VM vnin ho luimuni h polir une rintdi 
Mi ro|)rnttHtil vitiffl foin lo nihor ri lu liuio , 
Ctriuid nt tiouvnl ntf'ort (1*1111 («nprii mum |mi*nill 
DiiiiH lu tilt truti Noiin(!i ici roitiparn tut «oItiU ^ 

iSur Ici hmii lli^licoii Iniir voitin iiiC«pnM^o 
Fui ioujoiirn i\vn nmtf mnirn In fiihin (il In riiédi 
(liilliopci jauiuin tu* (liii|;utt Iniu* pnilrr, 
Ki !V(;itNO pour nux rnfunn dn vidnr. 
(l(*p(Muluui ù Itm voir, miilrn du tiuii (riuulurn \ 

(lr« (iticiPim ni ilfi« ttinitpttinN. H itiotii ut tlnypti i1t« Tfiortiliittlii* h-Mn- 
iMii^r, In il rtviil i^ot. (riUtiit lin itn rnn liiiiiiitin^ oliiniir(hii(*tit lil' 
liiiriniih, iloiil ln« frnvitiDi ni* ninil ||iinin n)i|iinfli^ i|ttP (Iph riirjli 
«rtVfinf^ «|ni nu |ii(il)lniif. 'I'iiiin 1i<4 int'nf>iU ouf nifi^ miu ImitNlIoii 
•lu IrtlunUK illjilii|un d'AumMUf n\\\ ÎHiliui, luf^^t^Ux tHthtf p\v • 

riuivii* iMfliMt, (i(i l'ft i-iWliiiip 

Up tCN IlIrtHN ll> t|-i«fl> «111 1 1 

l/lUI. (•Il IIKMIIIIIII , t'Illllll' l(t IlliU'. 

Ii'(iillii>. fil l'iiyniil. I rtllMP Irt liini-t 

' l.n qniiiinl nioil iln < ilift|in|iiui , (liilit lit lurtlll^l-n P^t llllf||ltlll" 
iiiniil ( nnii'lni mnn ikii in vnm , 

l'i, ii'|ii-niiruil viiij{l liiU li> i-.'iImiI m Ift liiiii-. 

(lltii|irlrtlu (iiii-itli il ilfiui' fliniii(> riiliWi lin lu frn|i frtuinu^n dnvivpf m 
lUiii^inuinul rnproi«lir>n i^ lu uifiuiiiiin iln tiiiiii* MV, Itlnii liilHirPtii- 
niniil f<Miii|i|i(<n<ln4 nriilf^ «rilun iiiliiiii dliiMi tjiin l'itrlftl iln mili lV*||tlP 
*ivoil i<|niim't> nviiiil In lnni|m ' ( !nl niiilili^uin (1*1111 milnll ilrtrilrtllf irn 
irtY"*t* "**' *iii ul"l*f^i nvnn i (•« ukiIm limliuMin, iivv fttht'ihuH itttftnt; 
(>t(iil r(Miviii|f(* (riiii |fnulîlli(iuiuin ItiiiipindiK'înii, tioiiillii} Doiivilpr. 

** Mi*()Uini, (litim «ou ihntuttnn lin /fui, 

Miii«, «ii(*. (V«i iiii \iil hiiii iji'vi- |M)iii iiiM 
'^ili . r(ii)i|i>« ({'(-«l'i-cli (• (>l ir(<ii|iiil |iriii*im( III , 
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Te pi^'^ettre en leur nom le» faveur» du Parnasse, 
On diroît,<,im'ils ont seuls Toreille d'Apollon, 
Qu'ils disppiinit de tout dans le sacr^^ vnllon : 
C'est à- leur» doctes mains, si Ion veut les en eroii*e, 
Que Phé||iià a commis tout le soin de ta ((loire ; 
Et ton noia^ du midi jusqu*ù Tourse vanté , 
Ne devra qu'à leurs vers son intinortulité. 
Mais plutôt , sans ce nom dont la vive luniiùre 
Donqe un lustre éclatant ù leur veine ({rossièn! , 
Ils verroient leurs écrits, honte de Tunivers, 
Pourrir dans la poussière à la merci des vers. 
A Tombre de ton nom ils trouvent leur asile, 
Comme on voit dans les champs un arbrisseau débile, 
Qui , sans Theureux ap|)ui <pii Iv. tient attaché, 
Languiroit tristement sur la terre c(>U(*hé. 

Ce n'est pas ({ue ma plunu;, injuste et téméraire, 
Veuille blàm(*r en eux le dessein de te plaire; 
Et, parmi tant d'auteurs, je veux bien Tavouer, 
Apollon en connott qui te peuvent louer; 
Uui , je sais qu'entre ceux cpii t'adressent leurs veilles , 
Parmi les Pelletiers on compte des ("orncMlb^s *. 

r.iiorffucillin d'iiudnrr ni Irur ^inrhr prrnii/'rn , 
OlmiiK'^rrnt ta valeur d'uiir l'in,Min |fri>iiiii/<rt< : 
TrnltiMittii tCN hoiiiicuri avrc Ih vmiiîIi* 
D'aitciitcr par tu yloirr h riiiiiiiorl.'iliti'. 
rouriiioi, plun rrtrtiu« ne. 

' Ce PrIIfltier, ou Du Pdlnlinr, l'Ioif tiii dp ron iniurrulilnM riinriiiH 
dont la muse vi^nnln proiitituo ù tout vrnnnl IVli)|{p ou l(i ■i<«iiin, et 
passer imlifft^rcmmotU dn l'uni* À rMUtrr*, «Atm tn^iiit* i|uclc|ii(<ri»m 
chaugnr do patron. Do purriln ttomninii nrroitMit rtipprolm* dos 
leuros, si les lettres ne Ins avoient dans touM Ick tcinp«i ropou^Hrs 
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Um jt) m puis tiouflVir qu'un t>«prU da trAvar», 
Qui , pour vm^v Ut)« luutti, pt)u«e tmra clai vara, 
Ha (louna au ta luu»ut uua Qéw UmtUa; 
Pour ehiiular uu Auyu^ta, il ïmi étra uu Virgile»; 
Et j'upprouva lan auiuM tlu mmmrijua (juamar * 
Qui \\e pu\ivuit MuuftVir i\\\u\\ uvtia»u (jro^iiar 
Entrapilt da tmcar, d'uua muiu ariiuiualla, 
Uu purtrttit réaarvé pour la piuuaiiu d'Apalla ">« 

Mui doue, qui auuuoiti pau lUiébua at «an douoaura, 
Qui auiti uouva»u aavré aur la moût daa uauf »<i>ura, 
Attaudiiut i|ua pour toi râ|$a iii( mûri um mua^t 
Sur da uunudrai» aujata ja laiiaraa at iHmuaa : 
Et, taudis qua ton brua, ilaa pauplaa raduuté, 
Vu, lu foudra à lu uiuiu , râtublir Téquité ^, 

4vti() la ui^r*'^*' qu'il» uiéiueut et qu'iU mii|iir«nt. — • Oh vampifdpë 
Vui'Huilhi. Uoileau iltîëi^uo iri , iÏAw* iUniwiWa^ l'AUleur U'un» 
t'uulti (la baaiu |i(iàiiiaë «tir ha vivtoiivi i^^ km', dont |iluëiaui'« mil 
luéiita (l'étra li Miluiin vu var» hm\* pai la I*. ta Uua , al cl*«ulr<*H 
|iuaiuii i'alùlu't)4 ilu taiu|«». 

* Alakamlia Iti-liruuil (IUim..) 

* Uoi'ttttu va |iluti liiiii uiM-dio : il iiii|i|MibD uu ailil (l'Alaitamlrti 
t^ui (lataudiiii uu^ aiti&taa vul^^aira^ ili) »'(}in|iarar d'uu iujai uni- 
t|uamaut réatirvâ au ]iiiir»au d'Aiitillaa ui au ciaaau (la Lyëiiipe : 

Kiiititi vviuii lie i|iiu kl'., iiiAMci A|ii-||(iiii, 
Viiiyurci, eu-. 

\.\U. Il, 1^)1 I, ^ 4.1jj|. 

te lahleau (rA|»allt*ii , ia|ir(ia(siiUiit Âle^audra ariiiis (la la luuilic. . 
étuii (iili^iia ilau» rauti<|uit(ii ai t4y»i|i|iu niictilluit «ur-(um lUu» 
raniiftiaëiuu imuala da» carai lèiua. ( l'i^tiiAHguii , d«tu« la liMili' 
(|u'(iu lui attiiliua nui in J\tn»èn! d\H*!\u»ii4iv. ) 

Vu lu a» ipii i'^i In fitmlrt' à ^i main, utïia au |)i'amiar i)uti|i 
d lail (|ual(|ua chuaa da |du>i l>i«ai vu i|ua d'hauiauëomvul htManlif. 



ai: roi ih 

Et rctieM les loédiaou par U peur des rapplicet . 
ytai , la ploBie a b main » je gourmande le» ruxé « 
El * ganlant pour moî-ménie une juste rigueur. 
Je confie au papier les secrets de mon corar V 
Asifesi, dès <|u*une fois ma rerre se réreille, 
t:4Mmne on iroit au printemps la ddigente abeille 
tjNoi du butin des 0eur» m composer son mid -. 
iJtts sottises du temps je compose mon fiel : 
le vats de totitcs paru ou me guide ma veine, 
^«m» tenir en marchant une route ceruine; 
fj , sans fsèner ma plume en ce libre métier, 
Je la béase au basard courir sur le pf^er. 

Ije mal est iju'en rimant, ma muse tm peu légtrr 
>MMnme tout par son nom , et ne sauroit rien taire. 
CtM U re qui fait peur ^ux esphis de ce temps. 



Mu«'a . ** «»«f» U^ hfjtvtd^ 4^ l» ptv#*»«r , po«r |ttai6^ r««f # f *«» . 
.^fm •"«» «M* p*# m» * Il *M4T<Hi ém minim* di^ U fKifié^ par c« 
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Qui, tout blancs au-iluliors, sont tout noirs au-tlmlauii 
lU tremblant ((u'un t^enseur, cpie m vorve eni^ouniye, 
Me vienne en ses éirits (léniasi|uer leur visatje, 
Et, ffuiillant clans leurs nueurs en toute liberté, 
N'aille tlu fond ilu puits tirer la vérité *. 
Tous ces {{eus, éperdus au seul nom de satire, 
Fmit d'abord le proeès h ipiii-oncpie ose rire : 
(«e sont tiu\ i\\w \\n\ voit, d'un disrfuus insensé, 
Publier dans Paris (pui tout est renversé. 
Au moindre bruit ipii rourt ipi'un auteur les menace 
Déjouer des biaoïs lu trompeuse {jrimat^e; 
i'our eu\ un tel ouvra(;e est un monstre odieux, 
(l'est (dïenser les Uns, r'est s'atiacpun' auii deux : 
Mais, bien que d'un iau\ /éle ils mastpient leur foibleiiM 
(Ibarmi voit ipi'en eilet la vérité les bbmse: 
Fji vain d'un hube orgueil leur esprit revêtu 
Se fumvre du manteau d'unt^ tUisière vertu \ 
Leur eoiur, ipii se ronnoit , et ipii fuit la lumièiH), 
S'il se nuupu) de Dieu, rraint Turtule ^ et Molière. 

' (Itiai ihuiiiiniii! i|iii ltt^>i:«( 11! |iii;iiiit:r, (lii-uii , |<i ^tiiitti ^mfimU 
J'uêi fmihi |iai t(llu»iiMi aaiia iluiiin <i i'ultaiuriiii |iriit'uii(lt} iloiil t'ti 
|)luiit&(i|)hu UllUiÙI il iMt\t:l(i|t|U:( aa \ |t: i:| alla tliMlliuuà. ( DllHi. 
I.AIHI., llV. 1\. ) Quoi i|ll'll i:|l aiiil iltw:i:llu i)|)iuiuil , eUti 4 iluimt) 
ilUII il cua jiilla u:ia lit: Hliulli:ii:. 

.\uUi:htih l.« .liiiiiiM- t-i U N l'i'iii; iiiir», 

(.)lt:4 II.-» |iri:uili(» liUlliaïUh hlltlll luil(j-li:|U|ia liimillliai 
tilt:» rt?(jitiiii:ui i:ii «iu-(u> : iiuiti tui mii i|Uc ili:|mu 
l.'uuu .1 hit iluu» K: rii:l, t-i l'aimi: ilaii» mt iiiiiu. 

hini. feiir Ira l)l>|mit'». 

Ou auii iitiit (I! «|uu vcl iiiliiiiiahlt: liiiviii^fd ti|iruiivtt ilu vaux' 
iiiiiiiMtia ui tlu |iuradt:uiiiuia, a\uiit ilu |iuu\uir a'ciuiilir 4U ihtiAne, 
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Mais pourquoi sur ce point sans mison mWarter :* 
Grand roi^ c'est mon iléfaut » je ne sauroîs flatter : 
Je ne sais point au ciel placer un ridicule « 
D'un nain faire un Atlas, ou d*un lâche un Heirule; 
El , sans cesse en esclave à la suite des («rands, 
A des dieux sans vertu prodi(;uer mon encens. 
On ne n^e verra point, d'une veine forcée. 
Même pour te louer, dé{;utser ma pensée; 
Et , queltpie grand que soit ton pouvoir souveniin « 
Si mon cœur en ces vers ne parloit par ma main *, 
Il n*est espoir de biens, ni raison, ni maxime, 
Qui put en ta faveur m'arracher une rime \ 

Mais lorsque je te vois, d'une si noble anleur, 
T'ap|)liquer sans relAc^he aux soins de ta ({randeur, 
Faire honte ù ces rois cpie le travail étonne. 
Et qui sont accablés du faix dt^ leur couronne ^ : 

dont i) t)«l resté Tun dex |duii heauK ui'u«Hieiit». 11 y mvuïi «lu cou- 
rage» (le la part de Huileau à ii*ex|iriiuer aver cette énergie eu ifi()6, 
troiit auii avant l'époque de la justice, et au ëujet d'une pi^t'e que 
rai^torité avoit cru devoir défendre , aprè« la (treinière repréuen- 
tation. 

* La peniée du poète eut tr^d olaire, trèM facile à «aiëir^ mai» 
rimagSdont U se «ert pour n'exprimer n'a-t«elle pa« quelque 
choHe d*un peu foreé? et le oteur, qui parle pur la main, ne rap- 
pelte-t-il pan un peu trop «Hitle loeulion p(qmlalre, (jihm'i- Itf vwui 
ftur la main ? 

* Cent ainii que Delille, rendant lui-nii^iue lioinniage et juviice 
à l'invariable ronitance de ^en MeniimenU et île «a eunduite, di- 
aoit , dans le poème de l'imaginalion - 

Hien lie put urriiihrr un mut «i uim raiitleur, 
Une ligne h ma plume , un ilêtuiu' k iiiuu cieur 

' Voltaire n donné de nou\'eaux développement n à cette liellc 
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Qiiund jd vois ta a»{{ea8a, eu âna jiiatas projeta , 
D'une haureuae aboudunoe enrichir tea aujeta *, 
rouler HUK pieda ror{{uell et du Tafje et du Tibre ^ 
Noua faire de la mer une (sampat{ne libre ^ \ 
\ii tea bravea {^uerriera , aecoudaut ton {{rand eœur, 
Iteudre h raille éperdu aa preinlàre vigueur 4 : 

iiiiH({t): i!'f)«i Oi'Uiiiiiaiiu qui parlu ( jfanv, moi. 1, ii:. ii): 

c:0» iitili^uë trviiiliUiiM (iuiiH ivm» iritiuë gnniiituiri , 
Vomhtii mi ita Mm du I'hiiicI ai tlu H'Mw , 
•ViiM* MU Kum Mlle |Hiiiv(iir /miii/uh' tiiiiu HHliyIdiiu- 

' Lut) itiiuiliutt tiii ^raiiu iltiit liftiu «iiiMtJuii ^irHismluiiliiM Hytiiii éiti 
iiè« iiimijncruM ) il tiii rtîmilu uiiu iliiiuHu ulmiiuiiM) mi iHHu. \4i lui 
lilveiiii'ilaii payi} titr4iiQ«r(t uiit^ (jranilu qiiaurjtrf dehlt$ii|qiii hiruni 
vuiiilua à un taux irè« luoiNre') t)i iluul uiia rarlioi uoiivurtie $i\ 
l'Hiiut) ]iar «t)« uiilrutf, mit lu |iiiiii k uu lrè« liiië iiiin- 

** Alhuidii à la iIuiiIiId i-t)|iai<iii()ii, tn^i^j^u oi «filtiuutilltimuul uIj- 
ruiiuu, ilti riii.jiii-0 t'aiiit |i«i' rK(i|)a))uti à lamin HIV, dtiu« U |ittr«imnti 
du luimlu «l'UtiirHilii, tîiui auiliantiiiduur h l4<iniiru«i ul |iHr U nMi'ib 
«lu |i4|iu li Uoiiiti, ilaiik i:tillu du dut: de (^rtiqui. ha iutin|ui« dtt 
h'uuiiica , iiiiilMtitittduui' d'Kd|M()UM à U iMiur du t'Viiuutt, déidiirH, 
daiiti itiiH ituditiiirit «iduuiiulli:, Vonhv dniiiitî par «un niaiti^ à luuii 
•ut) iiiiuuirua dttuk luti ctiur* tinaiioèrnii ilu nu |uiint tHmnuurir t^vw 
ntsuÀ «/o huèum dauti \vt» utiiiÎHiuuiuci |)uldiqutt(i. \*ti* i^'ardinidl t^liiai 
lit liu|iiuiali viur»uii au udui liu |ia|iti Aluàaudrti Vllt traire dMi««- 
cuëiib à liuuiti XIV t t)l uiiu |iyiauiidu lauiaucia à lluuui l'injum m U 
iii|)aiaiiuiii mai» idlti hit aliailue, «m i(it)7, ilu ciiiiMtinlttUiitni du 
rui, lui» du l'avèuttuiuut du rdôuiuiil IX au lr6nu |)oniiHi:ill. ** Hui- 
•uul, qui |irùr.liuit «dur» à la lunii} lajqiula vu fait hunuiHldu |)UUI 
laïuib KIV) daiib lu nuriiUMi aur lu uiytilèrt- du l'iHi'Hrn^ÙuH, 

' Vit'tuiru iuiu|)uiiétt un i()()5 , bur luë piratuë du Itarliariui |i4i 
lu ilui: i\v liuaiduri, qui au vuiqjua aiii&i du luvuru iî|iruuvû l'unniii» 
|iruriiduiilu daiu tv*» uiuiiiua |iara()iitt 

^ Huiiuur» du •ix luillu huiuuiuë uiiviiytin «iiiib lutt ordr4i« du uniiif^ 
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La France aoua tes loia maîtriser la Fortune < , 
Et noa vaisseaux, domptant Tun et Tautre Neptune*, 
Nous aller chercher Tor, malgré Tonde et le vent \ 
Aux lieux où le soleil le forme en se levant : 
Alors, sans consulter si Phébus Ten avoue, ^ 

Ma muse toute en feu me prévient et te loue. 
Mais bientôt la raison arrivant au secours 
Vient d'un si beau projet interrompre le cours, 
Et me fait concevoir, quelque arcfeur qui m'emporte. 
Que je n'ai ni le ton, ni la voix assez forte. 
Aussitôt je m effraie, et mon esprit troublé 
Laisse là le fardeau dont il est accablé; 

de Goligni à Fempereur Léopold I*', contre le graud-visir KiuperH- 
Ogli. Il y eut entre lex Turcs et l'anni^e de Tempereur un grand 
combat aux bortlii du Raab, oi\ le« Franvoin Hrent deii prodige» de 
valeur, qui contribuèrent puissamment au gain de la bataille. 

' Ces beaux vers rappellent ceux où Horace ( liv. U , ép. 1 , v. aSo) 
fait, comme Boileau, une magnifique récapitulation des hauts faits 
de son héros : 

Nrc srrmonea ego maUem 
Repentes per huniuni , qnaiu res runiponere gesta» , 
Terraruwque nitus et flumina dicere , et arce» 
Montibu» inipusitas , et harhara régna , tuisque 
Auspiciis totum confecta duella per urbem, etc. 

* H Avant lui (Louis XIV) la France, presque sans vaisseaux, 
tenoit en vain aux deux mers. Maintenant on les voit couvertes, 
depuis le levant jusqu'au couchant, de nos flottes victorieuses; et 
la hardiesse françoise porte par-tout la terreur avec le nom de 
Louis. » (BoascKT, Omis, f un. de Marie Thérèse d'Autriche.) 

^ Établissement de la compagnie des Indes orientales et occi- 
dentales en i664> Le roi donna plus de six millions de notre mon- 
noie d'aujourd'hui ; et , à son exemple, et sur son invitation , toute 
U nation, dit Voltaire, s'empressa de seconder son maître. 



4o niscouns au nor. 

Kt , »nnf) pn98er pluH loin, finisHant mon oiivrogc, 
Coininc! un piloli! v.n mer, quVpouvnntt^ l'onifri», 
I)(>8 qu(> h? bord parott, 8ans 8()n|;er où jo auih, 
Je mr sauve h la na{;e, et j'ahonle où je puis. 
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DISCOURS 

SUR LA SATIRE. 

(1668.) 

Quand je donnai la première fois mes satires au 
public, je m'ëtois bien préparé au tumulte que Tim- 
pression de mon livre a excité sur le Parnasse. Je sa- 
vois que la nation des poètes , et sur-tout des mauvais 
poètes s est une nation farouche qui prend feu aisé- 
ment , et que ces esprits avides de louanges ne digé- 
reroient pas facilement une raillerie , quelque douce 
qu^elle pAt être. Aussi oserai-je dire, à mon avantage, 
que j'ai regardé avec des yeux assez stoYques les li- 
belles diffamatoires qu'on a publiés contre moi. Quel- 
ques calomnies dont on ait voulu me noircir, quel- 
ques faux bruits qu'on ait semés de ma personne, 
j'ai pardonne sans peine ces petites vengeances au dé- 
plaisir d'un auteur irrité qui se voyoit attaqué par 
l'endroit le plus sensible d'un poète , je veux dire par 
ses ouvrages. 

Mais j'avoue que j'ai été un peu surpris du cha- 
grin bizarre de certains lecteurs *, qui , au lieu de se 
divertir d'une querelle du Parnasse dont ils pouvoient 
être spectateurs indifférents, ont mieux aimé prendre 
parti et s^affliger avec les ridicules , que de se réjouir 

' Ceci regarde particulièrement Gotin, <]ui avoit publié unr 
satire contre l'auteur. ( Boil. ) — * Le duc de Montausier. 
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avm Iii6 lioimélHS ({t(iib. i\'tibi \nmv las rumalnr i|u>i 

iiiiiiiirM (ibbii/ <:lairiiiiitjut (|uij, buiib liludbi^r l'élut ni ba 
ruubritJiUM, un \w\il Hmuvmi di^ im'îrhrtulb vt^ib iiié- 
rlifihib, tii b'tiiiMHyiir du iiltùii ilmii à lu Im^Miii^ fl'un 
boi JiviM. Muib |Miib(|U(i i ii!» nutaaiiUHii uni ^miUS i\n li$ 
Ijlittriij <|Ui^ .j(^ ma siiib iliiiiiiafc: lia iioiniiiar, roHiiiia 
iI'hh ullaïUul iiMiiii al bUHb (uuiii|)lab , al i|ua ilab 
(j^Miiiplab i)a ba panvaiit \iiiti lualda an riiiiab , il tiH 
liMii il ail ilira iri un iiaH , |hhii lab iiiblniira d'unn 
rliiiba ijHaiu baiiU vaiilaiii i({iiiirar, a(. laiir fiiira vuir 
i|U ail riiiii|mr»iibiiii i|a hiiib iiiab riiiilVàrab lab briM- 
i'ii|iiab i'ui aia un piiaia liiM ralaiiu. 

lîl jiMiH riiiiiiiiaiMai |iur Liiiiliub, iiivaiitaur ita Ij4 
bfiiira} ijiialla liliaria, nu pluK^i (|ualla liraina 110 
bab(-il |iiiiui iluiuiaa ilaub bab iHivrH({abt* (ia n'i^tnil 
jiuiul baulaïuaiii ilab puaiub al ilab uulaïu'b iju'il imn- 
i|U(iil \ r aiuiaul ilab (^aub ila la |U auiiàra i|iUiliM d» 
Itfuiiaj r'aïuiaul ilab |iarbiuuiab luubulfiiiab. (]a|i0HT 
ilfiiit Hi;i|Hi)u al LaliUb ua ju(;aiaul |mb m \Uiiitti, tuiU 
ilaitnuiiua iiaur i|u il âinii, iiiilijjiia ila laur Hiiiili^: 
ni viuibauilitulilaiiiaul , iluub lab m rubiiuib, ilb lia |mJ 
iiifubàiaiU |iMb tauib i iiubailb blll bab anilb, iiuii |iii4(f 
iju'a Taraiiiu. lU ua b'uvibàn^ui |iiiiiii ila |U'aiiilra lit 
|mrli lia l^ijuib al du Maiallub; i|u il MViiilJuui^b dmi6 
bab bMlirab; al ilb ua iiuraul |ii4b lui iliiuiiai' liaii lia 
laiM uu lui ulmialiiiiuuul luub lab riilirulab lia U ré- 
|Hi|ilii|ua 

^IIIM l.ii'llllb, l'I IjlU 
lltUil .ili ii|(|iM:&b4 llM;nhMll 1^<iHIiH|{1|II: IllilllUI», 
lll({l'llli4 (illt'libi. 'lUl litmi (InllIMC Mi^lt'lllii 
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Faraosisque Liipo coo{)erto versibus ? 

HoRAT. , sai. I, lib. II. 

En effet Liiciliiis n'ëpargnoit ni petits ni grands; 
et fiouvent des nobles et des patriciens il descendoit 
jusqu'à la lie du peuple : 

Primorcs populi arripuit , populumquc tribiitim. 

Ibidem. 

On nie dira que Lucilius vivoit dans une répu- 
blique , où ces sortes de libertés peuvent être per- 
mises. Voyons doue Horace , qui vivoit sous un em- 
pereur, dans les couiinenceinents d'une monarchie, 
où il est bien plus dangereux de rire qu'en un autre 
temps. Qui ne nonime-t-il point dans ses satires? et 
Fabius le grand causeur , et Tigellius le fantasque , et 
Nasidiénus le ridicule, et Nonientanus le débauché, 
et tout ce qui vient au bout de sa plume. Ou me ré- 
pondra que ce sont des noms supposés. Oh ! la belle 
réponse! comme si ceux qu'il attaque n^étoientpas des 
gens connus d'ailleurs : comme si l'on ne savoit pas 
que Fabius étoit un chevalier romain qui avoit com- 
posé un livre de droit ; que Tigellius fut en son temps 
un musicien chéri d'Auguste; que Nasidiénus Rufus 
étoit un ridicule célèbre dans Rome ; que Cassius 
Nomentanus étoit un des plus fameux débauchés de 
l'Italie. Certainement il faut que ceux qui parlent de 
la sorte n'aient pas fort lu les anciens, et ne soient 
pas fort instruits des affaires de la cour d'Auguste. 
Horace ne se contente pas d'appeler les gens par leur 
nom ; il a si peur qu'on ne les méconnoisse , qu'il a 
soin de rapporter jusqu'à leur surnom, jusqu'au me- 
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i >llU\itUtttltt , UlitfêtI) lUiètHlH^ |»li«(MlM *«I)Im(v 

" h/Mli^ Hli»«l iihill |*f^«<iM« MM /I^HiliM AmImIIM* I/M^ 
•' I MO; Mlilk t a ttts tui |if|(» t»ilMo f«VMM IH^M II #!#< ifê tê^ 
-|^tH^^lléi^^^ ^ nM|#ilMVMMflMMMM)t», f|M) fflÙoHilf #i- 
" hUi^tU ni I IfMMMM^ lin <|MfllM^ " 

MliMl MM |Mq)(JMMI mm ImMMM<*< |iImO |M4H%^f||KfM^/ |<f 
l^t) i MlMMolMM^ ^0 <»MMUt> M^ t}Mf(J9M)|iMl mII^0 |^|tj^ fff^^ 

l«i tf$\iti intêiUHiiiiin,* iUi tim ii)ifi |iMM< fiirti é^u'Auti-' 
lUuti âUiU ihttil aUna mmU \tuifii'ts ^if^i\$s ]h êïuii 
vn^fhf^ti ff$U iIis|mMq \tnu t'i |MMo. himmmi^mI im*i^t^- 

iiM^)^l<<o /ilf/)»»Mii )n^mI'4I 'Immi f^nhnima , lUtmnw^ 
ltih)9n^u tiiinti) UththHt ri|iMf , U't:t »'i^n iinUt 

" C^MlIrlMl ; <hf MmiîII »i , i\tin t n |*M^|M IsutU ti'Mfff 
' MMq ^|{Mf({^ (VfliMlMMM JflMQ QMM |fM^Ml^ » l<l in'^m 
' ittHéliiii llfiMb IfI li^of H\inilU <Im MiMMi )^ 111^ \UitêfHh 

■' I t'Q CfllM^Q " 

Al|fMM«9 V)VMM «Imm/ «Im f»<Mf|»0 «|M MmI^Ms «»#< jl/M/^ 
A^M « ^9 CflHM'Q , «^1 <}< Al|fMM|q MM ^ Mf «iM^lf MM ^tll «<M W/W 
9M|l|fM9«^ IfMMMMI iIm \9hVUH. l\i: lVl<iMMMMl |lM||tl/iHl 
/y MMÎ/MMM/filMt ' I|mHM«:. JMrHMM. VltM)f ^l$m U 
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régne du plus poli de tous les emperfurs : mais vi- 
vons-nous sous un régne moins poli? et veut«on qu'un 
prince qui a tant de qualités communes avec Auguste , 
soit moins dégoûté que lui des méchants livres , et 
plus rigoureux envers ceux qui les blâment? 

Examinons pourtant Perse , qui écrivoit sous le 
régne de Néron. Il ne raille pas simplement les ou- 
vrages des poètes de son temps : il attaque les vers 
de Néron même. Car enfin tout le monde sait, et 
toute la cour de Néron le savoit , que ces quatre vers , 
Torva MimaUotitis ^ etc. dont Perse Aiit une raillerie 
si amère dans sa première satire , étoient des vers de 
Néron > . Cependant on ne remarque point que Néron , 
tout Néron qu il étoit, ait fait punir Perse; et ce ty- 
ran , ennemi de la raison , et amoureux , comme on 
sait, de ses ouvrages, fut assez galant homme pour 
entendre raillerie sur ses vers, et ne crut pas que 
Vempereur , en cette occasion , dût prendre les inté- 
rêts du poëte. 

Pour Juvénal, qui florissoit sous Trajan, il est un 
peu plus respectueux envers les grands seigneurs de 
son siècle. II se contente de répandre Tamertum^ de 
ses satires sur ceux du règne précédent: mais, à Té- 
gard des auteurs, il ne les va point chercher hors de 
son siècle. A peine est-il entré en matière, que le 
Voilà en mauvaise humeur contre tous les écrivains 
cle son temps. Demandez à Juvenal ce qui Tobliga 
<le prendre la plume. C'est qu'il est las d'entendre et 

' Bayle en doute: voyez le Dictionnaire critique , au mot Perse. 
JDespréaux opposoit à cette opinion do Bayle l'autorité d« rancten 
^coliasite de Perse. 
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lu Théiéide de CodriiH, ot YOreste do eohii-d, et le 
TéUpha do t'(}t iiiitro, ot ton» Ioh poétoA enfin, comme 
ildituilleurflyquir(^citoiontlourHversiiu nioifl d'août, 
al aufjusto recilanles mtinstfi f met as," Tant il eftt vrai 
(|uo lo droit de blAnier Ioh iiuteurA est nn droit an- 
cien, fimné i*n contunio panni touA Ioa RUtiriquog, et 
souffert dans touH les HiêcloH. 

Que k'îI faut venir des aneieuH aux niodernes, Re- 
({nior, qui ont |)roH(|uc notre Keul pooto Aatirique, a 
Ma vi^ritahlenient un peu plu» dittitret que Ioh autres, 
(jola n'euq>^elie puH nt^annioiiiH qu'il ne parle hardi- 
ment > de (lallet, re ei^léhre joueur, (/ni assignait ses 
c.rmiwiers sur sept et quatorze; et du «ieur <le Pro- 
viuH, qui avoit chamja son halandran^ en manteau 
court; et du Oonsin, t/ui abandonnait sa maison Ja 
peur de la réparer; et de Pierre du Puin, et de plu- 
HieurH autroH. 

Que r<^pondront h rela mes renseurH? Pour peu 
(pi\)n les presse*, ils rliasseront de la rtipuhlique doi 
lettres tous les poètes satiriqueH, romme autant de 
perturbateurs du repos publie. Mais que diront-il» 
de Vir(>ile, le sa(;e, le dise ret Virgile, (pii, dans \\m 
(^{*lo{];ue *, où il n't^st pas question de satire, tourne 
d'un seul vers deux poëic^s de son temps en ridicule? 

Qui naviiiiii non udil , aiiicl Uni l'ariiiiim, Mwvi, 

dit un herser satirique dans rette <^{{lo{;ue. Kt tprofc^ 
\\v. me dise point que Havius et MicviuM en cet en_ 
droit sont des noms supposés, puisque ce serok— 

* Voyrz la MUlin* xiv ilc n(^(*iiirM'. • ' (]asa((iU! dt) «!ttlli|iaQlli^ 
iWim..) -- ' Kilojj. m, V. «)o. ' 
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<lonner un trop cruel démenti au clocle Servius, qui 
assure positivement le contraire. Eu un mot, qu'or- 
donneront mes censeurs de Catulle, de Martial, et 
de tous les poètes de l'antiquité, qui n'en ont pas 
usé avec plus de discrétion que Virgile? Que pense- 
ront-ils de Voiture, qui n'a point foit conscience de 
rire aux dépens du célèbre Neuf-Germain, quoique 
également rccommandable par Tantiquité de sa barbe 
et par la nouveauté de sa poésie? Le banniront-ils 
du Parnasse, lui et tous les poètes de l'antiquité, 
poiu* établir la sûreté des sots et des ridicules? Si 
cela est, je me consolerai aisément de mon exil; il 
y aura du plaisir à être relégué en si bonne compa- 
gnie. Raillerie à part, ces messieurs veulent-ils être 
plus sages que Scipion et Lélius, plus délicats qu'Au- 
guste, plus cruels que Néron? Mais eux qui sont si 
rigoureux envers les critiques , d'où vient cette clé- 
mence qu'ils affectent pour les méchants auteurs? 
Je vois bien ce qui les afflige : ils ne veulent pas être 
détrompés. Il leur fâche d'avoir admiré sérieusement 
des ouvrages que mes satires exposent à la risée de 
tout le monde, et de se. voir condamnés à oublier 
dans leur vieillesse ces mêmes vers qu'ils ont autre- 
fois appris par cœur comme des chefs-d'œuvre d<' 
l'art. Je les plains sans doute: mais quel remède? 
ï'audra-t-il, pour s'accommoder à leur goût particu- 
lier, i*enoucer au sens commun? Faudra-t-il applau- 
dir indifféremment à toutes les impertinences qu'un 
»dicule aura répandues sur le papier? Et au lieu 
^u'en certains pays * on condanmoit les méchant- 

' A Lvon, ilans le Irinplc qui Fut depui"* r;il>l>.iye «rAin.iy — Tr 



:io niHcnniH siin i.a natiiie. 

poîMoft II nlTiicrr Iniift ('mtjIa iivim* In lnn|{iie, \vn livrpft 
tInviPiifIroiii-iU (Irnonnuin un iiBili* inviolnlilr où toii- 
tpq h*<) A(iMiRi*R (inroiil (li-ttil ilo lH)iir{fnoi»ir, uù rttti 
ii'iiffnm liinrlirr nniin prolniiHlinn!* 

uw'm, iMMiiiiin JMÎ (Irjd trnilf* tin rnMn iiintiôrr tlntin tiiii 
tMMtviiMiip sHfiii», il n«t liiin il'y itiivoyp»* !•* Iprteur. 



fptiiplp Fui IttUi vu ritntiiiiMir irAiiniioiis f^t llnlIouU y lliMihiii itm 
|(*H%. (hi y ilr>i'et'tiiiii «!»*« pi-U iriilorpiPtiri' ri il(> |iii|fftip • |f*{i riiii- 
l'iinpiiio iiiiittiMiiiiMiK l'iiiiiMil lidttim ili» vpr()i>4, «l'tU itVHfflyoh*!!! 
iMix-iiii'^inpo I»MIM i^riil^. Vi»Yi»f, HiiPtoiir, f»»V r/»» i^ttUtiufrt^ rli. Jt*. 
iioinii n l'Ptip |H>litp iliiiiQ t'i> ^pn iIp «a iirpmièn* 
«iitlip, TPi^ i\.\ ; 

IVilti'tii m. . 

I.M||iluili>lisii'iii ilirliti itii-lMMi* Mil îtiain 



^^n<<^^^^^^^^^^^^*^— ' ■■n^^-n^^^^^t^^ ^ m ^^n n^ i ^'^^^ ■»■»■> ■»->f»%f%o % ' %%>.^ 
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O^Mon , ce grand auteur dont la musc fertile ' 

Amusa êi long'tenip<» et la cour et la ville ; 

.Mai» qui 9 n'étant vêtu que de simple bureau ^, 

Passe Tété sans linge, et Thiver «ans manteau ; 

El de qui le corps sec et la mine affamée 

5>n sont pas mieux refaits pour tant de renommée; 

Cttîé %Atircr e«t mtt: imiintion de la troWwmt naûre rlir 3o^é'- 
n.il ; ffm j retonnoil ai^^rmrfil nn #li!» prrmiiïM oiiirra|ç#r* fie notre 
'tuteur, fh murthe «ai encore mal a^^arre ; il <nit tfmHlfrmfrnf .«on 
imfjfâHe^ et rimîlaffon ne porte point îr:i re caractère rfori^îna' 
lif^ qai diMio^oe par-tout aillenr* l«r riiral, et «onirent le ▼Aîn* 
/|fimr «THoraee et de Jair^nal. Mai* Koilean n*airoit alor« f|ae 
v»i»|^w|tiafr6 an% ; et <?e1 eA»ai , bien amélioré «lepni.*^ qnoique re«t^ 
inf^ienrà 9e» autre» onirrage», ^lahlmoît «l^ja fia Aap^^riorif^ »tir 
le» p04^e» rontemporain». 

' Franco»» Ca»»andre, qni ft(;ure ïti »onA le nom de n«imon, 
pO^^édAtt à IoîmI le» lan(;ne< antienne» : il e»t eonnu »nr'tont 
par ane trado^ion de la flhtrtorifjue d'AriAtote, rpie Ton nu 
point enrore e»»a)'^ de refaire. H avoir promi», et n'a p#i» donn#* 
la eofit inflation «le la fradnefion de rhi»totre de fie Thon, eom- 
menées p^r fin Ayer. fV>ilean fai»#fit l>eaurorip de ra» de »a Rli/« 
tOTi/ltKr d'Arwtote; et pent-V^tre lui donna-t^elle Tid^e de tradniro 
le TfUfié^ du imhlime, lla»»andre monrnt en 169S, ihnn la pin» 
profr>nde in#lij;enee, an»»i mal airee f)ien, rpi'il aeeM»oit de »a mi- 
-tere, fpi'avee le» homme» , f|fii n'airoient rien f/iit, .»elon lui, ponr 
h %fr,tUff/rr ; nuttê eéuM la faute de »on raraetère. 

* ie tien» f anecdote «aiirante de feu M. Pali»»ot, et je ne »ni» 
pa» l#r .»«nl k qnt il fuît plu» d'une foi» raeont/e. I^ poète ï/r Itmn 
eirioii nn jonr ce ttr* de Doileau ib Fantenr de la DuncioHr^ comme 
frremte de eetl« bardies»e d*expre»»ion, de ce» henrenje» (Uliance% 



h'MiM|tiMnh<i Mil iMiii^ llMitH, Ml iIm IIM t^MtC*^' <^^'*9 
Nmiik) IimIiIu, qmiio Mr|{Miil, iik oim IimmI jilMt) i|li^ t(«il'^# 
VÏMiil (Im 4 itiiliiii, mIimij|m iIm tn\ ommIm Mih^^iM* ; 

r*l , llJMII ImIM iImo t)Mr||MMlQ) iImq I ImIMI), Ml llll |l^li4M^ 
Vm ( IimImIiMI' mm IM|HIC1 MM'H mm IIMMVM jflMlf4)t)) 
NMMt) MilMMlIlM t\UM If4 |Mt)l)rM MMMMMllM * 
l/MIllMiiMM MM MM MrtlIlMl Im IMçïIm ||m t)f4 VlM, 
( )M I|MM iImM ImiMMMI VMI-I Im ttrillIlMM m f^lllMMl ^ 
l'iMlHotïM iMt) iMMllMlq (|Ml llll I MMVIMMI Im tiMMt- 

tif uinh (IhmI lt'4 l^tfitiiU |iii(:hi4 •(fr»i)».(<l o) JMH^iitH t\nUhfi tV^filttlllM 
M l'ftl}4dMl Ml* ihmiI'^mM |i'i4 |il(iQ l'i lit'<iMh: |iii'hi»tiliMi f1*^ f'f^ ^MMi 
l|Mi' I ««fltlIll'HlMM il*' It'i HtitM , l)M il i»Htt|ltH i-tH-iMM liil^lt fOMilIttlMM- 
f|tM* MiJMl »i 4»'4^(lif|ltM \<h |lfW'h MtHih «pIwM IiiI^ tM<|l|| »i4||lMIHf>f 

li> th^i-km itii HihiM' mhi|iIm) ilfitif II* hitttdiii l'hiM tH^f^ht ilflM* HH 

htHum* ( •• «M* Ttif ^M» «'Hl^ |ll'ilt»-, MJMMhiH M- l'flhaQMl ) f|HM jvUMf: 
Vil»4 ;l JHl rftiM' f'MIll^ilfilitlni ijMi* «'rf/<« ^^^'^liHH^tU^ ^Mltlnll llilM iHNl 
4ltii|il»>tM»'t«l itii ïiiln/t*' In IiImq dimqqU'M' 

' iMittll'M» «IVliM IMlfl iImImimI «V'f» H^^Htfuf, H\ hti hll «lll" Tlt^il 
llfi Ml*a»M<ll»'l4 f|«« il omI<4MHI'I «'/f'M/ tln ^t'Itluit flfillM f'HI | »if«|}HH 
tt »'4l pM« l<l 4Mll>- »l>i«H il Mil ii|f: |f.f|i.Vfil«|i. fiM« ftHlMMf'4 iIp MmiIhH 
f'I l|»<a <HHM'a lltioMO^ »l«. M.|h. |M||.»i I i fiol lli /|(| )| rt||||MlM}| tfitf^tH^ 

" < iltIHMMtl KmIII'MII hh i* »i«il il |«flo M|i>'»».li Hilll »|t!»'l f^lIllMM l1'l(' 
»>MMI' IhiH I»' '|M'il •iIImH HI'-HM' fl'M(4 Im ItMHf ll»i iI'hm HMMflMMf<|)K 

iliMfiiM*', *'* iilill{)i' ilii hil» |i'4 ^htffftth, li'O f/>'M-« »•! Im fHi'hu^!' 4h- 

Vf^H'tl Q l'of IliMl IJMMlt: tli* IHlilOM.Itf)' Ifl IM^(l«f( f'MllM } »•! «MM l'iM' 
ltt(h*H ».Qf «M( llli4!MllltMi|<»' (.««in^d^n:; »|ltl «('•! il fMtlMi l'iUllI» lltJ Ni 
II. tl»t'4 'jtM' IllHKMM tni.htt' t|M>' II' fii>>' lui illahil»' 

^ » IImko l<i villi' »li' |.Mi«|M»'d, llll l'Mnijttltt l tU'i-lu'n'hpk th h 
» httithf^ li% IV, il» * ), ii'M4 ijui >*f iiMHtxli'iil il'iii* Im »«i» lin 

•'l'ilili' M><taiii|i il*. li.iiM liii'l<4, I ^h«l>.(|f ii|<ll|}|-4 lll' |llll|M| llll l*||4r 
•' |II>?IM MU llMlllll.l MM'K./ll ; |.| Ml i>;4l|. l'iflltfl. ^ ||<|| |j4 Ml||lllHI# 
" tl|« l'rt VrtI, MU ^MMU»'* ♦'Pi/ . I MHtIU»' -.'It^lll- »JtlM H'illi Ijlll ^MUmII t-^- 
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lis le jour qu'il partit, plus défait et plus blême 

i^est un pénitent sur la fin d'un carême, 

1ère dans Tame et le feu dans les yeux, 

tilla sa ra{;e on ces tristes adieux > : 

isqu'en ce lieu, jadis aux muses si commode, 

érite et Tesprit ne sont plus à la mode; 

1 poëte, dit-il, s'y voit maudit de Dieu, 

'ici la vertu n'a plus ni feu ni lieu ; 

s du moins chercher quelque antre ou quelque roche 

jamais ni Thuissier ni le sergent n'approche; 

ins lasser te ciel par des vœux imjmissants , 

ms-nous à Tabri des injures du temps, 

is que, libre encor malgré les destinées, 

corps n'est point courbé sous le faix des années , 

i ne voit point mes pas sous Tûge chanceler, 

l'il reste à la Parque encor de quoi filer ": 

(le hicns , cstoit devenu pauvre par sa folie. >• Une note <!«' 
1 nous apprend qnc rrt usage avoit encore lieu en France, 
il conipusa cette satire. 

expression est admirable en ce qu'elle peint une rage con 
3 qui nv. s'échappe, pour ainsi dire, que goutte h (goutte, 
l)le se plaire h se uourrir do son propre poison, 
litatioii heureuse de cet endroit d'Horace , liv. Il , od. m : 

Dum rcK et œtas et sororum 
Fila trîum pntiuntur atra. 

avoue que je préfère le vers de Juvdnal) sat. m, v. 26 , 
Dum nova ranitirs , dum prima et recta sencrtus , 

traphrase un peu languissante du poëte franeois : 

Tandis que libre onror, malgré les destinées, 

Mon corps n'est point courbé sons le faix des années : 

Qu'on ne voit point mes pas sous l'âge chanceler, etc. 
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c'est là dati» mon inailiour le soiil conseil (li Auivrr*. 
Qnn (Wîoi'jjCî vivo iri, puiftcuuî (reorjjc y sait vivrnS 
Qii'uti million comptant, pnv nm fourbofi acqtn» , 
J)n rlorr, jadifi lacpiai», a Fait comto et marqnin : 
Que Jncpiin vive iri, dont TadresBO funeste 
A plus causé de maux «pio la {pierre et la peste; 
Qui de SOS revenus écrits par alphabet 
l'eut Fournir aisément un Oalepin complet '; 
Qu'il réfpio dans ces lieux; il a firoit de s'y plaire. 
Mais moi, vivre à Paris! Klil cpi'y voudrois-je faire? 
Je ne sais ni tromper, ni Feindre, ni mentir *; 

' Oor(fr, fflriiPiix pnrti.onri , (tf'<)i(rnf* nnii^ Ir* nom t)t* Hylirajn, 
rli. VI fin liit Mntyrrr, nvoif nrliplf- In ninrf|iii<*nt (ÎAnfrfl()iiPX, 
dont il prit In nom. Il rloit nntiF iln N(inte<«, rt fit fortune iiouii 
Voiir|iip(. Il Hnit \tar (')ioiiflni- Madfmoiflnlle de Vfllemsd, fillA du 
mnrf|iii() dr m nom. -— Janitiiii^ pnrçtonnflf^n nuppusé, k ce qu'il 
paroit, rommr rArhifîii.<) rt If (intuliin du «ntiriqtiA latin : 

Virniit Arliiriiifl iftiir , 

r.t i:.iiiiiM.<i 

CiV^t utw. nif'tofiymip ; rnntnnt- prnir Vimvrnffp. Amlii-oifvr (>- 
Irpiuo, on |)n (lalfpio, nr h Urr[\amf* ru l/(i).5, f'toit tnnu de rsii- 
rinnnn fnrriilln ilr<i roiritfci do CJ.drpio. M «»«! iP<itô fol/dire, nout 
avoir en li» prrmior l'iilf-M d'nti diiiiofuiJiirf pfdy({lof(n, pnidië d a- 
lioid m nn mUww anm^t, minrr, m»i<) prodifYtnn.opmont nfrrn depuis 
pHrlf«» adiliJiofH sMfti'Ssivp^ lii- Pa<4.<if>rnf , df» l.n Orda, df> f^urenf 
(«liinift, M «ni -tout d*' raniolafi, qnî rn donna en donx volnmei 
in-folio nfielxnnic rditicni i\ l'adoiif, on lyOH. 

■• 9nid llniiiîi* fnr i:itn '' Mrniiri iirflrio. 

Nrr \<i|(i. iM'i- ponjtiirii. 

.ff>v., ihid., 4f . 
Kt lléffiiioi , <)ii(ii(> NI : 

l-il piiiA. |i> w ptuinm mr hmvr ni nu- fcifidir ; 
Trop lilirf; vu vuloiilo , Jf; ii«^ irif piii* coulmindra. 
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Et, quand je le poiirrois , je n*y puis consentir. 
Je ne sais point en lâche essuyer les outragea 
D'un faquin orgueilleux qui vous tient à ses gages , 
De mes sonnets flatteurs lasser tout lunivers, 
Et vendre au plus offrant mon encens et mes vers : 
Pour un si bas emploi ma muse est trop altière. 
Je suis rustique et fier, et j*ai Tame grossière ■ : 
Je ne puis rien nommer, si ce n'est par son nom ; 
J'appelle un chat un chat', et Rolet un fripon. 
De servir un amant, je n'en ai pas l'adresse*^; 

Je ne «auroit Hatter, et lie tait point comment 
11 faut te taire aiTort , uii parler fautaenieiit : 
fienir let favorit du yette et île |Mirolet , etc. 

* Le confesHeur qui aisistoit co inalliauroux Ciitiiandrfl h tct» 
derniers moments, s'efforçoit tlo le ramener h Dieu, par le souve- 
nir des ([races qti'il en avoit reçues. « Oui, tlit-il, je lui ai «'ii effet 
« «le grandes obligations ! Il m*a fait jouer un beau rôle ici*l»as ! •> 
Le confesseur insistoit. m Vous aavex, dit Cassandre, eomme il m'a 
«fait vivre; et vous voyex (en montrant le misHrahle grabat sur 
«4 lequel il étoit courhc$) comme il me fait mourir ! » 

* Voilà un de ces vers devenus proverbe» en naiuanty et qui 
sont restés en rircmlation dans le commerce ordinaire. ^-^ Et Hoiet 
un fripon. Sa re^putation ëtoit si bien établie h cet «^gard, que le 
premier président de Lamoignon no désignoit jamais un insignes 
iîripon qu'on disant , cest un Rolet, Mais lluileau u conHrnié la 
sentence et voué tous les Holets à rimmortalilé. — Celui dont 
il s'agit ici fut condamné dans la suite à faire amende bonorablc^ 
et banni à perpétuité. ( Hoii.. ) 

^ Inversion pénible et forcée. Juvénal avoit dit plus nnliirt:lle 

ment : 

Ferre ad nuplum qnw uiittit adulter, 

Quie mandai , norint ulii. 

Ibid., 4 *. 

Et Régnier, dans la satire déjà indiquée : 



m; satihk I. 

J'i{;iior() ro ('vaiul arl c|ui (;a{;n«î une luailrohHo; 
Kl jo HiiiH, ù ParÎH, tristo, pauvre», et rooliiH, 
AiiiHÎ qu'un corpH Hans anus <>ii (irvouu potrhiH. 
Mai» ])our(|uoî, dini-l-un, cotto vertu hiiuvu|;o 
Qui (!ourt h llu^pitul, et uVst plus im uHa(;()? 
La riclu^HAe permet une juste fierté; 
Mais il Faut être Houple avet^ la pauvreté : 
(Vest par ih i\\\x\\\ auteur <pH^ presse rindi(;eaoK 
Peut i\vH astres malins eorri{;(*r riniluence, 
Va (|ue l(^ scut hurlescpuN en ee siéelf! de lvv\ 
IVun pédant, cpiand il veut, sait faire un duo etpair^ 

Dr |M)rfn' un |it»ulr( jr iiuy In hiilliiiuiirr ; 
Jr iir miiM poiiil lulniit «je ii'iiy poiiK ilVloi|iii'ii(T 
ruui' ctiUtri'i* un r>ii( ou ilcKtourncr lu loy ; 
Trinivri* i|u'un ^ruml uniuur nVni Migri \ lu loy ; 
SulionuM' |iNr iliNi-uurii une l'cmuir i'0(|UiUlr, rir. 

' Qui nuiroic, «i la haiiiti avt«ii(flti n'a voit prÎM i^lle-méiiie la 

noiii (Iti iiuiiM Ml iiiMiruiiii, <|tir rdUii lioiittiilr mî plai«aii(r, ni iiAtu- 

l't'llu (laiiN la liouclio du liaiiitMix (ItiHMaiiilrd, ait fourni aiixnini«mi>i 

lit* lloilrau la luatiôiT iTunii an'iiNation dont la |fravit(f éuni di* 

naluiT à «'oniprouirllio l«< it^pon ri pmil-f^tiT la ld>rrtt^ du porto :' 

r.t.'onioiiu lif l'ou(\U('Ux Ih^NUiarpiM N'tM'iidr, |>a({ti X\ do nvn Ht^niar- 

(pirH : M Su prul-il rien ajoulor \ la tianlicMNO oi à l'injuMlirt* d(* vv 

» Maliriijur ? Saiia ivsprvt du ijitintl t^f tin smjt* l'oi noun loipinl non» 

•• vivouH, ipii, portant la (pu^rt* vu d(dun-H , noun fait jouir d'uin* 

M InMniniHt^ iranipiillitr imi dudanx, prnt-on appclrr injtmvutttmrnt 

•• lo Nii*(d(i d'un Itd prince un Hiôrlti itt* ft'i\ vt condaniuor non cliuù 

•• dann l(*M (p'andrN(/i(/Mif(^ «pi'il donne, puimpio cola no mci tait puiul 

M par un sort /ini/r^f/iu*, inaÎM par la volontt^ rxproiiMr du roi i* m Qu'a- 

voit l'ait lloili>an pour piiiNoipmr tant ilr fnreurH iM)nr rriticpio «au- 

(;lantr, main nioiivi*c,du Cloi>is Awv l)tii(nwir('tti;Dt c!uniUH)roii «ail) 

(^hii ni(|iriiir fitiiiii, nVkiiuu* |iuuii non roi. 
* Or pôdant, dovvnu tiuv vt /miV, par uu nurl eu «tïct a««e« 
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Ainsi de la vertu la ibrtiino se joiio * : 

Tel aujourdliui triomphe un pliiH haut fie sn mue, 

Qu on verroit , de couleurs hiKanvment orn^ ,. 

Conduire le carrosse où Ton te voit tratné, 

Si dans les droits du roi sa funeste science 

Par deux ou tniis avis n\nU ravagé la France. 

burirsque y 6ioit LoiiU nArlùrr, nM^t^ dr lia lUvît^rc^ iVRhonl !*«>- 
d^ent au coll^gn ilu PIi'arÏ!* , \%\m MUltu^ninr tir Tryi^quo dr CAluirii ; 
«nKn t^v^qur tir liAnj^roii lui-int^iiifs ^i tioiiimô au rAnlinnliit* 
quanti il inounit rn i(>7<>. ïjo mobile tic? t^rttr fortuut*, ni nv^whi- 
leusemcnt rnpitlr, (<lnit U romplniiiMniT nnrvili^ dr rahlif^ |M)Ut 
Gaston, dur trOrh^nnit, non mnitrr , ilont il vriid<iit lAt^lirinrnt 
tous Icit KcrrctR nu ('urtlinal MrtXdrin. Il y nvoil ti\, im* nin nrnddr, 
do quoi motiver rindi(^nAtion tin tout tuilro que tin t'.n^KftntlH». 
Fati({Ui$ un jour tin IVIo^n nui|di{itif|un qun fainoit fnt nldit* tlu 
prinrn qu*il tralÙRNoit , un rourtÎMAu un put H*nm|int'tinr tin lui diin i 
n Kh oui, fnitn«-lt» hinu valoir, nKu tin In vnndrn ptu« t'Iinr ! m L'aIiIk^ 
de La lUviôro «voit lt<(^ut* jmr tnutumnnl unn Momuin dt» iviif A'im 
pour relui qui feroit non «^pitaphe ; La Monnoye lui Ht la Muivauln : 

(li-{{t( un tr('>R (fratid prnioiin.'i(|o 
Qui fiif iriui tlluRirr li({ua(;r ; 
î^u\ poMi^dn millr vrriiiii ; 
<^iii iir iroiiipA jnntAiR , qui hu loigoiirii foi-i iM|{r... 
Je iiVii dirai pns tlAv.iii(a|tr : 
(jVit trop iiiniiir )>oiir mil (<riiii. 

Il faut eiter enrore un artieln tin f*n ninjfulinr teKlauinut : « .In m 
ti laisse rien ù mon intendant, attendti tpi*it y n dix-liuit aum ipi'il 
« est elles moi. » 

' G*c8t ainsi qu'lTmhritiuA, le Cassandre de Juvtfunl , s'indi|pin 
de voir ees vils usurpateurs de la pourpre nnuaine t'ourir, au 
sortir des jeux auxquels ils ont préside, mettre rentlière sur les /u- 
trinespubliquet! Et pourquoi non, s'tJtTic-t-il , sat. lit, v. 3H : 

(^uum sint 
Qunlcs ex butniU insQtiA nd PaitiniA rcriun 
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Je Haih qij lin jiihU; lifiroi réloif^nant tUt và\% {usuk 
l/a i'uit jioiir <|ijiîK|ij<;h iiiuih (liH|mroilrit à no» yc^ux ; 
Main <îti vain |M)Uf' \in UmipH uni; taxif Texilif ; 
On \it \o.vvii \ni*.u\Mj ponipcux iiu cdU; viiii;, 
Marrliitf <fnr,or rJiar(;n <Ii;h <l/;|KiiiilU!tt d^autrui, 
f'*l jouir iU% i:iifl nutuiit irriu* «tontrcf lui ' ; 
Tandi» <|ui*ColK*l<tt, rroUi* jiiM|u a IY*rliin<!'% 
SVn va v\uivv\\itv hou pain d<* rjunini; iin i;ui^âtie, 
Savaiil i;n cr; iixOXiiM'y Hi riicr aux Ix^aux i»H|)ritft, 

M Ni; korii-iU |i.'i« <i<t r<;ux i|iHt l;i f orlurii: iMt Hmt un jmi <l« tirer d« U 
M ffitif^it |Mitir \t*.% i'\t:yf.r mi ïiiin*. (Ii;« ({rttiiiJ<;ur4, afin d« «0 nM»<|ii«r 

' Juv^riiil mi! kt'.m\At*. ïnt'.tt |»liJ« <^n<)r{;iqn<» ( «Ml. f^ v. 4o) ^ P*"^ 
|io« tWïti v.f.tiiiiu MiliiliK, t\\kï^ iit'VAtnénU'. ronirUMion «ou* 1« r/;0iM 
<ht IVujan , iiJI.'i jouîi ir;in'|tii)|f;nif;nl Hun» \*t:%i\ <Ju fruit <l« «r« 
f-;i[iînrii<, l'n <//'/;/£ ///' //a ailiitv di'k tlû'ux «•! <Jf>4 clamtiurn du lu pr0- 
vinrf} «l'ATriqui?, i\ui (;'i|;na non |iror/;«, main iw rm^tU »ui:uuti in- 
«l<rninif<^. On f'on<;oit, (Iitn9i ri'llf; (;ÎM'oniil;inr<;, loiilo Ï4 Ufvt'n <Jm 
fruitur DU irutii. 

'* M(i1{;m; la |iMitfThon <lii raHlinal <1<^ fSicliiflifMi, <l<f l'urclte' 
v/rf|ii<M|i« lUiinm, KraïK'oiii <!<? llailay,<'l i\v \%\n%ii'.\%t% tfn(r«;« ^rniÀ* 
|i<?riionna|;f«»,(/MillaijifMf OiJIfii't nioiiMit(l<; 1 f f'tv. \^^i\)) «JaiiK uiif 
Mfuation ni niiKi^iahlf; , <|ii<; m;» ami* (iiK^nl o)ili(;<^« ai*. «(A vAtii^m 
pour fairf lff)i Irai» ilf; tiori ronvoi. H tuf M!nf|i)ai;<^ a Xtuv.^Aé^mw 
(rnnr.ti'iHi'. par (rillf>w f)oil<raii. Mai)» il ti'ap^it iri Ji* l^ininuttH (UtWtttM^ 
koii fiU, fvlf'ijiii^ itvff ^uhtït'ti nu» t\tini'u':iH faiifjK '!«; la Unitruluti*^ 
ctnttuti: pof'K: M i'onifri'r l'rrivain , niai^tdont il falloil rtmttticUtr U 
minô.iti^ <|tii #«41 loujoiirn un uialln'ur, Iimx ni/;ni(; i|ir«;ll«; uni uu l/irt. 
Il f'til yi-iît'. ru'annioiun il'olini'i vit f|U<! I w/ll<'tM nVxÎHtoît |ilu«, nnan^ 
Jkiil'faii jMiMia ri'tU- t»alir<;, rt f|U<; na pauviirh' ifloit piiMiitf^f; tf;n prv 
V«7ilii;. A la pfi^iM' «l'un auii «!<• (lolli'lirl, J*/;llitfjfrr If: r<;ni|iliir4 
«luclqu'; K;ni|i« <lan« t.a viti«; main IWiilirau fï^lalilil lai pririfiii;r«; {«r* 
ron «ittiu U'.» «l<rriiiÀr«*<i ^lition« d^ «en êHiirttH. 
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Dont Montmaur autrefois 6t leçon dans Paris >. 

Il est vrai que du roi la bonté secourable * 
Jette enfin sur la muse un regard favorable; 
Et, réparant du sort Taveugloraent fatal, 
Va tirer désormais i^hélius de Thôpital. 

' Pierre de Montmnnr, nv «laim la Marche, fut succesiÎTe- 
ment charlatan à Avignon, nvornt et porte ;\ Pari», et professeur 
en langue £[rccquc au collù{];e royal. Vn nianvai.t cœur, un CAprit 
caustique, une mt^moire char(;re (Vanecdntes scandaleujtcs contre 
les morts et \en vivauti; une avarice sordide, la fureur de pren- 
dre impérieusement le ton dans toutes les conversations, et sur- 
tout sa profession avouée de parasite^ a voient rendu Montmaur 
l'objet de la haine et des satires de tous l^^) rcrivnins de son 
temps. Sallengre a recueilli rt publir en 171.'» (:) vol. in«8*, I^a 
Haye), sous le titre d'Histoire de Montmaur^ la plupart des sa- 
tires lancines contre ce parasite cclcbre, mort en 1C4B, Agé de 
soixante-quatorze ans. 

* L*anncr i6()3 et les suivantes furent si(;nalées par les libéra- 
lités do Louis XIV, qui embransoit dans sa nmnîKcence toute 
royale , non seulement les hommes qui honoroient alors la 
France par leurs talents , mais les savants et les artistes cch'^bres 
des autres pays. Boileau, très jeune encore, et seulement connu par 
des satires, ne fut point compris dans la liste que (Jiapelain avoit 
été chargé de dresser. Aussi s'en exprimoit-il ainsi dans ces vers., 
supprimés depuis : 

.... Je ne (taurois, pour fairr un juste (;im. 
Aller, has et rampsnt, flérhir nouii (^haprl.iiu *. 
Opendant , pour flatter ce rtmeur tutclaire , 
lie frère , en lui hesoiu , va renier son frère ; 
Et Phëbus en |»ertonnc , y faisant la le<^on , 
Ga0ncroit moins ici qu'au métier de maçon ; 
Ou , pour être couché sur la liste nouvelle , 
S'en iroit ches Bilaine admirer la PuccUo. 

Sous Puro/am, édît. de 1668; et Patelin, suivant I<. Rnrinr. Cii.ipe- 
bin, ajoutc-t-il, trouva très uiauvais que Ton dtjfiyurdt ainsi son uoui. 
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On (loi( tour 6b|)érHr (\\m iiioiuirqup si juste : 

Muib, buiiti un Mécéims, à (|uoi ^art lia Au({Uâta? 

Kt fuit coiniuti JH mm, mi aièch d ui^jourdluû, 

Qui vuudm â'almissHr à me t>«rvir <r«ppuii* 

Et puis, roiniUHut |>erc6r «îettn IouIh titïVoyuhIe 

Do riiuuurH ulluni^bdunl Ih uuiuhre racc^Hiila; 

Qui, de» cpiH 6» luiiiii sOuvra, y (^ourant las premiers. 

Kt mvissaiit un hiau «pi'on devoir nux darniaraj 

Comiua on voit las IValona, troupe làclie at stérile, 

Aller piller la miel cpu) Tubeilla tlistilla? 

Cietiaons dom^ trimpirar à ci^ prix tant vunté 

Que donne lu iuvaur à riinportunité. 

Saint-Anumt n'eni du tiel (|ua m vaine an p»rt(i({e ; 

J/lml)it (pi'il aut sur lui l'ut son tiaul liéntU({e; 

dn lit at dauv plnrats ((uiiposoiant tout âun hlen; 

Ou pour an niiauK parler, Saint-Amant n'avoit rien'. 

Mait) (pioi! las da Uainer une via importune, 

Il an(|a|;aa aa rien |KHir aliertJiar la lortuna, 

Kt, tout aliar|;é da vers «pi'il daviiit mettre au jour ^ 

Mar<:-Aiihiiiuj-<i(irdr(t du haiiii-Aiiiaiil jiatiaa in plii^ ({rauils 
|)arli(: ilii ba viu à v<iya({tir, et à fairti ilii iiiaiivaiii veri. ()t) n'dluil 
^aa 1(! iiioytJii (It^ rti|iar(ir !(>& lorU du la Itniiiiiu à 6uu tirant : aiutii 
iiMiumlil |iaiivru ni iiiii|Hititi, tm itUiu, daiii» la doi^aii(e-tit)|inèwtt 
uiiiuiu ilu bon n|^u. 

" lloiluaii (l(ibi(pi(t ni lu \iuiimti du la iMiits, iUma lur|iiul Haiiit- 
Aiiiaiii loiiiiii biH-KMii lu lui du bon laluiii di6iiii(}iid pomia imUi- 
tidn. I.U |M)(!iiiu ui rulii({u f'iiruiit hùti mal rurija à la <uiur,«i| l'au- 
Kmii uii iiiuiniii, dii-fiii, puii ilii luiiipt» aprèb, du liuiilu ul du d^|iM. 
Ou a ruriii'illilub i llùt uni fnnîtiti utsiAu Hniut-Amaut un iiitvul.iii-ia, 
rarib, Uitii. l/itdu bur ia Suiitiuld nul m iju'il a ôurii d0 \A^ti |I4«- 
«aidu tiu voiri. L'hibtuiien du racadéiniu fraiigoinu iioii4 prf^viitnt , 
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Conduit d'un valu espoir ', il pai*ut à la cour. 

Qu'arriva-t-il enfin de sa muse abusée? 

Il en revint couvert de honte et de risée ; 

Et la fièvre, au retour terminant son destin, 

Fit par avance en lui ce qu'auix>it fait la faim. 

Un poëte ù la cour fut jadis à la mode; 

Mais des fous aujourd'hui c'est le plus incommode : 

Et Fesprit le plus beau , Fauteur le phis poli , 

N'y parviendra jamais au sort de lAngeli *. 

p. 33 1, (|uc tout ce qui oonrernc ici Saint- Amant pourruit bien 
n'avoir iV autre fondement (fue l'imatjination de M. Despri^aui. 

' Sans doute il eût été plus exact , plus rigoureusement gram- 
matical de dire, conduit par y etc. Mais la poésie se donne, à Te?- 
gard des prépositions, une liberté dont on lui sait gré, parcequ*il 
est rare qu'il n'en résulte pas des ^beautés. Racine a dit bien plus 
hardiment encore , 

Je iiif laissai conduire à cet aiinalile |;uide. 

Ii'ino., uct. U, se. I. 

Et Ton a justifié cette hardiesse en l'expliquant : Je laissai à cet 
aimable guide le soin de me conduire. L'on a admiré dans Mal- 
herbe , 

Je suis vaincu du tem|it , 

pour, par les efforts du temps. Ce sont de ces ellipses qu'il faut 
permettre à la poésie, sous peine de n'avoir bientôt plus de 
poètes. 

* C'est, disoit le surintendant Marigny, le seul des fous sui- 
vants la cour, qui ait jamais fait fortune. L'Angely étoit d'une 
famille noble, mais si pauvre, qu'il suivit d'abord le prince de 
Coudé, dans ses campagnes de Flandre, en qualité de valet d'écu- 
rie. Il lui plut beaucoup par la hanliesse souvent picjuante de se4 
reparties ; et, de retour en France, le prince conduisit l'Angely à 
la cour. Louis XHI en fut charme, le demanda au prince de 
Condé, et en fit son fou on titre d'ottice. On cite plusieurs mots 



ih HAT I un t; 

l 'rtiiMl iImiii* (MMiMttrtln \\nw\' tut titittvt^mt t(\\p.^ 
Uttl«i-JMf l(t«i (r/\|trtlltitt, tt^t nttilt' (t Krttihttlf^ *!* 
Kif^ It'UillMtftttt iittttt^t (tlttttft^ |mf llt'ttrli^ittt ^ 
irtittt* tottf^ ît luttffii pllfl Imirtyt't' It^ lifttTi^Mtt^l^ 
Mftin fi r*r^ i^i^ttl {iMttiiMt* jt^ t,t^tt«i (ptr^ JM ttt'^ftttri?: 
{Mot ! ijttM j^tlll(* i;t'i(*t tiftttn rt^ |my«i ImHtArr^i 
On lott vrtH fittt)! lt^<< jitttt'fii rittttMt'(«tt(!(^ ftttu (thtilA 

\U\vï iUtt«) |pi« iMfrtti»<i irtttt iI()(UIm (I^ Iriiq^ 
l'it^ rlfttt^ TNtttrtti t'tttthtt^ (li««< i'ltii!fttt(«^ i^Itttt'tttMn 4 
tjP (|ttl l'ut ItlMitr (tu lutitl ttHtiItt ttult \m Ipfi (utittnci ^^ 
Ou i*fttt'U tt^lttti^ uiultt«) f|tt1iMul (If h(^ Mrti^lf^f'^, 
Kl tlutit If^ftllli t^iuitft «*r* tuul i«lif»^ P45-Kuiuttlr*t '^! 



» ttlt'Ml ht) M'iKioi» 

ili^rtl» Jl ff» rFf»'l rt/Mm/r' il»» <|MH ittmitlMMithh If^ irlHMll iVrtM^M 
piltilil' p>H tiiMlMt 

A«M*I Ih'IHI»' ♦Irt-I-Jl »«ll »jH>« fJMM »1|. it»M9l> >« f»«|»l' |lttt)» I (ilulti* A 
VIII^IIm iM IjltM ttllilMlMt ttti itVMif l<HI|tltlll»)'| fl il >t llil • 

MitH»' »jtll'ltl< fl ImM(|<i (tit(<( llr(|rt||l( h |lMlH«if<M' 

^ t;»'«l »•»• »j»|h .lMV»''Hrtl MH|II*II»S jlVJf «Mtl l'HfMfjW* ilIlliMltllIt, 
liiffium iit t'ttiuliih WihivlnM. \\\^ t. .1m). 

^ t/ilMli{)i'lMl> »'f Itl |MM|tiM*llt« iSlItU^ iHtt ltn4 IHf'llitlIMO Im« |ttH4 
«thlillfpll'o llr> rfHMulf'tflW' ffftKVUhf^ llttt ttH'illl' ril)H)llMtH ith |tl-it 
Vflllf; tiMulh (|(IM^ Iltl(hl4 itl'lil'itti^ «tttr Im iIimU ltf« irtlKMQ ^ ^tf« 
iMlihflc« UH»tfcct liC iVItl^irt (HhMlrltf «Htc t>l|til)c r>MltHt»'. 



SATIKK I. 

Avant qu'un toi <loH8em ui cnti^' <lauH la penHée, 
Ou pourra voir la Soiuo à la Saïut-Jcnni glacc^»; 
Arnauld à (àhaivulou devenir lui{paenot % 
Saiiit-Surlin jauA^^uisto, et Saint-Paviu Ih([ui. 

Quittons «loue pour jamais uno ville ini|)ortuno 
DCi riiouneur a ioujourit (guerre avec la fortune; 
Où le vice or{{ueiUeux »'éri({e eu souverain i 

mc»t l\ /WrNiVr, pcnir w tlimniQurr dn i|ttel<)Uf»« ui» de aiïA oon- 
frère»» qui portoirnt «^gali^innil If* nom dr Foiiriiirr. On un rnp- 
prln plu* quf« Pf'-MMiVMiVr. A IV((iir<( drit CVcViMmjt i|iù ftfant^ vr$t 
«*iuM>rv une quf*iiiion de ««voir ni \r% ^rendu i>rAt(«ur« «c fcimit^nt t^w 
rffrt , /(im( nmt^m^ ou neiii»#nu comaio !«• poMet, tout format « 
Nff,tniiiliir;K>r((i*. 

* Var. lif )M|Mt cirvfiiir tin •«'It' luiguvnni • 

HAÎntr-llf iivr jt^nuitr , rt HAiiit-l\iviii Uîqoi. 

M. de Suinio-tU^uvc t^toil un dorirur do Sorlmnu». — Mel^ri^ Ir 
lîh€rliun((t> dVfipril doul Sdinl-pAvin fMuuil porudo t*t profrution^ 
il trouva fort mnuvaiii q\u» Tou mit mm rouvcrMou au rauQ dm 
fhoitoii iiupomiibleii ^ i>t r^pouMim reue injurt* pr<(|i»ndii«t par Mit 
Monuot, oi\ il iTprtirhn niorrmont ;\ Hoiloeti iirii uoinbrruiirii imita- 
tiouH do lU^^uirr «t d*llorACct| rt ronrlut qur. 

S'il uVf^t miil pnrlt^ dr pr riMinM* , 
Ou uVi\t JAtiiAU |Mirl(* dr lui. 

Au rrKto S«iut*Pnvin a trouve^ un npologitte dau« Voliairr, qui Ir 
compio paruii h$ hommrs </<• mc^tilf* qui* Doilreu roufoudit «laut 
Mrs salirrM s\\vv Wn meuvain «^orivaîi^n ; rt Ir meitrc de» irqu^fcA 
Kiruhrt Kl pour lui rcllo «^pilaplio : 

Sou» Cl* utmhrau git 8Mint-r«iviii : 
UtMiiip dr» Urmri î^ vu Nn. 
Tu fu» dv »r« auiit prut-Otr«* ? 
iHrurr «iir ton »ort ri lo «irn : 
Tu nVn fuit pA» ? riciirr \v tirii , 
rA»»ant f d'avoir nianqui* dVii «iiro. 



()4 SATIIIK I. 

l{t vu lu itiitro (*ii tât() iM lu n*()MMt) h lu nmiti * ; 

Oti lu fidoiicus triMto, utYnMtHo, di^luiiiaéo, 

Km |)ur-toiit cIctH ImiiH \m\% comttio iiifumo chdiido; 

Où lo Acnil urt im vo{{ii() (»h( Turt do liioii volor; 

(Ht tout itin dtiH|un; eiiHit, où... Je* noso pnrior. 

Kr quoi houiu)o Mt froid iio noroît ploiii do bile 

A ruM[)oc:t odioiu doA tttanu*M do eotto villo? 

Qui pourroit Ioh Houtï'rir? ot cpii, pour Ion blAinor, 

Mal({r(^ MiiHo ot PbébuA u'upproudroit ù rimor? 

Nou, nou, Hiu* 00 nujol pour i^oriro uvoo ({raoo 

Il no faut point ntontor au Honiniot du Pariuii(iO| 

Kt , ftUUM allor ri'wc^r dauM lo (b)ublo vallon . 

\m oolôro MulYit , ol vaut un A|Mdl<Mi '. 

Tout boau, dira cptobprun, vouh ontroy. on furio. 
A cpioi bon oom ({randrt niotM? douooniont, jo vouh pn«: 
Ou biun nionto/ ou obairo; ol h^i, oonuno un dooteuri 
Allô/, do voH HorniouM ondorniir Tauditour : 
O'oHt Ih (pio bion ou mal on a droit do tout dire. 

* Ap»'è4 vt* vttiri, »(« irouvtiittiii [e* ((iitttrn «iiivtttif«, «tip|)rimi^)t 
(lrt|)iti4 l'rtliiitiii lin i()74 

Oil rcir(friil nriil liriil lirii ilVuiiril c«l lïv llo|tli'ii«t« i 
Ou la \n'iH «tt ^w*P au |uiiiU ilr U i'i(lit«««ft i 
0<i rmi «^iniiorif* h |i^îiir<, h Huivi-t* le» itf iif Nimir* » 
Hii Uurit'r t-liiiiit*i'ii|utt ti Af itiHi{|rti« liiiiitirur«- 

' Ont Iti \t^r* l'i'li'lu'»* Hrt Jiivt^ihil, «Al. I, V. 71J I 
^1 iiNiiiM itt^i^Mi, l'acii ttiili({iiiiiiii vft'iiiittt , 
(li'iu iidiliiii |irti' llt^ipiitii^ lUiiN (1*1111(1 itiittiu^rit hlmi mulii« Hrii 

Ml|i(«, (Idlld ad alM'dlIlld tidliin : 
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Ainsi parle un esprit qu^irrite la satire , 
^^ui contre ses défauts croit être en sûreté 
^In raillant (r»n censeur la triste austérité; 
^^ui fait rhouiino intrépide, et, tremblant de foiblesse, 
ttend pour croirt» on Dieu que la fièvre le presse; 
t) toujours dans l'orage au ciel levant les mains ■, 
l^s que Tair est calmé, rit des foibles liumains. 
C^r de penser alors qu'un Dieu tourne le monde, 
Bit réyle les ressorts de la machine ronde, 
Ou qu il est une^vie au-delà du trépas, 
C'est là, tout haut du moins, ce qu'il n*avouera pas'. 
Pour moi , qu'en santé même un autre monde étonne ^^ 

' Ou Usoit dans les premièrfa iÇtlitionM : 

Kt riant lior» dt h ilu leutinitriit comiuuii , 
Ih'^che que trui» font iroi», t*t ne font jiiaiais un. 

Et un pt'u plus l)ns, pour moi, qui suis plus simple ^ etc. Mai« ot* 
lie fut point i\ la malice envieuse de jiea euuenii* que Boileau dut 
cette f«>is le mérite de la correction : ce fut k la )ia|{e«fe «éclairée du 
docteur Arnault, le plu» illustre de ses «rois. « Otex, lui tlit-il, 
« 6tez tuut cela : vous aures trois ou quatre libertins h qui cela 
M plaiia, et vous perdrex je ne sais combien d*honnétt«s |;eii4 qui 
M liroient vos ouvrages. » 

'* Var. CVit 1;\ ce qu'il faut croire , et qu'il ue croira pa«. 

' u IttONiie, dit Voltaire ( Quesf. eMcyc/. , art. Tonnki\ki. ), n'est 
M pas le mut propre; cV^it alamte qu'il fallait. » Nous osons iToiie 
cette petite chicane de mols^ aussi indigne du (^rand porte qui la 
fait^ que de celui qui en est l'objet. Voltaire ne veut pas non plus 
(ibid. ) que l'on croie que c'e^t Dieu qui tonne; couiuie ni \i\ caiise 
ne devoit pa^ être prise ici pour l'effet, et cpie le Dieu des chré- 
tiens no put pas jouir du privilèf^e poéti(|ue aceorth* au Jitpilei 
d'Homère et de Virgile ! 

I. r, 
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Qui cTois rame immortolb, et que c'oïkt Dieu qui toiim 
Il vaut niiaux pour jnniuii irie bannir de ce lieu. 
Je me rrtir<f donc. Adieu, Pann, adieu. 



Variante ponr U \uï{\o %» 

D'un |ii<<lNrit . quHiiti il veut , imh i»\rf un dur <H {wlr. 
(«ti vtiru, dunii l(iM ^iliiionH AiitHri^uinfi h 1074* <^tuit «uivi <l 

,\f. Mï* liidu (|u«} «iiuvoui un i*ritur |Ai;|ii} <}i iKrviUt 

A trfiuvt^ iUti* lu» )|tHii(U un t^i(iliiVH||<f utllfr, 

Ml qu'un l'iclm |M»nrr(»it, iIhun ta inilt) ilu inmpH , 

D'un Huiirur ui'i'nwé |ittyri' li«ii loinv uiiluntii 

Muiii HVMui i|uu |Miur vuuk il \mi\v un qu'il H||iiiittt, 

Il l'iiui tits knii l'oi'lMiii tlifvtinlr \u i'uni|ili<>tt i 

Va Nitiiltiinl dr Ht* vii) lU rinirroui' pi \n fouNi **■ 

Tti (mil' vu dliiii dti vous (iroinilir iiMijonrn, 

Dfi itdinhlrr (|u'& muir licuro lui it^nutrilii li^ffiiiin^ 

Nn vnuK l'orijd à Ir |M*rili'tt, vH fli^rouvninl 1011 criiHi'r 

Cai* n't^n utitiinli'it rien, ni «on r«|irii ilikcrtu 

N<i viiUN H Punlit^ qu'un liuun(^ir Hrt'rttl. 

l'our lit' il liuui« prdJtiiN j<i nn^ vcn» trop limido i 
l/inormi! u\6 fuii |it>ui', (Il j(i Inti» rinHuii'idii : 
l/tiiluli^io ri lo vol «lurnittut ntoM rk|»Hiii. 
Jr no veux poini (l'uu Itittn i|u'on urliMti fa ra priK. 

Nnn, non, ('ml Viiindnu'ni (|u'iiu nn^priiidn Vurm»»» » 
J'intU ili' |iui'irt (in poritt (iiiilcr mu (liN|{ini:(i : 
Il n'i'Ki |»lu« il'|i4nnn^i(f lionnuci ri Dic)||6iir (tu VHin 
Iroii , pour Ir cIm'I'i lirr, %a luniriitr h U un»iu. 
l«(i rliruiin unjtninrinii pMi' où rliMiun H'(*l(iV(), 
Fui \v i loinin juilik qui nirnoii h hi (iirvr { 
l'.i IMtinli'i'on nr doii qu'A uf» rriniu* ilivrri 
*4cH «uprrlu'H hnnlii'i», urN jurilinn louJourM verib 

Aluki ilr U wrm lu lorlunr kr juur, dic. 



• 
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SATIRE IL 

A MOLIÈRt:*. 



I 



Rabk et fameux esprit, dont la fertile veine 
I{;nore en écrivant le travail et la peine; 
Pour qui tient Apollon tous ses trésors ouverts, 
Et (pii sais t\ quel roiu se marquent les bons vers; 
Dans les comlKits (l'esprit, savant maître crescrime 
Euseigne-moi, Molière, où tu ti^ouves la rime'. 

* Composa en 1664. M(»lièr« devoit lirf» quelque»! moirsaui d« 
»a traduction de LucrtNce, <*n vem, dan» une nucii^tr où ne trouvoîc 
Deupn^aux. On pria celui-ci de lire d*abort) la iiatire adremi/r à 
Molière, et qui n'étoit point encore imprimée. Main «piand Molière 
l'eut entendu, il refuna de lire «a traduction, la jugeant trop in- 
digne dcit louan^feu qu'il venoit de recevoir. 11 lut le premier acte 
du Misanthrope^ auquel il travatiloit d(<ja, en fainant ohsenrer 
toutefoiit aux auditeur» , « qu il» ne dévoient |»a« «'attendre à de» 
« ver» au^HAi parfait» et ausni uchevt^s que ceux de M. l)e»préaux, 
N et qu'il lui faudroit un temp» inlini , «'il vouluit travailler lea 
M ouvrage» comme lui. ■ i]o pi'opu», dit La Harpe, e»t à-la-foik 
Texcuse de Molière, à qui le temp» manquoit, et lelogo do Boi< 
leau, qui euq)loyoit »i bien le itien. 

' Voltaire fait , à propo» de ce ver», le procè» à ceux-ci de J. D. 
l\ou»»eau, dan» mou épitre i\ Marot : 

Va qui jntli» , eu uiaint ijcnrt) A'esrrùwi , 
VîiU rlit*« vuu» Nrul ^tudi^r ta hm€. 

Dan» Hoileau, dit-il, lu figure e»t ju»te, parcequ on * escrime dan» 
un combat ; mai» on n'étudie point la rime qu ikesciimant. (Qwcil. 
«*Mc^c/o;)., art. Fmri\K. ) 

* IVAlembcrt »*ctonno ( Éloge de I)espi>éauxt pag. C5) (|ue Boi- 
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i )\ï iliroti , i|imii(l m vmi\ , (|ii'r)|lri \^ vimit (^li^rrlim' 

.huiiiiib un houi (lu vtMH on iii^ tt^ voit iMourhe^r; 

i;i , tiMiib (priin Um{\ (léliHir Tmii Vue^ ou rt^uilmiTtiMi», 

A \m\w Hà-lu |mrM, i|u'*^llM-uiônit< t»'y plttra *, 

Muid moi, <|u'uu vuiu cupricei, ïï\w U\mv\v hmmuw 

Poiunu^H |)(^i*liôtî, j()rroiti, lit (It^vi^uir liun^ur, 

Ditutî i^ti ludr^ ui(^li(^r où mou ^H\m\ hd tua, 

Ku vrtiu, |HUU^ lu irouvt^r, jei Iruvuillt^ t^t jn «ua. 

Nouvt^ul j'ui ht^Mu révtir du mutin jmi(|u'mi tioir, 

luaii ii'riii |i(U iltiiiiHiiilfi |ilui6i ù ttuii itlutilifi Hiiii où «7 Imumiif 
li)4 ilittU-iriitiivru iloiii il rivuii itdjfi itiiriclii U «fèiiu à c^tUtt t)|ii)- 
i|ui) : l'fit'iilti t/c» iH>«i<* tti fl^ttilu tltin ftimmtii II uni t^ta jiliu (lioim 

iIk lui, H)iiiMm lu )Mltf^{)yilalti, 1I0 iimvoH pI llti dauiélai' lUlla v-ttn 
nUvt\^i\\ïtU\\0 i:uiU I|UI lltivoi0lll Um «IllVt'ti HiUlti lIlUMd Mil |l(l- 

iMil «Mjui tiiii jimu-éMP tuo |)liia ilit^iiu à-l(i-^ii4 «i ilu Ui^tiiH'tiimft 

tJ( (Im Mullàmi lUilio /if HlMfi tiàl lltiti CiilIlliliiHI m^tii ttnatllllillltll 
(Iti DulitJ |Mii]aiti, |iiiiM i)lliJ la illUilUiIlti iIm Id liuiivt)|-, tH {» llliiliiii 
iIm TtililUlMltil' dVMi: l(i ifilmiii iUlici ilti« vui ii llMnilMlllUlU , Mltilll ^«1 

^lMll'llil à (liiiu (imiiiU iiuuinti l'ulijtii iI'iikii iimUi» iluiiii«4iiiii. - - 

Vitlltllt'tt 40 Itldilll Ul a'ti)»i:||a«) <lli|irèa iriltM(li:ti , lUlU U cIlilMlllilllM 

é|iiMu t|u'il lui ftilrtitmtj , i|u la ii0i>u4«iii) iIp lut iniutitn' tHi rimtf'i *»* 
|irii|ii»« luyuKai Mtau il ajiHiiu iiiiiiiailiaituiitiiu • 

t!|ir>UlU lIl^Mli IHtIU ticfe NiUilMUll» 1^1 llt^a Oiil/M| 
M|(^ 114111-- ItUCllli:, ult: 

Il t^oi ^Ai:lit)Uk itiiiiufitia t|)iu ri)lili||aiiini ilu la tittiti ku «tiji 11H4 ioi 

|llHa hnmtiUQtiMMtiil jUalilitUt jiar rii^dllijilti ; huiltiail, au i:i|||||-aîl«)| 

n'a jutiiivr) la iliMiiiilio ilti rimtn^ t|u't)ti litiiaiil avtii^ lu |)Im« urAiiil 

auiii , tt| lu liiHiliuiU lu |ilua laio 

* Mtiliinu aiiiiiii )iH lui iti|itii)tl(u t|uu lu ||uiiru ni^iiia (|u'il iiaI- 
mil iiMii|)iniiiii tuKu (aiiiliioj ul (|uu \<i liiiiu, ai tlihiiùlu à iriMivKi 

ilaiia lua aujula iiitltlua il aOiiuu^, «t^^iA^rc, un utiul, lUillillitf i\'plh 
m^mp» lUiia lu alylu tiiiii|)lu »i| faiiiiliur ilu U lUHIitittîtf. 
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Quand je veux dire blanc, la quinteuse dit noir; 
Si je veux d'uu (jalant dc^peindre la figure », 
Ma plume pour riuier trouve Tabb^ de Pure; 
Si je pense exprimer un auteur sann défaut, 
La raiHon dit Vir(;ile, et la rime Quinault ' : 
Knfin, quoi que je fasse ou que je veuille faire, 
La bi^an^ toujours vient m^ofFrir le contraire. 
De rage quelquefois , ne pouvant la trouver, 
Triste, las et confus, je cesse d*y rêver; 
Kt, maudissant vingt fois le démon qui m'inspire, 

* Il y iivoît ir^bon) : 

Si ji» |it>u«t> pnHer U'uu gulant dt» notro âge . 

Kt le trait étoit iVautant \\\\u piquant, i|ii'il trappoit plus juste { 
e«r, malgiM^ It^ triplo 'veriÙA i[*\uw évwVwuiu péiliinte«(|ua , Tabb^ 
Mf^nagt) faitioit, à «a inanièrt), prutV«)tioii ilt) (lalaiittrif». Il fut mém» 
«oupçount^ trun pt^m'hant a««(«» tlévidtf pour la vive et •pirituelle 
BKk*$y ilt^ (Sautai, depuiii mar(|ui!ie de St^vi^né, ilont il eut, avec 
Chapelain, Thunneur île faire la première éducation, — L'abbé de 
IHire, qui l'emplava Ménage dan» oe malin hémiiiliche, e«t auteur 
d*une foii mauvaieie traduction de Quintilien ; d'une vie du mare* 
chai de GaH^ion, et d'une tragédie d'OsturiMjt, jouée au théâtre 
frauvoi» en i65(). Il «Vtoit d*ailleur« donné le ridicule de pi'endre 
contre Mtdi^i^ le parti de« IS^^nVuxes, que Ménage avoit eu le 
courage d'abamUnuier aux ai^Hetii du parterre, 11 «lera encore queno 
tion de Tabbé de Puih^ dan» le» Hatire« vi et ix , et «ui^tout dan« le 
dialogue dest iMt^ th Homam. 

* Voilà le premier «ignal de la guérie déclarée par Boileau, 
uon pa« à Taimable auteur d\4tysy d'ixis, de Hv^IhhJ, et «ur^tout 
tW'énnùh^ qui navoient point encore paru; mai« à celui «l'une 
foule de pièce«i oubliéoi , ou acandaleuiienient applaudieii, La Mèm 
co4/i4Wte même, qui auroit pu désarmer, jusqu'à un certain point, 
la !té vérité du «atirique, ne parut que Taunée luivante, i665. 



yo MATfltK II, 

AM«»i>i(/H, mi4l((r<^ mtpïf ima iimim (mi «««f mllumêi'^ 

J î^imimU <1« v<»r4j *<ii v«i«> /juVlli^ <i»i(jH^ ^tt$iirr 
IUu4n cji pour riiMi^i , ibiitj *»« v*^rv« MMii«ii^r^, 

J<w mttUrma u ï'ii^mHhi , initia hi^An tjat^ i> «/>i/Wi., 

th M||?.frV|/**JJV|Mr, ht^.a MIMU, d^ «|-,AI/'l^î9 .«»4«4 |/4*WM^^" 
Av«r MM|i> 4:<K4j h^ttll* lllO^fi», fi»MMV^|M ||li«» NM ilil^ilH, 
J*< I^HIIloiâ» »lii>^|||^||| , i9iM|i> |j/*l|i« i^l 6»il||i» Hfif 

n^^^W; ftM-mt huhifvl fi ht foééititt fmti(hhii^ ^t ht^ tièhttit 4## ♦w* 

tU.i ^4.^4 rfé;,i/ U*iHtkH«t:misht U44mta ^Ht i'fil4iC Ihi lUi9it^i^ 

4»*)**- tw4Untt.ht *ut tt4 tuniltu fimift-n^ 
^''tOi.htU:^ tttH* U> MM# thfttmtitUf ni ftimu ■ 
V^;M* ^A'U* |/j^« jLV^ ii4)k^ kUUU4*.t 4t^ ttiHiMt 
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Et transposant cent fois et le nom et le verbe , 
Dans mes vers recousus mettre en pièces lAalherbe '. 
Mais mon esprit, tremblant sur le choix de ses mots, 
N'en dira jamais un , s'il ne tombe à propos , 
Et ne sauroit souffrir qu'une phrase insipide 
Vienne à la fin d'un vers remplir la place vide : 
Ainsi, recommençant un ouvrage vingt fois, 
Si j'écris quatre mots , j'en effacerai trois. 

ftfaudit soit le premier dont la verve insensée > 
Dans les bornes d'un vers renferma sa pensée. 
Et, donnant à ses mots une étroite prison, 
Voulut avec la rime enchaîner la raison ! 

' BoUeau, qui avoit pour méthode de faire toujours le second 
Ters le premier, se vit fort embarrassé quand il s'agit d'en trouver 
vn qui rimât avec celui-ci : la chose même paroissoit impossibU à 
MoUère et à La Fontaine. Sa bonne fortune lui adressa enfin ce 
yfen^ singulièrement heureux, 

Et transposant cent fois et le nom et le verbe. 

La Fontaine en fut si émerveillé , qui! s'écria , avec sa bonhomie 
ordinaire : « Je donnerois le plus beau de mes contes pour avoir 
« trouvé cela ! » 

• Ces wer$ sont excellents , non seulement parcequ'ils sont frap- 
pés au meilleur coin, mais parceque , tout en maudissant la con- 
trainte de la règle, l'auteur s'y soumet avec une g^race, une facilite 
dont on n'avoit point encore d'exemple dans notre langue. — Cest 
«uf-tottt à propos de ia rime^ que l'on peut dire avec La Faye : 

De U coiitratijie ri({Oureu&e 
Où Tesprit semble rfuerré 
Il reçoit rette force heureuse 
Qm IVlêve au plus haut degrf'. 
Telle , dans des eauaux pressée , 
Aver plus de force ëlancëe , 
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Sciiu ce méùi^r fcittil vkw it)pu« ila mil via \ 

Meii juiirA pbiusi lit) luîiiîr etniit^mioiu îMiiii auvia . 

Ja iruiiruiii i)u*i\ chamm\ riit), boira d autam, 

Kt, roitima un yniiî chniioiiia, i'^ iium iiina a( eutitani, 

PuHàer lriiiu)iiiilaiiH)iit , «aiiii «titici, «tum utVftii'a» 

I«a nuit à Inaii ituriiitr, ai U) jtiiir in riaii Cailla ^ 

Mdii tHDiir a%t)iiipt lia btiiiiii , libi^a tia |iii&»iuii, 

Siiit (loiiiiar une buiiia à liuu uuihiliuu ; 

Kl, fuyant tlt'à |{rniuimini la |u agença ini|Hirtuna, 

Ja na vais |iuini au Kuiivie atlui^ar la turiuna ^ ; 

l.timti: »' t'Unis tUll» Un «|ll»i 

N t:»i i|u'uii 4iri |t)u» I t-ruiu tic |*Uiri: , 

lu»t;|HlMl4t: Ui:» l«t:«liU \t^%% 

Miirillllllltalt 4|«lèa 4VUtl I4)l|lt)tki l'utlts lit) l<4 ^4yo ( K/«^m lit» i^fl > 
«irl tllMIi ) tltsilMItilts <4M leilDUr I4 lltsimiaaiillt ll'ajUllItfr t|Mti /<« 

WfM«»t a u Nft tilt \«)ia, D^i tuiititte rekiitituilti, |iUti t^irttiitt ru- 

t-Ulti} titt m^dlt il'utt lt)a k)<tU« J<tlUiBat9ltl 

* Va H. lùti* te liii^ttrr, ttiU» ! •! Ulal à 1114 J%ite , 

Me» Juui» <«m utettt fie Itle» it'tM cl tie ftute 

Mitia l'dttltsut tlt<tlt(}t)<t t'ra Vt)la, étil l'itltatirVdMUIt t|ltt) lul Ni Xv- 

iMttltl trAitihli), t|ttts ('eii)ii |»t!t'ttt5t tuttlit) BMit |titt|ir«) |«iv«'«)|«<t) » 
t)i ««4ell<«; ei4 /tt^t;» Mdlhciht) « ijtti <t lit;t|ittitttittt)iti tJin)ilu^é tt» luur 
|tot*lii|tits Vit)t>4 ba (ii/r« <) /»« it;t«4e «UttMr t^e AltS^tt^t», »IM t^Mt: ^P 

lUiilrau lit)aiiiiii aiir rt)iit|tlui uit Its it^jei tlti U itti^alitiit, iliuié 

(Dllts tlli'tMlaUllt'ti 11 ttMtfelttlft l'a t 4111*111 It) , t|tti tItSt itU MlliinilM<^ 

ittriti t|tt'tl II*) AVttii |ittiiii a tittlaittei j t3i tjti'titi aM|t|tiimAMl la Vkér- 
\\M\\v ^ ««ei4y»«M«; tit3«rii%iil (tilt) i^a|tèt-t} trut't-U|taUuit U «>n pal \ù 
tttéitit} ilaita ttJ vtJta il<: VuliatiHt A*»t»»ért VI •♦41* Nh^mmt 

tl , luMtit.' |t(iu) 4(|tl , ae |il<il»ittl 4 ««DH ^<«4«« 

' M ||f a tlaiia iti \t>ia mit) tDiiaiitt» |itmt|»t>) uiin M(;U«)aée ilrii- 
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Et je serois heureux, si, pour me consumer, 
Un destin envieux ne m'avoit fait rimer. 

Mais depuis le moment que cette frénésie 
De ses noires vapeurs troubla ma fantaisie , 
Et qu'un démon jaloux de mon contentement 
M'inspira le dessein d'écrire poliment, 
Tous les jours y malgré moi, cloué sur un ouvrage, 
Retouchant un endroit , effaçant une page , 
Enfin passant ma vie en ce triste métier. 
J'envie , en écrivant , le sort de Pelletier ■ . 

Bienheureux Scudéri , dont la fertile plume ^ 
Peut tous les mois sans peine enfanter un volume! 
Tes écrits , il est vrai , sans art et languissants , 

pression et d'harmonie qui conviennent parfaitement à l'objet dé- 
crit. Cela rappelle Virgile, Géorg.y U, 4^' ■ 

Si noo inganem foribus domiu aha Miperbit 
Mane saluiaoïum lotis vomit aedibiu undam. 

' Cest le même dont il a dëja été question dans le Discours 
mu Eoi. Comme il faisoit tous les jours un sonnet, il prit sérieu- 
sement ce vers pour un compliment , et imprima à ses frais la sa- 
tire de Boileau, atin, sans doute , de donner a cet éluge prétendu 
une plus grande publicité. 

* Balzac s'ëtoit déjà rëcrië sur cette stérile fécondité. « O bien- 

• heureux écrivains , dit-il (liv. XXIU , lett. xii ) , M. de Saumaise 

• en latin , et M. de Scudéri en françois ! J'admire votre faciUté , et 
m j'admire votre abondance ! vous pouvez écrire plus de caLepinti , 

• que moi d'almanachs, etc. » Indépendamment du poème à'A- 
iarie , du Caloandre fidèle , et peut-être encore de ï illustre Bassa , 
George de Scudéri avoit composé quinze ou seize pièces pour le 
théâtre françois. 11 est resté de tout cela un ver» ridicule, par- 
ceque Boileau l'a consigné dans son Art poétique : 

Jt duote le vainqueur des vainqueurs de b terre ! 
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Semblent être formés en dépit du bon aens : 

Mais ils trouvent pourtant, quoi qu'on en puisse dirf, 

Un marchand pour les vendre, et des sots pour les lin 

Et cpiand la rima enfin se trouve au bout des vers, 

Qu'importe que le reste y soit mis de travers? 

Malheureux mille fois celui dont la manie 

Veut aux réjjlea de l'art asservir son génie! 

Un sot, eu écrivant, fait tout avec plaisir » : 

Il n a point en ses vers l'embarras de choisir; 

Ec, toujours amoureux de ce <pril vient d'écrire, 

Havi d'étonnement, en soi-même il s'admire. 

Mais un esprit sublime en vain veut s'élever 

A ce degré parfait cpi'il tâche de trouver; 

Et, toujoiu's mécontent de ce (pi'il vient de faire, 

Il plaît à toiU le monde, et ne sauroit se plaira ' : 

' Duileau nn fait i^iière ici t\\ie irailuira Utiraoe , qui avoil ci- 
rarlériliti avant lui e^{i& iinpeiiurbalile tiéourilé des sutd nur le mé- 
rite et la tlniilin^e tia Ituii s érriu \ t)»iia coiu|ilaii)auoe tranqiiilU 
avt3r lat|ut)llt) iU ii et)oulaul t)i h'atliiùrtiiii , au défaut d'autres «d- 
miraieuri : 

Gaudeiu iiTibeiu«ti , «t it: vaiicfitiiiur ; et uliro, 
iSi titreM», Uuditiii quiiUiuid «(Tipterts , heaiî. 

Uli. 11, «)|)i«t. Il, V. 107. 

* «Vuilà, i'éoria Molière, en interrompant «on ami à cet en* 
M droit de aa lecture , voilà la pluiï belle vérité que voui ayei ja* 
<« mais dite. Je ne &\m paa du nondire tie cea esprita tiuldimei dont 
H voua parlex; mais tel que je auia , je n'ai rien fait en ma vie dttnt 
«je aoia véritablement routent. » Tel fut,danâ tous lea lempi,le 
(Mractère et le langage du vrai talent. Écoutona encore Ilurace; 

At qui lt9()iiiamin cupioi ft^riiie pntiina , 

CiuH ubulid auiuuuu c^iuurii «uiiiei liontiili, eio. 

Ibid. , v. 109 et «uiv 
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Et tel, dont en tous lieux chacun vante Tesprit , 
Voudroit pour sou repos n avoir jamais écrit. 

Toi doue, qui vois les maux où ma muse s abtme, 
De (jrace, enseigne-moi lart de trouver la rime; 
Ou, puisqu*enfin tes soins y seroient superflus, 
Molière, enseigne-moi lart de ne rimer plus ■. 

' Molière t'en fAt bien (pinlé ; il ^toil trop capable d*apprëeier 
retendue de la perte qu'un semblable conseil ei^t entraînée pour 
le Parnasse Ifrançois. — Condnons, avec La Harpe, que Boi- 
leau ne s*est pas $i mal tiré de cette pièce sur la rime ; qu*il a au 
y joindre Ta^rëment à rinstruction ; que ce nVtoif point une choae 
inutile de proscrire ces hémistiches rebattus, ces épithètes de 
remplissage , que Ton prenoit pour de la poésie , et qu*il frappe 
ici d'un ridicule salutaire ; qu'il y a enfin un très grand sens dans 
le contraste établi entre l'homme médiocre , toujours enchanté de 
ce qu'il fait , parceqn il n'imagine rien au-delà ; et l'homme supé- 
rieur, que tourmente sans cesse l'idée du mieux , lors même qu'il a 
trouvé le bien. 



s ATI H b: iir. 

l>\ni Vi>\«î4 \m\\ m\{\\m\\\\\\ tn^t «ir «miUMt) ^X »évèr^, 

|tMl^tt |(m MM>Mtii, Mttlli) If^M^^Mt) |MMSM^Mt) i^4 M^^Mt» \\p* \\p\\\ iHtW« 
|t(l{}M«triU <<MiM«^ |«l<<U<<MMM()Ml \a \{\\ ll^ U |M(^I'«> « Dt «tMièMt) l() l)^ 
UMMtiMttiMt \\p 1^0 |lt)MI iil<«MU) , \^\\ iMMl (}|iMI««»)lt) ((VlÉ|M<il ^ (b ()4it»l^t 
tJ| d*J V*»»"V*î tVitMI'tMiMMiMl «<<lMi(|Mt), 

^ JMVtÎMitt («<U U ) V«3MIHMtll^ Ni»)VMlM«t 1^1 UM ilmM^MlU lU M^^M^O 

lt)Mt|t)i 

vVll^ Vt^UlM, (|MAI0 MdUU MÙlU. N<rV\4l^ M(«M« 

IViUu, i|M( M'i|>)U (^m ^«M(^r«(M |tltV>«lMli> |MIHm« 
ivllVMM , P\ UMU»« tU>M M«Vt)lMI> I^M'. 

l«*«MM»it* |Mlit^mtrMlt) ( ltU»:J'it MM *it*1^ i*VMM t^M PÏÏi^^ i*M|l|M'ilMti 
MH (/U^rltVê itni rt)Mlt)« iHiM>i|ilMt^t}« «Ml nii^ltsl-tb- VilU- Il y «IViMt 
VPVÏP» U 1(0 (|MiM t(li(t) ^<4</m HH i^H^t^)-. i|Mt)ti|Mt}« MMii M(i4MMUMM« 
|MM«3Ml |)4imMt>M( ItiMI |MlM t H TmM l'il«) «Im l'h«»V(liitiV lit» ('«<)iUy ( l|M( 
»*j iM*\til <\\%\ipW\ tt\V('^t7/| ) )V|M^|(IMMM^ HMiv^Mlfit tluMl |iM4ltmiM, 
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Qu'est devenu ce teint dont lu couleur fleurie » 
Sembloit d'ortolans seuls et de bisques nourrie. 
Où la joie en son lustre attiroit les regards, 
Kt le vin en rubis brilloit de toutes parts? 
Qui vous a pu plonger dans cette humeur chagrine? 
A-t-on par quelque cdit réformé la cuisine? 
Ou quelque longue pluie, inondant vos vallons, 
A-t-elle fait couler vos vins et vos melons? 
Répondez donc enfin , ou bien je me retire. 

Ah! de grâce, un moment, souffrez que je respire. 
Je sors de chez un fat , qui, pour m*empoisonner, 
Je pense, exprès chez lui m'a forcé de dîner. 
Je Tavois bien prévu. Depuis près d'une année, 
Téludois tous les jours sa poursuite obstinée. 

De nos rentei , pour nos pëchëi , 
Si lei quartiers sont retranches , 
Pourquoi s'en «^mouvoir la hile? 
Nous n'aurons qu'à changer de lieu : 
Nous aUions à l'Hôtel-de-ViUe . 
Et nous irons à l'IIôtel-Dieu. 

^ Bibliothèque poétique, tome II, p. 127 et suiv. , a recueilli un 

«Sàei grand nombre dVpigrammes du chevalier d'Aceilly. On cite 

•A suivante , pour preuve de son ddsintëresiiement ; il ditoit à Col- 
beri: 

Quand je tous donne ou vers ou prose , 

Craud ministre « je le sais bien , 

Je ne vous donne pat grand'chose : 

Mais je ne vous demande rien. 

' Juvénal , même satire , v. 8 et suiv. 

Unde repente 
Tôt rugae? — Vultus gravis; horrida sicc» 
SUva comte ; nuUus tota nitor in cute , qualem 
Prwiiabat calidi circumlita faicia visci. 



7H HA J lui; m. 

IV1»|t« Ilinr il itr^ilMmb, ^(, iti» Morrntii U mttiti! 
Ahl iMottHi^ui', irrM^i^ll <lii, j(t voum («Ut^iMU (bmnin. 
N'y irMUM|ttnK \mn ï\h tiioitiM. .r^i qtnUori^^ ImuinillifM 

D'iMI Vlti vlmtH... IbltU IMIIII ItVtl n |H)ilM (Ifl [^dmlllltfl ' I 

Ki jn ituitmoÏM hlmi i\\w^ rlit^K 1^ (ioitii(miMl»ur% 

Molièrti ttvmi 'rMrMifi< y iloil j<H*t<i' mhi rMti4 j 
i<;i Imtitht^ii, qui phiM ti)il , ui'n ilotii»^ pim |mi'(il»\ 

l^flMV^MiPIM (Im I<(MIU Kilt 9 *^i MMIi|M «|»i MIftfUlfl»! iIm liMMVMJii: til' 
(ifllMIIMMllMIMM4)MMlH Im ItMtMl»^ «ill^l'l^ , t^t M44^ml(l»iil À 4» <mI«Ii« lli* 
|||m<* liliQ ($niMMIi<l« fltl li^flIjiQ^ ImU I|Hii Imh iIm |t»'MI44«iMiH« tel VllIkM' 
lltl, «ImiH il Vf4 <^tlM «|M»i4llMM 

}IH|l»<tl)l|Mltl 0lll(|»i ll'lMt vif'M llpll^4(rtlll^, iImIIHI^ l<MMIIMr< MMf« f|MI*l)l^ 

|M0ii)iiimri, Ift t'pnlpm du vi»( i Mln()M, fin <iiM|ilii4< «jui q^ii* t'iiiH-- 
|il/iiM(MMiii puiiliM |»f«i IVl'ir^i iH^Mip (1m U ihiuput intUrp^^p: (2V«l 

«ifilJMIii Vltl iIm i'htllki IjUl IMVMM )IM« «MIiM U lHMt=> CllfUlHi Hi0l 

^ \tf\ «MImm^PiIm jMMMI Im Tmiujp M'ftyrtMi )IM)lH »<IM<flf'(i fi||S|lfV(>C< 
(i'iilfiil h i|lli MIMHli IVtulifilf^ |tflUI MMlMMllf^ Irl l»i| Mlir' (l(i f<l« f'M' 

«l'iiiUVlMi ti\ lM()irlltiriliilMIMMtiM imimImM vulMttMMtorirtioifiviMHMil*) 
MMiIttO «(«no (IkMIp |t(4l MM <«MMMtM»>Ml <lf VrMiMM flMI <ilMlMf<ll»< i t|U^ 

|HMM I'Immmmmm (1(14 \pm'pf» , Pi ^\(^hn l'iMii^i^l mi^mih Ap^ mm»imi« 

" IVIM-IimI hrtMtllM»^^!, fr4MtriM4l MiM4|f<l»iM iIm f PMI|I4 , Pi I>ImmI(<IH 
(l^q r^l^HUlIllM, »ltlMI vIvMMI^Ml I P(i|lfi| rlili lli4M<« ffMM^i* lr<4 4M(<i(iMl| 
H «iMMMtiM VoliMiMMU, Ml(i)<» lMMn)( IrtlI^MI^Ml 4f( |IMMll|i i Ml ¥M)U 
)MMIH|Mm) MlMlMQMl i(|l|MMM , ft VMf MMM rlUlMiMlMMI MMMt|M»)M, 4(M tf 
t,HOthpll , ffitt ftllt^ P^l^ PiO: Hi4 r^jtMlMliMM t^lMJI 4) JiifsM MMitlifi, (|M«> 
I.Fl l'MMMMiM, ilrtM<« Irt Irtillp V (Im \\\IP Ht) M(i IKIMVM l\Ph t\p |ll((* 
(•Mf< }MHM M^|Mi((((i( U )tMiftf(iMMM (lu ullëMl f (|Ut( (Im «'(i(<M(<( 
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i«W tout dirt>i rn un mot, et voim lo c^oiinnimioft. — 
Quoi! U)mbt^H?---(>ui, t«uml)tirt:i^(lotimin.--CVoiit(iHAO«|. 

Ot> nuitin donr, Mmi \mv m vHino imiuiOHfU', 
Jt y ooui'H midi Homiant, au Moriir do lu mt^HMO. 
A poinf» ^toid-jo oniré, que», ravi do mo voir, 
Mou houuuo, ou m'oudiraummt, mont \-t»uu rooovoir : 
Kt montrant t\ mo» youx uno ali^|fro8Ho outiùrc», 
NouH n'avou», m u-t-il dit, ni faunbort ni Molit^ro; 
MaiH, pui«quo jo vouh vcuh, jo mo tioun trop coutont. 
Vous ^u>$ un bravo bommo: ontrox; on voua attond. 

A lYA mots, mais trop tarti, roconuoissant nui Fauto, 
ie lo suis ou tromblant dans uno obamlu^' bauto, 
Où , mal({n^ lus volots, b» Mob»îl irrita' 
Kormoit nu poi>lo aniout au miHou do Véié, 
Lo oouvort i^toii mis dans oo Hou do pbiisanco, 
Où j*ai tiHutvt'» d*abord pour touto oounoissauoo, 
Deux uublos oauipaipmiHls, ({rauds buiours i\v ronums, 
Qui m'out (Ut toutCiyrus dans bmrs binys oonipUmouts-^ 

r«M(,t sm'fhtiip^ if*tmhpii! Il nvuii tluinit^ >(< li)l«^ k tiulli, (|ui un 

• tîrirt r»!«l |ut«iti|Mti {«uiiiit lit^rtU, rtUMni lirUt» »!«♦ poi^niii \\a\\* «ou 
(jt»«it», «|Uf» w m(«()uiHqiit> IrtWt^ttU lit» Vîvtjil»', (it^iuy, , IV, v. .J'j»(i 

MmUum nul i()ut^iiii urhrm 

* CÎVm-àmIii^ m'uiU «It^filt^ luun» U lt>H(|U«^ «»l pUlt^ kY»»»'"t' «Ir* 
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J'enrageois. Crpcndant on opporte un potage ' . 
Vu coq y pnroi9*toit en pompeux équipage, 
Qui , changeant i^ur ce plat et dVtat et de nom , 
Par tout len conviéfi s'est appelé chapofi. 
Deux assiettes suivoient , dont Tune étott ornée 
D'une lan{^ie en ragoût de persil couronnée; 
I/autre, d^m godiveau tout brûlé par dehorSi 
Dont un beurre gluant inondoit tous les bords. 
On s'assied : mais d'abord notre troupe serrée 
Tenoit à peine autour d'une table carrée, 
Où chacun malgré soi, Tun sur l'autre porté, 
Kaisoit un tour à gauche, et mangeoit de côté'. 
Jugez en cet état si je pouvois me plaire. 
Moi qui ne compte rien ni le vin ni la chère, 
Si Ton n'est plus au large assis en un festin , 
Qu'aux sermons de C^issague'^ ou de l'abbé Ckitin^. 

f-r «tylf* boiir{;f*ni«rtnpot guinclé rtoit cpluî df* \n cour et à9 \* 
vîIIp , rroyiiif np fortiipr au brait laiif^af^r , rn rrtiidiant datii 1^ 
(\n49 vt (Iati4 1(1 Clifiict 

' iU* priff f»lilraii mf af-lipvf^ * on a^sixte au iipnrirp; oo iroit ar- 
nvrt «lier r-:4ivrnirtit ^ rf «r piArrr «iir la talilp, toUA le« itiHi f|tt> 
rotnpo«prit rv hiiarrr fput'm. Ilnr>4rn iiVjit rpip <ipr pt didflrtîi|tt^ 
darx fpllp mnrrir dpficriptioii ( lili. H, «at. viit, v. 0,Pt Miiv. ): 

lnprinii« l/iirafiM« nprr : Irtii fuit auntro 
<4i|»iii«. iil a rhfli rcPM!»' pairr : «rrifl rirriim 
Ri«|Mf'fi. IrMurf-ir. T'iiiùr»; (|iiflli;i laMum 
Prrvrlliiiit niotnarlitim ; «idrr, lialrt , fariiUi C«». 

Ifp 4Piil traif fin rnij qui rlianfro «idiitPinPtit r/p nom^ et tti^Mf 
fVt^lat^ v;iiit |irr4r|iir, a iiioti jrrr, la *afirp pfifiprp d'Horare. 

' Ppinfurp n\%%<\ viriip rpip |ilai«aiifp : Ip pinrpau de Trnieri n e6t 
|ia!« mirux rrimi. ( Lk llarw. ) 

^ JaPf|i]eji()aMa(;np!i, ou(/a»saif(np9f flif|uit àPiisme^lp ff'^''Boâ( 
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Notre hôte cependant s'adressant à la troupe , 
Que vous semble, a-t-il dit, du goût de cette soupe? 
Sentex-vous le citron dont on a mis le jus 
Avec des jaunes d œufs mêlés dans du verjus? 
Ma foi , vive Mi^not et tout ce qu'il apprête ■ I 
Les cheveux cependant me dressoient à la tête : 
Car Mignot, c'est tout dire; et dans le monde entier 

i636, et remplnçn SAÎni-Ainand j^ rACAdëmie françoUê , en 1661. 
Oratf ur et poc'fe «également mc^dincre , il i^toif parvenu à se faire , 
comme beaucoup «Vautreii, une espace d^ réputation, et venoit 
d^étre nomm<^ pour pr^her A la cour, lorsque le trait que lui ùé' 
coche ici Roileau Timmola , pour ainsi dire, au pie<l de ta chaire 
1 chrétienne, dans laquelle il n*osa plus remonter depuis. Il est au- 
tour d*une pn^face estimée des OEuvrrs ii^-Bahac ; de la traduction 
àet Did/oyiics de t^omt^ur de Cicr^ron , et des OEupm He SnitusU. 
n mourut ii Saiiit-I^atare , dans un état complet d'aliénation men- 
tale, le 19 mai 1679. On peut juger de la force de son esprit , s'il 
Cit vrai , comme Toni prt^tendu des gens qui avoient leurs raisons 
pour calomnier le genre sniirique , que la plaisanterie de Roileau 
*)t occasioné la maladie qui abrégea ses jours. — Il faut reléguer 
*tt nombre des conter indignes de croyance ranec<lote rappor» 
^^ par RroHsette et copiée par d*autre.< , que IU)ileau , ne trou- 
^>)t pas d'hémistiche pour terminer i^on vers, le malin Furt*- 
^î^i^ lui dit : « F.h ! parbleu , vous voiU bien embarrasse ) que ne 
**^ettez-vous 1,^ l'abbé Cotin?» Boileau avoit depuis long-temps 
^^ jiii^tcs sujets de plainte contre Cotin , qui , par un lAche abus 
^^^ sa n'putation usurpée, de son cn^dit à la cour (il étoit cou- 
^«iller et aumônier du roi ) , de »ei titres , et do sa fortune , ne 
ntfgligooit aucun moyen pour perdre Roileau et Molière , qui s'en 
tenj^ea comme Ton sait. L'abbé Cotin mourut en 168a , Agé «le 
mante-dix-huit ans. Il avoit été reçu à l'académie françoise le 
3 mai i655. « 

' En sa qualité de mattre-queux de la maison du roi, et d'é- 
cuycr de la bouche de la raine , le «ieur Jacques Mignot, pAtissiti 
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Jamais empoif^nrifiifr n^ sut mi^iit son métier* 
.f'approiivois tout fHnirt'^ni (\p la mine et dn ^^ste^ 
Pensant f(ti'ati moins le vin (Uit réparer le re^ië, 
Pour m'en ^rlairrir don/:, j'en demande : et d'abord 
f 'Il laquais effronté m'apjK>rte un rouge-bord 
f )'V> anvernat fiimenx , qui , mêlé de lif^na^je % 
Se vendoit chez (îrenet ''■ prnir vin de TErmita^^, 

rrffif^nr, rii« fift fia Harp^, ftt hcf^ Hft Ia rno Ptirté^, f.rnt âeftm 
porter plsiintd ("n (hfhnmùttn cfittirt^Vanienr t^fihnnfittytftnfwfoit 
injnri*»n<*<»m<»r»f ^ii.ilifi^ (Vfmpoiinnneur. M«w M? li^nfeAfin^riflMMl 
Offfifa ftiff l<î h<»h <»'«prif <!<• r'irt* <l<» la pUinf^<^ cotmim il rrMin 

^nivr#» %tin fx<îrnplf. O rorrHf>rl rift fif <pift rirrif^r ^nf'OTè pIlM ; êf , 
flunfl 1^ rlAf»flp^ir <\(i}tt(»wr jn'<fi<"^ » il ima^irifl un tnfryen tt&a^m 
()t* v^nfç^anrf*: il fit imprimer, à «^^ frais, la «afire fjne Tahl)^ Om» 
v^noif dft pnhli^r tntttrt^ Ikiil^air, ^f ^n f>nyMopp<»ff «M hifieirif«i. 
rpii f^nr^nr alor^ iin^ vofçrif^ prorligi^iisr>, f^f arrirèrf>nf la tonh ahtt 
Ini. Il arona fl^ l>onrr/> foi , flarn la siiiff , qu'il ftoit renfeynhl^. à 
rHtt^ nrcnrt'iinticc (Vtiut- liorrri/* parfis (1^ na forffinê, qni n'^foi* 
pa^ rn^flio<;r<*. 

' fi'alfv^rr».^f f»ii ,^flv^rna^, vin fr^-* forivfi ^n ffiiilwBf j lé liftAaf^ 
(V.4f Ijfaîironp moin.<<. lif-? f-ahar^fiftrs rnrlan^«»orent hffhrtCMïHeflMBf 
«•*•'< /ïf'fix vins. 

Marfliari/I th vins n\or< farriMiv, rpii t^noU Ift rabfffAt ^ fc 
Pomme (le pin , (Uja rYI/'-hr/^ par H/''p,rïif*r , dan» «a «laCifA x, ^ il 
<lr'rri( /^^alftmf'rif un ff^fin ri^lifiiK* : 

Son n<*t hr»iit rrîrv/* , 
Oh mnintn ruhin-hnhyn , tout rorfgtMnn(<i rfr vin, 
JVffinstroirrif ciri //«/• »7»/r ;i l.i f'orirmr rie jrin. 

HaMai>4, VntiinyTUf-l ^ W ^ (\\. vï; ff 1^* po/jf*» Viilon , flanif .<êf ^frf 
t't (jnniit T/'^Iftmt'nl , fonf aussi nifnfinn /Ifr fft Pomme de pifi. 

(>»ff*aii /In f Kifiphiri/> , farnoux par srs lions vin». U ent flfn^ 
'iut If Hli/inr>, pr/«s df Tliain , M vis-à-vis de Toarnon : il àùit 
-on nnrn à Yermititije t\m s'y troiivoit placé. 
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Ct qi^ foofje et vermeil ■, mais fade et doucereux, 
ITariMt lien qu'un goût plat , et qu'un déboire affreux 
A peine ai-je senti cette liqueur traîtresse, 
Que de ces vinis mélës j'ai re(x>nnu ladresse ^. 
TcNitefbis livcc Tean que j> mets à foison 
J^espiroîs adoucir la force du poison. 
Maîs^ qui l'aiiroit pensé? pour comble de disgrâce. 
Par le diaod qu'il faisoit nous n avions point de glace. 
Point de glace, bon dieu ! dans le fort de Tété^! 
^ mois de juin ! Pour moi , j e lois si transporté , 
Qtte, donnant de fureur tout le fostin au diable. 
Je me suis vu vingt fois prêt à quitter la table ; 
Et, dût-on m'appeler et fontasque et bourru , 
J*aIlois sortir enfin quand le rôt a paru. 

Sur un lièvre flanqué de six poulets étiques-* 
STâevoient trois lapins , animaux domestiques , 

* Va ft. El ifû roa^e er roolrar 

* EUîpie henrrûse et «agemeot hardie, ponr exprimer qae, 
mimiumemt qp»t ces rin» fos^ent mélangéf, un connois» 

■r «■ pc« exercé ne pooroii §'j tromper loog-ierops. 
' L'ttia^ de boire à U glace oe s*e$l introduit en France que 
le miliea da dix-septième siècle. U étoit coooa des anciens 




^ CTest ici qne le ■lérile de Texpression et le talent du peintre 
aenl fort à propos relerer la petite»^ on la triTiablé des rho- 
Boileaa me -«emble bien sapérîenr, dans ces sortes d'endroits , 
â H^raee, son modèle, et sor-lont â Régnier, qui cependant ne 
pa» de Hiérite, m^tne en ce genre, pour le temps où il 
On en jv^era , dans le coars de cette satire , par plnsienrs 
de comparmison^ et d'abord par cehii-ci : 

Drvanft mov jaMemeni on plance mn çrand potofc , 
D'oëi les moscWs à jcwi se «aaroicnc h la nage : 

6 
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Qui , (lèA l(!tir tnndre miFntH!(i Av.vén dans Pfl<i|^ 
Hrntoirnt rncor Ic^ ohini dont ils Furmit tiotirrii^. 
Autour dn crt afiin» do viundnA nniasftén.q 
h^f;noit un lonf; cordon (rHloiinttc<9 |1^n.^t9^09% 
Kt Bor l(!A bord» du plut fiix pi^rnon» rtalé» 
PrpsiMitoient pofU' renfort Iniirs «rpielottes brûlés^/ 
A c!Af<'* dfi cîo pbit pnroiflBoienl doux malades ^ 
li'uife do pourpior JHfin^, ot l'aiitro (rbcrlnis fade«, 
Dont rbuilo do fort loiti sHi.t9i.B.4oit l'odorat, 
Mt na(;ooit dans dos flots dç vinai(;ro rosat. # 

Tous uios sots, à Tiustant rJinnf;oant do contofiMfli. 
Ont louo du Fosttn la supot^ho ordonnanco^ 
Tandis quo mon Facpiin, cpii so voyoit ]}r'îner, 
Avoo un ris rnorpiotu* los prioit d'oxousor. 



lif ^rfïU^t ^•tMj^ tun'n\tt' , vi iiVff nfrififrndflmtiii. ' 

Qui, ïnnirohht' en mnîii , iw (IrriM'iirAMf rnriiti!) . 
Si ynr |}ntnriti'rii>, mii ii.ir «inMino l'tpM'M^, 
Il y {ifrifldit frmivpr uiih fshilli' (!»• fjri'm-. 

' lipq HomnirH fl'ehVfiyoii»Mf pu pif^spiif iIps /7iMmflVfM clf grif^' 
pf (rnlotiPttp<) ; veut luNm* Ufifi f|p«» |iefifp(i nUpritionl f^nUtiit' 
qnp rpcîoiiimnfiili' Oviilr ji qnri jruiie i»lève {Àri d'aimer^ lit. W' 

9iiififiinrti fMrfl(i(|iii> li<pt, MiiMn(|fif coronn 
'tv infrnor-f'tfi flnmîfii*' tfntifirf're tUFP 

' Hor«i'fi, liv. n, sflt. VIII, vpm (jo : 

Tiirn \tovinrf^ ndliiito 
VifliffMi.^ »'f tiifriilnn ponî, i^t thie tliitw \fn\umhe9. 

O (Ipf tiipr irnif p<»i cxrrllprtf : on ofiif f|iip /« ruhtttf nni lu faorofii 
|p pliH <|pli( ni ilnfH le pippon tM't ; pf (î'psf pf^îcii^tïfiîfit tî« qui l<rtir 
friflfiqiip ici. t;'p«f pflrnMf'THpr à-la-foiq er le ijoùt et le faste «fir^ 
qui \3TM\ottt k ve festin. 
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Sur-tout oertain hâbleur, h la gueule affamée *, 
(^i vint a ce frBtin conduit par la fumée, 
St qui s est dît proFès dans Tordre des coteaux ', 
k (kit en bien man{;eant Télogc des morceaux. 
Feriois de \é voir ^ avec sa mine étique , 
ion rabat jadis blanc, et sa perruque antique, 
Sn lapins de p^arenno ériger nos clapiers, 
St nos pigeons cauchois en superbes ramiers; 

* Ct iiersonniigf' semlilfroit «niprunK^ dv U «aliro de Renier, 
iWiy«i d(<jA parité : 

Mon dortrur (k Mrnrtirr en m rainr «lif^rt^r , 
A>NUt (If ut f«>î« «ut«ni tir Miiin» <|ur HriNrrr ; 
Kt n cstoit « qurl qu'il fu»i , nuurrNu «irdauR le pUt , 
Qui (icn yvux rt tlm mains n ViMt un «k'hco rt mat , rtr. 

On attriliur N cvt ortire ((nntmnomiqtm rorigini» «iiivanfi' 
I<Vr^ne du Mann, l«avartlin, se plat^fnont de qtielqutagottrmel» 
^tti ur tiH)uvoieni pa» «on vin anitea bon, ce «ont, dtftît-il, dei« 
^nnoissrurs trop df^lioatïi, auxqxieU il ne faut que de» tîu» de 
^Hainji (V>re«iii.v. Il nVn fallut pan davanta^^e pour le« appeler /es 
**>^M.v , .surnom qui leur rejtta , et dont \U faisioient une aorte de 
S*^irtt. (Tetoient lea mai^uin de Boia-Dauphin et d'Olonne ; Tabbe 
"^ Villnrt'eaux, et ce fameux comte du Rrouaaain qui «voit «^rigè 
^^ autant do tlo^mrs Ich loi,« de la table. Cest lui qui, sachant que 
^ilpau travailloit ti cette satire, lui dit tr^s sérieusement, que 
re n otoit pas U un sujet sur lequel il dût plaisanter. ^- IjC com^ 
dîfn de Viltiers Ht représenter A riitStol de Rourço^ne, et imprimer, 
raun<^e m^me où panit celte satire , une com<^die en un acte et 
•n Ters, intitule<' : (es Coteaux ^ ou /es M*u\jui$ friuntis, — Voyer 
a /^V i/e 6'iimf-limvmonf , t. I de ses OKuvres, p. i.xxxiv; et la 
lote tome V, p. 393. 

' I/uu dâs convives , dans Horace , donne i^^alement la conuf- 
ic À Fundanius , en avalant des p^tès tout entiers : 

nidirulm totat «imul abiorhere placentas. 
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Kl. pnur flnifrr noti^ ii6(c», nlmrrvnnf non vitage, 
Ooinprmr'r mtr ii(*ii yritx non (\pnf;P^i nmt iiitt||«t0«t( 
Qiuitid ntilro liôio rhtirmf^i tti*iiviMiinl niir m» pciîtil! 
( ju'uvrK^vnnn ilimr • (UimI . r|itf> voim tir nttiti(|f>M point' 
.In voiin tmiivr nnjnimriiiit rntni* tniiti^ ttiquiétt», 
Ml \r^ inniruntit mitinr»i li^MPiit mir votn* nMt«*He«^ 
Aiiiip^-voiiii lu miinrnrlr!* on rn n niîn piiMonl*» 
Alt' numMnnr, rnn ponlnln nonl «Inn mrrvmllmix gnAtl 
(lr« pi({non*i Muit dotlim, niMn({ry;. nur nin pnroli!. 
.Ininin il voir (\\%t hpini^ rotin rlmir lilnnnhr fit motte» 
Mit loi. tout n>it pnN«<rtbln» il In riuit ronfnnntfr, 
Ml Mifpiot (Uijonrrrhoi nVnt vonlu iinrpi«iiiint*t 
(ju(ui«l on pririn itn «iMorn, il Tdol ipron y riifKnGi 
Poor moi, juinin Aor-tout rptn In poivm y «lominn' 
J'nit ïtoiii joui ni, Hinti !«(iitt ni j'ni loni Pnlli?linr 
Honin dann mon olfinn nn rornnln ctn pupinri 
A ttum nr*^ Imnut ili^Mior»! j'^toin noinmn non piniif, 
On noinmn U\ mltilnn n!il »mi Fn^lin iln Pinrrn; 
Ml , H^\\\^ ilirn un finul mol . jdvMloiR mu IntuAitl ^ 
ynnlipm »iiln «In ponint rioni j'umn^hoin In Inrd. 

Opnnihtnl nmo IimIiUmm', uvnc nnn voix lirtutn. 
l'orin i\ mn«» rionpdjjntnds Id R»niin «In notre InMn. 

lUriiip n piulifMi «tti rrllp lirllr puprp^^iun • p%\ iliMltl |>1^ 
hnttiiiupitl pnri»rf» ( Wn*rtM»»»V»i«, «i^l V, 9v. v ) ; 

Il P4| tiro |iUi«nnt triii(niiii|^pt- mm l'ontîvp «itr «mii (|tif\l Itnui 

MU :«4<ifli«MMMPMIPMl l|MP l'iMl A A'am^\\%P |M <Mli|plH ^Mf'-llMlf 

' lU'UMÏP» . «rtliip « • 

A MMM I r t|M'(Mt ilifitH itiMM i>< j»» Ht'rtiTMfMitit 
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Qui tous deux pleins de joie, en jetant un grand cri, 
Aveo un rouge-bord acceptent son défi. 
Un si galant exploit réveillant tout le monde, 
On a porté pur-tout dos verres à la rondo, 
Où les doigts des laquais, dans la crasse tracés >, 
Témoignoient par écrit qu'on les a voit rincés : 
Quand un des conviés, d'un ton mélancolique, 
Lamentant tristement une chanson bachique». 
Tous mes sotn iWla-fois ravis de l'écouter. 
Détonnant dc! cu>ucort , se mettent à chanter. 
La musicpie sans doute étoit rare et charmante! 
L'un tnitue eu longs Fredons une voix glapissante; 
Ht lautre, Tappuyant do son aigre fiuisset, 
Semble un violon faux qui jure sous lan'liet. 

Sur ce i>oint un jambon d'assex maigre apparence 
Arrive sous le nom de jambon de Maïence. 
Un valet le portoit, maiH:hant h pas comptés, 
Connue un recteur suivi des quatn! facultés -^ 

* CViit prut-<^lrr cl<*8rnii<lrf* un pnu b«ii, qumit mi ili^liiil ru lui' 
m^mr ; uxMn oVut *p \t\ikvvv bi(*u Imul cuuitno portn (|ucf dn Ir 
rrndn* nvpr un pnroil hunht^ur. 

* /Htmrrtfr*»' uup rlidUNOu, H MuMout uui* rhuuiion 6«ir/iif^i4<«, 
f*«t, (Ut I<rl>run,uur i*xpr0«Aion <*Mr^tn(*mfnl plnUiiiitr. Il fnut 
r«*m<irqurr , <lo |ihtii, riutottlion imildtivo dt* mu uiofii inMi»Htafit 
tmti^fnrnl ^ qui nuunnrrni , ru pffpt , un« niuniquv fmtvrtchar' 

^ ItorArn tire* un «Miuipnrniiiou d*ol»jrU plun rrlrvt^n ««urtiri* 
rVnf uuf^ jt^uur Alht^ntruur qui portr lr« «Mirbrillc**! dr Clrri^n ddu^ 
t<% prorruptou iioli*nn«*llf* ()ui avott lieu Ir joui dr la ftWr dc lu di^nmr : 

('uui Knrriii Crreri», )trt»r<*dit funnu llytlrt«|trii . 
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Deux marinitouH crasHoiix, rnvôtuM de serviettes, 

Jaii HorvoieiU de iiuiAHiera, et |iortoieut deux atsiettei, 

l/uiie de dminpifpKUiH nvec den ris de veuu , 

Kt Tautre de [hhh verts qui He uoyoieut dans Tetiu. 

IJu Hpeclucle si beau surprenant Tasseuddée, 

(éUvA lous leh convies la joie est redoublée; 

IH la troupe h Tinstaut t^essanl de (redonner, 

l)'un ton ({ravenient fou H*est mise h raisonner. 

l^e vin au plus nuiet t'ournissant des paroles *, 

Cbacun a débité ses maximes frivoles, 

Hé|>lé les inlérérs de ehacpie potentat, 

()orri(;é la poliee, el réformé Tétat; 

Puis, d(i \ii s'eudmrcpiant dans la nouvelle guerre, 

A vaincu la Hollande ou batlu TAnnleterre ^ 

KnKn, laissant en paix tous ces peuples divers, 
De propos en propoH on a parlé de vers. 
Li\, tous nn^s ho(h, oniléH d'une nouvelle audace, 
Ont ju(;é des auteurs en maîtres du Parnasse ^^ 

(!()iii|taiaîiif>ii (l'uiifaiil \Ama iilHiKHininoiil jtiiitti, qu« iwê viiiina por- 
luiciil mn lit liMii (uiiiMiiii ItiM corlttiilliiii ilu (iôtèM. 

' UorUCO, liv. 1., |i|». V, VUl'h l|) : 

F(iiniii(li rulicoH (|iii'iii iiiiii Uuvrv. iliiterliiiii? 

l/An(^l(MiMrfi fil lit llolliiii(l(i (^(uitiiii uloië mi )f uerro i «tl9 fu( 
iDriitiiii'^ti ftti itioiii (1(1 jaitvitii' iCid;, |Mtr lo nailé do ï\véi\n. 

* Ptiriti, «ttl. I , veru M^ el Htiiv. : 

r.i-ro iiiKM- porul» t|iti«rtiiil 
Uoiiiulidir Hiilttri, (|ititl ilid iMMuiiaiH iiarmiil. 
llir alit|tiik, ( ui cirt'tiiii littiiiiMo» liyat ititltiiiM lt»*iia oïl, eu 
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Mais notre hâte suMout, pour k justesse et Fart \ 
Élevoit jusqu^u ciel Théophile et Ronsard, 
Quand un des campagnards relevant sa moustache "*, 
Et son feutre^ à grauds poils ombragé d'un panache, 
Impose à tous silence, et, d'un ton de docteur : 
Morbleu! dij-il, La Serre est un charmant auteur ^! 

' On a retenu deux vera de Théophile , dans ta tra(|édie de* 
Pyranw et Thisht^^ art. v, ne. dernière: 

Le voici , ce |iniga«rd, qui di4l|iPQ de aon matire 
S'eit aouillé lâchement : i7 en rémgit le traître ! 

Et iU Huffiaent pour donner une idée de h justesse d'etpril et du 
QQÙt de l'auteur. Quant h Ronaard, aon affectation de fmrler yrei' 
et /arÎA en français; de brouiller tout y pour tout »Vi//<*r, ne Kt que 
retarder lea pro^jrèa de cette langue poétique, qu'il n'elTor^oit de 
créer h sa mode y et qu'il se félitita long-tempH d'avoir trouvée. 
Maii il faut lui savoir gré de tie)t efforts pour donner à notrn lan- 
gue de la pompe et de j'haruionie. 

* L'exact et minutieux Rroii«ette prétend que Doileau détii|^e 
ici Tuu de ses* pareut» , gentilhomme champenois et porteur en 
effet d'une grande mous^che qu'il a\^ît l'habitude de iv/ei/er avant 
de parler, H méritdlt bi^n cette place dam la satire, s'il est vrai 
qu'étant venu à Paris quelque temps après la réception de Gilles- 
Boileau à l'académie, il lui dit : « Ah ! ah! cousin, vous voilà donc 
M parmi ces messieurs de l'académie françoise ! combien cela vaut- 
M i7 de revenu par année ? » 

' De ffitnim ou JUtrum^ employé dans le même sens par \es 
auteurs de la basée latinité, pour désigner une espèce d' étoffe de 
laine ou de poil, qui n'est ni croisée, ni tissue, mais travaïHée et 
foulée avec de' la lie et de I9 colle, et façAnnée ensuite dans un 
inouïe, à l'aide du feu et de l'eau. C'est la matière habituelle des 
chapeaux. Anciennement on disoit feautiv , et c'est ainsi que ce 
mot se trouve écrit dans Villon : uny chapeau de ftfnutie. 

^ Ce Puget de La Serre étoit un des plus pitoyables écrivains de 
oette époque ; mais il avoit du moins la bonne foi d'en convenir. 
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Ses vers sont d un beau atyla, et su prose est coulante, 
ha IHioelle est oncoi^ une anivro bien golautOi 
Kt je ne sais pourcjuoi je btUlle euia lisant ^ 
Le Pays \ sans mentir, est un bouffon plaisant : 
Mais je ne trouve rien de beau dans ce Voiture. 
Ma foi, le jugement sort bien dans la lecture. 
A mon {jré, le Corneille est joli quelquefois ^^ 
b^n vérité, pour moi j'aime le beau françois. 

t\ (l»> m' tâtonner de Taigent qu'il tîroit de «e«i ouvrMgea , touf mammù 
ffuils t^toitfht. Ayant un jour anHÎMté au roiir^ (r«iiloquom>e du pro* 
fe^itour llirlit)!«(uirc't)t il ne put «*e«i|>t^clier de tmui'ir vers lui à la 
Ku de la «eunre^ et de lui dire en remluattiiaut tendremeiil ] m Ah' 
•« UKUuieur, je voua avoue que j'ni lùtiu délùtt^ du gaiitntntm$ do* 
M |tuiti vin^ft au)* ; uiaix vuusi vene» d'en direplusi ou uuo lieuro quo 
« je n'en ai tVrit en toute ma vie. » 

' Madame de Ltu^jnexille auMititoit elie» M. le priuco à uuo leo- 
ture de la Pucttif : nu den admirateurs de /'(UCui^rv ^aluHtp lui 
ayiiut «lemando re «prelle en pensoit : m ('ela est parfaitemout beau, 
M r((pondit"oll0, main hwn tfnnuytfux! » Le mot étoit trop pr^viottX 
pour eeliapper À Hoîlran. 

* llené le Pays, Mienr du iMeMAiM-VilleueuvQ, avoît publié eu 
iO(t.(, itouA le titre d\Ym<>ur> at .Ymoyivffejt , un recnoil do lottroi 
et de poêAieii. (Vétoit un lionune d'un (;ai'a(ière vil , oiijouff , agrôih 
ble. 11 prit ti'(NM bien la plai>ian(eiie de Boileau, et Ht mémo le 
voyage de (ïrenolde i\ Pari!» , pour venir l'eu romeyrier. 

** Le («ampa(piaixl, tpii trouve /e C.orneillo quelquofui#/a/i\ o«t 
évidonuneni imité du pédant de Hé(piier, qui ju((tt aiutMi, 

(^)u'l*lpirure rat ivro({ur , Hippotratr un bourreau \ 

(^ue Uarthule et Jiuou i(}uureut le Imrrean ) 

Que Virgilt} eitt pMMwhlr, euror qu'on quelque* pa0et 

Il nirriiuiii au tauivre cMrt* rhiltW dt^n \m^v* i 

{^\\v riiiie eNi iué(}Hl, 'iViei^e uik peu jo(j^ ; 

MMÎaiur^iout il tiatiuw un Utiufii^ f^^h"' 

VuiU bien iiulro ouinpa^inard qui aiino au«iii h bimu fmHf^iê ■ 



SATIRE* 111. 91 

Je ne sais pas pourquoi Ton vante TAlexandre ■ ; 

Ce n'est qu'un glorieux qui ne dit jritn de tendre. 

Les héros chez Quinault parlent bien autrement, 

Et jusqu'à Je vous hais, tout s'y dit tendrement >. 

On dit qu'on l'a drapé dans certaine satire^; 

Qu'un jieune homme ... Ah ! je sais ce que vous voulez dire , 

A répondu notre hôte : a Un auteur sans défaut, 

« La raison dit Virgile, et la rime Quinaultfc 

— Justement. A mon gré, la*" pièce est assez plate. 

Et puis, blâmer QuinauU! Avez-vous vu l'Astratc^? 
• • • 

' Tragëdie de Racine , jou<^e sans nurrès au mois de dc^ce^bre 
i665, par la troppe de Molière, et qui attira ensuite la foule à 
rhôtel de Dourgoji^ne. — Ce nest quun glorieux qui ne dit rien de 
tendre, U n'est au contraire ^ue trop doucereux ! Saint-Ëvremont 
le trouve , dans cette pièce , •• aussi peu h^ros d*amour que de guerre : 
« guerrier dont la gloire n*a rien d'animd qui excite notre ardeur; 
M amant dont la passioa ne produit rien qui touche notre ten- 
« dresse. » Mais Buileau en disoit assez pour être euteadu de Ra- 
cine ; et il le fut. ^IF 

* Voyez les scènes vi et vu, acte II , de Stratonice, tragëdif 
de Quinault, jouëc le a janvier "1660. 

^ Dans la prëcddente, vers 19 et ao. 

* Tragédie de Quinault, représentée au mois de décembre 1 664 , 
concurremment avec VOthon du grand Gorneflle , mais avec un 
succès bien différent , que Voltaire explique de la manière sui- 
vante. « Le public, dit-il , étoit las de tranédies en raisonnements, 
f< et de héros disscrtateurs. Les cœurs se laissèrent toucher ptir 
uXAstrate, sans examiner si la pièce étoit vraisemblable, bien 
M conduite, bien écrite. Les passions y parloient, et c'en fut assez. 
.< Les véritables routes du cœur étoient ignorées ( on ne connois- 
u soit encore de Flacine, que sa Thébaïde); celles que présentoit 
.. YAstrate furent suivies avec transport. %Iiemarquvs sur Othon. 
Le fait est qu il y a de belles scènes dans YAstntte; j'indiquerai 
ontre autres la cinquième de l'acte lil, et la seconde du suivant; le 
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(Vont là co qtion •ppdln tin ouvrnge «rhcv^». 
SiiMotit rAnni^mi toy»! mn nomhin hic^n tiH)Uvé'. 
Son niijc^t n»t (conduit criitin hnlln ttiHiiièrci; 
Mt rlmqiin nrtn, nu «tt pit^rr, rst tiiin pincn nnllèrc*. 
.In lin piiiNpIiii NiiitTrir nn cpin \vn niitm» Font. 

il nul vrdi (pin (^iiiimitlt vM un nf^pnt profond, 
A rnpriN nnrtitin fm t\\\i\ hh iiiiiin diwnrntn 
Kt non tfliliuiinn jnloux j'tti rnnonnu po(^fn: 
Mnin il nu niit pourldiit rpii In poiin oinnt vniclir. 
M« foi, nn nVpt pu» vouh cpii non» In (mvf, voir \ 
A dit mon niinpH({nnrd Mvnn finn voix nlrtirj, 
V,\ Hnj« tout Itouillnni dn vin et dn nolt^rn. * 
i'nui-(Hrn, n dit rnutnur ortlisniinl dn cîturroux : 
Mdin VOUH, pour nn piirinr, vonn y ronnoiiiiinft-votti? 

«njrtt fi^t ititi^rpiifirtiit , rf il tt'^ tiirttu|iif^ À Qtiiitrtult qtm If* titiptil 
iii^rpiirtiif» jumr Pii tirri- nnrfi m 

' titt p(*lijU|iae <!ii titiiypn \p iPtidoit itt(ti|^itp «In h truf^f^tliei H 
«tMi itiitlilîM n<«tt« h |ii(Tn jiultHr rtni)tlpiiif>itt lit rHtîi|U(» ili* Hoi- 
Ipaii. 

"* r.Vnt Irt ri-t<if|np lit |ilu« fttit^ip i|Uf l'iMi |nti«!tp rniri* iV\%%\ ntt'> 
vr(t()f> tlr(tmnfii|ii(> , «m> rihiih* irorlioii pn\ «tir-ltiut (l(* ri(|uAtr( 
mniR il mt finit piiuplp t\\\v vp ju^ip ittiitil iIp rptiNurt» tl(*vl«niiif 
riilijnt d'tiit tMti(^p , (Ittiin U luiiiilin iriiit «lit 

* tin (li«)Mitp, «Intt* llt^i^ttirr, vVltWr* mit jf> tir* i«(ti!i i|Ui>l |M»ltit i!f* 
riiiitr«»vpr««r ttit^(ilii|^if|tif* , nitri* Ip |i«t(l(itit , imil ftwieux i/i» vin H 
Ap titivtriup , pl t'iiti ili«a (*ttttvîvnj« • 

Vtilrr Ar{|Uiiiritl , ilil l'int . ii>«t pm» Pli foritiP ; 
l.'ftiilrr, ItMil tinm dit *pm\ tiinin t'Vni tnu«« itirtlitllirii. 
t;^1i Irtllfil \v «i.-nvniii , ri iiVulr» |»rt<i rMiinni. 
l/rtiilrr : MoHKirur It* «ol ! jp viMtit Irmi hirii lAifP : 
(^Hui ! tMtinitirAi? r«i-i'f' nliul mnui rrn|i|ip Or^pnut^rr^ 
yiifllr iii('itiioriii(r< ! voili itirtilr» |inr Irn iIpIIU 
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Mieux que vous mille fois» dit le i^l^ en furie. 
Voua? mon dieu! mélez-vous de boire, je voua prie y 
A i'tfnteuf 8ur-le*champ aigrement reparti. 
Je suis donc un sot, moi? vous en av^z menti, 
Reprdnd le campagnard; et, sans plus de langage, 
Lui jdtte pouV défi son assiettç au visage. 
L'adtre esquive le coup; et Tassiette volant, 
S'en va frapper le mur, et revient en roulant'. 
A cet affront 1 auteur, se levant de la table, 
Lance & mon eampagna/d un regard effroyable ; 
Et, chacun vaineiAent se ruant entre deux, 
Nos braves s'accrochapt se prennent aux cheveux^. 
Aussitôt sous leurs pieds les tables n^nvcrsées 
Font voir un Idng débris de bouteilles cassées : 
En vain à lever tout les valets sont fort prompts, 
Et les ruisseaux de vin coulent aux environs. 

Enfin, 'pour arrêter cette lutte barbare, 
De nouveau Ton s'efforce, on cricj on les^pare; 

' L'ht^mistiche , Cassiette volant, a toute la rapidiré de Taction 
même ; et l'oreille entend , dans le second vers, le bruit de Tassiette 
qui roule , tandis que rœil en 'suit tous les mouvemenis. Cest 
pousser aUsHi loin qu'il puisHe aller, l'art de peindre par les mots 
et par les sons. 

* Ce qui n't^toit, dans IWgnier, qu'une caricature triviale et 
{^rossiùre , devient , entre les mains du peintre habile , un tableau 
aclievt^ dans son genre. Quelle distance ici entre l'imitateur et le 
mudêle ! Voici les vers de Régnier : 

Ainsi rca (nen» , h se picquer ardents , 
S'en viiidreiit du parler h tic , tac , torche , lorgne ; 
Qui casse le museau, qui son rival chorgnc ; 
Qui jette un plat, un pain, une assiette, un couteau; 
Qui pour une roodachc empoigne un escabeau, etc. 
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Et, leur premièrd^^rdotir pHdiiant en uti uiomeni, 

On a parlé de pnix et d accommiKlemont. 

Mui», tandis qu'ik^cnvi tout l(s monde y conupifi, 

J\ù (;agné doucé'mqnt la porte sans rien dire, 

Avec un bon serment que, si pour I avenir 

Eu pareille cohue on me peut retenir, ,■ 

Je conieui de bon cœur, pour punir ma folie. 

Que tout les vins pour moi deviennent vins de Brie; 

Qu'à Parts le f^ihier manque tous les hivers, 

Et qu'à peine au mois d'août Ion mange dei pois verti. 
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A L'AURÉ LE VAYER. 

D OIT vient, cher Le \ ayer, que l'homme le moins $uge 
Croit toujours seul avoir la sagesse en partage >, 
Et qu'il n est point de Itiu qui, par belles raisons, 
Ne loge son voisin aux Petites-Maisons*? * 

Un pédant, enivi^é de sa vaine science. 
Tout hérissé de grec, tout bouffi d'arrogance, 

* Horace «voit cl«ja prouvé (liv. Il, sat. m) par Tor^iaiin du 
•toïcien Stertiniiiji , qu'à peu de chonen prt*», tou» le« liommeh 
•ont ëçaleiueiit fouM, quui<}«i*auc*uii d'rux n'en vrnilln ronv«*nir 
C'est cette deriùère partie de la proponition quo li* natiriqur Fran- 
çois ciitrepn*ud de difveloppcr ici, en ddinontrani que, sa(][r ik 
ses proprtvH yeux, le pluM iuMcnst^^ eut celui qui actniKe le plu» 
hautement les autres de folie, (k'tte grande idée, si féconde rn 
aper^uis et en résultats philosopluquen , avoit tenté, dit-un, le (fé- 
nie de Molit^re , qui se prt)posuit de la traiter i\ sa manière. — I/ahhé 
Le Vnyer, auquel cette satire est adressée, étoit Kls du célèbre I«i 
Mothe l^e Vayer, liistorio({raphe de France, conseiller d'état, et 
précepteur de Monsieur, fr^re de Louis XIV : il dtnina ni^me des 
leçons au rui pendant un an. 

' (Test la folle Harpaste^ dont parle Sénèque (épit. i.). Ayant 
subitement perdu la vue, elle ne savoit pas quVllo fût aveu(;le; 
mais elle demandoii sans ceise à déména^^er, attendu que ton tiv 
voyait plus goutte dans ta maison. 

* llt'^piial où l'on renfermoit les aliénés dans de;)cfùcv cellules 
séparées. Il fut construit, en §557, sur un terrain dépendant de 
Tabbaye Saint-Germain-des-Prés , et acheté par les éclievins de 
Paris. C'est aujourd'hui nwtpic^ d9S menants. 
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Kl qui, ilo iiiillo uuUmrM retoiuiH mot pour mot, 
DuuH Hti tôto 0UUIA80H, u u Houvout fmL(|u'ua MOtS 
droit ((u'un livru tait tout, ot ((uo, «lans AnHtotd, 
La raisou no voit (joutto, et lo lum 8imd radote. 

D'aulro pari lui (;alant ', (h) (|ui tout lo uiétior 
Vm de rourir le jour de ijuartipr en quartier, 
Kt d*aller, h 1 ahri d'une |)erru(|ue blonite, 
lie HeH troidc^s iloureurH iati(;uer tout le monde, 
Oondaniue la Heitiur«e; et Idàniaut tout t^erir, 
(Uroit (|u'èn lui ri|>norance eHt un titre d'esprit, 

' Wwii loin d'^iiH uiift t'aiitf), 4M)inniH 1*01)1 prateiidu queltjiiei 
^|rHiiiiiittintiiiii lio|i ri){i(lti(t, rtmiltari-Hii, JHit^ à daiiiiHiii Utiiiii In vuu- 
uU'Xwùiiii Un eniiti iiluann, iluiiiie un roiiiruirn iiiit) iilt^tf furt juste 
dti riti^viiHldti rliaoM, «pii iHtiuliti daim la tMt^ li'uti tuly d'un grtliil 
uiiiidtrti d») IfU'lurfix t'aitt^ti Maiiii (fiMU et «aiiM ditirHi'iiamunt. («n ffwlt 
pan Mui' 1«« vi'{\\vié (irdiiiaii'eii cju'il (aiil jn((Hr Ittit (^m'iviiiiu «iiptf- 
ittiui'M : main (''«ai d'apr^H oiu ((u'il cuiivieut d'dtudÎDr, et d*tjii||m 

lei l'^((Itid lll^llifi. 

** Niii'iiiti, diuid If J ountr (nvtvt I, hu. ti), achève aiiui lu |»(ii 
trait « ntMdtiiut^iii t*4(|tiiiiëé daiiM It^a viuii dti llniltiau : 

Ne; vi'rnii-jii jitiiiaik li*i tVliiiiifM i1(ili'oiii|it*rii 

Ur rtik I itliiit'htiU , di! i rk t'ailtui |Hiii|itfrii , 

Oui u'iiiit, pour iii)]i()iifi', iju'uii ({ruiiil hïi- titibruiltd, 

tlii iitfA, tti; iDiiH (Ait'k ilr ictilui* Imrhouilli', 

Uni' li'vir iiu'oii iiionl, |i(iiir l.i iriidir VfrillcilUi 

|iii (-li(i|if<«ii (iiitliMiiii' t|iii iiuidii* kiii* l'iirifillt!, 

tliif li)iit|iic; kiriiikcrqui* S Vi'\iUA torliiriu i 

l'il llUIII tlii ('hi«IUk|l llitk, pi 1^1 h Itllldifl' kllim tllU) 

(^)ui, tituaiii Itt ({iiik ildk, 1.1 liiiiiii d<iiu Id (riiiiiirtt| 
Vii'iiiiriil , |iiiiii- iiiiii iiii'iili', iMitlfi' Iriii- li({urt). 

IWiltiaii, pour la faciiiir, ni MolitNrr, houn In rapport tin U \»jn^ 
«'oiidipin, n'ittiiifetnil tnrlnti point dinavoun dn parniU vnri. Qliaill 
à uuttn tuuruuiVi iltf qui tout If iinUifr pst t/o, nie, lloQUIld 1'*^ 
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;^e c'çst des gens de cour le plus beau privilège , 
Et renvoie un savant dans le fond d*un collèQfe. 

'iln bigot orgueilleux, qui, dans sa vanilSP, 
Croit duper jusqu'à Dieu '^ar soA zèle affecte, 
!k>uvrant tous ses débuts d'une sainte apparence, 
Danine tous les humains, de sa pleine puissance >. 

Un libertin d'ailleurs, qui, sans ame et sans foi, 
ie fait de son plaisir une suprême loi, 
rient que ces vieux propos de démons et de flammes 
Sont bons pour étonner des cnfonts et des femmes; 
^ue c'est s'embarrasser de soucis superflus , 
St qu'enfin tout dévot a le cerveau perclus. 

En un mot, qui voudroit épuiser ces matièi^es, 
^eijgnant de tant d*esprits les diverses manières , 
]|[hOompteroit plutôt combien , dans un printemps , 

^lemeul empruntée de Roileau , eu peignant 

Un prtit brvlaudirr, 
Vn fr«nr diMÎpNtrur, tk qui lout le métitr 
Est tVtiller de cent licin fain* U décoNtcrtr 
Où d« jeux et d^niour ou tient boutique ouverte. 

* Pa^ise eiioor«,potir Ie9 hommes^ aisément dupes de ces dé- 
nftnàtrations hyporriteH de pit^té: mais ^i4/»er;us^u*à Dieu! et se 
flatter que Ton y est parvenu ! r est le nubliioç de l.i f«rhi/enV. 

* C'est ce que Molière appelle «ver tant de vérité et d'énergir 
(Tartufe , aet. I, se. vi ) : 

Nous «asassiner «vec un tee sat^é. 

U parle ailleurs de oes zélés indiscrets ^ qui vous damnent san^ 
^Çon les humains I «/e ieur autorité privée, (Festin de pierre y art. V, 

' Cet •/ n'étant point nécessaire, embarrasse la marche de l.i 
P'^^se', Boilean pouvnit dire : Jnroit plutôt compté. 
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Guétiaud ' «t 1 uniiiiioiiie cmi fuii mourir d» geni, 

Et roinl)imt Lu Nevini, devuiil son mitriii(;0, 

A du fuis au public vendu hou pnceluge ">. **' 

Mais, 8UU8 »rrf5r «Il vain dans oes vafjucs propoM, 
Et pour riinor i<:i ma pt'UHOu en doux rnou , 
N en déplaine à cen fouH uonanés «a((i)8 de Grèce, 
En VAi monde il neni point de parfaite sagesse : 
TouH leH hommes sont I'ouk , et, malgré tous leurs sotm, 
Ne difiereiit entre eux (|ue du plus ou du moiiis, 

< lomme on voit cpi'en un hois r|ue cent routes sé|Mreil 
LeH voya|;eurH sans {;uide assez souvent s^égurent, 

' (ru/fiittiiil, fainnuK uMuriu Au idiii|)«, |)i'it parti pour fuR- 
timttintf^ roiititi »«■ roiitrftiii», qui au yruuf.riyo'muî l'uëii|(«. U 
ii'imi |ioiiii lu «'lia(jnii d« voit kon inim ilaiu iriiiiM «mirCi PÛÉBI* 
roif d'alionl relui dn rtfjiolliiriiiriî Ut^^uaud, — Ctiêt va OiU HpW 
<ju«) Molicrfi <t(^»iffuii dttuà y Amour médecin^ m^um lit uom <!« Mn' 
crotun. Quiiutl rttiti hhùiu (ui pulilii^o, mi 1666, un arréi ili 
|)ail(iniifnl vttiioii tlif f:itii«0i un aulr» un et, qui «voit, i:«nlaii«au* 
|iiirHvuul| iléfttmlu l'ukui^t? dn ïunlimuintf. -La iiuuvulltt iionieu* 
rlniuiM cliiiiiiquft i{éVi{^nti aujourd'lmi cmîtî ttuhtlaurts par le iium 
<1(; mint' ou mljtirt! il'aniimùlnt:. 

' Oitl.t M'ioif pai-ioui (I11 mauvitia ({oût tft ||# uiauvain Ion: « 
liieii plu» liiif» niiiiou, (laua uu» piiM'» iVuu ({ours grave «t n^riifUi 1 
.luvi'uul, lui-ui/iuifi, lïiuAuiMiu hi linrili daiiH luiu aspr«ia*iou, M 
lilii'ft ildUM >u:h p«uuturfiH, «^hI iri httuuf'oup pluK c'IiaHla qu» ittà- 
vélo Itiiilffau : il ni) l»of lift à «lin; ^ «al. x, v. 390 ), n J'a uroi« plu0( 

« liouimi: lOUa Ina uitiaufa <rili|qiiaN-. 

l'iiiiiinuk i:k|ii'ilidiii qiiiji aiiMvitril Ui|<|iiu iiiwclio». 

Ihmnî %tm maiiuije. Ou diioit aujourd'hui uvant. Vtîvanî mMp$ 
U: Wtiu i uimut dt'«i(}uii li; i('ui|iii : mai* i-i«« ditua prépovilioi 
ployoïftrif alom iiiditliiriuiiiuiiiif l'uii» pour raulrci. 

* Viiii. (luiiiiiif lor»qii'ttii un boib liiui i|.'iiipli «ii; ira%«r»tft, 
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i*un à droit, Tautre à gauche, et, courant Tainement, 

ia même erreur les fait errer diversement : 

Ihacun suit dans le monde une route incertaine, 

•elon que son erreur le joue et le promène ; 

Il tel y fait Thabile et nous traite de fDùs , 

lui sous le nom de sage est le plus fou de tous. 

lais, quoi que sur ce point la satire publie, 

Ihacun veut en sagesse ériger sa folie; 

It, se laissant régler à son esprit tortu, 

te ses propres défauts se fait une vertu. 

insi, cela soit dit pour qui veut se connottre, 

le plus sage est celui qui ne pense point Tétre; 

\mj toujours pour un autre enclin vers la douceur, 

e regarde soi-même en sévère censeur, 

l4||pl à tous ses défauts une exacte justice, 

It tait sans se flatter le procès à son vice. 

fais chacun pour soi-même est toujours indulgent. 

Un avare, idolâtre et fou de son urgent, 
Rencontrant la disette au sein de Tabondance ', 
appelle sa folie une rare prudence, 
St met toute sa gloire et son souverain bien 

Souvent chacun «'égare en «ei rontea diveraea , etc. 

Cette comparaiâOQ est littéralement traduite d*llorace , liv. IK 
Mt. III , V. 4B et suiv. : 

Velut ailvia , ubi paaaiin 
Palantea error certo de traruite pellit, etc. 

Mais le |;enne de tout cela ëtoit dans cette pensive de Simontde, 
i^Bfib^ite par Platon dans son Protagoras^ que la folie e^t inliuie 
^AUs ses espèces. 

* VÀH. Au milieu de aea biens rencontrant l'indigence. 
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A (jroMir un tr^nor qui n(9 lui iK;rt de rimi '. 
VïïÈn il li; voit a(MTU, moiiii» il <?n mûI riiiHfjC 
Hanfi tnvjiitr, lavarici! ont une étrfinfje rage, 
l>irH dft autre fou non nioinn privé de M^nt, 
(^li j<;tte, furieux^ non hien ik tou» venant»^, 

' Iri «A trotiiroMtnf tr«<ix^ vrr«, froîilii ni proUnn puràphnêêét 
f.0 |iMiMf{«) tïUornrn^ lit, I, «mI. f , v. (îM Pt «uiv, : 

TNritwIiM « \uitti9 •ttifit» fu^iriif^M r«|ff/if 

Ht» toti* Mfuvirfii'il filu* fin f«iurfiM«rtf 4f 't»tHëU , 
(/m), iliin* Ir irUtr «-imI uU \p tirï Tn rrilitif , 
Mftêtl tir Miif, Nil ifiilii-u li'iifi Hriiirr i|M) |r fuM ? 
V«fii« tiff : »Hvrf.^iiu% i|iir rV«i vofri* iirinf Mfir , 
Fj fiHn l'Vvf you* |iiir-b i|ui« U tiêitU* Uf^Uff 7 
i'MnrfH^ tXtir p\ iriir({rrii , ru-, 

D«f«niMr«tii Mt fin f'f< rwormiiii tinn f'fîtif|iin né^hrt*^ tnm't* fnnàh^^ 
dont flfiilnmi «mitit if*l)rmf*Mt Im jM«tn«M, f|ti'll «ijpprtmii I^mMcK 
irrMJrfiilf f|iiî nVioii fli|;fir #<n f<fff*t ni irilffmff, riî fin flfiilntit/ 

' Oiriihirn 1«* f«;ijr irilofMfrf Oit, I, int. f, v. ^.I^ ««f pIlMti/^ 
|ilfi« fliiiifif< I 

^¥%t i« f|i4// vulriif riiirfimM« , f|iirni \tfw\trn% atnm ! 

' Va n 0'<* « |»f^o«li({iir «lu •im , 

A fr«/i« foi* m liit (ifi* «l«-v«iri^ i«mii ««m Irlnia, 

(>t ^irflrip,f loii rf*«iif«rrililr' «mi^/ mu Nfiff)f«ritMfMM tVWornttt^ <tw. 
fionimn rori({ifi(il ilf^pfint pur Doili'Mti^ «n trfiiitfHt nmliarrciW 
fifirftnij» fin «m fif-lir<4«f . 

Hrfjfii* *y,tr, îiiWifjiiM* f|iii faritiirn |ifiMMf»m , 

ft f|tiî 1(1 pr'fflif^iioit , fil f'f;hii/'/|fff«nf r, iinti poirif h temn vwnanU^ 
ttidU au» rniiii4tff<4 fi/«fiilirf<ifii (lr< «on liijirt f*t iln «r«ii p\nW%r%'. 

Aut'ft f 
HMifif» iki/i tïfunn liiii imiiiitfi/lfMi} iilfi irlitlrn , «tn;. 

l.êU. Il, Ml. tu, t. '4'i<). 
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Et dont Famé inquiète, à toi-même importune» 
Se fiiit un embarras de sa bonne fortune. 
Qui des deux en effet est le plus aveuglé? 

L*un et l'autre , à mon sens, ont le cerveau troublé, 
Répondra ches Frédoc ■ ce marquis sage et prude » 
Et qui sans cesse au jeu , dont il fait son étude. 
Attendant son destin d'un quatorze ou d'un sept. 
Voit sa vie ou sa mort sortir de son cornet. 
Que si d'un sort fâcheux la maligne inconstance* 
Vient par un coup fatal faire tourner la chance , 
Vous le verrez bientôt, les cheveux hérissés. 
Et les yeux vers le ciel de fureur élancés ^, 

* Frédoc tenoît, place du Palais-Royal, une maison de jeu, 
hoQOrëe alors du nom à' Académie, mais que celui de tripôt eût 
daBt tous les temps beaucoup mieux qualifiée. 

* Qui croiroit que le plus aimable des poètes latins, Ovide, et 
dans un ouvrage de pure galanterie, CArt d'aimer {\iv. U\ , v. 373 )> 
a le premier esquissé le tableau des excès et des fureurs du jeu, 
ti éner|;iquement reproduit ici par Boileau? 

Ira subit , déforme malum, lucrique cupide; 

Jurgiaque , et rix» » aolUcitusque dolor. 
Griroin» dicuntur : reaonat clamoribus «ther : 

Invocat iratoa et aibi quiaque deoa. 
NoUa fidea ; tabuWque nova? per vota petuntur : 

Et lacrymia vidi s«epe madère genaa. 

' On ne sera peut-être pas fâché d^opposer à ce portrait du 
joueur, celui que Hegnard en a tracé, dans la satire conirt /et 

maris: 

Voia cette table ronde , 

Autel que l'avarice éleva dans le monde , 

Où tous cet forcenés semblent avoir fait vau 

De se sacrifier au noir démon du jeu. 

Vois-tu aur cette carte un contrat disparoître ? 

Sur cette autre, un cbàteau prêt à changer de mattre? 



t^ ^t/U»i, t*ti6:zt I#M:»<. Im) ^iitttt liUU tUt i9i$^^^4Ué^ 
yî^tta itïMi tf*»à' «<^« fittm ftiêb , ii êc^itlititl^^ *ifittÂ^: 
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Saieni des moindin}» grtiiMtiids cbek Métia({e silBéi *, 
Lui-niéiiie àl sapplaudii^ et, d'un esprit tniiK|uUle« 
Freud le pM au Parnasse au-de»«ut de Virgile. 
Que feroit-il, liélafik! si quelque audacieux . 
Alloit pour son malheur liii dessiller Ifti yeux , 
Lui faisaal iroir ses vers et sans force et sans grâces 
Nantie sur deux grands mots , eoaune sur daux édiasses *• 
Ses tenues sans raison Tua de lauire écartées » 
El ses fift>ids omenieiua à la ligne* plantés 2 
Qu'il niandirnift le jour où son anie insensée 
Perdit rbeuretise erreur qui ciiaitnoii sa pensée! 
Jadis certain bigot, d ailleurs boiume sensé ^, 
IVun mal aasexi>iiarre eut le ceneau blessé, 
S^imaginant sans cesse, en sa douce tuanie. 
Des esprits bienbeureun entendre l'harmonie. 
Enfin un médecin fort expert en son art 
Le guérit par adresse . ou jiluiAi p;ir hasard r 

* A H a i > i <»» aiM Mitrrmrmiin àv MeiMi^r, <}«i in»«Tii fort «mu- 
v«i« ififtv Tmi 4pMii6é< <l«» fnmm»é$ l<»ii (|«»tt« <lr Irttrt*» ^i «r r«iK 
MMibtaMHii fÉM IttT tt>u» W» lorrrrrdi» , 1*1 |»«rtiu In^urU m* tro«« 
tiMMM m «Hh &m f»rr»uiiitr» t^AlrmrMi tTrtHn«iiiitttlêblr« p«r ln^m 

Or or M»MrrUI<Mi» X«r TuM^wniUAlitr « mvt . 

«plTil 4î<t|Wi>irrt t|f]H»(|rêpbt<|^eitiriii , «l« m«tiièrv <|tt« l« iiKMi«»«yl- 
Uli% Am* m» UHMIvoii «|i rHri appuya «ur Ir» <lru» iftmmét. mt>h 

' l«Mlld*aor«v«,lîv. Il, 4|i II, t. oS 

r«Jii êiAiMA i |^ im tn W Afftu , 
Qwi w ienfénètêi «Mit»» «ndUn» tr*|pr«l«m > 
tu ^-«rtivi Umm >v wm t fUmm^r dinMn* . r«r 



io4 SATHiK IV, 

Mitih voijl;irii tUt m'A namn i?sî(;itr Jif nttbtri?, 
Moi y yoiin pjiy^?f ' lui ^lit Ut ln^joc i?fi *'À)U*rtt^ 
VoiJH <lofit I ail ifikrriMl , |#ttf' <l^<i %M'4'ittM mHmUtMf 
Kfi iim; ûrafit <lVn«ffir in V/f4« <lfi |#ar;«/lîiiM 

H/iiiv«frit #1#; U;ijj» non maux la raÎM/fi #f%t k; pir«. 
dfHl dUu|iJf , fai ou/rhff au tm\Um tUtn \Amï%îr%f 
Il Mil n*,mt»t't\% ïm\H9rUm yU'Ui hfiAfr uif% é\ti%%f%. 
f^'i iin'UitîÈ^ir a |Hifif noiin Jifb rif^iiiriif n ^aii^ pHrénlUA, 
(*JitHi un ffMnitl /|irori a tHMr/m^t* a tM(* or#;iU^r«^ 
^^li UiijjoMf 1» nom lyfunwuttii'. t H, loin #1^ ri/iM% H/M^iM 
H'iiiv/rrit , ijtînmit Joli ', pi^vl w#fi t^rfiifin a ^$fkth*^ 
hfi vain i'Â*tUi%t%% r/:v<?iif 9» iiom^ 1 liabill^^fii^;» récttuti 

^Mfi» ^t\»**.UrUtt ^ *\*tt i4* Aifié-itcUt é:t,t§à êrtt», éjtéér ^iff f 0^^^ 4U (U 

• ic • h<y/» •!•« «> JJ*J^> : 4]<j «'*.• '^««4 i*i MjiClA* }i<Ç , «|<«i l'.H4* «Ul^ KMi»p1" 

• 4b tjHI*'fi**-fi4 *âitt,ijttuu '1« l« ftfiMyij .'Voue 0*»Hjt fM^ 4Cr «fl^vv ^Ui« 

K"! • <:!•• (.1* i^> ■ * i< i.f< 'Il i i-M* ft/oau* U iVlOJ.^ iâiiHt *:yâé 4k 
^fjlj< '^«•.Olf .' !•(■•' J. Cl lu ^t il it.'« • f^AVjfU l^oilJiUI; i» l ér%é30^ iâ- 
NiL.1 ^'.l-'l* lyu>. Il iiii.<o( cpf*: ti •.«■lui d A|^«3â« ^>«t rufitniri* 
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Veulent sur tous nos sens b rendre souveraine. 

Kl s'en fumiant en terre une divinité « 

Pensent aller par elle à b félicité : 

Cest elle* disent-ils, qui nous montre à bien vivre. 

Ce^ discoturs , il est vrai , sont fort beaux cbns un livre; 

Je les estime fort : mais je trouve en effet 

i)tïe le plus (bu souvent est le plus satisfait. 



SATIHK V \ 

///• tU. fittéu-m •■ t t^<t pr*t A.M'- f^t* ti ttif nuunutf- h iif t-fft^ Af ir 

t'r* hfO:\ft^fhftt ttM ■ Hfft* HtftntUt fjtté' /A ttfftft , t^tt't ét^-^fàf f^pfh 
tf*Utt- <fttt«*'ttt , ttf' t*^t'h'ft p^i ft tttt Ut^fifhti^ é-fthi hH ^h^4 ^ }i ^ 4^ 
fhfth'ttff* ftftttf h- tOtttyÙA fit- Urttf^*"tU , \*^ 4Mt\ UofftfH^ 4^ f.f AAWl», 
rtvtt- Vf tU' I fi hfff ht-hrttfuttUi , tjtt)i t'Mttiht nUf^4 ^^H*^^^ i 

ttn'ttA ft' ttit-mf. fttift thtt4 4ft 4fftiff' <f1H 

^*it'tUppf' (\h OttifftiUftt , tf*ft*pt'ti fU ifftttp^.'Vff y fU4^4^ff4^ ftH 

4f* t4ft>thtUi <n^/. ifttpih<i'H Mttfi-ff*^ , ht htf^u't* Mi il^i^% it^H^é^m^ 
ifU- tU' fft^hnf^ pnt l^ftfh i(IV , fjti) f^'ftttftit 4ftt^Hit*^^^W^iH U* 
fitif^tt**'* th *titt f-*fft'tt , H livffU pitt* tt'Hffh ttfU fifft'frH^^ «M Uf- 
U'ttU ttt'iytiHhh* t-t *hpi-'ttt!iOf^tt*'4. if*' ftf^tt^ttiA Ah iUH^hiHt éf^m- 
pht;rt ^tttfUtt 't t yfyft/tttth Ui^ttiitti4t' , t'tf WW;^ ; ht U- Htit^éjHM^^ 
i tVfpitfii , hh t/ff^f , ^ I fh^tU'tHh' ftht Ah'tAttfh* li n iifï**^ i f H i 4Mt ^ - 
tt'tU, fth •ittU*t4fht*'tit l^iifMhftM, t\ftttt étfififtttth h é-étm44»i^^ 4^ 
hhffU.' f* p*t\At^ /ti ^ •* f\*th\tyit.4 ttttttKht , tttt t^''*^ltHil hft tpittt^h ♦A-- 
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MaU je ne poi^ MMiffrir c|u*iin fat , dont b^noUesfe 
> a rien pour s'appuyer c]u*uiie vaine noblesse, 
Se |xife insolemment du mérite d'autrui , 
Et me vanle on honneiu* qui ne vient |kis dk lui*. 
Je veut que U valeur de ses aïeux antif|uçft 
Ait fourni de matière aux plu» vieilles chroniques . 
Kc que Tun des Clapets , pour honorer lenr nom , 
Alt de trois fleurs de lis doté leur écrusson ^. 
Que sert ce vain amas d^une inutile gloire, 
^ de tant de héros rélébrrs dans l'histoire. 
Il ne peut rien offrir aux yeux de Tunivers 
Que de vieux parchemins qu\>nt épargnés les, vers; 
Si , tout sorti qu*il est d'une source divine , 
Son corur dément en lui sa snperbe origine, 
Et n'ayant rien de grand qu'une sotte fierté , 
S'endort dans une làrhe et molle oisiveté? 
Cependant, à le voir avec tant d'arrogance 
Vanter le faux éclat de sa liante naissance, 
fin diroit que le ciel est soumis à sa loi , 

• 11a «HftVf , il n'^ 4 ^iN> 1# fai <{i» «'en «««fr .- flMmoéf* bommr . 
\ti irrai i»«>l»l«, <loii «'«0 «onvriiir t;»!!* cim*», et ir ^M/rv m^me 
npm hf m^ î nt^ Aê: en honnrttr li#f<Nitfjirr rV«t «'impoMT m (|ael- 

* Htalip|ie hu^Mtr ^ 4fafii Hé rrnirrrW «1« «on cheval, â I4 la- 
rjMH» d«^ fia%Mi0<», IVtfoctai , no Iliihi-dntifii^ rfEciaïAg, «mninlioj 

»i 4 tif er le rot dit <tin||rr <)ti'il conroii , n Mttira w^nvt 
#«tn t^ bra«e rlM*irabrf ilrmafKla et ohiml ^ pour pria <l« c 
4«rvW» , rboniMmr «f a|oitfrr oim irowimi» fl«or àm k* «nsdeni (|iir 
pdviotg «lr|a r^miMn de b »jii«oti cf'IUiaiog. -- C> fm le roi 
%%^\^ VI qiu ri^«Hii«it 4 frott le« Setin de lu , |ou|it'âlort «rai 
««MM^w. doM «• mflipo4oiei»i le« «moi àm fntK^ 



lit» >»ATIHI''. V. 

l'U i|iiHl)ii^ii Th p^lfi J uiilrif liffion qiia moi* 
Kriivi/f <i(f liji-fii(>iiMt, il noir, <ltou Hîi folia, 
(^u il fiiiii <|Mi{ iliivîiiii lui <rii)ioni tout Mliiiiiiili#* 
Aujoiinlbiii loiiM^i'oiii, tinna ti'o|» l(i iniiiiii|{ory 
Hiirr^ tofi iifi \HHi liîiiu j<} viiib I ioUtrToiim" ; 
l)i((ti«'iiioi| ((niiiil lu'froh ^ (?H|»rit nin^ <a iiiililirr»«% 

()o iiUl nih (l'un nim'iiU*!-^ rjui , (iiT «ft plifiii ii»i!a;ur^ 
Fiit (hii'oUm' <^n i;oiJf7tiil t»ii boiiilluiiKi vi((iii;ur; 
Qui jiuniUH n<{ hh I(i««(% <tl qui iliint» lu i'Aàir'ù'rH 
H'i*M rouv<?it uiillii loiti ilunn nnUUi |)OMi»Mièr<f4 : 

hifro^f uii-. , i|iii «<;fii|i|f/M Kii i:U«il tt'm\ntinn:i k f)Mfi(^«ii lui-MiiMM!» 

«:« f|||j ^loll l/ifiii )«/{f| /I4: I.J |>«!|)«i':m J«i TMlIfitlIf . 

Vol^M«;, iltiii» ïit uiêUitt ifililul/» //^ t*tiuuin OiubU . 

M'eut ^ntUfU'- V'it' « •«MI1144I mm lit. , 
ijto {t^kié: imti , t^i su U hnn ih'^unt, 

tUi imt'li: \atmt tihit* I» hnhli! liiiiéuinn: n'a^nntrli^ièl «|il'iiii |MMtU 
frauroUi, iUf lin. il lin iii-|/UU : 

<fn)nitî i^OMfMi \i,, ëit 11*1,1 tê li'nièi: ênAtU ^ntutèùtt, tu . 



chacun respecte en vous un honneur qui n'est pli 
On ne m'éblouit point d'une ap|>arenar^ 
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Mais b postéHté d' Alfane mt dtcTItayard • , ^ 

Quand ce n'est qu'uni^ rosse % est vendue au hasar^^ 
Sans respect dé% aïeux dont elle est^escendia^^^ ^ 
Et \*a porter la malle « ou tirer la chaffca. 
Pourquoi donc voulexA^ous que, par uu^ot a)M)|»« 

qflMiest plus? 

La vertu d'un o«ur noble est la niarque certaiq?».* 
Si vous êtes sorti de i^s héros fameux , « ^ ^ 

Montrm-nôus cette anleur qu 01^ vit briller ei^eux» 
Ce fêle pour Thonneur, cette horreur |)ou»le vica« , 

ili^ U $Hic^n^ pour <^îi<|u<^rtr.lV|>4^ <l<^ R«»tijiu<) d« Mélii«ttb«ii^ 
Ihyitf^ «M W nom dti*cli<»vAl <U «v mv^mc» K<»ti«i|4» Té'\n^ <»f*lt 
|il«« v«îlUnt «le* qudiint» fils Aimo». MÉiri|(<* <i«^^voii 4lfl0m 
dm mot Uliii ^f^uHs; rv «|iu inspira <iu rh^^lWr di*A<^lly Tépi* 

«'fTMolo^i^ ndicttWaMai f«irc#c4% 

* I«iv«<iia| rçl^vi? r«»itv i<W <ri:>itimitiiifi|^ une iitiA^ éntù jii<tf 

* re«i««i pri« t>l«c>« $ur l« rK<ir <|u'il (t^ii<Hiit. • 

JuTiétuI («41. VIII « Y. 3o); M 9iaiii«s<|mciu pin* «Hirr|^ii«m«iti 
^'etix ioii«. qii«ti«l il 4 du ^ «i^tt r^<N«iir<«r eu rettf«iil €t 1» i^rtf 
je U vraie iiohle««<» — Toiif «H ronvoiiAitr que nMm^ et »v*tii 
«ont rbo«e« qui ont bien «fNf^iK» «^^MJtùp^ye» MMHnifine iirt^tend 
(Uv. m. fil. ^)^u« l'on fait tort à l'Mae ou è f«uire d%4n cow- 
/MMtte 



no, » MATIIIK V, 

WJKavif/.'Voii^i pour |;i |;l(iiri« oiiliUi;r li; riffH»^*^ 
Kf dorriiir im {4<iiti rli^uni» U* Uiîru/tnfi «iir li? dot? 
J(f voiiH iu)iiri4<i piitir iiobli? d ri'M illiifitri;» n iiirr|uifii ' 
Alonii^iyifx ii^dti ilifn jtluH fimiitisK mofiîtn{ui$», 

Voyez di? qiii^l ({MifiTH^t' il voii» pliiU <!<$ clifucimdféf 

Cluiîi»»i»Mt/ i\i*. iUmiv, d'Adiilli;, ini il* Alffjoindrff ; 

Kti vuifi un fiiiix <tofi«i*iir voiidroh voiidifétrilrotir; 

Kt «i vi»ii# fi'éffi norUf/, voiiH #?n ikfvir/ nortir. 

.\l;if«, ffi«»Mi*/,'VouH i^HU (rilitrajh; vit droiti? lifjiM;, 
^Hi voif4 iiif lîuli^ii voir i|ii'uriif \m%Mt%%i^ ifulif^rufy 
'^Cit lorify finiiiH tWiUmx '' qui? %^oiih difYîffttir/ itm% 

^ni imiHUtiU* iéuunun qui (i^irUfur l'^uitri; vmj%^'; 

4»t. 111^ y. f l'A . 
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Kl tout C0 grtsnd ^*lat de leur {{loirt* terttîc; 
Ne M*rt |ilu« qu» di« jour â vutrct ifjnumiiiitf. 
En viiiit» tout fior «lun MUf; que voun cléftltotioni^, 
VouM dortuffii À i'aliri do c!(«i uoni» i i^vérëii ' ; . 
iùii viiin VOUA vouik rouvrtne (!«*» vctrtui de v«)i pèitfi : 
O tttf «OUI i moi y<iux qui* di^ vaûittH rltimîfrcttf ;. 
ic ne voi» riien du vuu» qu'uu lâdic*, un faDp<»Mf?ur» 
Un tmltro, uu nc^dérut^ m% \H»rHde^ un moteur*, 
Vn fou dont le% «ccui vont jufu|u'À la furîo, 

itf <l« l»iir nom : 

Hsf le »uiiMt»<r|l <lf« HuâlrMU n'vl |l4a long , ri lit vrf «uhraitl « 

CJtft<*l|»t|M<' l«<ntl Ittrfrtrr |iU(lrlwll», 

A« |K»l|Vu|l éfr« |*lua lirUtrUttrittctiif t«*t|tlu . 

lu l«<«il rr |{t«ltil ccUl (Ir |t|lt (}l«<ttr IrtUér . 
Hr Mrri IiUm <|«ir <lr juM» Ji ¥••# r »0M(j«ltiltlC 

l/érLit d'uni* ^toirv trrttir tut* yatuU au» -foui d'uit liirn r^ri* bmi 
UfUtt cldtia i*«lli> rirruiufditctt- CrM iiu««l 1« brllr |i<*i|«<^t d<* Httl- 
iifir ( Jutfurih^ ê- %.%%%\ ) . flMitjuruMi Kl(4ri4 {MNli*it« lumttt r»t , 

• i*«r«|ttr tiuftii, n<*(|u<* immU /i tHtuikt |»(ilMur. • 

* T<rtl» t'A» Ituittinifa , tlil Ki^iir(|u« ( IfVw/M </r* ItifMj'aiU^ liv. III, 

• r. HXVIM ), itutil lit» vr»filiuli*i •uni «iruél «Ir |)«»ltttit«, tl'utir 
miutè^U» •ttifc d» tionu, tilt l(iii({ui** fj(^II^AU#Kic* , Atll |t)uf6t clr 

• rilluaiMlUiti, <|Mit dit U nolilr«»t, « iVoli tUtiyii^ t|u^m uultitrs. 
CT**»! €*«• c|tMt J«iv<^i«l {t|i|»«-llit riirTtjitiuirmi*!!! , lêliurum inrumbcf^ 

fm»*»tt $ »*i HuilrrtU, «r fMtrr itu M^^dr tl'uultui 

* l/tflm» éfoil •ufli«i4tlimi«llt <|liaUll<^ [lir Ira Ifttuf dr /«ïr/ir 
c-f tttmftutltfut luut Ir r*'»!*' ltV»l |*la# 4|Ui« <lr |t tli c IditMtiuii 
$'mkm» MiMii la rutinaion Ja Juvi^iml : ni fii, vti/, nw C^êfPfpttétê 
m |i4M« vMtis, (fui* voti» rrat(tH-il «|iir« Ir nom «!• Oi'i<j|>«^ Himi < 



V,i <l'uri ffiMir. Uni îlliinf m ant^ Urmwiw \$imrrïMr 
'^ Jii firi«fii|MM lu |M<iil ^inu ^'< "*M iiiiiM< MM furauf 

Kli Uimî\ j«f iif'Miloiirin, Voirai lur^niiiil r^iiiiiMif^ 
I^J voim (MHi¥M// foiiifiif «lniiA fou eMi/r#< ^iiiurfiitr^' 
'riili% K^o livi'ifi» noiil iilitifin ih'e liliiii» t\tt vo« |Mfr«t%; 

Aiu JoiKcitijiD (hti» (juiuriU imttiii Utu^mn^ rt^MU** '* 
N'ii |)oiril iriliifroiii|Hi lif roiiin il«t voe iif««fi«, 

10 t>l hfllf HilIfK iOllf |tlif , Mlfll»! I|MK i««MI' IM>M«<M<f, 

* iUiiM f-H t:ttul U |JlM lf«Ml« fitUtêlfii mot i'ttU jfti9 tëH*i 4* 

iiii\thn4i' IhMtifitt rt Vf/Il fiiU ti'aîttitti y //m ftutlhk hutiin ffuufii^M ^<# 
tfliMi' ////^« ///' hiitttu ifiiiéiiluik IMitfU I'uma: 4f| têHU^ UttgUtt M^tU é^ 

!#.« tétAlUIHHU ntii-iélutl^ Hêê It.ê «:l/|««|||i«#«| ilith» \nU* !/«•« i4 à4M* 
^Htié'.i.^ iû.^l ^ )1 ê:ul ^ttii, nui. in Uhtilétiii ti'UH ^tOUlit ««mVlM^, 
iimi* httil tM i^tél hi:itl H i'nnin: inniHi , Htnl tu uuât i'sth t/Mê$4Wê'^ 

Ih Hi4it-t ti**^ fnnn I m in I- lii lut ti'i I 
^Mfilttt ttV'til lit! rfV'4i«f ÎUtiit HU " lï ttt. taul nutiine 4tê$iM ^ tffHtf 



HATIBK V. m3 

Qts«f maudit non h jour où cMîe vanité ' 
Vint ici de uo§ mtrurn Mmiller la purcftéî 
Ihmfê lai Urmpff liienhi*urifux du mondcf en mm enfsmce 
i^mcun meiUnt m gloiri» en i»a «eulif innoceni'^ r 
CJiacuo irivoi t cotUent , et »oui» dVffpileK loi» , 
tje mérite y fai»oit la nobleniMf et len roi»; 
VÀf fanf chercher Tappui d*iine nai»»ance illustre, 
IJa béro» de «oi^niéme fftnpruntoit Uiut «on lu»trif. 
Mai» imûn par le tenip» le mérite avili 
Vit rtionneur en roture, et le vii^ ermobli; 
Et rorgtieil, d^un fauji^ titre appuyant »a foihle»»e, 
Maitri»a le» humain» »ou» le nom de noble»»e. 

* M#»« tUmtf! ta vaniU» p\u4 tfuntr fo'f ttim^ «U' ^«% tt*thUf4 «c 

mMut rM ; mêk MUfit furtiut mértifit* «f jiviifi#^ |i«r t-Mm t^m Ut% 
*A4$$ii U; fffffmmtf tm 4épUtj»$n ttn i^t»wî t:Mt»*tHft d^nM <!#« tir" 
K-/yM«IUiDM:'4r« âiiUnIêtii ; «m mt^ntrsêM un rtmri^ «\m «^ittvj» U p«- 
%rm, ît éUêïi hwmfM^ im T»pp«fU h^nwt t^u V^mtit (^tfjM Vc^Mioi», 
4lr pU^ Mtrrm,^ ^^i^)' '*^ pttrut $'4pithUt lUf àHtmdrtt Um marthm ttu 
htftiùitfw^tf p»f ^ Vtmmimï \Htu^QÏt im^nhïr VHmî^ ^t$nUt w$mum 
lâjkmf^H iMafrhimi*)*, ÎUtwn, {Ctmtêf)^ l'/r«^|ti'fj arr^mpa^nmt itn^ 
m44iiUtimt}nî Ut ^m$¥itrêm k U ^fmfrrtt ; «t l>r#; mt^n fpuM)^ Utr^iaii 
méntM thimi»imr âts f^itUtr M'mètnn Un trfmftti* k t*mt$4Htt't. T^Hts 
«m f^r%l0« 4« dif^ «lém>mi$mûftt$4 ^ «i *implm% éjUM Ut prï$$ri\m^ itt 
a«fmMMM t ftumiîe éUm âï$ti$$ctUtti^ li^r<^dii»ir«r«, pour |#rrp^iM#rr, 
/a 0féi été ptmiMê!^ m^ttr. Ut ^4$n^ttmr «l«f« f/^umUm t:\w^^^ Ut utthUt 
mmêïm^nî «^m Uiê rt^tM <f ivlwrvl prttàmum, • ^«m% ârt^t$u^ k U 

• ^«ffiu wHfiit himimMf^tt ^ Aa tiétUt^uéit ^ tMu %m$Umêt:ttt UirH\u*t\\9 
» «ti 4MMM WH jm$%^ mmi^ Utr% mh$$$t <|u>ll« «m « AUpi^ru. (Atmtrtm 
t «A» Sàr^nUksi tm mt nmti p»* tn^mén tt un nU'.*U'^ mMt» ïm «tinri- 

• ^fimi^ mnr^ ftsntmwm^m't: na àmt p»^ m» r^%tr#rii»<lr«r A «f^r u^Us 
f^émérmiUm. • ( Traité 4€% hUmfait% , Itir, fV, rb, %%%, ) ih* tt» p»* 
ém dttmnt Imi «Lui»* TïnHUutmu dis U fM>bW«Mr 



Il 4 sATiiii'; V, 

lu*, l/i viiimit «tfi toiilii irt iiiuH|iiiii ni imroii*; 
Cliiirijii |)OMr Mfn vi*rtiifi ii otiiii plii^ (|iii} lie n tu$M% 
Aiit»<iit^M iiifiiiii i^<i|irii fV'corMl 4*11 r^vmi'n 
Invi^iilii lu ifliiMiii * MV(t<^ li'n iii'iiMiinit«; 
|)if nifH M'i'iiii^ti olifutiirn lit un l»jii((ii|(ii /i imrii 
Omi|ioii<i loMu i'Vk fiioin (lu riiiiiifr i;i ilvAinvi^ 
Dit l'iil, «iif ()4iiiUr|i*il , (1(« Litiiiliitl, 1U4I11 FttMîtf^ 
Ki tout r,4} i\iw N4^|((iifi|{ iliiim miii M^frr.uri) i*$$Uàim^. 
Uiiii vitiiMt roliit««iiJvniiil lu l'îiiiioii, 

l/hoilIMMIl' lljtillt l't llOflUMU fil? iiU |llui» ll^l MltMIM' 

MtiiH^ |NMii Miiiii'fiir non riifi|( i*l nu iiiii.Mttfi<;«, 

Il f'jilhit /*iftl('i II? I11JI11 et lit ili^jHMini^î 

Il liilliit. Iiiilfili^i' lin iiii|ii'rlii« imhiin, 

l'iiîiit |iMi' lito riHili'iifn iliiihn|{iii^i' M?» viiliiU; 

' îétt* MvMfiu fiK «'>ir« oMitiMi |fifMii Htét Iff ¥^Mi«M^ M^m*A*/p^ 

t\p i'iiiUimiêHtî lihtknn , i^m ^i^mUn wttttPf d'au imttum^ftt a Mtnl, 
lt4H tu^Uit »mi$ t^$u ««I |M^«#t#it'/i«iiil fiM* |fN« J'mii/mi* «f «lli f/^M 
iioi«» ^nniiéiipiil titt itmf^ tmwftp^y littuivnitiiil im4t mttAft^^ti ^ *^ 

¥tfU^ uU Um U't$t «x«i /l'un auht\ nvik i» Ulakitn^ tUlÛ^ ^'npw^ 
M iifiiMff*«fii Ml aiff/Jo)« itHiitUtiinfit «l'ijff vlffM/i ifii#l htitmëiidf ^' 
H ntt^iiti I 'miI « I' /jiii Imi ninnoili0 i tt\u\ t\HÏ 1« |f«/M^, fl« lnÀWi» K^ 
«^ «//// ^t\f,h^Utt Ml /|Mi r«l |#««l/li< iiiti K$i nh^lni^ lo hié$A0f i^Mt fm» 
** hiftff i cl hltutif ^ uit U^'iitul ' m fih\^\nU UvrnU )^ utê rtUm* ^ 
« )Ji/ f, i,ti i^tit iiiuinuti' U ^tuliinm t\m tnHtt tUti§tiéi§ti fsfjpm^ 
l't'Hl h- tètiiit uihut' iVlitifithltuiét' ^ t\ituh^i k in téUttu^n tiu îdë¥rttf 

tfiê tuir** Ifhéhff) I ntuun tl /Ji^hvo»! lêitln-. itutl ttam^tiln hftiU^4iê bM 
fuifitiii St» «M/|J»|)i /// hlu^ntt /:«! tU.^ttmk ^u ait < «*l «'#•! iU •« ilM^ 

i;li>iil<<« H/^|}'#Mi(/, n}f(tt al , milvui tiu 'i'nUut h^fftfUtifUë^ Met 
tiiti$ titmiiruél ^ imïiit4 t-$t it)''»'/ 



SATIRE V. ,,5 

Et, irainaDt en tous lieux de pompeux équipages, 
Le duc et le marquis se reconnut aux pages '. 

Bientôt, pour subsister, la noblesse sans bien 
Trouva Tart d^emprunter, et de ne rendre rien; ' 
Et, bravant des sergents la timide cohorte. 
Laissa le créancier se morfondre ù sa porte : 
Mais, pour comble , à la fin le marquis en prison 
Sous le faix des procès vit tomber sa maison. 
Alors le noble altier, pressé de Tindigence, 
Humblement du faquin rechercha laHiance'; 
Avec lui trafiquant d'un nom si précieux , 
Par un lâche contrat vendit tous ses aïeux ; 
Et, corrigeant ainsi la fortune ennemie. 
Rétablit son honneur à force d'infamie. 

Car, si Téclat de lor ne relève le sang, 

' Cesl-à-dire, on diititif^iin /«* tiur ilu mnrquis^ par le nombre 
«*t i U livrée des pages qui Icg suivoient. A cette époque, tous les 
gendbhoinmes aToieni A%% pages; et ce ridicule n'a point échappé 
Ml bon La Fontaine, aussi profond obsenrateur, et peintre aussi 
malin pour le moins, que Roileau lui-même. 

Tout prince a des amhattadcuri ; 
Tout marquis veut avoir des pages. 

* Vab. Emprunta l'alliance. 

Tout est à remarquer dans cette dégradation morale : non seale- 
OMOt rhomme titré se voit contraint de rechercher Talliance d*aii 
/ûquiHf d*tui homme de néant, d'un porte-faix (car c'est ce que 
rignifit expressément l'origine italienne /arc/iino ); mais de la re- 
chercher humblement^ et de s'estimer trop heureux de l'obtenir 1 
PenlKio manquer plus essentiellement h la société, qui a établi, 
et doit maintenir la distinction des rangn entre les citoyens qui la 
compoteot? M'est-ce pas là ce que l'auteur a bien rainon d'appeler 
rétablir son honneur à force d'infamie, et vendre ses aieux <^ 

8 



n(i SATIHE V. 

Kn vain 1 on fait briller la nphndew de M>n rang; 
l/amour de; vo» aï«iix paH^i» vu vous pour tnante^ 
Kt chacun pour parent vou» fuit et voun rente. 
Mais quand un homme cnt riche il vaut toujours sofipril 
Kt, Teùt-on vu porter la mandillc h Paris % 
^i c'ût-il de fton vrai nom ni titre ni mémoire , 
D'Uozier ' lui trouvera (M*nt aïeux dans Thistoire. 
Toi donc, qui , de mérite et d'honneur revêtu, 
Des écueils de la r^)ur as sauvé ta vertu , 
Dangeau , cpii , dans le ran(; où notre roi t'appelle, 
t.e vois, toujours orné d'une gloire nouvelle, 
Kt plus brillant par soi que par Téclat des lis, 
l)édai{jner tous ces rois dans la pourpre amollis; 
Fuir d'un honteux loisir la douceur impc^rtune; 
A ses sa(jes conseils asservir la fortune; 
Et, de tout son bonheur ne devant rien qu'à soi, 

' Sorte lit*. pHite (canaque, que portftimti ttnrore \ti» )iir|aaî« « 
«;efti; ^poqtiiï. Du (jattf^ti d^riv*; #!#? mot du Utfti mantile; ce «|w 
pdroît nuntrr, vr!»'t*ftit]»\H\tie. 

* Picrrf! d'noxifrr, ri^ à Marudllc,!?» ifiij'À^iui It*. prrnnm fjiat 
«l/'firoiiilfa \oH fj^n^nlofjîf^n, fi qui rrri fit uni? ncïeuv.tt, léonin Xlii l^ 
riorrimn f^f^ntilhorririM; ncrvarif, mnUrti'fVUftttil^ t^t f^ent'tlhtttntat; m- 
rliri;iin; <J#r nit ffiarnhrrr; H Lnm% XIV lui (Umtin un hrttvtst âa rtm- | 
«ffillcr (IVfaf. Tant «rfionrirrum /'Umnttnt ttt itv.anâsiUuint \oH»ir«t 
qui auroif pu rMU'iUïr^ t^uf. Irr« «#5rvic;<?ii rnuâun p«r â*H(mtfr h U I 
nuhlnnw frntu^omn firrvoirrrit (ttrti nppr^t't^M et rneonttuiê «oo» la m^ 
narvh'u: de lM>mn XIV.-- (> ver» «^uiirietrtment «atirt/pie tifrfiiifioit ! 
iraliord la \ûhti : rriain le triarquin fie Dutt^etiu ayutÈÎ témtfiffié 
rintenfion de produire a la rour Touvra^je et ïanUmr^ Hoil^aa 
ajouta eef ^lojçe f*pi>iodique iUî roi, qu*il efti ei^ ponaible crepembat 
de mieux amener, et de rattacher plu« adroitement ou «ujet triin^ 
dari« cette «atire 
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Montrera Tuni vers ce que c'e^t qu'être roi : 
Si tu veux te couvrir cJ'uo éclat lé{{itiiiie, 
Va par mille beaux faits mériter son estime ; 
Sers uu si aoble maître; et fais voir qu aujourd'hui 
Ton prince a des sujets ' qui sont di(;nes de lui. 

' Vremièrt! leçon : Im France a dei êujeU. Maiy l)««iiiar«U db* 
««rva 4ve<; rai«oii qu'uu |>ay« «1 dei habitanU, ttt non |>a<( </«rf $ujeU. 
Ik>il«au profita de La critique, «t corri(j;«fa «on vttr* -— Malgré lf;« 
l>«aut«« <|ue uou« avon» reinarquéti*» <ian« cette «atire, la v^fhé- 
metu:4* ttntréïuAuUi du «lyle, et réclat de la venéiHcation^ il e«t à 
«-efjretier <|ue Boileau ait préféré j dan« cettt? c>ircou<tance, Juvé- 
oal à Horace, dont la «atire tur la nobles$e ( liv. I , «at. vi ), e»t un 
chel-d'a^uvre de pbilo»o|iliie douce ef riante, et un modèle achevé 
de La manière dont il faut préventer la vérité, pour quelle* arrive, 
«an« le« ble«<er, jusqu'aux oreille» le« plu« délicates 



. %/%/^'f%,-%. ■m/%/vW%/%^%'».^«^^/%»^'W%/%<^«^«<^^-%i%^%<» 



SATIRE Vr. 

Qui frappe l'air, bon dieu! de ces lugubres cris? 
Est-ce donc pour veiller qu'on se couche à Paris? 
Et quel fâcheux démon, durant les nuits entières. 
Rassemble ici les chats de toutes les gouttières? 

* Ainsi que la première, cette satire ett en partie traduite et b 
troisième de Juvénal , qui avoit rangé , avec qaelqae ap p arence 
de raison , les embarras inséparables d'une grande Tille, av iiOBibn 
des motifs qui déterminent le philosophe Uauhritias à s'ëloigDer 
de Rome pour toujours. Boileaa avoit soiri d'abord Ymem^ Ai 
poète latin ; il changea d*a?is avant riropression , et cmt que Iti 
incommodités qui rendoient alors le séjour de Paris désagréable, 
et même dangereux , méritoient bien à elles seules les honoenrs 
d'une satire tout entière. Mais Boileau , novice encore dans l'art 
dont il devint bientôt le plus grand maître, ne sentit pas , qu'ainsi 
détache de son cadre naturel , cet épisode n'étoit plus qu'âne dé- 
clamation sans intérêt , parcequ'clle se trouvoit sans objet moral, 
et ne s'appliquoit guère plus à la ville de Paris qu'à tonte autre, 
où une uombreuse population multiplie les inconvénients dont te 
plaint ici le poète. Chez Juvénal, au contraire, il n'est pas on trait 
de satire qui ne soit une leçon de mœurs, et ne trouve son ap- 
plication dans ce qu'il a dit précédemment de la situation morale 
de Rome à cette époque. Voilà pourquoi, sans doute, cette satire 
est au nombre de celles dont les critiques du dernier siècle oai 
affecté de ne faire aucun cas: mais les amateurs de bons vers, 
mais ceux qui savent apprécier le mérite des plus grandes diff- 
cultes heureuseiuent vaincues, et l'art de peindre les détails les 
plus rebrllcs à la langue poétique, ont toujours regardé ce mène 
ouvraf;c comme l'un des chefs-d'œuvre du genre des<nriptif, et 
comme une preuve d(; l'extrême flexijjilité du talent de l'anteor. 
£o un mot, si la satire vi a trouvé de rigides censeurs dans 



SATIBE VI. MCI 

J ai beau sauter du Ht, plein àe trouble et dVflfroi, 
Je pense qu'arec eux tout Tenfer est chez moi : 
L'un miaule en grondant comme un ti(p*e en furie ' ; 
I/autre roule sa voix comme un enfant qui crie. 
Ce ne9t pas tout enc^r : les souris et les rats 
Semblent 9 pour m'éveîller, s'entendre avec les chats , 
Plus importuns pour moi , durant la nuit obscure, 
Que jamais 9 en plein jour, ne fut Tabbé de thire^. 
Tout conspire à-la-fois à troubler mon repos, 
Et je me plains ici du moindre de mes maux : 
Car à peine les coqs, commençant leur ramage, 

10L de Morall (Lettre ▼! $ur le$ Françôit)^ et Mnimoiitel {Èiém 
de liti.f jrt, SATmf ), elle a été joilieietiMfniefil défenâw; par U 
F. BntfM^, et betireo.«efnenf tradoîtc par La Monnaye en ver» 
fTMr» (t«nne II def Œuvre» divene* ). 

' Murait ne trempe rîen lit fpii n*»rnffr, paf'Umt oit il y a de§ 
^uttêf et <|oi appartienne pin» «p^^cialement a la iiatîre de Pari«. 
Jkumtfj Un répond fré* l/ien #]n'il en e«t de même de eliai|iie în- 
«^Mmnodtti^, prbe en partîeulier , paiu|tt*il «'en tronve en effet par- 
ttmt; mMM t*e%i leor r^jnion dan* nne »eo1e et mémf; rille, r|t}f 
anime kri la verre fatînf|oe dn poète ; et il f9Ut convenir <|n*il y 
»¥ok de quoi. I^ erîti^fne de Voltaire porte inr an êntm point, 
m 9* BodeatL, dit-fl iQue$t, encyct. , art, Goct), 9^ott v^cm alor» dan« 
• h^ bcMMie^oiiipa^nîe, ell/tnî aoroît conMrill^ d'exercer «on talent 
« MIT de* ob^et* plo» di|^nei d'elle que de« e/uitf , de» ratf , et de» jfOK* 
« fi$, n San» examiner %i Boileao vîvoît oti non alor» dan» ce tpkon ap- 
pelle kmnne cfrmpa^niej on peut répondre k Voltaire que le» ^en» de 
(^c»6t qoi la composent en tout temp» et dan« tott» le» p«ys ett»«eiit 
êàtmré »intc quel «ttecé» an »i beau talent de ver»ification deaceo- 
d<Mt à de pareih ohjet%^ pont le» rendre avef fant de vérité et de 
|K»^ifie. 

* Voyez la note »or #re ver^ de la »a(ire n ; Ma plume ^ pour ri- 
mer* trouve Cahhéde Pure. 



I20 SATlItE VI. 

Auront de crin ai{;ii» frappé le voisinage, 
Qu'un affreux .serrurier, laborieux Vulcain S 
QuVîveillera bientôt l'ardente Aoif du (^in^, 
Avee un fer maudit, cpi'à (;rand bruit il apprête, 
f)e cent eoup» de inart(;au tne va fendre la tète. 
J'entends déjà partout les charrette» courir^, 
f>cH maçons travailler, les boutiques s'ouvrir: 
Tandis (pic dans les airs, mille cloches émues, 
D'un funèbre concert font retentir les nues; 
Rt se mêlant au bruit de la grêle et des vents, 

' ]/t. fAcrtifTiix voiAÎnafçc «Viin rnfiîtrn rlVcoln nr. cau»9 p«ft moin» 

(rhiimfîiir, et iiii)|>irn h Martial IVpifçrarome AUÎYante ( lit. IX ^ 

/•p. Lxx): 

Quu\ lihi nohidnim ml , liiili nrflrrtiff magifter, 

IfiviMiirri puirrÎM, vir({iriihiiiif|iir rsiput? 

Nlindum rrintuti TU\u'Tr MÎlfrntift f^Allî, 

Miirniiirr j;im m'vo, terherihun qur. tona», «fc. 

Il n'y a r'wu là dont il paro'ttmc. qiin Ikiileau ait pu on toala pro- 
fiter. CrUtati n'eut rpi'iine frpittW^te oÎAciiAe; et rupere iilentia e»t 
<erte« bien loin du ver» , 

Auront (Je t tïm nifjuB frappé \f toi^iriage. 

* Va*. (^k* Ir riri en rotirroMi 

A fftif , p<uir nir» prrh^» , ircip foinin dr rhraf notM. 

H eut innfile de faire rem.Trrpier le hordieiir de cette correction 
on »cnt d'abord eornhien eette appo<<ition^ lahoriciix f^ulcain^ iri«nl 
à propoM relever et ennoblir ee rpii pr^rAdo; et combien le Mconrf 
▼cri l'emporte de toute niani^;re «lur relui qu'il remplace. 

* I>e mouvement de een AfMX ver» peint tr^r* lïien celai qui » 
lien, dan» le» (rrande<i villes* , au point du jour. Juv^nal(Mt. III, 
V. 23r») n'a fourni que Tidée ; Hoileau a fait le reste. I^lecteffr«n 

jugera. 

f{|ird<irfirn tr»n)iitMii Mrrto 
Virorum in Hrxii, ef itt^mon ronviri» mandrar 
Kripient «onintun f)ru«o, r.tr. 
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Pour honorer les morts font mourir les vivants ■ . 

Encor je bénirois la bonté souveraine, 
& le ciel à ces maux avoit borné ma peine. 
Mais si seul en mon lit je peste avec raison ^, 
CTest encor pis vingt fois en quittant la maison : 
£n quelque endroit que j aille , il faut fendre la presse ^ 
D'un peuple d^importuns qui fourmillent sans cesse. 
L'un me heurte d*un ais dont je suis tout froissé ; 
Je vois d'un autre coup mon chapeau renversé. 
Là d'un enterrement la fiinébre ordonnance ^ 

' Mourir est on peo fort; mais c'est le mot de Thamear, qui 
s'exagère Tolontiers !ies motifs d'impatience. 

* PesUr est encore ici Pexpression propre : c'est celle d'Alceste, 
<|iu oe croit pas, en perdant m^me un procès considérable, acheter 
trop cber le droit de pester contre le genre humain. C'est donc bien 
à tort que le censeur Suisse (expression de Saint-Marc) dont noas 
aTons parlé, cmt deroir relerer cette expression si juste, si ca- 
ractéristique, dans la satire de Boileau. 

' Ce TCTS et les deux suirants sont littéralement empruntés de 
Jmrrna], sat. m, ▼. a4^: 

Properantibuft ob«tat 
Unda prior: aui|^o populos premit agmine ïambes 
Qui tequâtar : ferit hic cobiio ; ferit assere dnro 
Aker : at hic tignom capiii iocntit ; iUe meretram. 

Mais la supériorité me semble incontestable du côté du poète latin. 
Le BioaTement perpétuel de cette foule qui va et vient en sens con* 
traire, est bien mieux rendu par ces expressions pittoresques, 
proferttmtibus obsiat unda prior: magno populus premit agmine 
imwtbot : que par ce peuple d'importuns qui fourmillent sans cesse. 
'Et Tifit «te heurte d'un ais, dont je suis toutfroitséy ne vaut psa ferit 
Air eubiio; ferit assert duro alter; tout composé de petits mots, qui 
se pressent rapidement et se heurtent à dessein. 

^ La prétendue imitation d'Horace (lir. II, ép. n, ▼. 74 )) in- 
tliquée par Brossette , n*a absolument rien de commun avec ces 
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I)*uii p(iA lit(;iibn? ot \^nî yf*rfi IV5IU0 ft*AYancii; 
El |>luH loin diffi InqiiHiM rtiri riiutre VAfjaçAnti 
Font iiboyisr U*n cMumn i^r jurisr Ion |mMfiiitft« 
l)i!M pavfturH an (N) \'wm $nt* bouchant la paifta0ê, 
Là ja trouva una aroix da funaita présoQe * ; 
Et lias aouvraur^ (;rini|i/'fi nu toit d'una maiton 
En font plauvoir Tardoi^a at la tuila k foiiim* 
IM nnv îmi*. aliatTatta una poutra branlanta* 
Viant n^anaçant (h loin la foula qu'alla au^mimtil; 
Six atiavaux attali«M h aa fardaau paiant 
Ont |H!ina u râniouvoir Hur la pavé glÎMatit^. 

¥«r« du UtnïêHH, U •u^h^ <l«f)« HurnMi, d'un canvttif oM%é éê dU 

TrUiU rolitiitU luriNfitiir fufwirA |itjiu4iriii. 

L« «omm^fitatfrijr #<ôt mwu% fait rl#i ritrrtMr(|M#tt Im hdnuUàê Cet Ui' 
fnî«lirfi#«, D'un pan lutjuhrtt tit hnt ^ *\u\ p*)iflt ni hïttn^ f>tr UiM% 
«t Xarrttu^tMut^ut (l#t« mou , tu r|ii#t l#i |foi^i« m voulu #r»priiB«r« 

' f>ll» qun Im roM Vf »^iir « , fjrimfH^n uu Uni tfun^ mai$0n , #n fCrtU 
'Ir^vcmMlr» MU lioiif d'mttt «;of«lft, pour «v^riîr 1a« imMAfil» 4« 
pi'fiurlr#t ufi» Mu(r«t ilîrfirliori. 

lloîl«iiiu luM«t i<;i Mvm; plun d'a^nttlui^tt ftotitri» «»Ofl m^l<>i 
r|ui ««^p^rirlaiit lui fournit l«t« tiutln prifiitipuu» <U I7«ritll (l(lmir«bl« 
p#'iuM4r«i. Vou:î l#)« v>ir« «l<i Juv/to<ii (iliul,, v. «54 )i 

Mod<f lotif)» (furiMM'Hi, 
Harritin ^rutritif. , u\$trn , i»u\uti itUrtu pufum 
VïiiUnirn v^fiufit , uuimti ^tUf , po|»uloqfir: ffiIrMiflinr/ 

M llrt* pottrr« limttlMnt^, /<i;iiy/i tutruu:ui ahmi vi#rnf m#fMf4Nif il^ 
» lolfi, nutunl ulUi^ «tir, •> H«ùl«uiu MVoît r^Uon fr»fiffffl0ri9#l« IfllMf 
<!Orp« k iforp» mvdi; «ou orifçiuitl ; utaî» îl l»illoM «yfilr, #t<iiffm# Ba^ 
Ir^nii, Im rou«r;iiTu«'it i|#i «#i« ft$ff,mê^ pour <iM($Af;Ar l#r romhif/ 

' L« llriiri vanditmini cfîft*» #t«|«#«»<iofi, qu'il rnfUMfd» pftn^u» 
vommê un0 fauUi d» fmn^ui», kmtmvo'tr «ft u^ pfwvt, «» •fftti 
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D'un carrosse en tournant ■ il accroche nne roue, 
Et du choc le renverse en un grand ta9 de boue : 
Quand un autre à Tinstant s*efForçant de passer 
Dans le même embarras se vient embarrasser. 
Vingt carrosses bientôt arrivant à la file 
Y sont en moins de rien suivis de plus de mille : 
Et, pour surcroît de maux, un sort malencontreux 
Conduit en cet endroit un grand troupeau de bœufs ; 
Chacun prétend passer; Tun mugit, Tautre jure. 
Des mulets en sonnant augmentent le murmure. 
Aussitôt cent chevaux dans la foule appelés 
De rembarras qui croit ferment les défilés. 
Et par-tout des passants enchaînant les brigades 
Au milieu de la paix font voir les barricades ^ ; 
On n*entend que des cris poussés confusément : 

<|iie pour les affeetHms de Tame ; mais si Ton irflrchit combien il 
^oil facile k Botleaa de mettre ici, ont peine à le mouvoir, etc., 
on concerra pourquoi il a mieux aim«^ forcer un peu racceptioa 
ordinaire du mot, que de manquer TefTet qu'il pouvoit produire, 
et qu'il produit dans son Ters, où il »*a(;it d'un pesant fardeau, 
difficile à émouvoir ( movere e icco ) sur un paT^ glistant. 

' n y aToit d'abord, en passant; mais le (;rand poète sentit que 
la prosodie mène des mots se trouvoit ici en contre-sens avec la 
pesanteur d*ane charrette aussi lourdement chargée ; et il corri- 
gea son vers. 

* Allusion un peu trop gaie à une circonstance déplorable dans 
son principe, et qui pouvoit l'être encore plus dans ses consé- 
^eoces. Il s'agit des fameuses barricades qui eurent lien k Parii 
W 90 ao^t 164B, au sujet de fenlèrement du conseiller Bronssel, 
alors ridole de la populace, et célèbre un moment, à la fareur 
des troubles qui agitèrent la France pendant Forageuse minorité 
de Louis XIV. 



1/4 f^à'ttntf. VI. 

Om tiUnii ê^uti iti éifii , ê^m i^ti hwi umi ^M mu % 

l'OMI hii^^êtitil li4 IM^i, iti$ «*ili<»M ^1^ ihif$fj^i 

f M ma am thua^ ft^^fa tttimi^ Uh ftUvH fm^i4fj^ç 

Il ti4têl ltthnlf$Ul \tiiSitiê:t$ iilê$ tfi ^«h$il' tUfê^uMf^M- 
lfj Inti momiIm«<m* h^i r^Mii» ^|Mi lomUtiHl 4mi9 ^j^wI^^ 

f't'Uit^iftfi H U 4'itnh 

lutith^ , ^*'*t'hKt^ti htt h H^ttnHK yiH» t^uh if. f.fhi ftftfét ; Hf^ht ^M4*m 

êihftflt hffftthif itff¥ff*if.f^ fKA ifKfft , f-tf- 

^ fiu^h 4^ jfi*éi tUtféttif. fjtif. i th tU' t*ff'ttM^>* iMiM*im^Hft^ *é^ 
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Car, sitôt que du soir lés ombres pacifiques 
D*un double cadenas font fermer les lioutiques* ; 
Que , retiré chez lui , le paisible m^irchand 
Va revoir ses billets et compter son argent; 
Que dans le Marché-Neuf tout est calme et tranquille» 
l^s voleurs à l'instant s'emparent de la ville ^ 
1^ bois le plus funeste et le moins fréquenté 
Est , au prix de Paris , un lieu de sûreté ^. 
Malheur donc à celui qu'une afl'aire imprévue 
Engage un peu trop tard au détour d'une rue! 

» 

«iiAOOf '■ Boileau le potft^cloit à menreilU; ; mai* ii ne ditijinuloit 
p«« ce qu'il lui eu «voit toùi^ pour rat'(|uérir. Au»M di»oil-il de 
La Bru|èrr, qu'il «Vluii «épargné ce qu'il y a voit de plu» dilBciU* 
dau» un ouvrage, let irantiiiont. 
' Juveual, ibid. , v. 3(>.( - 

l*fMtqu4ui oinni» uhîquc 
Fiui rairoaiar m1u»i roiu|ia{iu initrrmt 

* lit j fondent, dit Juvénal, commr «ur une proie qui leur en 

réêturém î 

Iftir oauirf, uiMpMnt aid vivaria , rumint. 

Boileau érrhroit reri ver* i('*6oi et ce ne fut qu'en 1667 que le roi 
pottr^nt à U «âret^é de Mari», par pluiieurt réglementa, dont ïe%é' 
rtition fut confiée à la vigilancr dt^ l«a li«*yitie, 1er premier magit- 
1 rat créé pour veiller uniquement a la police de la ville. A ta ré- 
ception , le premier prékident lui recommanda trois cliote» «lanv 
rexerrire de «a cliarge : netteté^ clarté ^ et tûreté. 

' Cétoit bien pit encore a lionie, du t«*inpt de Juvénal. On eàt 
<rt^, félon lui, taaé de paretie ou d'imprudence, gi l'on se fût em- 
poté a «ortir le »oir, tam avoir fait ton tettament. 

PiMtii igoiiva» l»«l*rrt , 
Kl ftuhifi r«Mt« îfnprovidtt» * ad curnsim û 

tUià , V. 97;» 
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Minutai (|Mi4f m hiiriflit» lu) nmnifif iif« r^ài^Uf 

hfi liotirAMt.i II iMMi Afi imiilm^ ou lii«fn finit i réttiMH 

Mih f|iM< vfilr«f mort, iln fni|(ii|ii^ Mi^moir», 

lli<ii ifiMHHMrrfiii ftimmi% ifillu |;r(iMir riiiftloir«# 

l'otir ififiit r^'rtfiittit iriM |H»rti9« H v.(HUui nn ^»f»ififn«ihf 

Jf MiH li«A joiit'n I» nin i!iMii;liit Mviti«^|iiit \$t nnlifil ; 

Qii il mi tiù^ni |iliiA |M«rnii«i iln f««rfrir<r lu fmitpièrêi, 
lh<<i filoiiA i*frri»nt^«i, (11111 riHip ilii fMAM^Iftt^ 
rcbrnhli^nt ttm r#<ii^tr^, i^i pf^ri^rrif inon voliff ; 
.IVrit^iMUrri^r i^rhuiL Au irii^uHr»! iUi ui'Hnnnnninê. 
Ou : l^#i f#iif vi^rit il^< |irffMili'f* ;i lu trinUmi toUitm, 
'l>r«fiilflMtil ut lUuîti uutri , j^ tri^ l/«vi< h r,$i hniiif 
Hl HiMiv^rit (iMriti |iofir|ioirit j(i riMiriii tiiiitu h iiilit^/ 

r^M*» t*1 h Htm muth^^t^ut* ' 

^Mtft tIHUi <•()««« «fMN#ff M futtH*H9 /'«l^4f « «•! MUM* 

' Va M l'/Hff rfi/rl . ^u'itHP tftttltfh fihiuttf, M/'MfhM lU HmttttêAi 

t'0i iMu\m\k^ ptttih^i tipit ffttur/toifth M^'i^ , MtmffW pttt^frfiw f/Ml 
ptttu* \t\u* iît^phi* intif^ iMiip* ^ il ttiui tUtu Ui t^U0t*'4utit ntt tf/vM* 
\timt*fti ti'Uttfttiitt» t\u\ nniiftitU iti Hitptt, >f#pii)« l# tttH jM«/|ftf*A U 
tt^itiluth. t^ futurfitiifil ^HtU^ Hlthnfii lu Mitt&iihtfi ^ tU fffttnâfHm' 
iMit, /!/• «nfîff, t\t* titnp, tut «I» Itt'tit* M^tifif^t^ t*i il'nHiti'^ MftmAtt* 
^f4f#<« iU'^tiifhnl th mut t\tt fftitfmtitfutn , h tnimf iiit f^ttttut titttft^rtê 
«1/1 tftiit* littiit t h9 9titih9 t\ft iffjit*ttihiiin ilfiniihiii Mrt» pfft^f'^ ptmt 
iMtifffh 1/1 //fll)/>r, l#>« rffffffl'/iq , l/«« f/fill/>4 , t^i fiufr^of tttn*im*fti1*i 
■i\*tm h iti mtfiié* 
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Car le feu , dont la fiamnie en oudm s« déploie, 
Fait de uotre quartier uue secoode Troie, 
Où maint Grec at&mé, maint avide Argien, 
Au ti*aver« de« charbons va piller le Troyen. 
Eofin sous mille crocs la maison abimée 
Emraioe aussi le feu qui se perd en fumée. 

Je me retire donc , encor pâle d'effroi : 
Mais le jour est venu quand je renti*e chez moi. 
Je fais pour reposer un effort inutile : 
Ce n'est qu a prix dWgent qu'on dort en cette ville ' . 
Il faudroit , dans lenclos d un vaste lo(;ement, 
Avoir loin de la rue un autre appartement. 

Paris est pour un riche un pays de cocagne ' : 
Sans sortir de la ville, il trouve la campagne : 
il peut dans sou jardin, tout peuplé d arbres verts , 
Receler le printemps au milieu des hivers ; 

' Je n'accorde point k Boileau la supériorité que lui reconnoii 
ici Bros^^tte sur le poète latin, qui a voit dit, magnis opibus <lor' 
mitur in urhe (v. 235). l^i deux ^crivaini» ont également bien 
rendu leur pensée. 

' Ce mot n'est pas très ancien àànê notre langue, et son ori- 
gine est à<-peu>près inconnue. La plus vraisemblable des opinions 
•vaucèes à ce sujet est celle de I^ Monnoye;'il n'y voit qu'une 
«Itération du nom de Merlin Cocaye, qui, dans sa première Ma- 
ctuonétf décrit les monts habités par les Muses burlesques Tot^na , 
Fedrala^ et Mafelina ; monts d'dù coulent des fleuves de \iu, dcN 
mi&seaux de lait, et même des sauces, des ragoûts, des pota- 
^res, eic. Voilà, sans doute, une ètymolof^ie bien digne de l'accep- 
tioB reçue du mot cocaïne l — - On appelle aussi cocaïne les petits 
pains de pastel pour la teinture ; et comme rherl>e qui donne le 
pastel ne croit que dans des terres eittrémement fertiles, il est 
poasibie que l'on ait nommé ce pays-là un pay$ dt CQcag»4 
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El, i'oulttiit la |iaifuiii iUt bet» pbiiUift fleurie» % 
Aller diiireiiJiiir i»et» donrAin révaries. 

Miiib moi , {^rniUi au destin , qui u'ai ni feu m li^u, 
Je uie lonje où je |>uii> , et <u)mine ii plait à Dieu '. 

' tQuijiê: hië plante» ou U» /iMur», êtrmi 4i^« d'oA^ f^rQêêâi' 
f^imiii-f m4ik tQtàUf U parfum duk planUf Ji^f^figij nH d*H»éfimw 
ttiàVëminnni ihitU dutt* fou» k*» éULttîé iht |« )#i»(j|Mg pQéîMt^. 

'* l\ Uiihïiiiïi Am*^ dette la mièuon p^tern^Uc:, uoie mêj^kn 4ê 
(juiéiiic, «lu dii/|ui«iij£ éot^^y tel ^trécinimtnt êu^ââsêêUM duffjmim' 
I jii du »c» ^ifciveë ivyaiji déménit^^é , il 4i;iM:£o4il ifuM é$B^^ HêmU' 
liriioii lii; «oii nnu\^\ éit\t4nt:mtitn ^ mt dUsmuj/f 9ui$ dâusându /<» 



*^ 9%m »»» » »»»»» »»»»»» 
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CiKia «m i wMt i wK méûmr t^ua ^m déi mé^ra ; 
A I M#iU9iNr qui f Miilir»^^««^ il it^l i^ai^iui^ ii»(u*l : 
I4» wmI <({ttW «ttl di'Mnitrui tut inoduîi t\u^ du iu^il ' . 

KtiUelm^fp0Wf$wmrréi \Uil^eumr^ 
A isoêué biém mmvtmî dm Unmm à i'f^uutur ^ 

Ptmt pmâmr à «ou m^ au fond d'une imutuiue, 
%m c^Tm$t pm»i du ptiUû: i«^ jujfji^iMritti» divers , 
Ma M^ pMir ewmmia nua ta iMudrtt t^ ïa^ ^tirn \ 



l'Ut MAT lit K VII. 

Miiic» Mil ttuhmi miéUtifUiéi ni fl i|Mi fM hr**, 
Hiitm \Ai$îm^ mi U U^hhï ^ tl (#^HiilMfil ^iê'm$ ^mm Uf^'t 

f ;ii lii^ioMl* tl'0)i «Miii'iA' M)«^iM(|»i mmik éiiêWiêj^: 

i',Ui$i ttfé iifi$$% ta mmfi9 )i«<m^ ¥i#ir #4Hi vi#Mf}#( 

l'.l h<) , «'Il VIMIt» l^tiMlll , ««illlli^f l<||li|[{f|« i$^i$ ^^ 

MMt»«' , t én»i *Uft$é. tih vttiii f\htt lié §$miu ¥#w# 4km»0i 

H'it (*lllt MIIM<I U ) f Ii99$nh% '|ll<«li|lli| kMI^#Mf^ -^^ 

Im t Im'M li«'ii« liii ii^ioi» ^ pniifi^ /'iti iMi)^«rr#^ 
|)i|;iM< «i^ uturtt ét$iêtt$$^ iti iUf^iêà! tin ium ^wn, 

^'liiitK^ un 4*!»ètt« *i*i tutu hHi$ttt*:t4^i9U^ mà4Ufêi^VJ^ y MM l/«MW> 
ttï Stiâ tuf^4t*î* *U \t.ntt*. , Ht U' tf^t$0 *in U *4hftc 

'ttii4t *i.t^ êitt pH* \*iê.H iv«Nf *i4h* iji f.*^i4é fl^ I UntHUiH i H»f* 

*^»4i U Hi^t^t.tt*i *.t i*. t 'fttttHt* fit. «JL« lU.$M4è9* li*ni$h^ #f>M>l ^1^ 

^t ttUtH* ttH't^ **^4tKtt4i lA- 4-^lfH^ 4*44*; 
t.^%^t.tt ttt\it*0 *^4 44tk*t. 

Ivl/ 9$ . *i*i 4 f i t*¥ 

¥A , i*ttH*44*^ ^,4*"»** , ti*f4 4* *. f*t *'«.« 44.14^444**4)1 44} ^4 t*f^4.JK M* U ** 

WWW^W 
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Mais à ce grand effort en vain je voua anime : 

Je ne puis pQ^r louer i^ncontiH^r une rinte; 

l>àa que j'y veux i^ver, ma veine est aux abois. 

J ai beau frouer mon front, j ai beau moinlre mes doip,t8. 

Je ne puis arracher du creux de ma cervelle 

Que des vers plus tovcéê que ceux de la PuceUe. 

Je pense être à la ydne; et, pour un tel dessein» 

La plmne et U papier insistent i"^ ma main > . 

Mais» quand il laut railler» j'ai ce que je souhaite. 

Alors , certes, alors je me connois po^te : 

PhébuSi dàs que je parle, est prêt à m exaucer ; 

Mes mots viennent sans peine, efvourent se placer. 

Faut-il peindre un fripon fameux dans cette ville? 

Ma main, sans que j'y rOve, érrira Hiuiiiiaville. 

Faut-il d'im sot pm^fait montrer rori(>inal? 

Ma plume au bout du vers tl'aboi^ trouve SoKd '* : 

* Intimtloii d'Iiiiniunuti iimuiive, 4|iii rA|iptiUt) invuluutaîi^- 

Pt>Ui«, rt m( lartiiiii trnrtiiuii diirM rriuiii. 

Ukiji.i.k. 

MaU Ia »«u1« ilifFârt^urt^ du |ilui'it'l rt du stiu^ulit^r dan» \*) vt^rbo, 
(it^sùleNl h m«) donue TavautA^t) à Du^uùmîohD de Huileuu, kur rt^* 
lui i\» rhuhiU tr«du('tt>ui' d«ii Gihi)fitiutfs. 

* J« no mÙA Mur <|ut)l rt)U{ttii^ut>mt>iu pt»iiîtît' Hrunut^tK) n'ulintùii; 
à Yoir diin» ee Si^fri ( qui puuvuil furi bîeu tiétïv , auiiù que /I<im- 
m<iv«^/<», quuu ptrtiuuu^t) «uppont^ ) Umirî Sauvai, avocat au 
pftddw^ut ^ aui«ur d'un ouvrait) cuiîttux vt itouvent counulté , iu- 

3 vgl. in«ful, S4111 iv<;A<^ivAt>ji «uut utd^m et «uu «lylo, «au» éim 
'^'^n , uViit cependant pas* au«|i lîdicule que le pnJtend BruMette. 
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Je sens que mon esprit travaille de génie. 
Faut-il d*un froid rimcur dc^peindre la manie? 
Mes vers, comme un torrent, coulent sur le papier; 
Je rencontre à-la-fois Perrin et Pelletier, 
Bonnecorse , Pradon , CoUetet , Titreville » ; 
Et, pour un que je veux , j*cn trouve plus de mille. 
Aussitôt je triomphe , et ma muse en secret 
S^estime et s'applaudit du beau coup qu*elle a fait. 
C'est en vain qu'au milieu de ma fureur extrême 
Je me fais quelquefois des leçons à moi-même; 
£n vain je veux au moins faire grâce à quelqu'un : 
Ma plume auroit regret d en épargner aucun; 
Et, sitôt qu'une fois la verve me domine, 

Comment, d'ailleurs, un livre, imprimi^ pour la première foie 
en i7a4t pouvoit-il exciter eu i()63 la mauvaise humeur de Boi- 
leau? 

' Ainsi Voltaire, aux son$ de ton sifflet^ 

Voit rouler dam la crotte 
Sabatier iur Clément^ Palouillet lur Nonoie, 

L'ahbé Penin^ qui croyait faire îles veis^ dit oo même Voltaire, 
est reHtf^ c.éMhra par une traduction de l'Éndide, en yers soinli* 
saut héroïques f mais beaucoup plus plaisants ({aeVÉnéide travestie 
de Srarron , et parrequ'il est le premier qui ait naturalisa en 
France l'opt^ra italien. — Nous avons d«<ja parle de PelUtiiftt 
de Colletet. Bonnecorse se vengea quelques anni^et aprAi d'une 
manière digne de lui, en publiant, sous le titre de Lutriqotf 
un prétendu poème hémi-comique, dont nous parleront en ion 
lieu. Pradon (^tuit un écrivain moins mf^priiable que les pr^c^ 
dents ; mais il eut la sottise de se croire au moins l'égal de Racine; 
et c'est un ridicule qui ne s'efface pas. Quaut h Titreville^ c'ëtoit 
un de ces rimailleurs obscurs que l'on retrouve, et que l'on ëfite, 
dans tout les recueils du moment. 
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Tout ce qui s'ofFre à moi passe par Tétamine >. 
Le mérite pourtant m'est toujours précieux : 
Mais tout fet me déplaît, et me blesse les yeux; 
Je le poursuis par-tout, comme un chien fait sa proie, 
Et ne le sens jamais qu'aussitôt je u aboie >. 
Enfin, sans perdre temps eu de si vains propos, 
Je sais coudre une rime au bout de quelques mots ^. 
Souvent j'habille en vers une maligne prose 4: 
G%st par là que je vaux, si je vaux quelque chose. 

' Eat examine^, critique, <^pluehé à la rigueur. Métaphore un peu 
triviale , empruntée du ti.<i8u mince et serre , appelé étamine, dans 
lequel on pa$$e les liqueurs , pour les clarifier. 11 vaudroit mieux , 
dit Le Brun , que cela ne fût pas dans Boilcau ; mais cela étoit dans 
Régnier, satire xiv, où Boileau paroit Tavoir pris : 

Un homme qui fût homme et de fait et de mine , 
Et qui pût des vertus passer par l'étamine. 

* Cette espèce dUnstinct , qui fait a6o^er le poëte satirique , à 
la seule approche du vice ou du ridicule , étoit aussi celui d'Ho- 
race, qui le caractérise par la même expression (ihid., 85): 

Si quit 
Opprohriit dignum latravtrit. 

' Horace, ihid.,v. a8: 

Me pedibut delcrtat cbuderc verha. 

Xj9l citation de Brossctten'a aucun rapport avec cet endroit de Boi- 
leau ; elle présente même un sens tout opposé. 

^ D*Alembert {Elo<fe de BoileaUy page 68) semble persuadé, sur 
la foi de ce passage, que Racine et Boileau écrivoient leurs ou- 
vrages en prose avant de les mettix> en vers. Le Brun ne le croit 
pas, et pense au contraire qu'un pareil travail seroit la mort tlu 
jf/nte. Cétoit aussi Tavis de d'Alembert, qui se garderoit bien, 
dit-il, de donner ce conseil à tous ceux qui écrivent en vers. 
«Combien en est-iU dont les productions seroient desséchées dan.s 
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Ainsi, Aoit que bientôt, par une dure loi , 
La mort d'un vol affreux vienne fondre »ar moi % 
Soit (|ue le ciel me gurde un criiir» long et tmnqdilk' 
A Rome ou dani« Paris, aux champs oti datis la viOe, 
Dût ma muse par là choquer tout rutiivers^ 
Riche, gueux, triste ou gai , je veux faire 'den vers*. 

M leur ficrmf! par cetto m^^thoile, ftropre k f»'m àr&itet fâiàê étéA j 
Mpo^Cel Main, ajoiifi) le liuérateur philosophe, le (^éùliê âê A» ' 
*i(\eux ({rflfidfi homme», formé crurie heureane combiaaiaon àe 
(tvarve et de «afjeMiie, les antorisoît ili rette marché ItiMe êi id«- 
M snrr^re. » Noii« n'avons , au surplus , que des canjëeînrê» , if 
point de preuve?» de cette assertion ; car il funt compunr è^pMh 
près pour rien un premier acte A'iphigénie en Tauride, «aqolsK^ 
en proNC, et trouvé par L. Hacine dans les papiers dif 9on péri; 
et la neuvième satire du Boileau, dont le manuscrit n'esbte nulle 
part. Le silence de Brossette est d'ailleurs une aut'orifé pour nooni 
dan» tout ce qui concerne ces particularités hiof^raphiqaes. 

' Horace, ibîd., v. /ïy : 

Sm mr trsriqtiilh senrrtUK 
Knnyrvtsti f nru mors ttiri» rirrrimitolAt ttlin. 

' Horace, au ni/îoïc cndroir : 

f)iv('M, iriopM, «orri»'; nru ihrn if» jUMerit, ^xsul» 
(^iiiMqiiiii rrit vit;«', ncriUttm, rolor. 

Hoilcau nvoit mif» d'nhord : rirhe , ifueux ^ ou content, Desmsrtt* 
critiqua ce vcrn, où il ne trouvoif point l'opposition assex mar- 
quer entre Ica mofi, et proposa la leçon suivante, pour imitfr- 
dit-il, plu«i raiAonnnl)1r;nicnt Horace : 

V.nïtn, doit ^^llf m'.otfndc iirir lieiirru«f YÎeitleMff , 
.Soie qii*T la rnor» tu»rr^U: en ma verte jjnuhtHe , 
f)Mfm Viir'm ou J»;ifirii, v»(;ii»nt pur l'univers, 
ftirlia f lu fjutrur , fri^fe on fjfti, je veux faire des vers, 

Hoilcau lui Ht l'honneur d'en adopter tout ce qu'il y avoiC dehofi 
un hémistiche. 



«. 
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Pauvre esprit , dira*t-on , que je plains ta folie ! 
Modère ces bouillons de ta mélancolie; 
Et garde qu'un de ceux que tu penses blâmer 
K 'éteigne daàs ton sang cette ardeur de rimer. 

Eh quoi! kirsqu'autrefois Horace, après Lucile, 
Exhaloit en bons mots les vapeurs de sa bile, 
Et, vengeant la vertu par des traits édatants, 
Alloit ôter le masque aux vices de son temps > ; 
Ou bien quand Juvénal, de sa mordante plume 
Faisant coider des flots de fiel et d amertume, 
Gourmandoit en courroux tout le peuple latin, 
L'un ou l'autre fit-il une tragique fin? 
Et que craindre, après tout, d'une fureur si vaine? 
Personne ne connoit ni mon nom ni ma veine. 
On ne voit point mes vers, à Tenvi de Montreuil \ 
Grossir impunément les feuillets d'un recueil. 

' Oter le masque y caractérise heureusement la manière d'Ho> 
race^^qui ne se fâche, ne s'emporte jamais, et semble rire lui- 
même de la guerre qu il livre aux ridicules : mais il n'en est pas 
ainsi de Lucilius; aussi ce même Horace se sert-il, en parlant de 
lui, d'une expression bien plus énergique : 

Quid? quum est Lucilius autu» 
Detrahere et pellem , nitidus qua quisque per or» 
Cederet , introrsum turpis , etc. 

Ibid. , V. 63. 

"^ Ce Montreuil, ou plutôt Montereul , ëtoit un homme d'esprit . 
ami de Boileau, et à qui ses poésies de société avoient fait une es- 
pèce de réputation : mais il avoit la petite ambition de youloir 
briller dans tous les recueils ; et c'est ce travers que Boileau atta- 
que ici. Son ami ne lui en sut pas mauvais gré ; mais il continua 
de faire des vers , et de les imprimer. 
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A princ qunlc|uo(bifi jo tno fovcv. k \vn lire ', 
Pour pliiirr A ((ui*lc|uc* (imi qno clinrtnn In nttlin», 
i^\\\ int* fliiltf< pmt-^lrft, f*t, (riiti air im|miitmirt 
tUi tout liMUt fil* roiivrii({fs H tout Imn et» rctiiimtr v 
IstiKn cMini mon pliiinir; jf* vcmix mn HMlinfnirc : 
Jn nr piiin \nv\\ piirlrr, rt tu* miuroÎM me Ultrn; 
Kl , (If^fi qu'un mot phitnont vtimt luiro A mon cuprit» 
iv u (li point i\v. repoM qu'il no noit mi ér.ril : 
Jo ni* réfiiiitf* point lui torrent «pti mVntmlne. 

Mdin r/ent tiPiM«/. pnrh'*; prenonn un pmi (riialotnt: 
Ma UKiiii, pour v,vMv. foin, rommtmro ft no litmicr. 
FininMMiM. Main (Icimiiin , Moue » il i*«conimonccr. 

• ll(irftt!f>, liv. I, «m. IV, V. 7.1 1 

Nrr rrritrm t|iiiili|iiittii, iilnl nmiriii, lil(|iif* riiitriUK. 

* Il «f^rfiil tlifHrUn ilr liînit Piifriiilri* Irt pf^imi^ff ili* Tiiulfittri «i 
ttifiMrifr ii*ftvt)ii |tri« \v «niii dn immi« rrit|ilif|iirr. MoUpmm, Myiint 
Iti «i« iiirmî^tn «itlirn h l'NirrlîfMr , «'(t|iPivul «In U iluiililr «ulUffir- 
titiii (|iin r»tiMiît (^pnMivnr «u iiidliit rtUttilPiif rt \p iiii^itlr* rf^»l fie 
rfMivrn|)r , ni U rnititiiiln ilu liruil tpril (tUiiif fitirp itiilta If* Ittotifli'. 
f*t thi iiiiiiiliit* «tViiiH'tiiin (jiril tii> iitniviiit itirtiM|iiitr tl'iiftlrpr k «nn 
ftlltiMM («%««! vr i|itn lUiilrttii (i|i|irtlr ivï rWr hAtk'HM^ lOUt A«lHf M 
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PRÉFACE DE LÉUITEUR 

«UR LA SATIME VIII, 

L'nommS) cette grande question, qu'il n'eat pas 
donnéà rhomme de réâuudiH) ; cette énigme étrange» 
dont le mot échappera toujours à quiconque le cher- 
chera ailleurs que dans Ioh yuoh sec rétes de la Provi- 
dence à notre égaixi ; Thounne n'en a pas moins été 
Tobjet, dans tous les temps, des méditations du 
philosophe, de la censure du moraliste et des traits 
satiriques des poiites. Ces derniers , il faut en con- 
venir, sont ceux de tous qui avoient le plus beau 
jeu; car, ce qu'il y a dans riionune de moins pro- 
blématique , ce sont ses ridicules et ses travers. On 
peut déguiser ses vices, masquer jusqu'à un certain 
point ses défauts; mais le ridicule ti^ompe tous les 
efforts « nous échappe t\ notre iuvSiu, et s'oftre ingé- 
nument au trait malin qui l'attend pour le frapper, 
La raison en est siutple : ou se sent vicieux , et l'on 
ne veut pas le paiHiUre ; mais personne ne se met en 
garde contre des ridicules qu'il ne se suppose pas. 

Ce n'est point un ridi( ule que lioileau attaque ici ; 
c'est une grande vérité morale qu'il entreprend de 
développer, en prouvant cpie l'honnue qui mécon- 
iioit la voix de la raison , se place volontairement au- 
dessous de la brute , demeurée tidt^le à Tinatinct de 
Isk nature. Deux moralistes éloquents, Pascal et La 
Hvuyère, ont fait) eu prose, la satii^ de l'homme: 
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maif» le pritmiar ruttriMte, Tiibuti lo (l(^eouraf(e; le 
Hecoiid la prend at la laiaAa tel (|u'il eut; et Hon mo- 
tif, (!'aftt que Ma fàcliar (l(^ la trouver aimi/ait^ h o^atit 
« ne pouvoir «apporter que 1h pierre tomba , ou que 
A la feu M'éléva. H Un pluloMupha, un écrivain bien 
guptiriaur à Lu Uruy^ra, et Véf^al au nioinn de PaAcal, 
Platon uvoii nanti , il y a pluH de deux mille aiin, tout 
ce qui 8a trouva d'imparfait dauH Tbomma moral, de 
pénible et de précaire dan» h^h rapports ave(7 le rente 
de la création. Il entreprit de le consoler, et de jùi- 
tiHar la Providence h aou égard, an lui prouvant que 
rhomnia o(*cupa dun» runivar» la place qui lui con- 
vient; que ni tout n'oAt paH bien , tout egt ce qu'il doit 
et ce qu'il peut être; et cette doctrine Aublima de la 
réftignation à un ordre de c^buneH immuabloA, fut le 
pluft beau préHcnl que la pbiluAopbie eAt fait juH- 
qu'alors au genre bunmin, puinqu'clle ne lui avoit 
pad encore dunué Tévangile. La poésie H'empara do 
ces grandcH et belIeH i<léeH, Hi admirablement déve- 
loppées, et tm si beaux vers , dans V lissai sur l'Homme 
de Pope, inspiré par la génie de Platon, et soutenu 
par la raison d(t Pasful. Mais h Tépoque où Hoileau 
écrivoit, Tantique et noble alliance de la poésie et 
de la pbilosopbie ne s'étoil point encore renouvelée 
parmi nous: il eut la gloire <le la tenter le premier; 
et ce devoir étn^ un nu^rite , aux yeux des philosopbos 
du dix'-huiti(''me sitScle, qui lui ont si amèrement re- 
proché de manquer de philosophie. Il y en a cepen- 
dant beaucoup plus (prou ne pense dans ses ou- 
vrages , et dans la satire m/^me qui nous occtqie , 
c|Uoiqu'elle ne semble rouler que sur un de ces pa- 
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radoxes, où rimafjination se jouo d'elle-même et du 
lecteur. 

Cette pit^ce, Tune des meilleures de lauteur, fut 
composée en 1667 ( iuunédiatement après la satire 
adressée à son Esprii)^ et publiée Tannée suivante. 
Elle eut un succès prodifjieux. 



,^»%»V%<%»%/W^^^»*»V%<%<%/^*^^<%<%<%*%»*'%*%^^^<V^»^»V*»»<%/^^^^^^^»^^^^^V^*.%<%.% 
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A M. M... (MOREL), DOCTEUR DE SORBONNE 

De tous les animaux qui s*élévent dans Tair ', 
Qui marchent sur la terre, ou nagent dans la mer, 
De Paris au Pérou, du Japon jusqu à Rome, 
Le plus sot animal, à mon avis, c'est Thomme. 
Quoi ! dira-t-on d'abord, un ver, une fourmi, 
Un insecte rampant qui ne vit qu'à demi. 
Un taureau qui rumine, une chèvre qui broute, 

Ontrespritmieuxtournéquen'arhomme?0ui,sansdoute. 
Ce discours te surprend , docteur ^, je Taperçoi. 

' Boileau eut le singulier bonheur de trouver, dans le fameux 
Dryden, un di^e appréciateur de son g;énie, un traducteur même 
de son Art poétique y et de former, dans Pope, le poète le plus 
pur, le plus harmonieux de l'Angleterre. L'auteur de CEssai sur 
r Homme et de la Boucle de cheveux faisoit un grand cas de celui des 
Satires et du Lutrin ; et Ton s'aperçoit aisément qu'il ne l'étudioit 
pas sans fruit. On reconnoît, par exemple , les deux premiers vert 
de cette satire, dans ceux-ci de l'Essai sur t Homme ^ épit. m, ▼. 1 19: 

AU thaï roam die wood. 
Or wing die sky, or roU along die flood. 

Nous avons déjà vu , et nous retrouverons encore des traces sen- 
sibles d'imitation. 

* Claude Morel, doyen de la faculté de théologie, et chanoine 
théologal de Paris. On le surnommoit la mâchoire dnne; et San- 
teul le félicite , dans une pièce de vers latins , d'avoir triomphé des 
jansénistes , contre lesquels il écrivit beaucoup , comme Samsoii 
des Philistins. 
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ikiin, |H'/tt(t riinfMiMf «fiirriMM», foui <f«i |Miur <ikMi umfftf 
Et lui <i<?iii il f ilif^'Ui f Im miiioii #?ri |iMfiii({if, 
Il ifnl vi'MÎf (11) UfUi UfmiP% lii ffii^ifi tu Mifi liH: 
M^ii^ <i<^ Ia j«^ «^ifii^iim <|ii45 riiomifiif é'M lit pin» a/H. 
i>« |iro|>tfi(^, <lii';f n-lii , (^oiit iMirm ilitiii^ 1m Mliftff^ 
Pour ^f((ayifi' «Ittl/oiil un Ji$4;Ufar ijim vmil rira ; 
Mitîi» ii fniii li$« (iruMvifr. Kri forifiif* J'y cofiMM/ 
K^IHiiiil^'fiioi iliifii;^ «Un^Jiff <^t rriitliiKUM i^ur Ut§ biHWi' 

i)uii mm fut i$mii (niiilil4?i% ^^uiêm',^u iWir fiV 
i^iii ffi^f'i^liif étn tiém é'AmHtïl^ a im% |>lu» mifimi^ 

i)r i%*.ii4i é^j^iUUi ijoiii ni', iïpnuii Ui t^i^^ni , ' 



# 



' littttêt;*'. 1m |fl«««:A «MMf, lf¥ I, nul, f, r lM>t étàhn ii*( 

HH tftlfui^ ^niiii fit*$ ffUféftf' fut ullé%^ tut valitî t^ui mi«#i'Im a f*«# 
#'/////////#, *'h ^tttiiatti uHjtitnhoH iltt MftyfiHf, iftê ni «Ut U pl#^M»^' 
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iirmmi §ê§ magMin* de§ irémtê de C^rén; 
El dan qua l*iiqiiibm« mmenant lu froidure ^ 
Vient (kf M»» noir» frtmMê MruHur la iiiiUire« 
Oi aoimiil^ tapi daim aoti obscurité, 
Jouit « lliivcrr^ dai busni ciiiii|uia durant Yétâ, 
Mme iMiiM» la voie point « dutie hummr iuQoiMttanUr , 
FaraftiM^M? au prinlemp» , mt hiver diliij^ta , 
A0wmU» 00 plaitt cliamp loi itiraum de janvier, 
Ou demetMrer oisive au ret^iur An h0'H*r* 
Haif rbomme^ «an<f nrrH <lan«i na r^tirin; in^ennée, 
Voll%e inceiianunent de peni^'i; eu i^nnéit : 
êon eâMtTi totqoum flottant entre mille embarras « 
Ile fait ni ce C|u'il veut ni ce qu'il ne veiit pun, 
CSe qu'un jour il abhorres en lautre il h* Miuliaite *, 
Moii j'iroii épouaer una famma iHH\nftiUt\ 
J'iroia, fiar ma eooiitan<'>e au« atiront» itudurei, 

{^4 rtiiml ii»v«»«iMi ^ ' ^yi nn iMi H A«|iM»rMi# immimm^ 

Mëk M mm «I w j w i li i pur U? p^Mrtif fnit»^tfi* «w»i; iii»« mrr UâhiUné 
iinmiê im moffuji»; '^ AiitîitUtf ia nutufr» — ^ Jmiit tkivtr dm hmnn 
timu^^éumni Hété, a«wti Murij m îmU ( imm* V^ |i. 3^i «rt ^mn, à*" 
êtm éàuitàn *Ut 1747) '^ ^^^^ rM)#'Um<l iri/iratiKi uii«r tnùd^Wf *pu 

(^W*4 ftftM , «^MTMÏI ; r*'^j>ê'tU t^Ufid MtfiTf tHi^tàl 

hrtMnanuf iM$tjU vftuUi t^wt i'»ti$*^r ttUt mi» ; an autr*' it le ^w 
hmiUf. iht tm *miU m futilité «i 1# métÈUr th c<tu« aurtm^ufh 
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Me mettre au rang des saints qu'a célébrés Busit'l 
Assez de sots sans moi feront parler la ville, 
Disoit le mois passé ce marquis indocile , 
Qui, depuis quinze jours dans le piège arrêté, 
Entre les l)ons maris pour exemple cité. 
Croit que IMeu, tout exprès, d'une cAte nouirelle 
A tiré pour lui seul une femme fidèle. 
Voilà lliomme en effet : il va du blanc au noir'; 






' C^oit riVfraoge» itainh fit nh Hnf^itVitr rttUnûricr que edv 
où r>nft<tî conftignoit en nffc.t hn portraits en miniAfure ê^ toM le» 
Uommen #]#; Ia r:oar, dont Icft fttmtnen éto'wnt fonpçonfi^M ê* g>- 
ittnte.ne. Pla* tUt %ix nnn «prA«, lu reiiTA d« <;« fhaéUn^ doiH H» 
\ettn né.loït tant et fti jantfinent moqué ^ écritoti k Bomî: • AMMf* 
« ironn que Uen^trétiitx ait nommé rotr« nom dani qim <!• ms tf!* 
M tire»? i*ai oui dirf; qn« la roi... ayant demanda r;« qiM «'^laii 
N qu«9 //^.f saint* que ronn ny'ter. r^l/Kr^, on foi répotHHt q«a «'«^foit 
* un#! hadin^ri^! mm /t^i /m|>r> qim Tova aWM fake. » ^-^ ^éki h 
réponne <\e BiiAfti. « f/i;ndroit où f>eftpr^anx m*n nommé îUifin «en 
« jtatirirA fair pliH contre lui qn» rontr^ moi, f I y a dîf /«i Èamtfifi^* 
M r-Méhrén Bum^ ponr dir^r /«« ^octii. />« métaphore ttH ridintU. fom 
M moi , je ne toia pan qiifi r#;la m'ait fait ni l»i«n nî mal , ni qut la ré- 
M ponA« qn'on anroit pn fairfi au roi ait dû m^ ifa(plairi». f/MlIrar!! 
N fVApr^anx AAt nn (garçon (\e mérite^ qwf f aime fort. » Cftuéht 
point la plai^antrri^ de Boilf;aii, mai* la pnhiiratfon de Vttiitmn 
amoureuse des Gaule* ^ qni orr;a.«iona la âinf^rntiti dfs B«Mfe. 

* f > portrait n#; pr^.«»#rnt#! que nonn Tune de nen ffrrtMfM ( fme^th 
ntttnee et la mobilité de* |;oùtA ) \e Prot^a dont P<ype • mimâm ni*> 
nemUlé dun» \e% ^ern nnirantA, le» ^tran^^ et nombreux etmtru* 
te% ( Ensai %ur V Homme ^ ép. ff , ▼. ilï et ftuir. ); 

Ch;»<M of thou|;ht )»nH pftMÎon» afi tonfnVd; 
Hfill ^^ himuf^l A^iUA'rf ^ <ir rJÎMitrtM'rl : 
Oe^itf fj h}»\f Ut Tint. , ;ïmJ }\a\Î Ut fnW ; 
^/fr-at loffJ of mII fhinfjA^ yet a pf^y fo «H ; 
Sol*- ju<ig^ f>f friif h , tn rni\\c.%n rrret hnrf d : 
Thft fil^^y, jfti»* , Awl rîd<U« of ihe watM. 
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Il condamne au matin «es ftentîment «» du M>ir ■ : 
importun à tout autre, à soi-mcnio incommode, 
Il change à tous moments d eji|}rit comme de mode : 
Il tourne au moindre vent, il tomlie au moindre clioc, 
Aujourd'hui dans un cas(|ue, et demain dans un froc V 

dépendant à le voir, plein de vapeurn léf^èreii. 
Soi-même «e bercer de ses propres chimères, 
Kui seul de la nature est la base i*t l'appui , 
Et le dixième ciel ne tourne que |>onr lui ^. 

' Fiype M dit jio««i, iii;ii« a propo« il^ la tnttlnUtr tlf no* juf;!** 

* • U «r Muliiplip autant flr foi« qu'il a Ae nouvraux |{nùi.« t% d*- 

♦ l»a«t»fr> diffrrente* ; îl r«i a «liaqur nionirni ir fju'il nVtoii 

• |NDMMi«l il VA ftrr bienl/il rr qn'il n'a jamau rlr. il «r «arcrdr 

* ji Ifw-Mi^iAf . • ( L»4 Bai'TKur. , < h t ii ; 

* DAn« la l»»lafir«d^« nii«''rr« inhfiir« tXf I hominr^ romparrr* 
a «e* ithrt%è% tempor^llr* <» la l'ro«Hlrnrr a ilaif;ti<^ mr\ur *r\^ 
préwMftption ptt^k*^ qui lai drfjiiitr un moment «on nr«nl« en 
r^IffVMil ^r la pe n We an |>r«rmN»r ranf{ de» ^ire« rrf^«, et le rap- 
yUr «ioai ii la nohlette de «on onf*ine primitive, et de ion futur 
étal. \jt^ elTon» qu'il fait pour «ft dutimnler «a pelile««r. «ont la 
pKiwèf f . et la meilleure preuve de «a fjrandrur défjrnrrre. l«a pen- 
dre de Boèleau m* trouve rirliemeni dA el» ppi'ir dan« le« %rr« «ui* 
vaftl^de Voltaire ( Diu-aurt xur la naturr Jr i'iiammr)^ imitr« d«- 
la première ^itre de P'>p«*, v. 197: 

A*k for «hiii rml thr hriT'nlv l«i#dir« «hinr , ru 

h lf m mt r iint n ttt* • Jr %uu |»ati«.»iit rt ««(jr 

• êlsmt , irrrr*. r|«>fyirn4« , font r«« |H»ur moti ow^« 

• L'fV<-*f» fut forttif fvf'ur |»ftri«>r m^t ««{«««-«ut 

••l^« vrnit M#n< ««■« roorrirn . !*■« »«trr« iiir« ft»ml*rku* 

• /•IoIm- , qui r|r« DuM« )4^nrlllt l''t «fjfnlfTr* «•#tl<'4 . 

• #>oJi , fir«r«»it . (uM . rrtiriif . ♦ t |»ff «dr «ut rioj|r« 

• Moi . jr |»r*-»»*l«' * t*»w« . rf r 

I IM 



i^iH hAilHK VIII. 

({tu* l.-iii'i^/ Il Itilii |>ai lir : Ira mutaU^iti mmi pi'é(U>. 

Hi<^iil6l riiiiihilioii t*i UmU* bon tf'bi:<(ii-Ui ' 

liiiiib Ir bi^iii <lii jvjiob vitf'iii le |>i<iiiiliï> a iiittîu'(Wu;; 

li'eiivoi^? i*n lui'i<^ux. iiii iiiiliiMi <l«^b liJibarilb, 

M^f laii>î ^îbirojii^T biii l<'b jwb <leb Obttib ; 

l'j, i'httnhinn biir iii I>iï^<:Im^ une inorl iiuUi>crétU: ^^ 

i>tl bi iolle Vuleiir <^|lilieilil lu ^rdyA*iUi. 

Toiji li^iiu, <liru tfjijehjii'mi, r*iiile/ |>lub à |ii'Op(^; 
^> vir>f lui bnijoiiib la vieilli <leb li^i'Oi>. 
ifmn iUmr\ a voire avib, lut-re un loti qu AUihsàoAf*^^ 
^}in* <:el ^uAH'\/itU* <jui mil lAbie en <:eiMlr^i' 
Ce lou{>ueux 1 Anf^^li , <jui , de ban^j all/*j-^ ^, 
MaUie <lu monde euiiei , b y u ou voit Uop berré^;^ 

Ou «j vivciijci«l. ntttlo.^ ttioêà intji^ totl It^ët a. UUJUiJi *:fiiJÀàUr . 
iëllt: ^tatU» fit: Un a f^ijel/jiii.' j/r>> «jUi; 4.« éOU. Ïj£ neili £^1 «Jai/;»! 
^ i>e»Mii«il;f« cl i*téiioh ttt litàti^UtêÙêil |>ë» <i£ leleV^I I^»1MA^ 

<tii <</j4Jj|^4:i^ iiJdJs <j<ie i,<viij5 XiV ^MiJl hoj; ^rëi^i ^ouf %utfvt' 

VJC9 tit J^yili.tiu i^uLhi àt tiiftf taêi i» iit icitmt iiu \etb de li^*j^ 
' é^t. iv. V i m y, ijiij in. itii \ ou* uni: iiêitliL'iti c tintèt- le fé/u dt il« 
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L^eonigé qu il étoit, né roi d'une province 
Qu*il pouvoit gouverner en bon et sage prince , 
S en alla follement , et pensant être dieu , 
Courir comme un bandit <|ui n a ni feu ni lieu; 
Et» traînant avec soi les borreurs de la guêtre, 
De sa vaste folie emplir toute la terre : 
Heureux» si de son temps, (lour cent bonnes raisons 
IjB. Macédoine eût eu des petites-maisons ; 
Et <|u'un sage tuteur l'eut en cette demeure, 
Par avis de parents, enfermé de bonne beure! 

Mais, sans nous égarer dans ces digressions. 
Traiter, comme Kenaut, toutes les passions ', 
Et, les distribuant par classes et par titres. 
Dogmatiser en vers, et rimer par cbapitres. 
Laissons-en discourir La Cbanibre et (ioeffeteau, 
Et voyons Tbomme enfin par lenchoit le plus beau. 

Lui seul, vivant, dit-on, dans l'enceinte des villes - 
Fait voir dlionnétes mœurs, des coutumes civiles, 

poé du rouqiâ^raot m»eédotneu : - Il aue, il <^fuutïe, le uialheu* 
m reux ! ie mttade est iro|i ^tiuit puur lui. » 

jVmuâi iufrIiK , ^iJ((U)ito lit liuiiiif uiuutli 

Ver» l>i^ii autreuieut ^uctj{(i<|ue <|uc «fini «ic Hoilcau, qui trouve, 
eof^éuéni^ uu «dvei-ataîre phu letluutahle «iaii^i Juv<^iial f|Ur daua 
Horace, i»ou» le rapport de la verve et de l'eK|)rea»ioii po^^tique . — 
Voyez, sur l'Aogéli, ce qui en a été dit daii» les notes de la »at. i. 
' Setiautf IjO Cltambffy et (!ot>ffftfau . ont publia dif^V^rents trai- 
îé$ sur VUsatft^ le Caractère^ tti Cunsfn^ tt tfi l'If jets det passions. 

* Il faut soir dàtuVE^itii m f t'iiomine^ é^i. m, v. liS^ et »uiv., 
le ma^nilique tableau de l'origine dfs sori^t^», et des progrès de la 

civilisation. Je «ui^ t'âclie que la longueur de re beau niorreau en 

prive ifi le lecteur. 



iM* MATIIiK VMI 

Hit Uni tU*ii ^^tm\t*î'Ht*iUi», <l<«t) iMfiiji^U'fiN, <l#tii roi<i^ 

Il I^Cif \nU. iVlill^ |IOMI tilllt 4Mllt) loU êH «IIMH fl^ll^i^i 

H^iMb l'j'iHMilir Mirlilirt), |iiY«vOt, m t»M|)p/>f H^ jiJjiîfii^f 
Voit on h<t9 loo|»i» lin/jiUMU, roiiiiiKt MOiit» iiilMMil^i^^ 
l'oiii <kMroiit)Ci<ti h'c» loupe» roui il' litt> ((I'^mmU «^liiiftiiM»^/ 
Jiiiu;iit», poui t» MfjiMiMlu, vit -ou tUtn^ o/i inmtiti 
Du ti|{rii itii liuiiout» ^nula^^t*!' Ittyrt'Mtîit*^ 
l/oui'b *i-t-il «liiub 1^0 1mii4 lii ({lu'irii f<vitr Itin ourti''^ 
l,t^ vJiutiuiiMliiuo U'tt Mu« foiMl il tkîir t^ti» ^miumrtiï 
A-t ou vu ijui'l/iuiiloit) <l»iut) |i44 |iliuu«^t> <rA(Vi/|M^i 
ll/trlunuit /i l'ruvi litiu |U'0|ii'<^ i'/'pulitM|urt« 
'( I jout» routii' lioU4, jfdi'i'iite» routi'i' \mvt*$iiti \ 
" (énm\inlU'ti folli'UUfUt poui l<^ rlioi« tU^^ iyrHm'^>f 
l/aïuuuil II' plu;» lii'i i|u>!uliiutr' Ui mitmt* 

huiii 4 t}f^*ii <n^ii ttitui't I tint Hf^tuit ^ftê t-m 
lniu^ii ^»ï$tfni t fin ' nntt linh ») iU^tïti ai «) tif«#')t#<f fM^ ^i^$ (tfÀ- 

t$t$ tït:\U ttit.Utb h \'f^H^k.m «jM<:|l|U4t& t^ttut.tr.i^ f*\ttb^ 

fittm-iUik ftttht tiotti'iiha , ^Mttut* ttthht- ^i^tt-hi* 
I t.tn\,,tit,}f.ttf nuit ini.tii finnt It- lithi» lift t^tttn-i 
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Dans uo aatre animal respecte sa figure ■ ; 
De sa rage avec lui modère les accès ; 
Vît sans bruit, sans débats, sans noise, sans procès. 
Un aigle, sur un champ prétendant droit d'aubaine, 
Ke £iit point appeler un aigle à la huitaine; 
Jamais contre un renard chicanant un poulet 
Un renard de son sac n alla charger Rolet ^ ; 
Jamais la biche en rut u*a, pour fait d'impuissance, 
Traîné du fond des bois un cerf à l'audience; 
Et jamais juge, entre eux ordonnant le congrès^. 
De ce burlesque mot n a^sali ses arrêts. 

' i. B. Roasseaa a in^ifté ce vers de Boileau , dans son ode aux 

Suisses: 

Dans on autre lion respectant sori ima^. 

Mais Boileaa et son iniitateui de%-oieiit celte peu«^ à Horace 

( épode TU, ▼. ■ i ), imité d'ahord par Juvéual, comme oo vient de 

le Toir: 

Xe«pfte kir iu|»is moc , ne<{ue leoail>u« , 

L'nqoanip nisi m dispar, feri«. 

' L'ei«mple est mai choiéi : u» renard est trop renard^ pour 
prendre on Rolet pour $ou procureur. L'u fripon clierche rar«- 
flteot an fripon pour défendre ses intérêts. Votcz, satire i, Li note 
sur le Ters J appelle un chat un chat. 

^ crst bien probable <|ue ce bouteux u$a{j;e , dernières vestiges 
de la barbarie qui avoit présidé à nos ancienne» lois , n'eût pas 
tJjndé à disparoître complètement sou> le règne de Louis XA' : 
■Mis n'ôtons pas à la poésie le mérite d'avoir peut-être accéléré 
cette époque ; et croyons , avec Bro!»$ette. que ces deux vers, qui 
frappèrent le premier président de Lamoiçuon, contribuèrent (dans 
la cause du marquis de Laugey) à labolition de cette odieuse cou- 
tume gratuitement injurieuse pour la religion, la morale publique, 
et sur-tout pour la justice, qui ordonuoit celte hutlesque et inutile 
épreuve. Voyer Bayie. art. Quellekec. 



f IV M>\TtMl: VIII. 

>i ImiiI III l»>ic; rori^fil ■ rii rlififriliri* ili^^ i^MfinM4?> 
riuriiri l'iifi ;iviM i>iiif If rii tniM^^ ^fltPif 
Vit QiiMc; il'c; |»l|M<<; I/Mn (Ip hi c;illl|i|l< ri|Mit^^ 
1/ lioiiiiiii' c;rMl, I iioiiiMir c;riii, ««ii «» liirf*lir ^«tr^ff^v 
Vfi<t iiii bi'iitMl liniHM'iii >i <; ^«^{Hrjjiii «ïoi-Mi^frii? ' . 
ri'toit pf'ii i|iip (;>! iiiMiii, roii(|iiit«< |mr l^rilinr, 
l'/ùf |»/'tn Ir <;>ii|»/<tii\ rOf »Mj;iiifiî^' II» h^i : 
Il Iwlloif i|iM« .«;*i i7ij{p , /• I iniivi'i9 hiiM'^tr, 
All>it l'iii.oi ilp^ \ni^ l'iiiliioiiilli'i iifi lUftpfitP^ 
niriili/if , (»f»iii ïn\t^vnir.n , ili»^ f(lo<;f<;, ilf»** il/i#'.t4^ir«» 
AriMlil^it IV-ijinf/' :;oii«5 *li'«; iii/fiiriviiM il Hilt^iir^; 
F/t |iniii i.oiiililr tir imum , tt^tftnitftl iImii!^ Ih l''riim:^- 
np« li>ir»ii^(iirMi^ ilii ti<iif|ii; I fiiiinyi^iii^^ ^^l/Ktii^n/^ 

lliviiM'iiif'ift , ilii>ic; fil i|iii» Qrrf ili' Q>rri|Kir^^rr ' 
1/ li/miirii* >i î;r«; |m<:c:i/iric:^ /in ri Vu Q^iiiioif il/ni^fr, 
Il « Miiiiini' l/i iiK'i ce MoU l'i «;#'c; (y^uru p^ 
\î>ii«; «;i'e iniiiii/li^'c: yriht^ lf>ihiiM i^rif f/iiis: ^^^ vi/^« 
,N'i'«;l r# |i>iç I lioiiiiiM' #'i»lii» /|/im> \'hil >iiiil>f/:ifrif< 
l>/iriî; ^r tnttt /lui» i/iiii|f>i9 ^i mr^iw^ l^^^ im'Im ', 
lloiil l>» Va»«;M' «srii'iiif'. «'liihi>i:;e>fnt f^riiN*^ llio^f'?. 

Il y ^vtt'tf 'ht ttit'titt. •♦ ^ ^rprfff,<.r '«fff-^/ <«'»n»« rffr ttf'ttt^*' fttri n- 
rtiOlf in f^U*'fth^ *.t \-4 ii:tiitt'i* »|/ff« :t-n.i <stt* f h^ f9/ffl4 tftfiff9^ff*ti* 

<'*-<t pht k ft.^f/it.ftff-f f 'tmtii*- i'i îr.'fin , ^'t ff^<ff/fli/fri^ , 4f /fv'i<U ^ 
\fnt;tf§pf^t.i ^ f.it pf'ttf f.ftt' "•(»»» /!/• tftn< I/.J tuftttftffittf^Jt :imtnAi t^ft ♦ 

'-^f <fM/*)/fM/ l*'»!-: fin t'tri/rtin fti'i t i,ut'ty^t-u< 
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A fouillé la nature, en a |>ercé le» cauëes.' 
Les animaux ont*iU des universiu^s * ? 
Voit-on fleurir chez eux de» quatre facultés? 
Y voit*on des savants en droit, en médecine, 
Kndosser Técarlatc et se fourrer d'hermine? 

Non, sans doute; et jamais cliex eux un métlêciu 
N^empoisonna les bois de son art assassin. 
Jamais docteur, armé d*un argument frivole, 
Ne s*enroua ches eux sur les bancs dune école. 
Mais , sans chercher au fond si notre esprit déçu 
Sait rien de ce qu'il sait, H^il a jamais rien su ', 
Toi-même réponds-moi : Dan» le siècle où nous sommes * 
Est*ce au pied du savoir qu'on mesure les hommes? 

Veux-tu voir tous les (;randH à ta porte courir? 
Dit fin père à son fils dont le |>oil va fleurir; 

' H^inl-Marr » porl«^ <1aii« la iritirpin t\n ri* pasnaf^i* li* gofii rt 
U* jugifinrtil qu? Ton ri^lrouvr» à diafiur |»age de »<•% iiuai$ philo' 
logiques. O hVtt plu«, dil-il, /c docteur de Sorhonne f\m parle; 
cV»| le docteur de la c.omMir italienne. — • Eli ! oui vraiment ; cl 
ce%% <*n rela m^me que rotmtittr r;irt du porte, (|ui a nu ronrili«*r 
( re qui «'loti ici te pninl dtflHcilr ) la gravit*^ du «ujet avec !•• 
fortn«*a et \e ton du genre. L'iniportanre qur donne Ir docteur 
aux univettitéty pan^equ'il en fait parti**, mt un trait dr cararièrt* 
qui entroil n^ceivai rement dan* ce portrait tatirique de Ttiomme 

• • Qu*e>t-ce qu'être »age ? dit Pope (i^p. iv, v. aSo), c*e»l do ron- 
« noSlr« comliien peu noun pouvon» «avoir. ■• 

To know , lioi» liul«* can hc known. 

I>e propre de la »olti»e, au contraire, e»t de rroire «avoir beati- 
roup, el de vouloir qn«* perwonne n'en doutr. 

Scire taum niliil r«t , niti le Mire hrx , »ct«i nlifr. 

rnnpK. Ml. I, V. :»- 
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Prends-iTioi In bon pnrti : Ui'mnv. là ton» los livre»« 
Cîent fnmvA au dcnirr riîic| vmnh'um foiit-iU?- Vingt livrw' 
(Test bioii dit. Va, tu sais tout ce qu'il faut savoir* 
Que de hien«9, cpie d'IionneurA .Hur toi s'en vont plcutoif '! 
Fxereo-toi, mon fil», dan» ee» haute» 9cience§; 
Prend», au lieu d'un Platon, le Guidon de» finances^: 
Saelie quelle province enrichit le» traitant», 
(iondiien le »el au roi peut Fournir ton» le» an». 
Endurci»-toi le ccenr : »oi» arahe, cor»aire, 
Jnju»te, violent, »an» foi, douhie, fau»»airc. 
Ne va point sott«înienf faire le {'/îuéreux : 
En5rai»»e-toi , mon fil», du »uc de» malheureux; 
Et, trompant de (yolhert la prudence importune^. 
Va par te» cruauté» mériter la fortune. 
Au»»it6t tu verras poêfe», orateur», 
nhéteur», (grammairien», astronome», docteur», 

' Horar-p, Art ptwl.^ v. ^7y -. 

Si (le »|iiifiriinr»' rvmntx e»i 
IJfiria , f|uifl Hiipi'rfitt ^ — 1 rien*. 

Km ' 

Rfiri \uttfir't% ncrvnrt' luarri 

ihuï 



1 '•'. 



'rrftif/^ rriffiplfif , rf aIor«» d'iiri f^rarid ima^^p , «iir les rot«nn« 
fin roi , pf rflcIiriiriiAfratiori (lf><i fifiancni. 

* AÏUtninii (UUvatp aux sa|jf'«» r/^fnrtnnn wtroihiitt^n pur Coïhttrt 
pour r^fahlir l'orfln^ (\an<i le«» firiHnrp.<} , ati(ffnfntf!r ]pn rercmns df 
IV'taf, Pt all^fjpr Ip nort cIph ppifplp<4, «aiH rpi'il en rofiitAt jnmnU 
rîpri à la «plprirlpiir (1p la rnoriarr-hip. .Ha rnaxifnp ^foit qu'il fallotl 
y rpfçarrlpr, prmr un ^ppa^ r|p mi7/p t^nn ^ pt jfflpr le% millionn^ lort- 
qn'il Va^ifl.HOJt *Ip la jjloirp rlii roi. i'if^M Ip spuI minîfltrA de» fi- 
naricps qui ait f;on.<fprvo <(on prnpioi juAqu'/i sa mort, arrir^f 
en i683. 
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Dégrader les héros pour te mettre en leurs places. 

De tes titres pompeux enfler leurs dédicaces \ 

Te prouver à toi-même, en grec, hébreu , latin. 

Que tu sais de leur art et le fort et le fin. 

Quiconque est riche est tout ' : sans sagesse il est sage; 

Il a. sans rien savoir, la science en partage: 

Il a l'esprit, le cœur, le mérite, le rang, 

La vertu, la valeur, la dignité, le sang; 

Il est aimé des grands , il est chéri des belles : 

Jamais siuîntendant ne trouva de cruelles ^. 



' BrtMdMife frétenà que Roilf>au dc^i^tioit iri CorociUe,, et sa 
dfiHcmctàt Gmmaiiu fioaorirr MoDiaoroD. Comeill« eat ion «anf 
dovlip de éfMxndre ja44|oe-la ; mai^ «il e«i Trai que ce fut daiu 
f r«poir et par le be»oiD d'une g;raiiiiraiioD pécuniaire. Boileau de« 
YfMt plaindre an ao-Mi grand homme, réduit a de parpillei re^iout- 
c«^. et oe pa< lui eo faire une espèce de reproche pobhc. 

* Horace a plus cTuor foi« reproduit re<^ même» îdée«, mai» 
ouBe pan arec plu» de force que dao^ re pa^^age de la «atire m, 
Irrr? H . tct* 9! et «uÎTani^ . qui j beanr-oop plu» de rappon arec 
orhu de BoOean que lendroii indiqué par Bro^selte : 

1 NnuM r 01» rr* . 
VirlAi . ivmA . dent*. di«ia« immanagac y a i thn^ 
DfTvtu» p»r«oi : qui» qui roatrairnt . iDe 
Clar»« mi . f onn . jvvfiu — .Saf*«cii»-oc ? — Euan. 

* D paroît bor* de doute que Bodeau aroit en Tue ici le sur- 
iMidiDt Foaquef : et le trait '^i d'autant plu.» malin« que ce qui 
bû atlva eo grande partie la di^ace la plu-* éclatante dont jamaii 

oa ■unûtre ait été la rictim^, fut au contraire d*aToir trouvé 
cfmeUc dan» la personne de mademoiselle de La Vallière, àryt 
M ^ i ct e iMCO t aimée du roi. Fonquel . qui ne ménageoit ricso pour 
sartii^uire #4^ goùls. loi aToit, dit-on. offert deux cent miUe livra; 
et ccfllc- offre aroit été rejetée a««^ indignation. Qooi qu'd en *oft 
4e «eft? anecdote, rapportée par Voltaire (Siéde de Louis XIV, 



^ /tU*\ f'f fyufff^' thtti Uf'Ut , ffU /. f\f'UX , ff^^fP «^fif ' 

t^h%\t-tu i-7htf ttm A :i}if,tt) l,ht , fttfiwh ié VhUi%%hfi ^ ^f/«. ^ fit \mAMtf 
fit- VhUm^otf /■tfnt hti f-ftf-t pn-^/'h htt ptfff^th** , f't t-'h*i t\4^ \tti fyt* 
Vif t\h t'ftitU^'fftfi'^tif'* fh^fftt fyt li rfhnr.fttt f^^ (.t pt*ttt,t**ftftt fin'^rttt \^* 
h^'tttffif't t) f.ttf- Kf^l- ^ />//</•€ ///• ,0A'///'"^ , Uitti*- lit , p^f/" ''''' / 
Vfrrf« t\ /•»» pStia f-M^ttt** hf^ttitt. ^rif *tifi UhSAh t\^VfrU^fti^Hf H h 
t\t^^^tit h /J/. i-'ttntytt-f , rtiti tttjitt^ . f-t pit- \f-4 f-Sfifyit-ttt^ p\ifiAff^^tA 
lyit* \ut ftiffy -i f ^tnt-tjff'Utf- t't'U\tl^- ftt fttnihffit fi nfi itffi fini r^ffif 
t'it- ffit, ^ti*/tfitft'Hf ttff^fttfttf^iftitttf'tft At. s.t,t% ttinfffhf' ///■ t 4tft4^ 
rtih- fttun hi^é. t,t, t éU- t'f-Ut- ht, y\ttt,t ttt ' 'tii 't yy/ * fi^ ffffttfffv^f^*' , 
>\iit,t \t- p\ti' tf-fttitfyti\f\f- f-.-t )/. f fft/ft' fh- I l'iuhntinhf i titt f'f*»^^/ 
fifjHf- th' fffittf )(JV, ht /Jrf/•|/|f#^.; hyy^rtif-tit^ /!/• Iht^fftir^ f\f- ^t^ ttt^ 
ttnff^lf- . ttti tht ttt*t\ ti Ul-' lU'fi'f tl'u't'tntti, yn\,\iA t>n -5 vfti tfr fi^ $^)lf'H^ 
i j "i Jî^yl^ tf-y^iffUitt f fttffffif t,ff t\,*'f i\ ttti'Jt*' •.•* ptf'fflf t* /!*< ftf^itt 
hfht fh' ffHtnnhl Uot-tf ' -, f/,,t é\,t ;"it,t Pif,ti*-^tt , t\tih trt ffé-ft^HMé^ 

fhttittfot It ),hii,u^ l'hntintti f-y^nti tit-t uttii ihitinlli i^ Ap ^t^ \y ^ 
Uhu^ t/'yjh:t /i 'ttt*\iutt ittyif- , SmIttUittti ft l-f nhtt^lfétf Hé§ft , hi- 

pUtttAhTi ifhh thffh, t t,ttt t.'ititi , t't, tttt '/'J '/r-* ' t .f, phhtts fi4frffA 
^Hf*ttf tlh pfUt-tfttt tOlt'tIt fiuh f ^,p \\fi V f 

i\'f^Uiht , nfitiff' tvr ^ ;,, t f.tf,ttt*-tif f'ttif ftt 

fft, /■«, ttrftif'f itn (•» f^^♦^ ht tth |/t«(r ht t\h tfitt* 



SATIRE Vm. i5- 

Va marquer les ëcueils de cette mer terrible ; 
Perce la saÎDte horreur de ce livre divin ; 
Confonds dans un ouvrage et Lutlier et Calvin; 
Débrouille des vieux temps les querelles célèbres ; 
Kclaircis des rabbins les savantes ténèbres : 
Afin qu en ta vieillesse un livre en maroquin 
Aille offrir ton travail à quelque heureux faquin, 
Qui, poiu* digne loyer de la Bible éclaircie. 
Te paie en TaccepUau ilim « Je vous rem'ercie. » 
Ou, si ton cœur aspire à des honneurs plus grands, 
Quitte là le bonnet, la Sorbonne et les bancs; 
Et, prenant désormais un emploi salutaire. 
Mets-toi chez un banquier ou iiien chez un notaire : 
Laisse là saint Thomas s'accorder avec Scot ", 
Et conclus avec moi qu'un docteur n'est qu'un sot '. 

PiiU (lr«tu« uti li^re, rit*. 

Mais l'un et Tauire avoieiii eiupruiilt^ c^iic expression tie Perte . 
sai. V, ▼. ()2 : 

At le nooiurtii* ju\âi intfHiU.scttY cliani*. 
Par allusion à la pâltur du visage , effei naturel des longes études 

* Jean l>un»« reli({ic>ux franciscain, surnommi^ Stot (en latin. 
Stotus)n parrequ*on le crut f*'cossois ou Irlandois jusqu'au sei- 
tième siècle , mais qui t^toit ne à Dunstone en Angleterre , se dis- 
tingua , au commencement du quatorzième siècle, dans Tuniversiti 
de Paris , par la p^n«^tration et la subtiliti^ de son g<^nie ; ce qui le 
fil surnommer le docteur subtil. Il avoit cmbrasst^, sur la grâce 
et la prAlestination « des doctrines opposas à celles de saint Tho- 
mas d*Acquin , et qui divisèrcMit long-temps IVcole. 

* Le sage, le religieux lloilt^au ne crut nullement son orthodoxie- 
compromise parce petit trait de satire, lâcln^ sans conséquence, 
à propos de questions theologiques, dont s'occupe heureusement 



il'fH M AT 111 K Vllf, 

fin ilorNMir! (Iini«i-tii. VniU*/, tU' vofi«i, \}4f^ti*: 
r'i'<(t |HHic»<^f'r iiff |M*ii loin votn* tiiuno UuUnrrMf^t 
MittH, HtWH pi'f flM' l'M «ll«»roMr«» II* M'rri|i«i lion» ilir AMiftOAf 
l/'lioriirni', vi'ni'/ >im hiit, riH-t II |»m<( t>t r»'ino$t7 
INVn^f'i* p»«i tiofi fhirrflif'MM, n<»ri pilo^f* fi<tirli5? 

Oui. M>M<( <li* <|iioi lifi ««fit f|fM« <9;i v<»i» II? ni|y|N9U#rt 
Ml, «iiir lu foi fli'H vriiU M»Mt prY'f >i oVmlfiir^iiiifrf 
Il tw \nil ftdtui «lÏTiM'il /|ii il ni* r^illi! i-Jioi|iii9r';' 
T/^ i|ni* jUiTt H (/Otin l>i nii^itu i|ni hn riii? : 
NVîrn* |»l»i<», fjn/'ri*»^»! ilnni* v«inii fnrii!; 
Mi N»fi«i i'i?«i VJiinA rnn«ii«iU, loin ili* l/f r/^prirriirr^ 
Ml* font i|»rMrrroHri* irn Ifii 1h fiirt*iir ili* ri»i#»r? 
'l'ont» lifci j<Mn-«( (II* ni'«» vi*r<*» i(nVi jjnniil l»fnif. il Hh<%^¥\ 
Il niiTf rifi*/ Ini voi<»in<if j»)iri*nUf Mnn«i^ i*n foifif; 
^/>ir, lorM|ni* Aon il/*nion ronnrM*ni'i* m r»(;ifi7r, 
Tont, jnjiii|nVi <»)t «n'iv^ntir^ v%\ jnY«r /i il/rnirrt#'r- 
f 'n i%tn\ ponr li* nioinc», fn<itrnit \r,u \n n^hiri?, 
A rin<»hni't i|ni li* f{inili< n\ih\ *m\u% uiurtuurt^., 
iSr M% \Hi\t%i lolli'ini'nt ili* %i\ l;i/;f imt voin 
ll/'fii'i' nu% I liMn<;ont; \va oimr^nfn ihin<» li'«i l/oin: 
.S»n<( ^ivoir l;t nM«»on, il nf^ifrln* ^\iv ^n ronfir, 

/'p III y t HH;, fit psuinfil tit'4 fttnttinun ■ 

V\/hiti Vtrftt- ttt I .imtti t\ I ift fK/y n/ 1 /f ^#'«M/• ' 

yi . hCftt'-vttU' tiu ttott , tihl il ftttit)*-r tU'houi , 
t/ttuthlt-ut t-tilt'tn\ft imi jttt-n' itintftt'jit \tOUl 



SATIUE Mil. IJ9 

1^ homme seul , qu elle éclaire^ eu plein jour ue voit goutte ; 

Réglé par ses avis, fait tout à coutre-teiups^ 

Et , dans tout ce qu'il fait , u'a ni raison ni sens. 

Tout lui plait et déplait, tout le choque et lohlige; 

Sans raison il est gai , sans raison il sufflige ; 

Son esprit au hasard aime, évite, poui^uit, 

Défait , refait , augiueute , 6te , élève , détiuit ' . 

Et voit-on , comme lui , les ours ui les panthères 

S effrayer sottement de leurs propres chimères ; 

Plus de douze attroupés Craindre le nomhre impair ' : 

Ou croire qu'un corheau les menace dans lair? 

Jamais Ihomme, dis-moi, vit-il la hète folle 

Sacrifier à Thomme , adorer son idole ; 

Lui venir, comme au dieu des saisons et des vents , 

Demander à genoux la pluie ou le l>eau temps? 

Non; mais cent fois la hête a vu I homme hvpocondre^ 

' CV«l ce <|ui fait dire à Mouuigue : • Certes cVsit un «^ujec ukr»- 
*■ veilie««eineiil T«iii , divers, et oudoyaut , <{ue i'iiomuàe ; il e«C 
* «tt«l ai«é dV former jugement < ou$i«ut et uuifuriue. • — Mai» 
Horace l'avoil dit «Yaul lui (liv. I . ép. i . v. loo) . 

Utraii , »di6ic»î , muut <ju»drau roiiuàdis. 

* Va*. I>r funômi^tt eti l«ir cowï>*urr ï^mt* decirs , 
El dtr vaitt» «r^umruu 4.4ùc«uer bH«r« |>l«ifir«. 

Le do^^eur Aruauld cou^dU à l'auteur de changer ce« deux Tei > , 
^«i préi).etitoieot , eu effet , uu ^u« uu peu libertin ; et Boileau 
leur ««i>$titua , arec «a déférence ordinaire pour les avis de <.mk 
ilkisu^e ami, la le^on actuelle, qui u*a pour objet que de >aitte> 
« CnTole« «uperstitions. 

' Pradou ue trouvoit pas cela français : A étoit aussi ejitme*a- 
j^jtf, selon lui. de dite uu bouiuje hyfHKOtuire ^ pour hyf»coH' 
«Irày^Mr. que poulmon . pour puimoniqwt; attetâdu que Tun est le 



thn SS'Ï lit h VIII. 

\t\tm'i U* m(*\'t\ 4|ii<' \m'mi*mi* î\ fît to$$iUé',', 

l'j ;>Mi i^')» I»omU Hti Nil li's» pf'iiplif^ ut$U^u:ili',kf 

Miiia |/Oill4|M'/l , «lll^i:» tu ^ Mrt if%t*t$if$U*. *HU»tU%'f 

ifiun* uj<' piouvi'f <'/. vou:^ p;if r>r /Ii4ftf:/#iii% fpftAsêfêét 
^ftii* I iioffiMii'^ '|u ou <lort<'Ui ^ irs»t itn'tU*.h%iftn^ #1 tlliiilM 

*t ttf |//'/|/#4 «l'i r<^2 inyit/ , /^«il « <t /'l'If '/li i tt*ttâHi Mâct^ M* U 
ut'tl hyithuttiilti- titt f*fU »tt^-\4Ut h\ti\t»»\ *m i$Ué\tl\4$$tr '|"«flUff%#. 
i\n iié'ttu* , I4 *Uit*t*ttt tU \MiitiUimf ^ Il iUétU-4*i %'ttu Mi^HH^ ^^ 

I ai,tit% mtkuu ) t\^% i\ ■ /'/ / Mtitt trtiit 

i^itiiHUhiU tiUt*4l 

t'tit',-/* i * *' tt tu*' 1 tliH 4 t * f OiHiU* t t 

If. V , •«• # V , V / 4« t4i«y 
'i*t ^iift i$4i lU 1 hniiiithiétitut t\t tfH 

l' t **4U lin ti //«<i{/i' , 1 1 ^Aiè* ïiiti, il 4\^^^^t 
'îtii^t t'/i«. ê\tit,ft 'i t,t Ht m* tt*i t4ftéitttuÂ ttt ^ 
t. é\i ^,^,4/4t iUt n tt**ft.if il un itik m^f* iim têt ' 
$'*'t ttt'tti éttfn» tU t ttot* , *\i tUt ttttt}$tk 1 4 t4f^ ^» 

tUt* *ii Mii.Htttf It^'titi* *itf*Héifl l^fviMiM^, 
î-lt'/tniit' •< t nn ttnit* *inn*i\tt*i t t f*th 

r* <'//! ti.ititti I tii\,\'Ut' ' ■" lit* 4^ * tit*it* 

'/Mj I < /il in* n'n 'i' \ h',it,in' lit uitUtnit itt thf/*tm*0i^ ' 
lf« )«•«/« 1 .fut i\' l.tnnf, ttti jAutht i\t i,têi ttt* *il i'/UiMê',^ 



SATIllK ViU. i4ii 

Vu âne, ie jouift de umn ic»» aiiiniaiix, 

l!<ii «tupûltf animal, «iiJH a iiiillit inaiu ; 

Dont le nom iMHii itn «oi rom|H*4*nil un«f Hatin? ! 

— Oui, ilun ân« : et qua-t-il <|iii noiiii <*xdte à riri)/ 

Nou« iUHM% m<K{iiou« lit* lui : uiaU lî'il |Miuvuil un jour» 

llo<;C«urt «ur no«» d^fauu »'<fx|u*inier à «on tour; 

hi , |MMir nous réfornutr, l«f c:ii*l pnuUnti et nap^i* 

l>e la |>arol« «nfin lui |MfrnHKtoil l'usage; 

Qu'il fi^il liirtf C4HII liaut n* <|u'il «e ilil UHit Ikis; 

Ah! «liM.'tieur, «nU'«f nou8, i|u<t ne diroit-il |m«^ 

Kl nui* {>eul-il |>enHer lorM|ue ilans une rm*^ 

Au milieu de Paris, il inoniéne «a vue; 

CJfu'il voiliie Uiulet» |>artH les lioniuiei» l>i(;aiTé«, 

fxff uns {;ns> U-^ tHi»> noirs, les autres elianiarr^*s? 

I^e «lit-il , quand il voit , avec la mort cii trousse % 

Oiurircrijex uu malade un ass;issin en lioiisse; 

C^iil trouve de p^fdants un e^radron loinré , 

Suivi |>ar un reeteur de hedeauii entouré, 

Ou qu'il voit la Justice, en grosse eoni|>a(;nie , 

Mener tuer un lionune avec: eéréinonie? 



v*iiiu *iot ( m^t«iuor|»lio»*' toui«»l'«>j« juMciik'iiI ••tmtt^^lév) cuti** lr«i 
Mii Kr«i*«i rolt' «I«i4» le »«tii-i' «Ir» mo-ui» ti (l«-5 iii«tiiuiioii» liu> 

««('«ttdlwU' , M riiM|>ù^ii^, au »4<-i'il«'({t' * II» juiM'iii , ou allfcififiii tir 
|»m*(lr<' 41 Lm ii*ftf'4' (luf |>Ui»«uicri(- duut Ij »t>ul(> t^xj^t'imom «*>.- 

' (>l« f«il iiUJi(}4* : il »eiul>lf voir le |ii(te*uiL ><|iii'l(-fl<' {*j1oj>«-i 

I. M 



tGu HATtnK Vin. 

lin lf»4)inl iiii |»»l«ii<: 1^ i-/firiifit un |#Miiii; 
ltfnr«i|if'il f'nh*nfl fl^ loni , fJ'nrM' j;in'iil#- inf^rriAtlr^ 
Tu f'.liiniin* «*n fnH'fn- rnijr;ii rLmct J'i f;r>irifl'4»ll#!? 
Qui; (li^il, #|M>fn<l il voit li'4 in^;!"», Ir^ liiii^j^iiTA^ 

(Ml! f|in* ni l'/iniT ;ilnrn, >i l»/»n AtntI tnt^étulUmpp,^ 
Pou voit tioiivfr l/f VOIX /|fril tuil ,vt tiTni|i4 (l'P't^4rpPry 
l}r f/Hu tifU'%, #l/i/t#!iir , v/»y;inl |ir«» hommi'A foiH, 
(>ii il Mir/ii» r|/' Iffin / o'iir, *;in* #'n /^In* jaloux , 
Omtfnr t\f *#■* rlMf/lons:, #•! 4«*#:«Mi;int I» f/rfir : 
.Vl;i f/ii , non plii^ qii'* n/Hi^, l'Iioniini! upm^ f|fi'iinf;li^«'l 

f. ff/*/i lit ' WM'i , h yt» util* , /f v*l|/r , «^f/ 

Animtii* ^ t\fu* ^,u A* , «tr»« nf t^m^tii* , «^n* -«f rfM4 , 
l'/»ifi» if*iUft}f . fin m'tfjJtn * *tit , tn |flifn»* , rH f/vM/rr» . 
y/ittu y\* ut If * n ft*t*€êttt , *f T/ffi4 :ivr / r»r«/rn 
Vr.m ^,tt tfijt f If,* ut»%tt , A* iti*ri*^ui vtm t^fm^* 

f.Y fttiuti ftiin ht rl# < rrftfri« irtfl<i«tf>^n«««. 
M«i« f/rii« l'»( « il« , If/lf4' A* 9 *tn*-n w»-rttt0m9P*\ 
^.* /|M' I h/.rrifi»« I f 1 1 yiiuit n/>fM fi*tttrrfiit ^^l^f ' 
t.itttttittit » *t |fliM ffl «|f««> ti*ttt4 , fflri« m^fUmftt, filff* Mf|v«f(' 
(*/flff/tri« 'iM liiri'iif , /liri« Ia tf'tm* 1^**»%^*, 
V/f»#« /|ir/ffiv»/ tftnj*tnm *,u li tf'tttf* nié \jt fmftjt 
\iniA tttttAA'/ Am tiiftunt , »t wftH9 w*nm ^(^'^^'■/ ' 
ftrrfiM Af- ^t*itt 1 |f/rrf «ffi tt* -ni tïitt^n^i'u *-% , 0t* 

V/HtAIM» 

t,f I '>tntf rl< f'./»« II/ ttf/ r , I un At 1 1 9 ji*it'-tf^9 »irri«hl#i« /frif fitf^ty *f 
WiiM< r , f Xivr|«-y , fi/t9/ofri<rfr ^ < f« , \ ornt^Hi^ftt fît* l« f-f/fir ^llV^ 
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Ckjrl#*« Il • 4 compote mnfnp fhtymm^ f 4^1 nU Man ) tUM «atirc 
JgiMgiH mMér 40i IloiUau « iloni il Uuoil l«> plo« graixl ra.« 
■I le aHèoM* pl^n , U •n^fii«} ton r>^t , 4in«i f|ac fiin« U Miire 
Kfviiw, an docteur qqi plaida rontr« le pcwic U raaM dtf 
Maaii^. Voluir« «n a inutr (ijrttm phiinnph. , «rt Rar.«EATtR 
Wr«tXUi j , 4f«c «j litierl^ nrdinJiraf , on pa««4|^ 4««et ciin«tii . 
M. HraiMi a doMw r«!pîtf« «nticrv, toiiM III, pa^r 1(« <l^ *•* 

«w i vf *g e irr« r«Mar«|iiable , cC ^ae Ton n'a poinc 
Vowt ao fraçoMeni dr RocIvHter qai fera roi»- 
iir« iHts'f*>i« 'I U auni«re du pori«> ançlou , cl le ulenl de «on 
ilaeteor. 

M^w'd, (l<wi<M« nuo. 10 «bom alo«« kiad b««tro, «tr 

Lit' mil» «<r«l, i|i«<iOf{u« |Mr un« *ia« unoMctcll* . 
M«Muri|«r nMCKacilb de r< Mip«fti< doo . 

L» r>fe«oa. (|«i drt Mn4 fr4tKhM4.»at b \t*rr\*f*i . 

l^in d'« ^iord« (afl.»imn'« i|# r» vati« uoitrr^ , 
V»Vv d.»o« bt ri<«t , oo «l<v«nd -»a« «af^r» ; 

Fiiff da f(^«r« huuMin b rr»iiit^ 't r^fp^r^iK* 

Vo««Bi a>i«4i dan« Popr. ^«mi lur r Homme ^ ^p iHt « &3 ce «uif. , la 
tion Kihlime riahlic par le p«j«>tc entre fiAffificl <f la tuitom. 



II. 



^•VX %f%-%^-%t\^ 



SATMîK IX' 



A SON KSIMIIT. 



( Vf-st h vous, mon TiRprit, h qui j'î vrnx |iarli;r^ 
Vous nvf*x <livs cirfaiits (|iir jr rif* pfiis ceirr : 

hrr-» , p.ir If-* # l;ifrif iir -* il*»-* t't riv.ifri4 /|iril «vfpif ttr^n h (^rffrr/l* r/mp* 
fl#» tiffl/'f ihi ^f»ri(»f» afjr^»lfl/» /i»i Unr .im/mr-propr^ If^ Kenjoicdd 
^irfmirr rarrfr ^iir !/■ I'iirrifl<«4f>, r>oil/>ffii t ttntjit Ia pr^j^^t fl^ ^Cftt 

/|rrrfri#* «nfir^ n'»iiv»'l|p, f»lii<j Kn^ #«f plrn pi/fiianf^ ^nror^, ^ )i 
40th<j(r> rlr> 4#>4 r-ririf>rriM Mor.if -^ p.iroir nv/iîr fourni k nMt^ lfft¥iè]f 
/■.iflrr> irip;/^rifr>fi^ /|ir'il .1 41 4piriftff>Mfrrf^rif rf>mpH^ /lan* In .Mfrr^fR 
fhf li vrf> Aff-ffrirl, on If po#>tf> lutin <4f> Fait Rflrf>f<fl^r pnr !<fvn ^ivfhvf^f 
#l^< rf>prorli^4 friirif» niffrr rinhirf>^ il *»«f Tmi, /jn^ rf»m rjnft Bfwl^fl» 
fnif à -ï'ir» ^4prir , rrini-» *lf#ri» l>rhjf*t #•<» If m^rri^^ f»f If^ r^^nlfflt fOW 
«iH^i infriiffufTix • /.ir ////f/* rif r^»rrijçf;» p«^ pliii* Mfftt maifr^, Anf 
f{riilf:iii «/iw p^ftrif ^)f fff '-«rfllfriff -«îffirf ffi» Mtmpnn^f^ en ififiy, 
f» piiMiff l'ariri/îf «iifv.irtff . I. n.irirrf riOM^ ffpf»ren/l fine Rfrikin 
ffyffnr fff irrvif/ » lirf r f r hff /l'o iivrf /lif/ M. He RranrA^^en pf^ 
«f rif f /If rrif<(rl:irrif4 Kr.irrr»ri t-f /If fra S.ihli^rf, l;i pi/re frff ^i pfn 
vttht/'f^ r|i»f r;iiitfiir n f nt pas l;i ffrrrf fï'fri :irhevfr I» lf/'fnf<». 

I>f sf/irc'fx-.Vf.iilInr/l f f^'ttff tiH pn'<fff/'nt Httuhi^r') prnnposoit à^ 

l.'a^t j v^iiix, rn/ffi /jjirir . ffitf jf frdtpntln p;tf|fr, 

poTir f^ire 'li4p:irofrrf l'fspArf /|f f^iiff, orra^ion^e par Is rfyf^t' 
ùftu viAÎêtlRf'^ <!' Ion Irri ^ /If l.t pr/^pn^iri/m iVfai^, infli^pen/Iflmffl^A* 
rif I.» f'nltl/'*^/ f|f 1,1 r tiTti't titttt propos/^f , nf p/n»rroif-oift pn* w^ 
p'mfr .111 t ftritt.tirr ;'i f'foil/>,iii l'inrfnfion fif s'frnp^rf^r fn^tem^M- 
#!/•* If prfttnor v'r<^ tU I .itr/r»ti/iri Hii Iffffnr, f»n inffi^fanf k ^ 
^t'itt 411 r ff ffA apri^rrfiphf /i son f sprir / H f;»iif y rpgflrrier plnn H'ni»' 



SATIRE IX. 16:1 

Assez et trop long-temps ma lâche complaisance ' 
De vos jeux criminels a nourri l'insolence; 
Mais, puisque vous poussez ma pati^^e à bout, 
Une (bis en ma vie il faut vous dire ^^^R 

On croiroit, à vous voir dans vos iflHi caprices 
Discourir en Caton des vertus et des vices, 
Décider du mérite et du prix des auteurs , 
Et faire impunément la leçon aux docteurs >, 
Qu étant seul à couvert des traits de la satire 
Vous avez tout pouvoir de parler et d'écrire. 
Mais moi , qui dans le fond sais bien ce que j'en crois , 
Qui compte tous les jours vos défauts par mes doigts, 
Je ris , quand je vous vois , si foible et si stérile ^, 
Prendre sur vous le soin de réformer la ville , 
Dans vos discours chagrins plus aigre et plus mordant , 
Qu'une fenune en (iirie , ou Gauthier en plaidant ^. 

Ibis, avant de trouver une faute contre la lang^ue, dans celui qui 

• dit: 

Sans la langue, eo on mot, l'anteur le plus divin. 

Est toiyours , quoi qu'il faue , un m^hant écrivain. 

Cette locution, d*ailleurs, ëtoit si généralement reçue, que Mo- 
lière, dans une pièce en prose, écrivit sans balancer: « Puis-je 
« croire que ce soit h vous à qui je doive la pensée de cet heureux 
« ftrata^me? » {^C Amour médecin , act. lU, se. vi. ) 
' Horace, liv. II, sat. vu, v. 1 : 

Jam dudum ausculte , etc. 

' Gomme on l'a vu dans la satire précédente. 

' Pradoa (dans ses Remarques ^ P* ^' ) trouve ces êenx mots 
mdminÊbUment placés; et rien ne lui paroit mieux démontré, que 
]m faiblesse et la stérilité de Despréaux , comparées sans doute à la 
force et à la richesse de Pradon ! 

' Avocat célèbre alors par le mordant de ses saillies et ramer* 
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Mrti*; r/«|iomlr/, un \tfu. i)uv\\r vfrvft iwVmr.rhe. 
.S>iri4 liivrii fl«^« riPfiF.(;rriir4 voua >i r#?rKliJ (>fi^t<?/ 
.H«*fitM*/'Voii^wliti'4'rrioi, ri'ct viol<'ritA tr»riA(yfvrt!i 
(^fii (11111 H^^Hjivifi (orif irioiivoir lr<t rf*çiftorU? 
(^ift voim (t pRfinrfli*!' firir <(t (oll«* nuAtuw? 
I'li/*liti4 )i t ri |i(Hir v(Mi4 >i|il>irii U* l'iiriini^M!? 
Tif ni' «»Hvr/-voiM |i)i«» qin\ «*iir r^ mont A»r.r^ ', 
(/ni no voir »ifi ^nnwwt , tonilir an plni4 h» a ^l<^f(rA; 
l'J qnVi nioinc) dV'Mi* un r;inj{ (Vllnraw. ou (l#i Voitnrf ', 
On ranipr i|jin<) la r)in{;i* )iv«*r l'iiM»^ fli* t'iirfT? 

fiirri/ ri/' «/'< 4rtrm<<rrir« il «Vf/iif rrriflfi ynt \k %î rMhittim}*\p nn 
li-irr^Aïf ^ r|fM- /|ifflrifl tiii pl.iifl/ fir tr/ml/iif irihrrii#l#ir «m fiAfti^ 4<t 
^tt*f*y il !>• rrirriM/^riif «l#« liéi hirlipf fttiulUipr i7^'Utit ^ /tn r^tf^, 
iMi tt tivtiiii 9Mti^ ff'''''i '^f fl'irif I/--4 pl)fi/|/fy^r4 rf*«4^ml»l^ff nn*fi^it 
/#»!»< #1*' M" /V/// Jpttn Pi i\t^ t'tntitn/f 

5^ uni IVftirr n/- vriif l/i r|fi'iiri pur ffrnfiliff/ifff , ririi/m^m#Af 
nrnrnr jinr l;i ri*'r /■•«4i*r rl#- /iiim /r i'/«f«, rf /l^ fimpr il tlptfr4. H ftf 
«fnf |>rt4 /|rir / '/■•(f |ir/r mriri'-rif |inrrrr|rir !/■ f'ftrnft^ff mf un mànt 
ffitfr ^ r|ii'il n'y ti pn-t '!#* miliMi rnfrr l'Ii/irinnir fl^ net/fr titi Httnmêt^ 
M f.i lififil^' ri»» hntilwr nu ntut /»/r« tfrtir/. 

Vrifiri l'un r|rq frmnrN f/irt^ r|r* M/iiIrnri ^ mfx yrnx fl#> 4^« H/- 
trnr friii 4 rlii rli^ liinli/-rnr' 4Hr lr' / r itr l'Hiitr»? ifr* rlii fi/rrn «l^ V^iifilf^ 
nr |wrrriff , r|iin4 ti- ili< 4r-|ifii rrir- , .'iiir iinr rr r-lmniihori f*r>fifra f^ 
vr-r4 j, il n rrii4 Vriifinr' rrrr r/rri// rllh'! tirr- ' ft'Hlinrfl^ il f«Af lîîffitil^ 
t\f 4iip|Mi4r<r r|ii'iin lirirrirrir- r|ii» Q'r^4f iri/infr/ p)tr lii tnitmhtr mAm^ 
firrfif il I irnifr» , fiiK<ii pr'nr-frr- rlii f*t'inr rlll/iriiri^ , m'tt «rrrifç/ 4^rîr«n- 
«rrriMif ji lui r rirri|i:irr'r un r'r riv^iin mum inr^fnl ^ rt fl'rin f>p<»/ff ffrr^l- 
rftir|/ii4 .■iii4<if f'ftiK , r|i|f< VrMtiirr- , rri>ii4 t" ittfttit^ rW'riVMÎri f'tfrif Fnn 
rlr<4 |ilii4 |if»niM r^priU rir «on ««i/'r Irv , il nvriit Irin^- ff>rfi|i4 d/if»ft^ M 
Inn , .tpr/4 l'-iviii rrr m Itn rri/r>i' rl<> l'Ii/itrl llnmlirniill^'t ; rf «fin 
i^i*itf n'tn\f ii'iini |i.'i<:>:r , < ri ifW»y , r|iir»irnfr^ vinf^f nrr* <f^ fii44^M 
rr /Mil(-4 r|f pin-: «si iit'nt Ji iiiir- «nr-rif/t, t't IttttltU ^t'uh^fltMtt pHT 
«f < fin rriir r ''< 'i-ifii f •« , l''iil« m rc iifiiivriif , nr* /lr<vriît ttPnt~^9tt* pf^ 
lir>iitf« r rli fiitrit uni ii|iini/in 4i ((r'nri.'ilr mr*fit tPt'UP • tttntn /fiMAfl il 
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Que si tons mes efforts ne peuvent réprimer 
Cet ascendant malin qui vous force à rimer, 
Sons perdre en vains discours tout le fruit de vos veilles , 
Osez chanter du roi les augustes merveilles : 
Là, mettant à profit vos caprices divers, 
Tous verriez tous les ans fructifier vos vers ; 
Et par Tespoir du gain votre muse animée , 
Vendroit an poids de Tor une once de fumée. 
Mais en vain , direz- vous, je pense vous tenter 
Vmr Téclat d'un fardeau trop pesant à porter ■ : 
Tout chantre ne peut pas, sur le ton d'un Orphée, 
Entonner en grands vers la Discorde étouffée; 
Peindre Bellone en feu tonnant de toutes parts , 
Et le Belge effîvyé fuyant sur ses remparts ^. 
Sur un ton si hardi , sans être téméraire, 
Racan pourroit chanter, au défaut d*un Homère ^; 

c«t ar<|iiiii do temp« et da saccèv de le* omrra^ef one eéïéknrité 
proportionnée à son mérite , il régla de nonveaa les rançv aa Par- 
ninr , et Voitare reprit le «ien pour toajoors. 

' Cet ^rlal d'un fardeau a ble«»é certain* jeax , peu familiarisa 
«raiseaiblableaient a ver le^ bfrauté^ poétiques. Saint-Marc, entre 
, ne voit pa^ la y/nealo^îe de cette métaphore. Comment 
l«oo, arec on pareil «tjle, et de« id*-'es aaj»«i faotses «ar la 
>, se permettre de rommenter, et sor-toat de critiquer les 
— iragcs d'en ^rzMkd poète ! 

* Alhuioo à la conquête de la Flandre , et à la prise de Lille , 
mn, qaoiqne bien fortifiée, et défendue par une gaimton de nx 
mîllr bofwnes, capitula aprè§ neuf jonrs de siège, le 3i dn mois 
d^aoat 1667. 

* Bappnxrfaement an moins forcé : il j a de la noblesse , de la 
mr même , dans les odef , et sur-tout dans les ptaumes de 

; de b doaceitr et de la naïveté dans ses beryeries ; c^est le 
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.Vf.ii;i ^,'9tit fié$htt t'f it$tft , /|ii» êffuttt»^ MU ti>»4>irrf ', 

ifttot'fti firi Ki^ /11' {^r»f/i>4fi/U v'iiiM* i»/irtr^ ^l/»^{»»^fM-#, 

In j»M r/i/' in^ip»'!/ /■> i/#Mi-ni/r»» H^iM^'iir 

Ain::! f*-'Mli> firM-?|*n> l/ifij^iiK^t^nf /U' r/i/rl)^«^ , 

*^t '«il/iit il I» !•; tin**$K v/*ff4 fr^r/lr^ 4/i/i< (/<^ ^ri^^ 
On/ '1 'ill/r ^'in-; t'U^i^ni . «1 un 4»yl/- |»«'*f / Kr/'^*^nr»» 
T'iir/ mollir/' *tt iitn^utl ^ f^t^^ n/' '.'O»!»/!»^ r»#'^» % 

/îf/ ^t '1/ j,l-i r»/ il/ "f ji/' ri/lr^ . «i ti ■ ^»/ /i '!/> p\nA *t9^\■^^'^^ f /»V»v 
tf t,,t '|-i/ 1/ »/,/, /J/ I t/^f^ii/ l.»'Ii/./ . *. »f''/i^i/- rf/-/! «If AV^tyM^ (f 
N'i'/ '' <,li: P^.» 1/ \**'/'H t.* ('/ «/t'I //i/^.f/ '!' |;/,'if/..frt fl*f*4f'*nf 
»r,^' ' r ///, p^^ iM' ^ '1 'ift t.'.-it •» t %iirt* , i "■/ n/iA t-,\(tAf^fVt , 'YM* 
\,*tt,^,t.H,,t- t >t,t\.\t '1/ ft'.tf.ttf f f * II* //f/. r/i/i /#ri| /.fi ^frfft P/rifi^r , «If 
/'!» ' » 'jif/ !'#■•/ f',i »//i»/ i /t/,P/' V'fP/.rf/ 

\ . ftft'*mf /h. Ut h tu 1. 1 ^ f, ^ -f ut • ut,/. * i tift-*,i^*,U fft^t K^n^An^A . '^i' 
^'1 finir,/. Il 

f^'Kifii, ' •■/. 'iJ/ * \if,t \/ * ;f,tt »//.», * f,tHtt^* ^r 'fil/» II» ♦ Jon 
*."j, /!»#!/ t ■ i.'.t.t * t *'» 'II/. /'/'■!/ ff.f *,t t 'If r/t/Attf' ^ /f /|/. ^h MW 
••-/ '1/ t.f^Wfft.f' J' ' //,l'.ii 'J A ••'/■•--»/ '(♦» Il -of * f '», 

'/■t'/l '• f-ti.ti i,t,f ffiêtttt f/r-«fi l««/l^^* «A^»»» 



SATIRE IX. i6y 

Et dir bruit dangereux d'un livre téméraire ■ 
A vos propres périls enrichir le libraire? 

Vous vous flattez peut-être , en votre vanité , 
D'aller comme un Horace à l'immortalité : 
Et déjà vous croyez dans vos rimes obscures 
Aux Saumaises futurs préparer des tortures ^. 
Mais combien d'écrivains , d'abord si bien reçus , 
Sont de ce fol espoir honteusement déçus ! 
Combien , pour quelques mois , ont vu fleurir leur livn* , 
Dont les vers en paquet se vendent à la livre ! 
Vous poiurez voir, un temps, vos écrits estimés 
Courir de main en main par la ville semés; 
Puis de là, tout poudreux, ignorés sur la terre ^^ 
Suivre chez l'épicier Neuf-Germain et La Serre; 

* Vn livre téméraire et dont Iv bruit enrichit le libraire; qurlqûc.»» 
vers plus loin, un livre qui y/funt, etc. , quel hourrux et «âge em- 
ploi du style figure ! quelle justesse dans le rapport des idées . 
malgré la hardiesse de l'expression poétique ! 

* On ne se douteroit guère , vn lisant les ouvrages de ee dort»' 
ot verbeux commentateur, que e'étoit l'homme du monde le p1u> 
Qgréable dans la conversation , et qui fuyoit avec le plus de soin 
les occasions de parler scieneo : mais il s'en dédommageoit ample- 
ment la plume i\ la main. Il mourut en i658 , au moment où il al- 
loit répliquer à Milton , cpii avoit réfuté sa défense de l'infortuné 
Charles I*' roi d'Angleterre. — C'est ee vers de Boileau qui inspira 
À Brossette la première idée de son commentaire. 

' Vah. Puis luivre avec ce rebui de notre âge. 

Et la Lettre à Costar, et YJlvis à Ménage. 

Ces deux opuscules étoient de Gilles Boileau , frère aîné de l)es- 
pr^aux. Il ne voyoit pas sans jalousie s'élever la réputation de son 
jaune frère, et disoit de ses satires, que le temps ne tarderoit 
pas h leur 6ter les charmes que leur prétoit la nouveauté. Ccst tV 
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Ou , (In trnnin feiiillotH r^^duitn pout-éire à nmtff 
Piircr, clmni-ron({^!», h»* rrImnU du Pont»N«uf. 
îi« hrl lionnnur pour voua, nn voyunt voi ouvmgoi 
Onr.npnr In loinir Avin liupiain ri de» pngi!i, 
Mt ftouvrtit, (lann uu coin r(*nvoyi^8 ik l'(^CHrt| 
Srrvir dci «locond tonu) inix uirn du Havoyard ' 1 

Mnin jn vmix cpu* loi«otl, par un heureux caprioe, 
KanNc» fin von nnritH pronp^mr la malien^ 
Véi (prnnfin votrn livrn ailln, au {\r6 dn von vobux, 
hiirn ftifUnr (loiiri nltnx non dnrninrn neveux : 
( jun voun novi-'\\ rpTun jour Tavnnir voua nstime, 
Si VON vnrn aujourdluii voua ti(*nnnnt linu de crimtf^ 
Kt ne* prcnluiAnni rinn, pour fruit de leurs bons motf, 
Que rnfTVoi du puhlin ni la liaino dcm aoIa? 
QunI d('«nion voua irritn, nt voua porte à médire? 
tîn livrn VOUA d«'«platt : (pii voua fonîn iï le lire? 
LaiAAn/. uu»urlr uu fat dauA aou ol)A(*uritn: 
Un autnur un pnut-îl pourrir nu sflrnin? 

«T pt'dpfin (|iin In ptir^fr fuît nllimititi (Intiji fn^ vrr<i, 

ViiiM |MiiirM*« voir un lrtti|tii vim ricrilii rutimi^N, («Ir. 

Miiix il rrtfniicfiit lr« driix mtivrtnfw, fi|ir^ji «ti rdrotivilintiott Avec 
Miui Fr^rr. («illo^ Moilrnii iiVioii point un litti^rnlrtir vulgnlrc i il * 
lrtl«i«i< ttiitnnnrriln ittin tt-ntlutiion «In In /WdV/ti*» r/'//mf«l*», «t pu- 
Min npllnn «In riùivhiriilinu ti'fliùvtMp^ fin Trthhmt th CV/>Ar , «t ili 
Dioyr^np iifirivp. On ilinfinffnn pftrhii mph poi^iiinn, In quatriàiiiP lIvTf 
fin ri^^<nr^ifln , nn vnr« Irntiyni^, (pti pni-tn, i<f>ttittip tnut re qu'il I 
fuit , Inn li-nni'ii iln In i'iirilîfn ni dn ritn'Ot't'nnfitni. 

' FntiintiR nliHntnnr ilu nonl-INnuf, ilont InM nliMnNotiii ^toivnt 
otM'oi'n VAntr^ni* du inuip» dn llodniiu. ICIlnM ont M rf*rueilli«ii «fl 
un pnlit vidiunn ; nt vnilii pcnnipiiii le p(if>tp uietiaoe iti ouvrt|ti 
lin Inur nnrvif ilu nnrotnl (omr. 
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liG Jonas inconnu 8èchc dans la pouasièro : 

Le David ' imprinu* n a point vu ta lumièn) : 

Le Moïse commence à nioinir par len borda^ . 

Quel mal cela fait-il? Ceux qui Hont mortn sont mort» : 

Le tombeau contn^ voua ne peut-il Io.h défendre? 

Et qu'ont fait tant d'auteur», pour remuer leur cendre? 

Que vous ont fait IVrhn, Ikuxlin, IVadou, Hainaut\ 

Golletet , Pelletier, Titreville , Quinault , 

Dont les noms en cent lieux, pbicés connue en leurs niches. 

Vont de vos vers malins remplir les hémistiches? 

Ce qu'ils lt)nt vous ennuie. O le phiisunt détour! 

Ils ont bien ennuyé le roi , toute» hi cour. 

Sans que le moindre édit air, pour punir leur crime, 

• 

' ÎAi JûtMS ifirofttlM... Lt* Davùl , rtr. , ni.iuvAÎn portiiri* , (If^jii 011- 
blk^n (^ ccUr (^poqur , vt riiti^roiiuMit triroiitiM« aujounl'lnii. \a* pri*- 
mic*r tMoit (le Coras ; \v nnroiul «1*1111 rrrlniii i.a% F(rnv/i«r«, 'roiiloii- 
Rdin. 

Qu'un \u^p tri qup Prndoii nif vu ]h wnjru t(r mot%^ iii(li{|nr iX\x\\ 
ifmmi pointe ^ t»t vn nit (ti'il A HoiliMiu 1111 irjuMM'hi» «f^rirux , vv\t\ nr 
rnn^'oit vt Vrxptiqun dr ithIt ; itiAÎM on tir roii^Miit pnti murmî fori- 
Icuinit lÂ iii4<|iriitr «Ir lio nrun , qui Kuppu^r Iti in<^mr Fttutr « vt y 
trouvi» (In pldN un motif (r(''io(^o pour rautnir. Prndon, dn moiiiM, 
n'y vnyoif quSiiir Koltinr. 

^ H y Avoit (Vabord Mnnroy, HourNniilt. Ilninnitt, (pti r(*mplN^'ii 
rc (lrriil(«r ( rf (pi'il f«ut (•n'ii'(» llrxiinult)^ c^toil un liomuK* biou nw- 
pi^rirur nux P(»rrin, nux Pradon, rie. , {iux(pud!( In l»ir.rtrrr n(^('(*i»Hit(< 
de 1a rim(* nv rnnnorin lu^innutiUN cpio dix-nruf ou vin{|[t nun Aprèp 
M mort. Boil(*AU lui rrndtt plu;* dr juMtirr t\v luui vivant ; rt \v rt^ 
QArdoit, ni Von v\\ (Toitlirt IVlonnoi(*, ronuup Tun «Ioh luinimm qui 
touruoiont Ir niioux un wv*. Il Ta prouvt* dun^ ^a tradu(*tiou de 
rcUe invocation à V^mi% , qui ouvrr d'une» uiani^n» ni inqïORrtUt(» Ir 
po(^mc dp Ijurr(»(*r ; rt tnirux rnroir , danii non famrux $onnvt 
(loutre Colhort. 11 fut le uiailre dr niadanir I)c»h(Mdi(^iTn. 



17^ »>A'I IIH', î% 

lu ntmiih ) biiiài> Itii^attii Ufi loi» i«) ia éJpHUmutf 

tin ijâid /i^ii fnthbir/. kttub <|<j ou lei^aitia Ut»» yi^U'i^^ 

Il II i;i»l liitii liii I i'. Uu^it ii roUViril i|i; V/|^ i:4/lif/« : 
llui;» i»dv^/ vnii^ (jiitsti iétu»$$$ti ou l^il^lif <lit^ i^iHi^^y 
ifiHiU^/.-wttmi. liiid I un , il« i:<[^i <;:>|ilil. / liti/fUie : 
Ou an tml int'.ii bou vi^ii i.«|Ui^lli^ uioui:lie ^ii ^n^tia. 
Mma inti nu jutum |/ui «|ui :»'r iunt hmi ^nif^$$i^, 
l'A '|ui i^iui MU i/oii luoi v^ ^^iu^^êé'. \th{^i mm^^. 

t it-tl Hit 

tttU.t. Mhti /4f/hi0fjlc . 

hthttfl fit. ;i/Ut. t.tAUt <^></ ^WH» LA. tju t^U j^KU**: f 

i èàÂÀlàUâJjÂAJ àlhAàâU 
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11 ne pardonne pas aux vers de la Pucelle , 

Et croit régler le monde au gvé de sa cervelle. 

Jamais dans le barreau trouva-t-il rien de bon? 

Peut-on si bien prêcher qu'il ne dorme au sermon? 

Mais lui , qui fait ici le régent du Parnasse , 

N est qu'un gueux revêtu des dépouilles d'Horace >. 

Avant lui Juvénal avoit dit en latin 

Qu on est assis à Taise aux sermons de Cotin ^ ; 

L'un et Fautrc avant lui s etoient plaints de la rime. 

Et c'est aussi sur eux qu'il rejette son crime : 

Il cherche à se couvrir de ces noms glorieux. 

J'ai p^eu lu ces auteurs : mais tout n'iit>it que mieux , 

Quand de ces médisants l'engeance tout entière 

Kxcutiat tihi, iiuu Kic ruic|uum iMrt'rl Miiiicti. 

Et Renier, Mtire xit : 

Fuyei or iiièdÎMant : 

FAcheute cai tiuii humeur; auu |Mirlt*r est ouituint. 

Qnoy ! woutieur, uV»t-ce |u« t-rt humuic i\ la tatirc. 

Qui perdroit «tui ami , plutôt qu'un mot pour rirt* ? 

tous loti aurieuit, qui ont servi dt* modrlt' à Desproaiix, 
« ilit le duc de Nîveruuis (dans sirs Réflexions sur /t* «/«^iiiVi/'Z/omcc, 
• de JDespréaux y et de J. B, Rousseun ) , Horace u est pas relui qu'il a 
« le plus heureusement imité ; il trouve mieux sou compte avec Ju- 
« vénal et Perse , dont les tuTÎts portent l'empreinte d*uu caractère 
« plus analogue ^ rinHexibilité du sien, (pie lu plaisanterie plnlosu* 
« pliique d'Uorace. • 

* Il est très plaisant d'accorder au satiri(pu> latin ce don de pro- 
phétie qui lui faisait eutrev(»ir, dans les sots de sou temps, les 
Pradonfi et les Cotius des siècles futurs ; et le trait est d'autant 
meilleur ici , que Cotin avoit en effet reproché ;\ Duileau de n'être 
quMfi gueux revêtu des dépouiiles d'Horace et de Juvé^nal. Ainsi 
Tobjection i*etombe, pour l'accabler, sur celui même qui Ta faite; 
et c*est le pauvro Cotiu qui se perce de ses prupres mains 
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Iroif , \ii ti*U^ rn hfis, rirri^r fljins 1» rivi/*rf; '. 

VoiIh c.nnuuo ou V(jiis inùto : rf, Ir rriomie effrayé 
Voua rqjrirdf! (U*\» rorrirriff tiri liornrrK; rioy^. 
Kri vftiri qiiclqiif ricîiir , pn'iiririt votrr rlc''ff;n»e, 
ViMit faire hii moins, «\f* {{nirf , miotirir hi sentence: 
Wivn u»pnm' un lecteur fcnijours treniMnnt (reffroi, 
Qui voit peindre en riufrui ce fpril rem}ir#|iie en soi. 

Vous fere/voiis toujours des nff/iires nonvelles? 
Fit f«u<lni-f-il SHUs cesse essnyer îles querelles? 
N entemlr»i-je qu';uUeurs se phinfire et niurmurer? 
Jusqu^'i quîuul vos fureurs doivent-elles durer? 
Héponde/, rnon Ivsprit; ce n'est pins niillerîe: 
l)ites... \Inis, dire /.-vous, pourquoi cette furie? 
(funW |>our fui m}ii{;re iuiteur que je (jlose en passant, 
Kst.-ce un crime, «près tout, et si noir et si (jrand? 
Kt rpii, voyant un fut s'applaudir d'un ouvrage' 

' On r'oriri/»îf ïnvcrA'ittrt ili* tint- t\f Monrari<if>r pour If» (Ç^nrft m- 
lirirjnf* , /|iK»i/ni'il M'if rornpfm/^ liii-rn/'rri'* fïan<* mt jfrtnfn<*f^ dr^ «- 
tir^n vivfn ftArfM^ i\<iut Mf-riaf^r* lui rnpp^ll^ lf> «lotrvrnir , d^^kHif- 
dif-ar-f fl^ ^^-^ pr»/^'*!^''*. Il ^''-xprirnoif fr^^ ilm^rrm*»fit mir l^^wnjK* 
H*î Boilfaii, *'f rli<*oif fn pr<iprp'4 tfrmf^ , rpril fallfrir f^nvoyfrtnix 
gftfprfn rnurnriri^ (If Ifiurifn. (?*'^t h cpttt^ çpnf^nrf , t»n ^ff^f nn pfw 
diirft , <iii'" f'iif allinion V<»I^Tir^, /larm ^ori ♦*pîfr^ « rft m^me Boh 
l^-aii , ^n pnrlanr rïr«* ço<< frinfmi^ , 

('.MtTonnt^ (h \nnru-rn , Yfnvfiytr nux galZ-rfîn. 

' 1a rhnlftur v/^li/^mr-nfr- d/» .Iriv/n.il rf-mplrtf'/* ici rironi^ fmfff' 
enjon/^ff rrH<rr;iff» ; et cf rn/^lnnjjf <!/•< rliff^r/*nf^ fonn, haMI^^m^n* 
conrili/^^ , fl/'r/'l^ In roiirlir» du (jrnnrl rnaifr^. Oilli^rt , av^c plmdf 

Tarif f|ii'iine Irgion ri/- prrl.-inr^ riovar^nr» 
fmprîmrra l>nnni prinr 1^ vendre Mx l«r(«nrp , 
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Oti la droite raison trébuche à chaque page, 

Ve s*écrie aussitôt : l/impertincnt auteur! 

JL^ennuyeox écrivain! le maudit traducteur! 

A qiKM bon mettre au jour tous ces discours frivoles, 

El ces riens enfermés dans de grandes {laroles? 

Est-ce donc là médire, ou parier franchement? 
II0O9 non 9 la médisance y va plus doucement. 
S Ton vient à chercher pour quel secret mystèif ' 
ABdor à ses frais bâtit un monastère ^ : 
Alidor! dit un fourbe, il est de mes amis; 
Je Fai connu laquais avant qu'il fût commis : 
(Test un homme d'honneur, de piété profonde. 
Et qui veut rendre à Dieu ce qu*il a pris au monde ^. 



Apfwlf ■ BMW jakmx , froid rmeur^ hypocrite ; 

PoMiiri mm* totu In ooom tfaun «opkiiM<( mérite : 

le irtmM y de rtn p«frtk eDn«^au %»m reioar, 

W o me tt tr dua ver» Maçboi ce« ^^^tÈà» bofonir» cf an joar 

' Htfrsce, liv. I, «at, iv, ▼. 93 et suiv. : 

Menfio %% qoa 
De Caprfolîaî fani» fDJrru l'etiOi 
Te €or»m faerh ; «lefcncLM , ai ttm» e«i omh : 
• lie CafMoInMM coovictore hss« »anco<|ar 
« A fwero est , etc. • 

* ?(on pa4 un m^matfèrf , maii U maison de riosdtmîoo dé rO* 
raforre ( aojoofdliiif rhoA|Hce de* Enfants froi«t^), bèiie^ 1^ 
^TEAfer, aax fraU dn |»aniAan Finette, C était une a«<tJoiB « 
eiMMiae, <|iie Foa difoit Tol^airemept la maisoo de la ftUii^li^, 
sm Heu de Vitutitution. 

' Loui* XJ duoii da cbaDceber de Boargofpie, Tïicolac Baollto, 
tfà faiMMl hifir an b/#pital , da Irait de «e» comro««onA, • qa'aysat 
• fait V0C Énfinîtë de paarrr* , îl étoit liai )afle ip'il le« lof^eit. • 
Le in«t de Louis XI a foom ce joli disdqne an P. Tavasseor : 
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Voilà jouer d'adresse, et médire avec art ■ ; 
Kt c'est avec respect enfoncer le poignard. 
Un esprit né sans fard, sans basse complaisance, 
Fuit ce ton radouci que prend la médisance >. 
Mais de blâmer des vers ou durs ou languissants, 
De choquer un auteur qui choque le bon sens, 
De railler d'un plaisant qui ne sait pas nous {>laire, 
(^ c^t ce que tout lecteur eut toujours droit de faire. 

Tous les jours à la cour un sot de qualité 
Peut juger de travers avec impunité; 
A Midlierbe, à Bacan, préférer Théophile, 
Ki le clinquant du Tasse à tout lor de Virgile ^^ 

llaR Matlio tnctidîcîi frctt jititiniiitimi n*Urii; 
lloR rt inriuliroR fccrrat antr Mailiu. • 

Vdyr* nuMni \v Rfixanthwpc p «rfe U, scène v. 

' I lot nrr, ilnd* : 

Ilir iii|{ni' rih'ciir loliyîtiis : litre eit 
.r.rii|{i> iiirra. 

' Il (lit ^ i\\vr tiDtrr .luvrtinl ttti (tix-liuitièmr n'iMc : 

.Ir iir vriix point utTrir ilViiigniCi au lecteur. 

' « Prul-f^lif, (lit î.a Itarpr, viit-i\ inirux valu iir pns faire er 
« ver*( fiiineux ; tiiaiH m vrrw p»t-il •taim foiidetiient ? Ion pliiN ^ratulM 
N ailmirntnirii du Tasufi pnuvrnt-iU distMiiivrnir (ju'il tir nuit au!iiii 
«infi^rirttr h Vir^^ilc, pour Ir Ntyli*^ qu'il IVniportr sur lui pour Tin* 
t> rilitlon 1* vv ciitKiuant «pir Mt^tnr l)f*ii[)r(fnux n*c(il*il fta* amox 
« frttqurnt dau« la Jt^t usaient , et m^mc* datis led mnrrcaux Im plus 
« iinportantN ou \rn plu» patlirtiqurg ; dauN la description di^H jar* 
H dtns d\\rniido , dan» le rcVit «le la mort de Glorimic? •» — Ajou- 
tons à cette autoritf^ celle de Voltaire lui-tnômr , qui , dans de fort 
jolies stttHcrn nurlm fwëhiit éftiquvs^ reproche au Tasse de faux 6ri7- 
Initts. twp th matfir^ et le place, en eonséqucnoe, un tmn ;)/m«" 
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XJn clerc, pour qiiinxe sous, sans craindre le holà, 
^<ïut aller au parterre attaquer Attila • ; 
^t si le roi des iluns ne lui charme loreille, 

J^raiter de visigoths tous les vers de Corneille. 
Il n'est valet d'auteur, ni copiste, à l^iris, 

Qui, la balance en main, ne pèse les (k;rits. 

Dès que l'impression fait éclore un poëte, 

Il est esclave né de quiconque lachéte : 

Il se soumet lui-même aux caprices d autrui , 
Et ses écrits tout seuls doivent parler pour lui. 
Un auteur à genoux, dans une humble préface. 
Au lecteur qu'il ennuie a beau demander grâce; 
Il ne gagnera rien sur ce juge irrité , 
Qui lui fait son procès de pleine autorité. 

Et je serai le seul qui ne pourrai rien dire! 
On sera ridicule, et je n'oserai rire! 

bas que Virçili». Notm rrvirmlrons , irnilloiirs, mir rcltr i|ut*Nti(iii« 

' L'une lien clrrnit>rt»8 pi^orn du içhiihI (^onirîllr , joui^r *aM» .suc- 
cès en 1667. i^^i'siVrt*, rrpn^ruU^ r/iiiutM» prrcf^dnilr , avoit di^jii 
!irracli<^ à Boilciiu oc noupir Hur la (Irrmlrnce d'un si beau yi^nie : 

J Ml vu rA({('Rilaii 

U Ajouta bientôt, aver tou;* les {^enn ilt* ((uùl , «ver lest parti^iaiii 
swcèrei de la gloire de (lUrneille : * 

Mni» .-ipr^M ï.4ttiLu 
> lIoU! 

^•^'oit poser la borne où devoit enfin 8*arrélcr l'auteur tir Cinua; 
«k franchit cependant, et donna encore /ifW»i/ee, /'ii/r/uOiV, et 
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Va qu'ont produit nicH vnrn do ni pnrtiicicux S 

INmii* iirinnr contre moi tunt d'nutourH ftirioux? 

licnn dn Inn dporinr, jo Ion ai fuit ptirottro : 

El HCMivnnt, mn% vvn ver» (pti Ivn ont fnit oonnoUre, 

Lnnr tnlont danii I oubli donicurnroit caché; 

Va cpii HHurott nann moi cpm (iotin a prêché? 

Ln natirc* no nvtvt r\Ui\ roudro un lîu illustre : 

Cl ont une ond)ro mi tahlmut (pii Itti donne du lustrci. 

Va\ In hlâniHut enfin , j'ai dit en (pie j'nn croi ; 

Va tnl cpii mVn rnprnnd , nn pnnne autant que mot. 

Il a t(»rt, dira Ton; pourcptoi faut-il «pi'ij nomme*? 
A(ta(pu3r (Ihapelainl ah! v'vM un ni bou homme! 

INipi*, (Idiid «lA Ih'IIc f^plirc au dorUMir Aibiirtlitiut, vprii \)t) v\ 

Wlinni lifiM' I luit I i' liitR pofl yiM ni- Pi't»i-, pu-. 

Mt\\n i\\\vU Aiiiii (liiiir iHi>R toflM? ijiroiH ppi-ilii (uuii CPU Foiia ' 
Ce |mW>Ii' ii-l-il iniiitiM Niiii noiiHi'i' jnlitiu ? 
iMylniil, vv lli'r tmiirrll ufi Min iir^pipil i^rliitt'? 
l'ihhft nn nMifliii(iii<> , i-t vv R<'((tiii'Mi- r|il'il llutlp? 
tfvftlv}, (II' fld iiiiinillr ml-il iiiniiiM riifntPilt*? 
Mnitt, (le Min iVfiiiin-iiwii.iitiii If «l'Ii* ni'itntPiu ? 
tinviiin tri'ul-il )iImii riiliiiiii h ii'lir IhIiIp, vU\ 

OpMI.I.I-. 

ViMM iiniiiiiicf liM (iiiiciiiK, Il viiili*! viitrc iHm»', 

• In II (iillii'if mm iiiti>rl(M'ti(iMir, thim lu urttiri» tli«jji lûti^p; il I» 
|ioi'fr», (|iii tic vi'iif pnn lUouffvt un ftnttrhiite noua intp ptttiphitie, 
lui ti'pniiil pai l'i'q vi'i'^ rii|i'liipi , ipir* l'on iliiitiit()Uf*rni( ilittid fini- 

Ipilll tlll^lllr : 

l.niMipii' «Mil iiiiiii diiillit pniif i>)irili>f li* fiii* , 
hni«-jr, (lit liiMi (le |,n llrttpp, iilinriiriittlPtlt i^i'Hfr 
{','vni vv pilil fitiii'ill-, ilr Kitil ili- pHt Plllli*, 
(^iil, nHlIi' pniii Mi'M v»i«, pniii nii plouf nilllr, 
liMil iiiiiii ni ili'N liiiu pio (le «1(1 iiiiiAf irtt|)ii|Ui* 
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^Izuc en fait Tclo^jc en cent endroits divern ■. 

U est vrai, s'il m'eût cru, qu'il n'eût point iîiit de vers. 

Il Se tue à rimer: que n'écrit-il en prose? 

^oilà ce que Ton dit. Kt que di«-je autre chose? 

Rn blâmant ses écrits, ni-je d'un style ufïreux 

Distille sur sa vie un venin dangereux? 

Ma muse, en l'attaquant, charitable et discrète, 
Sait de l'homme d'honneur distinguer le pointe. 
Qu'on vante en lui la foi, l'honneur, la probité^; 
Qu'on prise sa candeur et sa civilité; 
Qu'il soit doux, complaisant, officieux, sincère: 
On le veut, j'y souscris , et suis prêt à me taire. 

Tomba dv chute r n rhutr mt irAiir arndf'miqiir .' 
Cet détonrt aoiil d'un lAche et nialiu doimcinir, vu\ 

' \\ vdt pu ajotitor SrtruHÎii , MiMiagr , Vnii(^<*la8 ; et parmi le*» 

<'iran{|;rr!t , le cc^lèbrc Nivolits //ri 11. «tu v , «pii, m iiiuiidaiii h «ou 

savant ami GK^tvirs (Gi^^ipe) la tnort i\v. («liapriaîti, n'oxpritiioit 

sur son compte dans les termt*s les pttis lionornldes ; et (Inevius 

lui n^pundoit que la France et les lettrt's venoient tle faire une 

perte irri^parable : « Àmisit (lattia insigne ((entis sua* tlecus. 

« Magnain jacturam im co fecit n's littemria , etc. » — Vnyer. Ihm- 

MANN , Sytlog, epistol.y tome IV, p. i^n. Ileinsius lui rotnposa ntie 

trt^s belle i^pitaplie latine, ibid. p. SiS : mais lleinsius aetpiittoit la 

(lotte de la reconnoissanre ; il avoit et(' portt^ par Oliapelain sur la 

liiAtc des savatits «^tran^^ers, bonorrs des bienfaits de Louis >wlV. 

' Ce nVtoit pas seulement de la part di* lloileau une (M)neessiun 

>nRli(i(ne en faveur de Tbomnie, pour retoud)er ensuite avee plus 

(l'avantage sur r«^orivain : e'c^ioit une justice solennellement rendue 

^»x qualités murales de Ohapelaiu, hnnune d*bonneur dans sa nui- 

*'"'•♦', complaisant et ojJ/iViVma', quand la eirronitanee l'exici'oit. 

'''\jcune lla(*ine en Ht Tlieureuse épreuve, i^ s(mi ilébut dans la 

<?nrrit\ro ; et qui sait si re n'est point h Tacrueil de Oliapelain que 

**"*>» devons l'auteur d'Atlialie ! 
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Maîh qiio pour un mmlclc on niontit» ses i^rits; 
Qu'il ï^oii le utioux irnlc de iouH \vm beaux esprits ■ ,* 
Connue roi des auteurs qu'on IVléve à IVinpir^: 
Ma bile alors s'écbauflfc , et je brille cr^^rirc; 
Kt, s'il ne m est permis de le dire au papier, 
J'irai creuser la tertre, et, comme ce barbier*, 
Kaitv dire aux roseaux par un nouvel organe "^ : 

* \\ Vétoii <*n f fVf I : il dvuMt ol>tf»nit Hii r^nrlmdl H«» ttirltrli««i wit 
pt'nMoit \\p mi7/«> /f MX ; même !iomtn<» ilii ilur de Lotij^iettlKc , itMN 
\p \vm\y% qu'il tr^vdilLi ^ ou ilit qu'il trAv;tilloil ^ aa Pmttiêt^ r mt' 
.^-ilirr pf uiIaui viuj^l M\% ; pI If dur dnulds) là p<>UMon , |vnitr rtNi- 
*nlrr Trtuii^ur du |w>u dp Mirrî^î^ dp Ti^uvrrtj^p , pl de» hr^HC^ind^ qttil 
lui rtlliroif dr lnu« r»M«<«. Ou ppu^p Impu d'jiillpur* qup t^|vp|;iw 
up «\'liui |irt* ouldif^ drtu« I;» liMP qu'il fut rha*^ dtp drf»!»!<ipr «It* 
s()V!iui« cl dp* liii«<rrtipur« *ur IpJtqupU C^dl»prf sp pt^pnftoil dp rt- 
pnudrp lp« lilxf^rAliif^A dp lA>ui!i XIV. AuMi , quAud il moumi . Ir 
iî ff^vripr i<^7.(^ tn»uvrt-iM»n rl»ef. lui uup fiotnmt? dp nini^ittifi^ 
miUr A^u%. ItM^^ d'Olivpf *\<Ipvp avpp forrp ( ffisf . rip T^^mW. . 
|i. 1^9) roufrp lp ip|irnrhp d';i\iiiirp %t)niiiit ^ (^m^mlpinpt^t fî»if .1 
f «h^ppldiu ; Pl il dnuup pour prpuvp dp !»ou d(i<M«li*iTp««pmpm . 
qup . d(^<«i(^Uf^ A\\ roi |i.ir Ip dur dp Moutiiu<iipr , pour |H^pptPtti 
du d;iupluu , il allf^(^Urt «ou .^^p pI «p« iuHrmitv^Jt , pour r^fuiti^un* 
pl.ir»^ M\n%\ /♦irmfM'*» qu'l)«U)or:tldp. 

* Ovidp, /W/fvimo»^»A., liv XI, v. iHi Ptnuix.: 

.Hpil , «olioi* lon^o» fiMvi> irtn -.irt» r;i|ttU«H, 
Viilrr^i hor I-oumIu^ ; qui . qtnim nrr pnxli^rp ti»ttii« 
HrdrrM* Atuirrrt . 1 upirn^ «•flprrp %n\\ MitA% . 
Nrr |>oK«pt mirrrr t-impii. «ripilii; loimuiuqii% 
rfft>ilii ; r« «loniioi qu^lpii ;»«|\pxrril .i»irp!», 
Vmrp rpfpr» p.irt», «prtatpip iimturmurtt lwoiM<r 

* Id. ilud. , V. iqo : 

f*rplH*r Ariunliiulni« irnimli» iKi Mir^prp InrMt 
C^rpii ; r! . lu |>rimiint plpuo m«liir«lit ttino. 
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iMidlaa, le roi Midas a des omllos d'Ane ■. 
<^iel tort lui fais- je eiiKu? Âi-jc par un écrit 
Pétrifié 9a veine et jjlacé son esprit? 
Quand un livre au palais se vend et se débite. 
Que chacun par ses yeux ju{;e do son mérite, 
Que liilaine l'étalé au deuxième pilier, 
Le dé{{oût d'un censeur peut-il le décrier? 
En vuin contre le VÀd un ministre se li{;ue ^ : 
Tout Paris pour (Ihimène a les yeux de Kodri({ue. 
L'académie en corps a beau le censurer : 
TiC public révolté s'obstine t\ Tadmirer. 

PrtMliiUt ngrtcolAm; Irtti imm motuii nh MU»tro 
OhriitA vrrlNi rr^Vrt . iloiiiiiiii|ii(* ronr^uit niirni 

' C^midr IVrrault tntuvoit oftiritMiunnoiit tlntiM vr vrrii*|>rovrrlif 
uni» Allustioit iiHcnlè({(* à |j4UiiN XIV. Il rùi t<t^ pliiN Himplr , vi «tiu^ 
tout cir mcillnuiT foi , dn m* voir iri qiit* ne* {|ui n'y irouvr ou r('> 
fct, une imitation dr IViho ( «ai. i^\. lai)) qui avoit dit d'aluird : 

Auriruln» a»ini Muh rrx linhrt. 

Mais IVditrur dr Porno, \v pliilonoplio ('oriuitii**, oraigtiiint «pir 
quelque rhAritabIn Pvrmult du loiitpM iio (*il à Norou rnpplicalioit 
i\e ro vom, lo rorrigoa lot qu'il n'oMt tu dopuiii datiM toutoM ton odi- 
tion» du «atiriquo laliu : 

Auriculat niini qui» non linhot ? 

* Lo canlinal-itiinistro se iiyna ou oftot avor l'aoadomio franvoixo. 

À pritio fornu^c aoua «oti auNpicoit ot xa protootiou , pour Itumitioi 

'^*(|[raud Goruoillo, ol i^touffor, pour aiuni diro, na ri^putatiou dau» 

«on borooau. Il ou rt^nuUa its sentimvMs tit* t'acmithnir sur h (V»/ : 

^^ i)*ost asdurt^mout pan un tnodôlo do ^oiM ot do oritiquo ; maiN iU 

i^stoi^ont comnio un tnouumout do (^i^ut^roMiti^ oourajfouno. Il ne 

'''Ut pan tairo à tVlo{)o do (ihapotaiu, t\\iv 00 fut lui qui tint ta 

r'u»n« daua ootto occasion. Voyo» IHistoim </« tÀoadifmie^ par Pot- 

^••«oii , p. 3 et iuiv. 
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Mfiib lui â(|MH (ihapalHiii mat iiiia rauvra an Iiimièr0, 
( :hu(|ua laMtaui* (r»hord lui daviant un I Jiiièra ' . 
Vm vHiii il H raçM ranc^aiis da iiiilla {uitaiirÊ»; 
Hou livra an |mrnisâ»nt (Mniant tans aatî fltittanrs. 
\\\m, taiHns nrucu^nsar, qn^nrl tont P»ri« la jona, 
Qu'il «'an pranna à eaa vaia, qua iMiahus rlésttvoua, 
Qu'il b'an pranna h su nnit^a ullaumnda an (V^nçoiâ 
Muib luitit^uub (!hu|)alain pour lu darnièra fois *. 

\m suUra, (lit-on, ast un inétiar lunasta, 
Qui pliiit à quairpias (}ans, at (^hoqna to^it la rasta. 
lu) buita au aut l\ i rHiruIra : m\ ci^ liunli ni^tiar 
Im paur plub d'uua fois (it lapantir l(6||uiar ^ 
QuiMa/ viM> vuius phisirs dont l'^ippât vous »hnsa: 
\ (la plus (loui^ aniplois ocaupax votra nuisai 
lOt luissa/ à lauillat réliuinar Tupivars^. 

Kl sur ipioi (loue fmit-il ipia s'ai^airant mas vart».* 
Irui-JH «luus uua oila, au pliiiisas (la Mulliarba, 
'IVouhhu (liuis b(ts rosaiuu la Diinulia siiparliaj 

(lu th{ tiiiinijn ^ ,tVuiiiiM aillai uM»Mia l'MiiiiUiii lu |Mi(ili>ii 4m liliftp- 
l<tlit 

' l^ii»U)ii«: Ha amit.à ilu iimtiti ifuiii lit fnnn'u in) hubiMii rei;MK» 

.tluia^ ni) IM.-ll IriHiVC |Ui:6l|lli: |Hlilll ir(iyii||||)U!« (Iclliii HilïludM H 
liillia MiM:ilM^ : )U blMtl , HH Cllllll dil (i , il àa fl IW|IMUH» iImIIÏ ( ^llflllt'l^lli, 
HlMIliiMy , tli<iilll-<i||Mlil , (-h:- i i:l i-'ut)f HHUa lliiUfi: |HMM lf»|u|U 14 
iai:h')l«ti| Mlifi fllilar aUftnamln HH fruHiniti ^ ijMM lu |iii(]U: ai^lMIijUi 

lut» t<iii|)lfiiij tiaiiti i ttiU: fui-tméiamt: 

^ tu mui (tukki t (liiàiiii ijui ((jiM-hùa HMiifiiMi 

^ INicoliia l'iuiillui , cliaiMHiiii tic Hiiiiti-Oiiimi , rolèliiu iitiilu 
•lipiifiMiti bi^ijc jiiii tictj jurdiciihiiiid , i:i |)ur buii yèli: jtnur le» (('(( 
vcrbÏMiiti- On a dii lin lUtt» i^ftliv», t'A iiiiu Omimn funèbip ih rriw 
i/m<<iu Huntitittu il'^Htjhliii iti 3 thiohtiiii: tt'(hldnnk 
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Délivrer de Sion le peuple gémissant; 

Faire trembler Memphis, ou pùliv le croissant; 

Et, passant du Jourdain les ondes alarmées, 

Cueillir, mal-à-propos , les palmes idumées? 

Viendrai*je , en une églogue , entouré de troupeaux , 

Au milieu de Paris enfler mes chalumeaux , 

Et, dans mon cabinet assis au pied des hêtres. 

Faire dire aux échos des sottises champêtres? 

Faudra-t-il de sang-froid, et sans être amoureux . 

Pour quelque Iris en Tair faire le langoureux, 

Lui prodiguer les noms de soleil et d'aurore , 

Et toujours bien mangeant mourir par métaphore.' 

Je laisse aux doucereux ce langage afTété, 

Où s'endort un esprit de mollesse hébété. 

La satire, en leçons, en nouveautés fertile, 
Sait seule assaisonner le plaisant et Tutile, 
Et, d'un vers qu'elle épure aux rayons du bon sens, 
Détromper les esprits des erreurs de leur temps. 
Elle seule, bravant ror{;ueil et l'injustice, 
Va jusque sous le dais faire pùlir le vire; 
Et souvent sans rien craindre, ù l'aide d'un bon mot , 
Va venger la raison des attentats d'un sot. 
C'est ainsi que Lucile. appuyé de Lélie \ 
Fit justice en son temps des Cotins d'Italie, 

' GaïuH Luciliiiii rhevalinr romain ^ et poclr rt^lrbrr daiH non 
t«mp8, fut l« tnattn* cillorAcr, conimn B«^({tii(*r relui dr Doileau, 
dtn» le genre imtirique ; et Irn deux îmitAteurii ont f^^^ftlemrnt aui - 
passif leur modèle. Le« Fm<fment9 de Luriliu» ont i^të recueillis et 
pvblt<^8 avec de sayantu commentaires, par Françoii Douxn ; î^ryde^ 

»^7- 
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Kt qu'Horace, jotnnt le »el à pleines mains, 

Se jouoitaiix (l<!pens des Pelletiers romains. 

r/est elle qui , m'ouvrunt le chemin qu'il faut suivre, 

M'inspira dès quinze ans la haine d'un sot livre; 

Et sur ce mont fameux où j'osai la chercher^ 

Fortifia mes pas et m'apprit à marcher. 

(i'est pour elle, en un mot, que j'ai fait vœu d'écrire. 

Toutefois, s'il le faut, je veux bien m'en dédire, 
Et, pour calmer vufin tous ces flots d'ennemis, 
|{^!parer en mes vers les maux qu'ils ont commis. 
Puiscpie vous le voulez, je vais cban{;er de style. 
Je le déclare donc » : Quinault est un Virjjile^; 
Pradon comme un soleil en nos ans a paru; 
J'ellcîtier écrit mieux qu'AhIancourt ni Patrn^; 

' A rfxrrripif ïIp Prr«p («al. i, v. iio), BoileAU rétTBCtf. ifom* 
qitrriir'fit vv qu'il n dit <ln Prnflon , fin Quinaiilt, fi des autres, dani 
rpth- niàt'uv^ et «larm lr« pTi'cMciiU'^ ; rnaii il \e fait m beaux rern, et 
daim iirmtylrdij'fif'rlf lui. Pfîr»i* , au contraire, adopte, pottrmieoi 
nv rrioqurr d'eux, If" Htyln drs plat.i f^rrivains, qu'il feint de Tcralair 
rrliahililfr; vt vf vf-rs, 

Nil rrioror : fup^v , nmnen , omripn henc mirif eriti» re», 

f Ht , Harm r nritrcdit , l'un dr-s jdiii rnauvai<( et de» plu» ridieule» (pi 
[}u'i^'iptit «f faire fn latin. Il est m/iine prohahlf; que le satiriqo^ 
l'avoit frnpruntr; de <|iiel<|ne Chapelain de son temps. 

ihi »e rappelle le ver» de la satire n , 

Ta r»i»ori dit f^inple; et la ririie , Quiruiuit. 

Nieola» Perrot , sieur d'Aldaneoiirt , traducteur trop i^anli 
de son temps, et tr(q» di^pr^ei^; depuis, fl eut du moin» le m^ritf 
de faire, le premier, er»nnoître aux jjen» du monde Thucydide , 
XénopliitUy Lurirn ; les Commenlairca de Char ^ Tacite, et qa«#- 
cpies diseours de Cic/'rnti , (y'étoit l'un de^i meilleur» «^eritain* en 
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^«otiii, ù ses sermons trniiiant toute Iti teri^e, 
^'eu<J les flots (luiuliteurs pour aller à su ehaiiM); 
Soful est le phénix des esprits relevés; 
Perrin... Bon, mon Ksprit! eourat;e! poursuive». 
Mais ne voyes-vous pas que leur troupe en furie 
Va prendre encor (h\h vers pour une raillerie? 
Et Dieu sait aussitôt «pie d'auteurs en eourix)ux, 
Que de rimeurs hiessés s'en vont fontlre sur vous! 
Vous les verre» bientôt, féconds en impoKtni*es, 
Amasser contre vous des volumes d'injureH; 
Traiter en vos écrits elnupie vers d attentat , 
Kt d'un mot innocent faire un crime d'état >, 
Vous aure» beau vanter le i*oi dans vos ouvrages. 
Et de ce nom sacré sanctifier vos pajjes; 
Qui méprise Cotin n'estime point son roi, 
Et n'a, selon (lotin, ni Dieu, ni foi, ni loi. 

Mais quoi! répondrt>»*vous, C'otin nous peut-il nniiH* * 
Et {lar ses cris enfin (pie sauroit-il produire? 
Interdire à mes vers, dont peut-être il fait cas, 

pvoae de cette t^poque. Miivt pauvre en itUlf. Nuiiit uvoiu tlejtt 
pai'lô de rhononibla îiidî^euee de Palrii ; il faut ajouter iti «pi'il 
t»ut le milite d'iulroduii'e le premier au haireau la pureté de tu 
liiugue, Re\'M à rncadénùe tVauv<>i!«e le S stiptendne i(ï.j**i »! y P»"^» 
iKMivA un dineourM de reuierrienient dont la rouipa^^uie t'ul ni «a- 
fUraile, qu'elle iutpuaia dénurumin h tom «eit iiieudueii ruldi(\aiioii 
du dineourn de it^et^ptiou. Len plaiduytirx de Patru, mort en iGHi . 
ont été souvent réiuiprinién ; la dernière édition eut («elle da PaiiM, 
1714, 

* Noui en avuui vu pluM d'un exemple juitfpvîcî \ et (lotin , «lan^ 
tie« liht^lleH , traitoit en elïet Hoileau en erimîiwl de /^jit^- iMii/Vii^t^ di- 
viua et humaine. 
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L^entrée aux pensions où je ne prétends pas » ? 
Non , pour louer un roi que tout Tunivers loue >, 
Ma langue n'attend point que l'argent la dénoue; 
Et, sans espérer rien de mes foibles écrits, 
L'honneur de le louer m'est un trop digne prix. 
On me verra toujours, sage dans mes caprices, 
Do ce même pinceau dont j'ai noirci les vices , 
Et peint du nom d'auteur tant de sots revêtus, 
Lui marquer mon respect, et tracer ses vertus. 
Je vous crois; mais pourtant on crie, on vous menace. 
Je crains peu, dircz-voqs, les braves du Parnasse. 
Hé! mon Dieu! craignez! tout d'un auteur en courroux, 
Qui peut. ..QuoiP-Jem'entends.-MaisencorP-Taisez-vouf 

' Qu'il y prétendit uii non , cette entrée ne s'ouvrit pour lui, et 
(le In manière la plus honorahic, quVn 1669, lorsqu'il fit au roi 
la lecture de sa première i^pître. 

* Louin XIV, ayant appris de Saint-Mauris, l'un de ses cour^ 
lisans, qu'il etoit question de sa majesté dans une satire de Boi* 
Icnu , témoigna plus c|ue de la surprise ; mais à la lecture de cet 
beaux vers, il n'éprouva plus que de la satisfaction, et Ht ron- 
noître lui-m(*me l'ouvraiçe, encore manuscrit, à plusieurs per- 
sonnes de sa cour. » Ainsi , dit Rrossette , c'est en quelqtie façon 
" de la main du roi que cette pièce a passé dans celles du public. • 

^ Hoileau suivit le conseil , et ne reparut que vingt - six «n« 
après dans la carrière satirique , qu'il avoit fournie avec tant de j 
succès , et qu'il terminoit ici avec tant d'éclat. Lui-même venoil «l** 
poser la borne où il dcvoit s'arrêter. 
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AVERTISSEMENT 

SUR LA SATIRE X. 

Voici enfin la satire qu'on me demande depuis si 
long-temps. Si j ai tant tardé à la mettre au jour, c'est 
que j ai été bien aise qu'elle ne parût qu'avec la nou- 
velle édition qu'on faisoit de mon livre ' , où je vou- 
lois qu'elle fût insérée. Plusieurs de mes amis , i^ qui 
je l'ai lue , en ont parlé dans le monde avec de grands 
éloges, et ont publié que c'étoit la meilleure de mes 
satires. Ils ne m'ont pas en cela fait plaisir. Je con- 
nois le public : je sais que naturellement il se révolte 
contre ces louanges outrées qu'on donne aux ouvrages 
avant qu'ils aient paru , et que la plupart des lecteurs 
ne lisent ce qu^onleura élevé si haut, quWec un des- 
sein formé de le rabaisser. 

Je déclare donc que je ne veux point profiter de 
ces discours avantageux ; et non seulement je laisse 
au public son jugement libre , mais je donne plein 
pouvoir à tous ceux qui ont tant critiqué mon ode 
sur Namur, d'exercer aussi contre ma satire toute la 
rigueur de leur critique. J'espère qu'ils le feront avec* 
le même succès; et je puis les assurer que tous leurs 
discours ne m'obligeront point à rompre l'espèce de 
vceu que j'ai fait de ne jamais défendre mes ouvrages, 
quand on n'en attaquera que les mots et les syllabes. 

' Elle parut seule, sous ce titre, Dialogue , ou Satlrv coiilrt' A'^ 
Femmes. Paris, 1694; Thierry, in-4" et in-B". 
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|HtrHoririii(;i;H dont j'iidmint lifH ^ffriu; ifiiiift pour ifit'i 
/firilH, '|M<* j<i n'^dmiri? |ioirit , (MjmI in ri5ijx ijui li$« u\y 
|>rotiv<frorit /i troiivifr ditn ruinonn pour li;« d^fifudrC' 
(i'(îHl lOMl r^ivin (|uiî j'iii rt doriui^r i<ri nu ii?<rti5ur 

l>ii iii<triH^f<iiir'i$ n^iitumoinH vourlroit, cm me t^embU^ 
(|u<f ji; tiHHif i|iufl(|ui; <;]K(:uM<t uu ïntuu Huna du la iibi^ 
quit ji? UM) Huin donuifi; (1<5 \it*/mdr(i m$« vii^'i;»; main, au 
fond, toufifH litH pifintun^H quif j(t (iiÎM dHun rna nuitire 
sont HÎ {'/uUu'nUtH , qui;, hittu loin d'iippr<^lii$rtder qtie 
l(*H fvMtiîWH H^ut offVfUHitnt , (MîMt iiUT IcuT upproimûon 
(;t Hur l<fur (furioHÎf/f quit ji; fondit lu \du% (;nind& e»fN^ 
niu(;<? du Hiufiia du mou ouvni(;(;, iUuntUofkdmu looim 
doufjiî HUiH ritrOiiu qu'idU^M um) loui^rout, it'e%t d'avoir 
trouva; uioyifu, diuiH tnw muiiitra auM^i d^dUmie ^un 
ri*\Ut (\tu*fy tniÎMt , dit tut puH laiHM^r i^'rliappcfr un msuI 
uiof, qui p(^f. I<? uioiuH du uiourlit ïdtttiHfsr la pud^mr. 
.ritHpori! dou(^ (|iu? j'(d>fiifudnii ai«»('ffni;ut ma (;rac<e, i;t 
qu^^UtH uit Hi;rouf ptiH [duH ('h^H^iUiiiH ditn prédication* 
qui5 j<f faiH coutrit Uutrn d/d'»utH dauH (;i;tti5 satire, qu« 
ditH HHtintH qu(î U*m [ir/fdicatifurH tout touM h;ii jour» an 
rliairi; t'tmtrtt t:t*H tiUuui*^ dM'nulM '. 

frmmc^f mtti ^ut'tru viv^*, »^iijoii<^<r, niiîrifurtll^, <J«* |>«tîtg tr«v<rr« du 
Ih^mm ^tiHt. M. *iti ynntnntiu itti rrnïitt p/M ( l)i»«^ pr^Hrri. *Ut »» tr»' 
tUu'.ûttu titi l'AW// nur l'//ommtt ) t\*tii't',iiniiir U \» M»lirtt (Ui Ptff» 
ftlu% dr $imn\ d'iUiut^ t'I tift miiutwmt'ni^ t\%ik v.t^Wt^ <J« lUiiUitàU, Il 
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LES FEMMES. 

Enfin bornant le cours de tes galuntericH >, 
Alcippe, il est donc vrai , dans peu tu te maries : 
Sur l'argent , c'est tout dire, on est déjà d'accord; 
Ton beau-père futur vide son coiTre-Fort; 
Et déjà le notaire a , d'un style énergique , 
Griffonné de ton joug l'instrument authentique ^ 
C'est bien fait. Il est temps de fixer tes désirs. 
Ainsi que ses chagrins Thymen a hv.s plaisirs : 
Quelle joie, en effet, quelle douceur extrême, 

' K«cino ëioit tnd^rontntit dn rm drux vcm : il It* t<^tnoi({iiM ti 
rabkd de Maucroix , qui propctin cin 1(*h rnmplarcr par coux-ci : 

Aldppe* il mt tlotir vrai qtiVnfin Ton tr itinrir, 
Et que tu prrnclii ron(|f^ ilr In |j|nlniitcrii*. 

ËgAletnent m<^contc!nt tir In Ir^'on ilr HoiltNiii , vt de In rorrrrtioii 
proposée, J. B. Houmcau ppimoil que le verg auwit marché plut 
/ffr/éremcfnt, en mettnut: 

KnHn , di^iialHUf^ dr ir» (|nlatiieripR , 
Alcippe, il ont tlotir vrni, rtr. 

La varÎAnte de lloumettu nn vaut pan mirux qut* celle tie Maucroix \ 
(*t, tout examine, les vers de Duileau nexigeoient aucun clianoe- 
ment. 

' Style de pratique, pour dt^siguer toute espèce de contrats et 
d'actes publics par-devant notaire. (iVst ce tjue les Latins appc> 
loient ;)rtf*(um et conventum i et pactum dotale ^ lorsqu'il s'a^issoit 
d\i contrat de mariage. 
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Do se voir caressé «ruiu» épouse (\\\\m aime ! 
De s't^uteiulre appeler petit vivut^ ou, mon bon * ! 
De voir autcnir de soi croître clans sa maison, 
Sons l(\s paisibles lois cVunt^ agréable mi>re. 
De petits citoyens dont on croit être pèi^e^! 
Quel «charme, au nu)indre mal (]ui no\is vient menacei\ 
De la voir aussitôt accourir, s'empresser, 
S^elYrayer d'tm péril qui n'a point d'apparence, 
Kt souvent de douleur se pt'^mer par avance! 
C^ar tu ne seras point de ces jaloux attmix, 
UabiltKs t\ se rendrez inquiets, malheureux, 
Qui, tandis qu'une épouse à leurs yeux se désole, 
Pensent toujours (prun autre en secret la console. 
Mais quoi ! je vois déjà que ce discoui^s t'aiyrit. 
(«harmé de Ju vénal , et plein de son esprit, 
Venez-vous, diras-tu, dans une pièce outrée \ 

* Hrojiiit^ttt) noiu u|ipveiul t^\w iiiadaïut^ (Gilbert tippt^loit Hin.>i 
Koii luttrî. .1. B. llou.H:itnui t\v\\ iroiivti puM imàiu oeUo fa\'uti ilf 
parlt)!' homytfoise à /WrAv ,' ti| propose i\v lui ;iiihsitiui«r : 

IViil t'iriir, un, iiuui HU ! 
[)c vuii' autour ilt* nui troitrt i\»m «ou lu^i«t t)tr. 

' Juvt'iial iii^ !to lioriio pan ;\ la Miinplf «MiitjtTturt^ : il a d'avAiuc 
lu r('i'lihi(tt^ (lu Mort (lo iioii ami. h Tu lo luaiifti 1 lui tiil*il : It'stptVex 
«« de ifi rutaiils jitMoul h» liarpeur Kt^hioii , tMc. » (<«!, vu v. 77): 

AiTÏpih u^otvui, (Ir i\\\i\ riiliaririiu« I'aJùuu» 
Aux («iMjiliyruii liiit pHtrr, otr. 

ChriNiru thy t'or>var(l hnuiliui} ouoo a yrar, 
Aiiil Citrrliilly iliy «puriouM usuv rvnv, 

* iî» Ht'ul héuÙHiirlir siu^lisoii pour rxptiipicr la peusét* tlt» lloi 

loau ; pour prt'vtfuir la rrititpit' ritlicultt dti PuiTault , et la i^futatiok ■ 
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Comme lui nous chanter que, « dès le temps de Whée , 
La chasteté déjà, la rougeur sur le fj*out, 
Avoit chez les humains reçu plus d'un afFront; 
Qu'on vit avec le fer naître les injustices, 
L'impiété, l'orgueil, et tous les autres vices : 
Mais que la bonne foi dans l'amour conjugal 
N'alla point jusqu'au temps du troisième métal? » 
Ces mots ont dans sa bouche une emphase admirable : 
Mais , je vous dirai , moi , sans alléguer la fable, 
Que si sous Adam même, et loin avant Noé >, 
Le vice audacieux, des hommes avoué, 
A la triste innocence en tous lieux fit la guerre, 
Il demeura pourtant de l'honneur sur la terre : 
Qu'aux temps les plus féconds en Phrynés, en Laïs '\ 

de Saint-Marc. Le tatin<]ue françuii outre , en effet , et ne traduit 
pa« le sens litt($ral du poëte latin , puisqu'il avance et soutient contre 
lui que, du temps même <1() Saturne et de Hhëe , la Pudeur avoit déjà 
reçu plus d'un affront chez le» mortels. Juvénal au contraire ( sat. \u 
V. I et suiv. ) feint de croire que lu Pudeur Ht alors quelque sé- 
jour sur la terre , moratam in terris ; et que l'on y jouit asses ton^*- 
temps de sa présence., visanufue diu. Mais il est clair qu'il parle 
uroniqueroent , et que sa véritable pensée est celle que lut prête ici 
Boileau. Le reste de la satire le prouve assez. 

' Indépendamment de la dureté de ce dernier hémistiche , c'est 
une véritable cheville : sons Adam même disoit tout. 

" Phryné^ fumeuse courtisane, vivoit vers l'an 3^8 avant J. C 
telle avoit acquis de si (grandes richesses , qu'elle offrit de rehAtir 
^ «es frais la ville de Th^bes, ruinée par Alexandre : mais elle exi- 
t^eoit qu'une inscription fastueuse consacrât cet événement , uni- 
<iue dans les fastes des courtisanes. Cette demande lui fut refusée, 
^uiiiiilien fait mention (liv. H, ch. xvi) d'une autre Phryné dont 
"< véritable nom étoit Mn^sarète^ qui alloit être condamnée ù mort, 
pour cause d'impiété, lorsque le fumeux Uypéride, sou défenseur, 



<^i jM'Ml trouver ê't$4Jfr /|MHqM#ï fftyiffi^ tUiMti, 

Il t*n ^T<*f JMtiqfi « troi* /jii#' !#• f^ifirroi<^ 4ntÂrr^, 

'l'on /<|»ofi«t^T J;ifi«; Jim ^#t?i h /|M«trî^rf»« r 

J^T l#* v#'Mt rrofN' fûtt^i. .\fjil^> h ^/h^ii^tWr ffi^'^llMr 

tu^ r4r9out &u$t vovîifj*^, 4*n ^irrivîiMt^ rr^rii^mrà, 

'l>l |»;irti> toMt \fmf*n/*tU^^ \fU'tit% lifinn l.tWîfé^ïif, 

'irtfuvii.., tu «trtu. — J#' ft;ii* /jm#' ^rtin r4tft$r> odiirw* 
VoM* ;iv#'/ Uitutut^ tiuti ^n\'$ votr^T m/Trrioir^?, 

k <#■< ÎAvfufi ^ tyit' tf- ht! #'11^ f^fit thitttt/i tifti^ ^tfrtt AfflfM><^ 

fW jr/»Mrfi»i» M-! frr(t<tti * ytt^^ui ttui hhhf 

M/»Mi<: ht fit* n* ntftiuni'Uni , y h'itt jtfUi Uftit't ffH'ttn^. 

l^^ï rr>/« Mr< ^v/fM nt fw y/hi /|>irf<: Ti yfiiytttUttU *\p ftoh M I4rt. -- hn 
«lArl^ '1^ f »i /i n fi , un/' hiimt*- ^rtltifit<t t'tinl tif§ tftfrtiuff ftti^'t 4êi^ 
i'tt tU I ff /»u«" f -îMf 1 1 1/ »r* , lyênn f Yifnr it nhh filufrifitfp ( ^iti'tftt'^ii 
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Mais laissons là, dis-tu, Jocotulo et son histoire > : 
Du projet (rua hymen doju fort avance, 
Devant vous aujounl'hui criminel dénoncé, 
Et mis sur hi sellette aux pieds de hi critique, 
Je vois bien tout de bon qu'il faut cpie je nrexplique. 
Jeune autrefois par vous duns le monde conduit, 
J'ai tix>p bien profité pour n'être pas instruit 
A quels discours malins W. nuu*iu({e expose : 
Je sais que c est un texte où chacun fuit su (;lose; 
Que de maris trompés tout rit dans Tunivers, 
Épi(jrammes, chansons, rondeaux, fables en vers, 
Satire, comédie; et, sur cette matière, 
J^ai vu tout ce qu'ont fait La Fontaine et Molière; 
J'ai lu tout ce qu'ont dit Villon et Suint-Cyelais ^, 
Ariosle, Marot, Hocnctr, llubelais; 
Kt tous ces vieux recueils dt» satires naïves \ 
Des malices du sexe immortelles archives. 
Mais, tout bien balancé, j'ai pourtant n^connu 
Que de ces contes vains le monde entretenu 
N'en a pus de l'Iiynutn moins vu fleurir l'usaj^e; 
Que sous ce jouy moqué tout (\ la (in s'en{;a(rc; 
Qu'à ce commun filet les railleurs mêmes pris , 
Ont été très souvent de couunodes nuuis; 
Et que, pour étn; heureux sous ce joug salutaire, 

* Voyo« It» rlmiil nxviii d« i'Oilaïuh Furioso^ ri \(* Jocondc t\(i 
'^* Fontaine : il cul À rritian(urr quo m vom eut In Heul <lu Hoilnau 
^^ IjA Foniaino Hoit iioiiuik^ 

Il «rrn qiioiitioii <lo vv.n deux porto», rt Hur-tout <le Murot, 
^^^9 1« prninicr rhniU «le Wiii poiUdjur. 

* Ii«M Contes tlv la ivinc de Navarre ; le Décamérvn de HorHee. 

I. ti 
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TuMl (Irpriid. vu un ituil , du bon v\un% qu'on unit fiiin 

Isuliu» il IfUil in |iiM'ln'(lr Iniuur Toi, 

Jr virillii, «i un |iut!i •nijunlrr nwun oUVoi • 

r.rt) urviMU iilTiUuri tliutl luuporiuu vtnii|tn 

|)(i uMiu Impu II lui'^i ynuN Itui (k'jti In |>iM'iii|{n. 

Jn rrui» (l('*j»i Inft vuu-, »u UMUunu( lUMiourCs 

QuVi ht liit mnin rnhuu' Inur vUvv uudn n^i pitM^i 

Sur i|unl(|ur<i plrum lorn'*ti , (|u'tU Muruut Miiu f|u'on 

Sn liùin rtMiMilnr du *tujf*l dn Inur juin. 

Jn lun Itii^i nt\ pltutiir, A un vtuiti rinu rninr, 

|)n |Miuvoii\ uuù viviuti . duu*i |inu Inn (k^Mih'r, 

l'U, Innupiuil un ntipoir |Miur nun hî plniu do dtAUfir* 

ArriuJuM' dn Irur»» vnux dn vi>riiiddn*i liU'UU*ii, 

Voupi dirni jn nuror jduti:' Soil lodilnpiiin ou l'iitiioii, 

Jn *>ui» lit*i dn lun voir lr «luir nu uut uiuÎMin 

Snul tivnr dn«i Vidnl»), nouvnut volnurii ni IrtiKriiti, 

Mt toujouro. Il nnup nUr, nuunuttii dn lnui>i uiullri^^ 

Jn un uw rounhn |Miiul (|u'iut»)iiilOt diut>i ummi lit 

|lu ttouvnuit' l'arluMM u')i|t|>ortn il iiuui n^prit 

Tn» luQhiirnq iln luoiin liiuinulidiln>«i ti'<i|;ifpi^!i, 

l)oiil PtU'i*) louq Inn nini pnitl (;nmtiir unii rlirohtuuf** 

DnpondIouM uuun in d'uun vitiiin iu*li^^ 

Noun UMn^ttoiiD, uoim vivoim, piuir hi «•urii't^'» 

i\ Udun uU'iun') livin» dium uun *»olitudn. 

H II Y a I irii ri ii|i|iiiari ■% l'i «iiliililii ilr vr» t i<l«iitt4 ^ h lil Vri ilf* iIp 
I Mtr |iriiiMMr «lu anit i|mi iiirtiti n i-l ftttoiiil llilrtilllttlpltil^lil U Viml 
lr«JP itll I I^IllirtlriiM- rtlMlll Ira flitltq lui |«i||»«Mll ri||Miitif^« t\v « f» M 

liiriiii . il liMit ilictiii{'.tii-i QUI fiiiii «i: fttni' tomfifi tip m fflP t r'f>«l 
à dur «Ir- ]a Utnim^r. rfiiilii r , i|iii iii((qi||||i A» fntv |i>rllM llVtlIriiri 
riiUit ip t /ir» tint Ir 
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Notre bonheur bientôt fait notre inquiétude; 
Et, si durant un jour notre premier aïeul, 
Plus riche d'une côte, a voit vécu tout seul \ 
Je doute, en sa demeure alors si fortunée. 
S'il n'eût point prié Dieu d'abréger la journée. 
K'allons donc point ici réformer l'univers, 
Ni , par de vains discours et de frivoles vers 
Étalant au public notre misanthropie. 
Censurer le lien le plus doux de la vie. 
Laissons là, croyez-moi, le monde tel qu'il est. 
L'hyménée est un joug, et c'est ce qui m'en plaît : 
L*homme, en ses passions toujours errant sans guide, 
A besoin qu'on lui mette et le mors et la bride ^ ; 
Son pouvoir malheureux ne sert qu'à le gêner; 
Et, pour le rendre libre, il le faut enchaîner '^. 
C'est ainsi que souvent la main de Dieu 1 assiste. 

' Quelques plaisanteries du même (rmrc , hasardées par Vol- 
taire , dans le Mondain , lui attirèrent une persécution sérieuse en 
1736. Les vers de Boileau n'excitèrent aucune réclamation sur la 
fin du règne de Louis \fV. Boileau cependant ne inanquoit pas 
d'ennemis ; mais il avoit la protection du maître. 

• Horace , livre I , épître 11 , vers 62 : 

Animuni rcge ; qui , niti paref , 
Imperat : hune freni» , hune tu compcsce caiena. 

Toltaire a dit aussi , à propos des passioiKH (Disc. V, sur l'Homme): 
De ce coursier fougueux je veux trnir les rt'net. 

' Cette définition rigoureuse de la liberté morale de l'homme 
est celle aussi de la liherté politique ; et Tune et l'autre sont égale- 
ment bien décrites dans ces heaux vers de Voltaire {Ilvnriaile, 
chant Tii ) : 

Oq voit U Liherté , cette escUvr si fière , 

l3. 



llii! IfOitt voil>l \tiiiUu 1*11 «Ifirtit \it$ttié»ui^U^ f 

lll'OMIiiM't) «hill^ HilMtt \Uh II 11 »iMioil |l^l^ llii^M« \^Mià 
\l>iis) r <':)! hMp l'iMCiiilti I , <|iMtlohfi» lit n^fll^fii^^ 

l'.ll lotte) c>)ittO ltY|l<'tltMl<« rt Hittttl Itlilttstltltl^lil^, 

*\'\k \it*hii <lt' fttrlh'i ti t rityMti«ii nï Mm Im^MI j'wr< 

l;it(*<it<U «lotir , H p^'t fitt^u t|it«< ji* |ttvHf^ »i num um, 

l/i'ponot' t|iM' ht ptt^iiiU, e»»«Mc» i>i< hi< #«tf «»4 r^^llÉI 
Aif« vttiitic», iti'tt t oti ilti, tl>iii(9 l'ott lloy»! Mi#(irMff#^ 

t^M<- «'« I If*»)!!!- 'i *>-• yi-M« i«>«M» )-<fM4)c i.tt # •*# t^4£«- } 

tfu'th nio'ltt-ttit hiitttt- , t-Ui- «(jM |Mf «««fi tUni* f 
Vi nnuft-tti tu» tf«-«n#«« {««-«Ml- ii4thitt^p lUm tttU 

tftimtt- , lilti. i\u t'ttut.n» t$\t\,t'. lit. f^ftU^t //yM»f ; titfttt )t itéUtUt^Ut 
|#MMM|M 9 'f ^taitaf^i.f* \i.ia ^n-i sf iHhntts» ■ ihnit i$té f^'tt ftUH*^^ *** 
ilumit.t .inont «|i«<- (<• I' itt-9m^tt9 ^nt.iUa k 9^ttUtl-iittfU t*ti M'/A M 

ff|#IMM/04 <l> lt$ttstittilsi il rt ttttiftiWt- fi^t t if M«4r/L-| ftfi ^dtfhUi^ 

«11. i'tni iSn^^S '!<•« '/l«(tfH|i4 M<'ll I'- l(^ |(»ht^)i>f f^^^Hf 

' l«MMi|f4 |«iil«M>t-U , ifiUt <1<- l'i ' nii miimh tii9 f'iiit 9 ' 

• Vl'iij <|(H I' M|f''>Ml«>i , #i)l iits(.ttft\ i* 9nn i*nti ^ titi'ti tta 9ftsl rt^t- 
■ fnnfi sm i* 9 miintup^tii 9 nu litttts U« f^HtUi^9 * .itioUt^f t.1 Mjff- 
■' *hHi iis linin 91 tit'i M'|»il5 / " 

Ifule t-itni u •'U'^^t^^^*^ nit ■»' tiiin in Ui'itU'ihi*9 , ttH ht 

^^»t^\um)< ' ul\i t, Kt nu* tutti ttHiil** M \t'4t9 * 

i,t t* ut^At tilt ilt-*tth* 
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Aux lois de son devoir rê^le tous ses désirs. 

l^lais qui {>eut t assurer ({uinvincible aux plaisirs, 

Chez toi» dans une vie ouverte à la licence ', 

Elle con$er\'era sa première innocence ? 

Par toi-inéine bientôt conduite à r()|)éra, 

De quel air penses-tu que ta sainte verra 

Dun spectacle enchanteur la pompe harmonieuse, 

Ces danses, ces hétx>s à voix luxurieuse; 

Entendra ces discours sur Tamour seul roulants , 

Ces doucereux Henauds , ces insensés liolands , 

Saura d eux quà 1 Amour, comme au seul Dieu suprême, 

On doit immoler tout , jus(|u'à la vertu même; 

Qu on ne sauroit tn>p tôt se laisser enflammer; 

Qu'on n'a reçu du ciel un cœur que pour aimer; 

Et tous ces lieux conununs de morale lubrique' 

Que LuUi réchaufia des sons de sa musi(|ue ^? 

' • i« ne MÎ», dit Moiiiai(];iie (I. III. v. v ), «i le$ exploits de C<^«aj' 

• et d'Alexandre surpassent eu rudesse la résolution d'une l>eUe 

• jfUMMt fiemme, nourrie à notre façon , à la lumière et rommerce 
« du monde, battue de tant d'e&euiples contraires , se maintenant 
« eotÂère au milieu de mille continuelles et fortes poursuites. • 

* BoÂleau se plaisoit à en citer pour exemple ce chœur de je ne 

tais quel opéra : 

Il faut aini<*r, 

Il faut s'enHanuuer : 

I^ »ac,r8.*e 

De la jruncsK 

Cesi de »avuir jouir de sr« appa»; 

et cette autre maxime , non moins lubrûfue , selon lui , de l'opéra 

Il faut souvriK , pour devenir heureux , 
Qu'il eu eoùie ua peu d'inao<'caee. 

* Il faut remarquer ijue la critique de Bntleait ne porte ici que 
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.Mais (le niki^a niouv^^iiK^iith, daiii» f>on tugiar euûlÂ», 
Si^nùrd'i-aliit aloj> loiib srs b<{|i& a({iti;b! 
âii nu le li^Hnain |>a» (|ij au leUMir, fiioins timide, 
Difjrje éailieie enfin (l'Aii{/^li(jiie et d'Armidi;, 
J'^lle n'aille à linblant, |>leine de i:iis doux tumUf 
Avee (juelque Médor |>rali(jiier ium Itttumti, 

Sii|>|niboni> toiiieioib «ju eneor (idéie et |mre 
»Sa vertu de ee elioe revienne hans hle^sufe. 
JiienLôL dans (Uf [jjand monde on lu vas fentr dinar, 
Au nnlien des éeueils (|ui vont renviioniier, 
i>oih-Lu (|ue, toujours iernie aux liords da précipice, 
J'Jle pourra marcher sans (jue le pied lui {{lisse'; 
Que, toujours iu?>ensil>le aux discours enHiaiiteurs 
D'un idolâtre amas de jeunes séduetifurii; 
Sa s:i|jesse jamais ne deviendra (olie? 
Dahoi'd (u la verras, ainsi (]ue dans illMin^, 
fiecitvant ses amants sous le doux nom d'amis, 

.tm If.'n iitiuk ri/mminiit f iloiit on vii-iit (h: voir nmiitiuns ttiLM:niuU'»f 
l'.t f|iji iivoicul , fil iilfil . {'^laiid licrsoiii lï'mm iitUhit^né'. pioMit z\ft 
tiii Itauffar. M'ii» i.a Hnipc. (jui m: vit 'tau» rir8 VM'ji nutm /Ht' 
liiH'ji: |iOiii (^iiiij.iiitl , f;f un ( io{',i: i:ha{ji'iï: ili; Lulli , crut dtsVQtrh:* 
U.t.mr. , 1:1 li:.^ ii.iil .iiijsi : 

Aun ilrjjMiA ihi |(orOr, on iiriilirini |tluii Veiller 
( .!> di ( oi iIa l.iiif^uinkdiiu , Mlle loiMi: liariiioiii<: , 
'^11 <: ni. Iiiiiiffi (^lij 111.111 II ilu fiui lie tiin ijéiae. 

Voit.i (jiii i:xj)ii(jij(: i.\ ili:voii jiibtifiirr, .'iijjif ^& tii*. I'<;rraull tî au- 
iii'» Miiifjiii-.^ t\t'. Tid iinii'.., i'r|i)lii/:h: luhriijue ^ ^unUnin'Ui aitultiiutit 
|f<ii l'diilf:iii it loiif il: (jiii |iriil ili.'vriiii utie orru^ion de cftuUi 'i'dtta 
il. ^Mitiri ijliiminl iji: t )iijiiijf;iii . i\'t.n\ lin inof |iiif emefit iatju, ^t /jui 
Il .1 JUS lin I li.in|'^i;i lii. .<)i{',inlirfjiioii i:ii |iai>aanl ilaii» iiolfi: lanfjufc- 

<• l/<i<Jiiiii <tl/li: (Ji'iii: vivoit iii: (aroii r|u'rlli.' n'avoil |ia» un 
> Hiiiiinl ijni iii: Tni o)/li(ji: ili; ai: I di.lici aou» 1<: flOlfi il unû ^ ai à%^ 
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S*en tenir avec eux aux petiu soins permis ; 
Puis bientôt en grande eau sur le lleuve <le Tendre ', 
Naviger à souhait , tout dire et tout entendre. 
El ne présume {las cpu* Vénus, ou S«itan ', 
Souffre qu*elle en demeure aux termes du roman : 
Dans le crime il suitit (|u*uu(! l'oii» on débute; 
Une chute toujours attire une autre chute -^ 
L'honneur est comme une ile cscuirpée et sans bords 
iyn n'y peut plus rentrer dès qu on en est dehors. 
Peut-être avant deux ans, ardente à te déplaire, 
Éprise d'un cadet 4, ivre d'un mousquetaire, 
Nous hi verrons hanter les plus honteux brelans, 

« p^liff *oH amour f amitié ; «ai aulr«'iiiMii îK ciiivMit *•{<* ehattét <lr 
" t-h«« elle. » ( CUlw, |iarl. 1 , li% . i , p. '^)^^). f 

* Voy«*z dan* <*<? mi-uu* rottidn ^|}.itl. I ;, la vsiit* «lu puyt de 
Tendre^ el la (l«*»4'ri|ilioti {}i'ii{',i.i|iliii|ii#- ilr v^xu- liixatir rutifri*»*. 
On trouve «^galfffifiil «liitii Ir |toi'iiii' aiii'^loii ilr M. licliii , iiifilule 
§'oyaqe h file tCAmutir^ la iiviirti' de I)t%r%pijii\ la \ille de Discré- 
tion f rt la prini'eske Exjuframt. 

* &uiit-Mare trouvir l'altriiiuti^r trèi ridirule; <:t Saint-Marc m* 
frciiopi*, romnie à «on ordinaire. Venu» e»t la |iour le» oljjeti entr- 
rieur» de •édui'tion , leU «|ue leit »|>ertaele» , le» lerturet , ete. ; et 
I^Uiu, l'oimne ajjent de <-orru|>iion morale. Ce»t la eau«e et TefTel 
tinhilemenl raii|iroelie». 

* (TtMl la |*en»ée du l*»alniuie : y//ij»»ui ahy^tum iuvocat ( |i». HLi , 
^. 9j: «Unaliiiue a|i|ielle un alijuie. •• Haeine a dit au»»i ( /Vièt/. , 
ai-l. IV, te. Il ] : 

* D'un jeune oHirier. I^juh» XIV avoit foriué, en liiKa, den 
i-ciliiplif|liie» de jeuiiejt (jentdMhomme» a qui l'on donna le nom dr 
radeU. lU pa»»oient «urreikki ventent dan» la li(}ne, lor»(|U il» ^voient 
ae«|iii« l'iiutruction iiece»»aire. 
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l)oiiiH*r v\wA \u Coi'ijij n^iMi<'/-voiis aux fj^alants; 

Suivie ii iront <i('>roii v^^rL /.... al MitssaliiK^ ''; 
CoiiipUT pour (;raii<ls (fxpioiib vjtif>l lioiniiif^s ruiaéf , 
lih>8s/'»», liiUhJS poiirHl<% o\ (\iiiitn* assiissiii^s : 
Troj) iieijK'ijx hi, loiijour.s iriiiiiK* tif^HonUmi^Js ^ 
Sans mesure H hinis i<''{;li' au vn:(f al>ii«i<ioiiiiée, 
l'ar 4;(»ni iraîls (l'ini|iuii({n(:i^ aih/*b à minas8<ir, 
J'UI<^ l'arijunTl. an ntoins un ilroil |><>ijr la <*hasser! 
Maib t\iiii iit*Vu*mii'iiii'iii bi , iollcf i*u kihi <^|>rice^ 
N ainjanl <ju<{ U* niumliiU* i*î I Variai i|:tii& le y'uuHf 
iimn nioin» pour son plaisir <pn^ pour t'iiiii uîéler, 

' Allusion a la li<||c ronrcj/iioii ilij rôle «li^ VÏU'dte o«r Ririu^, 
«f bur-foiJl aux arrnta adjiiii alilra , ou la |Mi<J<;iJr urriile 9 /.-(lAUiie 
mol , *ui httb 11 vn:b, i'avi u dr bou fatal aiiioui : 

Infâm n>*un[in- fKoinr \nttïtiinUtt |Jura |>rofari'- 

lioHA'l. , llli. I, hiil. vj , V f/y. 

Car i'v.^t ïti vrai iseii*» «lù il faut |MKUilri' iri l'i'Xjii (fanion ij«f (^iil<>aii, 
pudeui tHJuiiiiiHi^ ilrja ciujiloyrr jiar Moiiiai{}iii; ( jiv. Il , lU. xv) 

^ J. I^ Houdiscaii 9<'ioun<', <|u'au li<Mj iV l'ul rupin r mm v^r* ii4r uju 
ti'jiu <'U lilaiH , ijijj |)L'ui j;i('iri- il'djih'urs .i il<' iiialiijijcïtf iiiti'i-pn'U- 
lioiis, lioilitau o'aii |>a!» tu VnUi: i\t* iiintuinu Julia t^î Muimlint^ 

t\lM% ((Ul)IUI'a f^(jal(riili:llt <;rl('liM:a ilauti r.<ljfi(juifi' Udr la ïirt'fUf 

ititi^m'i: lie liiur rou'luili'. {..< iliioiiii; aui-loul |iortM «i Joiij 1« 

IIIOUhllUl'UM; lUrpilUllr: ili: siîs t-.kll-^ t'H n; (ji'j.lL*, lllje l'oli |l'<ljl« 
«l'IlOII^Ul ill-vaill lu |ii^illlU|i: l:||(:i'(ji/jUe l|u'c'll ittiHce Juv/'IlJ) 

^al. VI , V. 1 1() i:i i)uiv. 

DoiiiiUi: vu nui < ujij Miifeirul uxoi; i-lr. 

l/uu ili' tut» iriivaiub Ica jilu.s iljsiiu{ju/'s ^^mt at^nù ïa fal<:ii( h U 
rouiai^c (le ii-jii oiluii t: i-u in-.mik vil h ri; liiileuk l>il/l<raij, \t/VlS 
l'ail. 'iHOMAi); ylfi///«. /i^/. ili; i'ulisaol, loiiiL' U y jia^c Mji, 



SATIRE X, 20I 

Au fond peu vicicruse, elle aime à coqucter* ? 
Entre nous, vemift-lu d un esprit bien tranquille 
Ctiez ta femme aborder et ta < :our et la ville ? 
Honnis toi, tout chez trii rencontre un doux accueil ' : 
L'un eftt payé d'un mot, et lautre d'un coup-d a;iK 
Ce n'eftt que [lour toi neul cpi^elle est fiêre et cba({rine : 
Aux autres elle est douc^*, agréable, badine; 
CTest fiour eux qu elle étale et Tor et le bnxrard , 
Que chez toi ne pro€li#;ue et la rou{;e et le fard ^ 
Et qu'une main i^a vante, avec tant d artifice. 
Bâtit de ses cbeveux le {;alant édiBce4. 
Dans sa chambre, croifî-moi, neutre point tout le jour. 

' l*«r»'infj«ï , j*r (:roi«, n'a tnfux tUttûu{»ué'' m plu« Uwtntrttt d*:- 
Bn$ ffue 1^ hruyêri* , la cot^utrHfrli' t-i la tjalanù'ri/'. « l'n#r U-.mmt 
m éjaianUr^ dîf'il ( t-U. m ), vftjf rju'oti Vntim' : il «iiffît a uri/r cotfueite 
m d'Mri: ironfféti aiinatil'f , et ilfr |i;i*ii»f'r |iOiJi Ix'lli'. C>ll«;-la rli<'rf:lMr 

• k êmfi^f^trr i V6\\*î'i''i m; (rofifirriff ilc |ilair<', 1^ |lr<'fflMrr^ |ia«%4; »tjr- 

• r«r**ivrmtfmt d'uu Mif^af^Mn'iif a un aiilr<* : la nt'ututiïtr , a plrj« 
m •Mrur* 4niu»#;iri#fnU a-la'fou. f> qui «iorriin'r dann l'un'; , <:V«t U 

• I^Mi^^fi 4rt \ti |*lauir ; M ilan« l'aufri; , <;'«r»t la vaniti? #rt la If'g^- 

* Pr«iiMrr#f l^on : Tout, hormit toi y rhrz toi. 

* Il *»t a rrmarqtji'r r|u«ï Ir mnxfardj qiift Mi^naf^i* ilirrivft fan«<«r- 
■Mmt du istUufurutf vîfrnf di; ïtt^lïott far/la ( trntt'Uat) ^ parfrtf*qiji( 
b;« ffftuffi»» m<'loifnl av«;<r d«r In talîvi: lrr« »tj|>«fan<:'ri» (|uî crntroient 
daru* ht coMimitaiou du routjt:. 

* Juv^nal , iiiid. , f>oo ; 

'I jinu fr»t r|ua^<rndi rtjra At:ntf'%%\ 
Tôt |iri»tiiii ordiuihu« , lot adliu/r cufft|*4|(ilMi% ^tlfum 
JfÂtiifsn ct\mt ! 

On v<>îl, par Ir» f»/>rtraiu dti «iirrlf; dr? I>iuu XIV, que la manière 
«loot le* femme» arranfjeoîent alor« leur» «heireux avoît de (jrandc 
mpport» avec t édifice exliautikr dont parle Ju vénal : cîrcoutUiice 
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Si tu M*MX |iOHHi!(l(!r t;i (iiicm;^; a Um Miiir, 
AtU*riilH, i\m:%'i*i mari , f\uv la \w\Ui in\ coniiftUf ' 
\,v. Hoir ait /*fal/f non Mririt Hiir la toili*tti!; 
Kt dariM «juatri* iiioiirlioirH, «hf na tH^aiit/; Afilii», 
(uivoi<; au l)lafii:liiHM*ijr ' hi?h roM*H iii nf»n lin. 
AlorH tu piriix ifiitn'r: main, fta|;«7 ffii fMt pr^'M^ncef 
Ni? va pan rniirriiun;r tUi na folli! (l/»[HfriMi;. 
Oalioni, I ar(;i?iit ru niaiu, paif; v,t vit<* i?t crompUnt. 
Main non, (ain niin«! un {k?u tïvji Hnt uuHumtnnif 

«|fii ;i|oiit«' un rrM-f-if'* flf* plii« /i luuttiêtUttt *U' Unt\f»ti ^ |;i M/|ff^ ^m 

t\ttnt*'* ilf m- 41- pufi.iM l,iiti«<'r iiiir|iM'fi/lH' «Imim I;i i-MMtfMt'v$h 4*:* 
y^tityf.i* UiynU-tr* tir l.i toilf*ft«r , fl«»nt il r^t \um qil#* t#rll« l^** A^mA* 
ri«* «#ft«'ri( |iM« ffHf|fHif n t'tttmtm^ mi-ttit: t\'%\u fri»ri r Afuli/t viftt» nr^.in 
tlftH. ( 4rl. aittul. , Il , v'4f; ) 

Xa: Itriin rf'rn«irqii«- nsfi- f^o^t ronihM'fi l;i iiirripl'T «mImUImI'i/a 
(lu MWiairMliri 'III tf'rriiriuM-oritrilitM' >i rch'V'r un 'l«'t;iil, yiar liJHffy^Mk» 
iti p<-ti( : //i hliini'hïut'Uit' , ilif-il ^ «;^if fout \\'%\*' M'im !«'• frio»irli//>ri 
#«//• |iftr rrrft/r hiumtt' ili'ioinp/Mr*' , ni/iii A'« ro»/-! #•! //'• //« #ryrVoyA 
.111 I>hinrlii3i4f'iir ^ voïKi a- #|iii r<'l('V«- rf l'imohlif v/'tiliêUitin*^t - 
|f;ir l/! (Iioix ^f r<-l/'{;;inr«- «Ir r«'iiprfTii4ion ^ i)i'« <l^f;»fl« ;iilMf Hiff»' 
rjK'* à liMili'i *'n po^'-tM', ;iv<'* hi «lijjniN* /'onv«fn»lf|#'. CHiJ** I«> 
tut'iui' iiif iii-nilii/' rnoinq li<-UM'iik^ loff|u'i) noiM tt-^»t^40!t»t^ ( /Ift 
amal , (II, vii ^ l^* iiiU« r«'nt««4 l«iii»#'ii «l<r # <• vh;i{;#7 t^/fu/;, «'«■' 
'-//iil;int , ronforMlii^;; fi'ii l.i i h<ilriir 

(Jufiti non fiffnnlji loio i^'% iHiU vului » 
riiin fliiii III n |»i<lo« |M(ii«lMr l;i|>»;i «inii» ' 

Il y M y ;iu «U|«'( ili'« ni/^(;iniorplio4^4 il#r lu foil#;fl«T, dmix bi^ri |oiM 
vftA^ #l;in.i r«'|ii»ri' ili- l'opr , 4iir !«• tururlfft' Ht*% fctnmf* ^ 'jwi ^ «^' 
Ion lui , n'i'u ont /iiM'un y . 

Ho riioriiiii;j iii««ri», fli;it m iiiin k lii'|{iifi , 
Hlfinr, hii/./, .uni Hy-Mow m flic *(Mfui(} %HU- 
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Pour la voir aussitôt, de douleur oppressée S 
Déplorer sa vertu si mal récouipeusée. 
Un mari ne veut pas fournir à ses besoins! 
Jamais femme, après tout, a-t-elle coûté moins? 
A cinq cents louis d'or, tout au plus , chaque année , 
Sa dépense en habits n'est-eile pas bornée? 
Que répondre? Je vois qu'à de si justes cris , 
Toi-même convaincu , déjà tu t'attendris , 
Tout prêt à la laisser, pourvu qu elle s apaise. 
Dans ton coffre, à pleins sacs % puiser tout à son aise. 

A quoi bon, eu effet, t'alarmer de si peu? 
Eh! que seroit-ce donc si le démon du jeu ^ 
Versant dans son esprit sa ruineuse rage , 
Tous les jours, mis par elle à deux doi{;ts du naufraj^e. 
Tu voyois tous tes biens , au sort abandonnés , 
Devenir le butin d'un pique ou d'un sonnez 'i? 
Le doux cliarme pour toi î de voir chaque journée , 
De nobles champions ta femme environnée, 
Sur une table loufjue et façonnée exprès , 

' VaA. Sur ^s deux p'utdn ii^u^ht^t:. 

CTest rimpiuleute <le Juvéual , à qui la prét^euce aiéme de son mari 
n'en impose pa« ( t>at. vi , /^iMt) : 

FrafSfijie utariio, 
l|>6a IcKjui recta f acie , stricti^fjue uiauiiJiis . 

* Vab. En |>leifis »acv. 

' La Bruyère ne couuoit pa» de paëëiou qui démtare plu« ï**»^ 
fe wi fl » g >, qu« ramLiaoM eC le jeu. « De t«llf« iemtaen^ dit>il, reii- 
« detit let hommea citantes ; elles u'ont de leur »exe , que lei> lia- 
«ImK. » (iiiap. III.) 

* Tenuen du jeu de piquet et du triclra**. 



0(i , fiii j»;ir lin ;iii/rl l;t /jk^hm^it polirir 
l>'ijn )<'ii :*î iM'Ti'nc^.'iiir iiMi'nlit I ('%f*rni't' ^ 
Ouvrir c)iir r«'M<' hfM«« un rli;Mri|» ;iii l;in^ijti^'nKf 
On profnrncf Moi«* <l<''n « h ;!:**•*«'•«» tU^ miii /^oiîi#?t : 
fiiid «nr iiru' nttUt* t;ilitr, ;ivi'r un tùr plnn %fffrft^cr« 
HVn wllri rniWliirr iiim* voir ;mi jni il'liotnhr^; 
H'^u'iwi mu nn ;i:ï intil n ^mt^^^t^ j*'*^-^ 
Sr |il;iinJn* il Un (;/ino rpion n ;• (loinl h'.n%%U*.\ 
On, i|iii*M*||jfn( \ttu\ |;;m l«r rnl rjuVlli; rt't*/'tfi\$î^ 
A bi hrii* ij/'inii «l'iin roi vrnn ^'iu^ \\'trtU*\ 
i'éUv/. vWv , m rrei i'ni|>lnit), r;Mil»r ilii Irnfl^'iri^în 
Sonvrnf lii tronvi* i*nror lr^ r;irh'ii ;i |;i fii'iinr 
Alort)^ pour m* ronrlii'r Ir^ f|nMt;inl ^ non <^ffii% |Krin^, 
Klir pliiint il* rnfillii'iir ilr l;i n;itiiri* liiinMin^Tf 
C^iii viMit (jni'n m\ t^ornnii'il^ on font ^^Tri^fTvdiiy 
Tîint iriii'iiri'ei 'î;in«» joimt m* i-ontninM'nt nn lit^* 
'rontrloÎH l'ii |i;irhiiM l'i lron|ii' \i% ron^olr^ 
\*,\ iltin prorintin rrtoni rlr;irnn itonnir |>;irolf!, 
f^i'nr ;iin«ii (xu'miw \t'u\u%t* l'ti iloiu ;iinn<«i'inr'rit<i 
S;iir lin (irin|in oui t^i'ovoli' l'inpIoyiT \i*% uninii'nt^ 
^i'irttr ;nnm i|ni' t«oiivi'iM ptii nnir forr.irn/'ir 
Tnir U\^\v. I;nnillir ^i rii6|iirjil N';i)n/rir , 

fhi«9rtlr ^ Inii^tjurtirl ^ fiomhrr , ri/»fri« ti*" tUffi^tt^ttlst ^fUM •»* 

irlhf^, \f9 Wlt^mattiit ( f/ntft- Imn hf j . fi It-i V,iyft^^tth\^ i ttttrrthrt- f 

Ir \**i, tl \r lînt'ttt'tii ttt<n!ii>ntt tla^ittfl eur l>i p'-rf/» #!*• f^mp^^ 
' n^l^s ' '»»<! ^ «Y/fM » fi\f .^ $11 iittii-itntif^utnl , fut jtfttî tttfit f^ 
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Voit ses biens en décrets sur tous les murs écrits , 
De sa déroute illustre effravcr tout Paris. 

Mais que plutôt sou jeu mille fois te ruine % 
Que si la famélique et honteuse lésine 
Venant mal-à-propos la saisir au collet, 
Elle te réduisoit à vivre sans valet, 
Comme ce magistrat de hideuse mémoire 
Dont je veux bien ici te crayonner Thistoire. 

Dans la robe on van toit son illustre maison ^ : 
Il étoit plein d'esprit, de sens, et de raison ; 
Seulement pour l'argent un peu trop de foibless<* 
De ces vertus en lui ravaloit la noblesse. 
Sa table toutefois, sans superfluité, 
5'avoit rien que d*honnéte en sa frugalité : 

' Regnard , qai voulut opposer urifr nalirc contre les mari% , :v 
ceH« de Boileau contre ie% femme% , n Iraré un portrait de Vépoux 
Mvare y dan9 lequel on dMlin^^uf; le pas^taoe suivant : 

L'avarice birntAt, aa trint livûlr Pt hh'mp, 
Sar an coffre Ac frr vieni «'a»»Poir ellcr-aicDie. 
Pour ne le point ouvrir, il ;*hondr rn rai«on« : 
Ses bôie», %.tn% payer, ont virlé ne* maiAon»; 
D'un vent , venu clfi nord , la maligne influence 
A niioi««onné %c% fruit* nvcr «on espérance; 
Ou de fougueux torrenf«, inondant «e« vallons. 
Ont noyé , sans pitié , l'honneur de »e» tilloni . 

Vn homme qui ^crivoit ainsi en veri» , n'^toit pa*, ce me semble, 
an adversaire indir^ne d'entrer en lire avec Boileau. Mais pour le 
paovre Perrault , il étoit vaincu d'avance ; et son Apolorjie de% 
femmes auroit bien pu perdre leur cause , si elle n'eût été ga« 
fgaée d'avance au tribunal de la {galanterie Françoise. 

* Jacqnes Tardieu , lieutenant-criminel , étoit neveu de Jacques 
Gillot , conseiller-clerc au parlement de Paris , et l'un des princi- 
paaz auteur» de la .Satlre-Afénippée 



2o6 sATiru: X. 

Chez lui (U'Mx hon.H c\w\»ux, iU: pareille encoiare, 

Troijvoifîiit rIariH IY»r:ijrie iiufî pleine pâture, 

Kt, (lu foin que leur houche au râtelier laïAsoit, 

f )e .Hurrroif une luule encor se nourrissoit. 

M;iiA rerr<r soif rie For f|iii le bKiloit dans Tame 

Ij*. fit <;nfin soufrer a ciioinir une femme; 

Ht rhouiieur rlans cài elioix ne fut point regardé. 

Vers son triste penchant son naturel ({uiclé 

Le fit, dans une avare et sordide famille, 

C/hereher un monstre affreux sous Thahit d'une fille'; 

Ht, sans trop s'enrpiérir ({'011 la laide venoit, 

Il sut, ce fut assez, Taq^ent qu'on lui donnoit. 

Hien ne le rebuta; ni sa vue éraillée, 

Ni sn masse de chair bizarrement taillée; 

Kl trr)is cent mille francs avec elle obtenus 

f/i firent à ses yeux plus belle que Venus ^. 

fl réponse; et bientôt son hôtesse nouvelle 

Le précliant, lui fit voir qu'il étoit, au prix d'elle, 

Ln vrai dissipateur, un parfait débauché. 

Lui-même le sentit, reconnut son péché, 

Se conffrssa prodi{;ue, et, plein de repentance, 

Offrit sur ses avis de ré(;ler sa dépense. 

Aussitôt de chez eux tout rôti disparut, 

liC pain bis renfermé, d'une moitié décrut: 

' T/fi H)l« *lr J^r^rniiî Vtirriv.r ^ «'iiitniFoJH luiuintrf^ à IViMnei, rt 
fjtii nvoif »l)jiirf^ \n rfilvirjiHmn. Kllr; ;ivoir , «lit-oii , étt' hirlle duriA M 
JMirif ^^r• ; rriiiin l;i ^w.t'ttc. vrroln l'avoif liorrihirinprif (^éfif^nrée. 

' //</ firrnff ««Ht iriHriimcrif. pliM porfi(|uo <|Hfî la rendirent: la 
ni/^tamorplioHr! oprrro pjir Irn train cent mille francs^ flf*vicrit, p«»i 
1/1 , nii(i«ii miliiff qiir rompintr. 
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Les deux chevaux , la mule, au marché s'envolèrent : 
Deux grands laquais, à jeun , sur te soir s'en allèrent; 
De ces coquins déjà Ton se trouvoit lasse, 
Et, pour n'en plus revoir, le reste fut chassé. 
Deux servantes déjà, lar(;emc*nt souffletées, 
Avoient a coups de pi<fd descendu les montées. 
Et se voyant enfin hors de ce triste lieu , 
Dans la rue en avoient rendu grâces â Dieu. 
Un vieux valet restoit, seul chéri de son maître, 
Que toujours il servit, et qu'il avoit vu naître. 
Et qui de quelque somme amassée au hon temps 
Vivoit encor chez eux , partie â ses dépens ' . 
Sa vue emharrassoit ; il fallut s'en défaire : 
Il fut de la maison chassé comme un corsaire. 
Voilà nos deux époux sans valets, sans enfants, 
Tout seuls dans leur lofps lthrr>s et triomphants. 
Alors on ne mit plus de l>orne à la lésine : 
f)n condamna la c>ave, on ferma la cuisine; 
Pour ne s'en point servir aux plus rigoureux mois, 
Dans le fond d'un grenier on secjuestra le bois. 
L'un et l'autre dês-lors vécut h l'aventure 
Des présents qu'à l'abri de la magistrature, 
Ijf! mari quelquefois des plaideurs extorquoit, 
ihk de ce que la femme aux voisins escrocjuoit^. 

' Ilrmifrr trait «pi arhévc di» car»rl«îrifrr frt Fairarir»? «»QnJi*J#? 
4ts% HMitrcf , et ratlarbcroent u mal rrrotnptm*^ du vieux valet. 
* Ce«t d'elle (|u« Rarim? a dii dan« lei Plaideun , acte I , 

KDr rài du Iwvriirr rmpnrté U« «ervinie*, 
Platôi rptr tir rt:ntr f-r 3U logi« \r% nutn* netir». 
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.M»i<;, |»fMir U'wu frirtt n* îri I^Mir rr/iftA#' f!n tmrt Myrilnstn 
(i Friiif vnii- lin lr>{;i<; («nrfii- rf roM|»lf' illfifit.rf'; 
fl f;Mir vcHf' Ir rri;iri font |ioii(lmix, rr)iir AoiiilM, 
(Utuvvvt (Ifiri vii'iix rli;i|»fNiM t]v rnrtlnu il/*poiiill^, 
Mr il#* «î#i rnhf, rri v;iiii clr- pi/wr^ nij^Miriif*, 
A pMvl rhiriç; Irci i-Mi<;si'}ifix ff-«iln'irtt ri(;riorriiriif;. 
iVfiiic; qui ^u^tnv^ût «rnnprpr Ir nornhn! ilf li;iilhyni^, 
f)r jiirri'f;, iW* liurilifvinx , <lr «*;ilr«; ((in*iiilloTi4y 
f )p cliiflont) r«irn}i«;<«/v^ (l#in«; hi |>lii<; fioir/r orrlnrfr, 
f )oiit l;i ffrrifrM* nnx Immia joiii-<4 rorri|>o^of^ a» tf^rnvft! 
(h'c rinii-jr ^(•«; hii^ r^ii tmifr rniIroitH p^rf/vH, 
Sf'c; ^oiilin^ {^riirninifif^ vifi{{t IVmh nip<*t;iAA/v%^ 
Sf'<; roif'Fi'^ d'cih |»ffi(loit hii honf tVuiw ficvMf. 
Tn viril X in}i<;f|np ppk* |H'p<tr|iio ^iimni hi/UTifx ffiiVIk^ 
fVifidr.ii jr m»ri jif|»ofi iH^j^rr/* tU^ hirin, 
(^irfri(9r<rriMi* rr»rn|»o.(;rii««fit troi<« rii/v<%f!fi i\(^ AHtin; 
l'rr«îrnf (|ii'rn un [»r(M r«î «»nr rr rfHÎn privil/'fjft 
l'iirnr ;i «îon iriîiri lr«; iY*({i'nr<î fl'nn roll/'fj#'; 
r.f qni, <;nr ccfM' jtip'* 'i nuiinf rifiir <înr-f>r, 
f)riri<'M' l'Ilr (nÏRoif (liM* AiUiriMFNTAn<>n;' 

îV1;m«; (»piif /'frr j'invfntr nnr J'iiMi* frivolft. 
Il/<rrn<n«; donr finit l')iri<;, r|ni, |»r#*fi»nt lit pardie^ 
Snr Cl" «îiijrf rnntv «Ir l>nn«î f/'innifiji pourvu, 
Tonf [»iY'f il Ir (>ionvrr, fi* flir»i : Jr l'Hi vu *; 

iivriM-rif |(i-<trrfwrit rf-volfr l;i t\r\n:iirA'*4* fiff ff/Wif H^ llJirin^ , (tm 
/«Kijjr.i ^1/ ^/»ri :ir/ii l.i <ïii|»|irr4<;iori /!/■ M'-î vinjç» VPf-» ; m^M Bfiil^ffn 
I/14 r''f.ililil 'l;Mi-: l/-<; t'ilihnii^ ii<»<;f/r M'fir ''4 à l.'i indtt Ap Hnfinti. 

lîrMlr .111 Ml |i/iiivoif i\nf .'iiif.irif ; nu il Ut^*rttit tri-^ iir/«4 /In fi^iH 
f/fi;inf itittntit] , r|iH tuftttr .iv/iif frriii l'un rJ/« ^é'^ frérA< 9Hf J^f 
f"'»rif<! *!*■ I»iipf/rrir 






SATIRB X. uoi, 

Vingt Mit ]**• vu 06 couple » uni <1 un mémo vicif , 

A tous nuit babitanui nionti'er que l'iivarica 

Peut faira clmit les bieus trouver la pauvreté, 

Et nous réduire & pis que la nieudicité. 

Des voleurs, qui chese eux pleius d'espérauce entrènMit *. 

De cette triste vie enfiu les détivrèreut : 

Digne et funeste fruit du nœud le plus affreux 

Dont rbywen ait jamais uni deux tnxdheureux ! 

Ce récit passe un peu l'ordinaire mesure : 
Mais un exemple enfin mi digne de censure 
Pmit'il dans la satire occuper moins de moiuf 
Chacun sait son métier. Suivons notre propos. 
Nouveau prédicateur aujourd'hui , je lu voue, 
Éeolier, ou plutôt singe de Ikiurdaloue \ 
Je me plais à rem|)lir me^ scMiuonn di« poriniiu. 
En voilà déjà trois peints d'aHHi*/ liiairtuix tniilh : 
La femme sans honiiiMir, la coquititcf , m l'avan*. 
Il faut y joindre enc^r la revecrhe bizarre, 
Qui sans cesse, d'un ton par lu colère aigri, 
Gronde, choque, d(*ment, (contredit lui mûri. 
11 nest point de repos ni de paix avec elle : 
8on mariage n'est qu'une longue (|uerelle. 
Laisse-t-elle un moment respirer son époux? 
Ses valets sont d'abord l'objet de* son courroux ; 

' ÏJB ïèBUtswtni-rnuûîwï et «u feifiiuc; iurutit M«kJi»»iu^tf, <laii> 
l&mr logi^on, le «4 *<^^i I^i5. P<iu <1« jour» ttU|iiirttVtf iit , la \nf-^ 
fliétfr pr^tfident Au Laitioifjiion «vuit oniuiiué tï'mi'unner vunUf 
Tar4i«u, pour eàmw. du nmlvoi-iiiiiioiu. 

* I/i preuiier i\m HÎt iritroduii ia yétitàUït éiot\iutut'f duii» 1«^» 
cbairci ehrétusima^. HttiïtiàH Haït ulluëion iri nux purtraih d«>iii ft 
«tflèbre ^rédicHUiur «e iiUiëuit à uriifi &«• •«iiuuuto. 

f. i4 
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(/M itit\t Utth Ut^ii, tUti fM , Uiti ^fimi^tt $im4ttU* 
iéittït^ iiê f|««^ «riiif^ ())l^ Imi^mIiIis, limiN^l^i i-fMfAM^/ 



^4\U I*. ?uit. li i4hh •*w\i)^)nti tyt) hh*t pt* [f\tihthHi9iH4 ti^Wf^*^, 
ih^lthtitt'ht Ar tfittl-*toh *th ^t}h**-ttnh Utifit- titi i'filftiiih^HéHH 4^ 
^•*}Ht 4 .^t li hit PntttU /.« tt}i^t} , t-t ih thï iu tintn /!/.'# ^^a^^ ^ 
*.t.n't\th4 ^iHtit huiuttt}nti t-t h'ttht'th'tt ti'téti t'Hf^tft}ii H*iHiittP- 4é- 
]t-ttto-4 th'Uthht-Ut'* tint*t t-4 fhtttttit' H hhtU pH* If^HifmtUwhé^ k^^ 
Ht)j*'ttftt- \t'M*i*t*-h httohtifit h t-h tf-t\\^hH m^ Ht4ifH4i |a'« ^A^ 
tut-ht^ , ht th htitt*t)ttt'4 t-* it4pft}hntf- tih hhH*- h^iifihêi 4h héHHMé 

^'4f)*' ^tt^f'Utpth iihuttiHh tih finttu^^h ^ tUtt-U^^^êi 4^ fntf 

tfttt^h4, ht ttf*)tth^th tih l,ftti}4 tl^ M Hh4t ft-ttfi tit^ t-t-'Ht' ft9*tft}^: 
tptï * hftipfhi4H Ah tffhott/.f fit. tHtith Hféhit-th 4HU ffftfHti ttntt tttn: 
mhtit ^ tj*4h tt. HUffhtth fit. ht.t h*ttht4thht tih tf^th ^ titi\ H Mf^if ***ft 
nttttf titH^ I {!uth^o. t.ttt'tt.tt. %/l'tit'ittfi. tih ^fiif}^tt/' t:4 ttf^if^tH^^ «-v^iw 
1/. tinttf 4h hutitif'- M h.t ■ft'*i n**h ht fihtif- tl Ht hti fthhUfijtUl*''**'^ 



•V 



SATIRE X. 211 

Et puis , quelque douceur dont brille tuu épouse , 
Penses-tu , si jamais elle devient jalouse , 
Que son ame livrée à ses tristes soupçons 
De la raison encore écoute les leçons? 
Alors , Alcippe , alors , tu verras de ses œuvres : 
Résous-toi, pauvre époux, à vivre de couleuvres ' ; 
A La voir tous les jotu^ , dans ses fougueux accès , 
A (on geste, à ton rire intenter un procès ; 
Souvent , de ta maison gardant les avenues , 
Les cheveux hérissés , t attendre au coin des rues ; 
Te trouver en des lieux de vingt portes fermés , 
Et, par-tout où tu vas , dans ses yeux enflammés 
T*offrir non pas d'Isis la tranquille Euniénide ', 
Mais la vraie Alecto ^, peinte dans TÉnéide , 

«Me dépeoftoâc C€nt milU écus par mois , faùoïc eucor« de^i dettes . 
«C <*ëconnoit qu'oo parût surpris de tout cela. 

* Juvënal , satire vi , vers 270 : 

Tuar ^avic ilia viro , IjUac orb* cigiide pejor, 
C«iu «àiMilat ^eniiiuf ort^Hlfi comt^ÎM fani , «ic. 

* La fiirie Érinnys , <^voqu^e par Juuou , dans l'opëra d'/$t> . 
«et. m, se. VIU: 

Sors , barbare Ériuiiys , «ors du fond tles enfers ! 
Viens ! preiuis soin de servir uia vengeance fatale : 

Épo«vanie tout l'univers 

Par les lourmcnts de ma rivale. 

Et I» furie s'acquiite assez bien de la «.otnmissiou , dans l'acte sui- 
Wttt, qu'elle remplit tout entier, pour ne pas mériter le reproche 
^ tnmquUlUé que lui fait ici Boiieau. 

* Vîii^ile, ÉfUùU, Uvre VU , vers 34 1 : 

Exin Gor^oneis Alecto infecta venents 
Pnncipio Laiiuiu et Laureuiis tecu cyramii 

•4 



t4 tihUjuiii t$^^hti 4th*iU^^ âMm(^»M#M M' p99ft^, 

im, iif$$iii l^ttMfo ^aUitft'himiUi^f *9H9iti mf4 umfmmméiéi 
^ti Umi 49iti mtH^ ni$iu<r^f t^m «« (U ttfff^tmi^ '; 

p4 timuti \'itU \mr j^^Mf^ Ami^i \tmr imM^i if^AahmM^ 

hïUh»^ Hh <M itsffnthtuthi 4t: U W4i44*i - iiH^*'ftt^H'}i tfffH Wf^ 4m 

f^itii h fil hfftutiiii, mnu if-sfint ^i*u)9 9ttf-i*^ f-Udmf^ Ufi$ffmfi4^ 
uUne , ki \tût 44Hf U Ui h' lUt-itu^K^ titi l'fifff^/Uftftfct 4h t'fimtt^ f w^mM 

hnU 4*i4t) 4Uf'H**^4ti *i*^ \ t^fftHttlliflti fi 

^utiti innitfnn hfffi fut! if. ^ttkHth^h. ,h: nt: ^//># fUi^ 4*i tf/ïMlt W> Ail 
i^t^Mt. i^fftnhté.tlh i t.h tith.t ^ fit. ti^ t4)H: tff4ilt:t tf m^ *itff4/é , f/Uf^ 



SATIHE X. 21,^ 

Am jmix de leur» maris tombent en défaillance? 

Qud sujet, dira l^im, peut donc si (réquemmeni 

lleitre aûnsi cette beUe aux bords du monument^ 

La Rut|ue, ravissant ou son fils ou sa fille, 

il-t-eUe moissonné Tespoir de sa famille? 

KoD : il est question de réduire un mari 

il cbasser un valet dans la maison chéri. 

Et qui, paroequ*il plaît , a trop su lui déplaire; 

Ou de rompre im voyage utile et nécessaire « 

Haïs qui la pri%'eroit buit jours de ses plaisirs. 

Et qui, loin d*un galant , objet de ses désirs... 

CNb l que, pour la punir de cette comédie « 

3(e lui vois-je une vrsûe et triste maladie? 

liais ne nous lïkJions point. Peut>étre avant detix joius. 

Courtois et Deniau % mandés à son sot:our». 

Digne ouvrage de Part dont llippocrate traite , 

Lai sauront bien 6ter cette santé d atbléte; 

Four consumer rbumeiu- qui fait son embonpoint. 

Lui donner sagement le mal qu elle n*a point ; 

Et, finyant de Fagon les maximes énormes *^ 

Au tombeau mérité la mettre dans les formes. 

Oiea veuille avoir son ame, et nous délivrer d eux ! 

Pour flioi, grand ennemi de leur art hasaixleux , 

Je ne puis cette fois que je ne les excuse. 



de la famllé de Pan» , eirtUenu « à ce «p'il 
aux jK"^ '^ """^ tftt'iis m'mvoê€mt potmt. 
* G màCniHùÊmt Fa^jo» «eooii dt^tf nummt pteoûer nrdeciii du 
— Lm muMJmtt émonnei ; e'rM-è-dire « «p'cJle* avcMei»! po«r 
tiiMtâtMt de giverir ^ H *écitriotrmt en cela «les méùutde*^ d«* ré^W» 
(e mmmis ) dg »» c<»»irère». Ce*i on petii noi d'éloge, aaMoe péi 
«M fvail de Mitir« : Boilcaa oe loue (pnère aaifenent 



ji/i HATIBR X, 

Il faut nnr d^n %u\pXn plu» ffmtuhf plu» cim0m%f 
Attacher rl#> cf! pa» ton en^mi t^ Uîn yifux. 

f^ji * offrira fïnlfouli? Mon, c'i**t cette Mvnnît 
Qu'estime Roberval, et r|ue Hauveur fréquente ^ 
f )'oh vient qu'elle a Treil trouble et le teint »i terni? 
C^e^t que nur le calcul , ilit-on ^ de (ia»»ini *, 
Un a^trolalH! en main^ elle a clan» «a gouttière 
A suivre Jupiter \mnnét la nuit entière. 
(fanlouH lie la troubler. Ha iidence, je croi ^ 
Aura pour M'occiq>er ce jour plu9 d'un emploi ; 
D'un nouveau microscope on doit^ en nn préseoee^ 
Tantôt chez Dîdanc^'^ faire Texpérience, 
Vuin d'une femme morte avec son embryon^ 

' (fiih V(9rn4fnn(i fin 1\n)tPttn\ , vitttirnnptirnin itfs U&êe»rîë§ft9m 
l#*f|ti#;l îl tfui t\uf\(^ufn tUff^tMil*. Il puroll tt^otr ntrnpifmttié U ffê- 
mit't If ^n'ttu'ipt» (\f YttUrttt'l'tnn utûtPrnfUtf ^ ti^rjttittrrt ni éhtètrtàr^ 
tSf^m'tn yttt N#*wfon. Il uviuyn mi Oill/;^ ri/ynl lu ^ïmWnlmiÂ^Mfm 
lUimm^ H Ih rofi«f!rtii l#iuf«f «» tiA, *\nouf^'ëtUi liit tinàêlëêtum 
mm ttiiumti au vuiwtmm j H i\itf l^< Ut»\»\rp fhi tAA'if^ 4é Im tM0 
h if\m fl#'« t itwnttfuin i\iù nurnit tUttm^ Im inAniMn au f^Mkme 
ptttpon^. 4nnt-ph H^Mt^ur , Utt)ti\t> tnatU^mniwUtn ^ H ^ eommêU 

Oill/'|{#; roy»l , fui rifoiftf pour frrf«^îf;ri#!r if.ft tnttîit^mmiUfÊUf» êm tm 
«l'KtifDifjriM l'liilfp|f#! V, nn% tUM% \ttmtp.n ««?• frèr^t ^ irt •« frmtt 

' f/lij«loirf! «!#; ïimttnuttm'tp tompif finir utift^ lKm#)rr«lil« éê nê' 
ifitnU 4i$f #;a nom, fl#r|ftiî« l)ornfffif[fi^ (y«Mini« fcni/|tfi« non §am 
fH^ïim nitrï*U»Up^ ^mt !#• f*^tt'tpf\p (>ill^rl,«^ fr>73, jttu/iti'àitfr^lMf 
llomini/|ti#' (j;t4%inf, f|iii «outi#frit pjtvttt» flf5rf#rm«rfit llioiMMnir<< 
1^ pn'uin (\f^ non nnm 

' VAph't} i\fi fou t)uï «l'^fojf rtiiri^ à f/iîm d«« mipéfi0b€ê§ et 
|'liy«M|M«. 



SATIHE X. ai^ 

U faut chec du Verney voir la dissection. 
Rien n'échappe aux regards de notre curieuse. 

Mais qui vient sur ses pas? G*est une précieuse, 
Reste de ces esprits jadis si renommés 
Que d'un coup de son art Molière a diflamés > . 
De tous leurs sentiments cette noble héritière 
Maintient encore ici leur secte iaçonnière. 
Cest chei elle toujours que les fades auteurs 
S*en vont se consoler du mépris des lecteurs. 
Elle y reçoit leur plainte, et sa docte demeure 
Aux Perrins, aux Cloras, est ouverte à toute heure. 
Là du faux bel esprit se tiennent les bureaux : 
Là tous les vers sont bons , pourvu qu'ils soient nouveaux. 
Au mauvais goût public la belle y fait la guerre; 
Plaint Pradon opprimé des sifHets du parterre ' ; 
Rit des vains amateurs du grec et du latin ; 
Dans la balance met Aristote et Cotin ; 
Puis, d'une main encor plus fine et plus habile. 
Pèse sans passion Chapelain et Virgile^; 

* Dans la comédM <!<»» Précieuset ridicutêt , jotté« fur U fin de 
i6S9t «^'«c un tttccèi qui rappela pour toujour» !•« funnie* aux 
Ipraota ttmplei et naturelles de leur »exe« dont*«lles «ëtoieni si 
prodIÎKieiitement ërartifet. 

* n ëtoit impoMÎble de ne pas recoiinoîire ici madame Deshou- 
Itères monranie, lorsque Despréau& écrivoii ces vers. La yençeance 
MToit tant doute trop forte , si cette dame ci^lèbre, et sumommt^ir 
im éhnéme Mu$e fimmçoise , n'a voit eu que le tort de pUmJIrt Pra> 

c^oit affiùre de coût , et rien de plus ; mais elle eut le mal- 
ir de prendre parti pour sa Pkèiire contre celle de Racine , ei 
de parodier ce chef-d'œuvre dans un sonnet burlesque, qui ne 
taadit que plut ridicules Pradon et madame I>e»huuli^re9 
' Jttvéoal , Mt. Ti , Y. 436 : 



4ff> HATfHR X 

KciiiMrqiif! ffn r«» dertiicr hetiiiroup rli) pHtJvretés, 
Miiifl pourtant roniifiifinnt qu'il «i quelquon beautéi; 
Ni! trouve nti i^lmpcfliiin^ quoi f{iiflit dit la tiitifv, 
Aiifn* (l/*fHut, ^inoti qu'on no lo nauroit lire; 
Kt , pour fuin* fjo^itor non livro k runivom % 
Oroit qu'il fnudroit ifu (irofu* y niottre toun le» Ten'. 

A quoi bon rn'étiili*r vMto. Iii>:ffrri! école 
Du nuutviiiii nc.nn , ilin-tu , prêché pur iifie folle? 
Df? Iivri?fi i*t frm:ritii liour(;eoi» Mclmirateur, 

^iqiif «tifl imrtf In frifilrm •ifip^ri<|}f flfrmi!rufn, «fc. 
VfaU Jiit/ffinl fi#' M'I/'vr* t\ttt» \f |>#!fit fmirprfl, fluiifl aiM fmmiM, <l^ 

ïfi iftu% futfiit , qui mpprof^hff, «*t pè(N> flii fn^M« poîdt iJha p A i lKt 
Virffilf, If;* tlnux f.jkîHittutn «If* IVxti'lli'rif et ilu fflu« fnfl«v«tf. 

' Au liflti (l«! rf tf*r« «)( (lu miifnntj on lisoit d*«horil: 

F/t /Toif qu'on |K»urr» m/'m«' ftiiin U' Vtrf uujtrttrf 

fjuinuï l;i l;in(;iif' vieillie ;iy»nt rliMng^ ilf lour, 

IN nf aentir» plu* 1a hm^l»ire flni«>turp 

Of nv rtftrfu'uiin uùitfn /« l« UtriUtf i 

H't'imiiif t f]ii'tu\:tui t\'î,U vi^-nf que elifr, Coign/ir#f 

l.» M;tiri(-I';iiilin , ef rif «ver nu %'t i^mml «ri, 

l'.l «l'iirie |fliinie floiiee , ;iiiiee , et naMirelle , 

l'ofirrif , virifjr IVii* eneor uioinii lu qn^ !« f'ni'fllr, 

Klle en ;ieeijiie s%\tir% nottf ^ieile infeelé 

On |»e/l;iMieM|iie {}o6f fpi'onf pour T'inflquif^ 

M»fji«tr»»ii , prinee», /lue*, ««f mfitni' ftif ri** VrâW-f ^ 

(^t\ \%%i'ui *nu% roNfjir #"» Vlff{il«! Pt T^r^WP j 

f/f , f nu j#iMr«i fi#mf l'err«nlt pleinn d'un âéf^nùt iVN»l)o , 

Ne Mftverii fiM« d'il e<it »ii nion<le un Huint-PMMhn. 

It f«f fu/wn/' fort fhfuffux qiu* /// l'urtillu mhi ffUfÇn^ k riftl^ 
ui/rtfirnorpfume. Mhih #•*• qu'il y » tlv. rt'marqu»U\«i i«i, ft'wil qw 
Koflfnii, qui ;iv<iii ffif (;ii li'rCij^ f^ii^Mirii (/fiii|mljnn pnur la dnf' 
nifrr fnin^ ^^U'hm•ul' «If uouv/'.'iu , #»u lf>f;4i '^''nlru tin ImwHIN! 
♦nori , tt uu ouvni(;#' ouMi/^ rlr-pui» pfui ii#» riftgl«iix «fiii/ 
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Vntf-je é|MnM€r ici qtii^lqttff apf )ri»itli^«f ftftumr ' ? 

thiir#x*v<mii qui» répitfiM? «vm; qui jif me lie 

Compte entre êtm parent* Am princen d'Italie; 

HifTi A'iÊ^0m% dMil le* notrin. . , ? Je t 'tmUmén , et je yen 

D'oU vient que ttt t'm lait #iferétaire liii roi « ; 

Il Êiikiit de ee titre dppuyifr ta nai<H»iiii*^. 

Opendufitf (t'avouerai-je ii;i mon in^ilence?) 

ta quelqne objet pareil chaz moi, de«;à le* mont*, 

i^oar m'épotiaer entroit avec tiMi • r>e* (p'and* nom« , 

ÎÂt •onreil reliauWt d'orj;iieiHen*if« ttUimimtn'^ 

Je Ini diroU bientôt : Je c^nnoii» ton* vo« pitre*; 

Je *ai« qu'il* ont brillé d»nf^ ctif fdmenx combat, 

OU mu» l'un de* Valoi* Knfjliien *auva Tétat. 

IXHozier n'eneonvtent pa* * ; miti*, qnoi qn'ilen ptti**#r être, 

Je ne «ni* point *i *ot que d'é(Kiij*er uum maître. 

Alliai éottc^ au plu* IM délo{;eiUit de i*e^i lieux , 

iMm,^ priiU7e**e^ aile/, avec; tou* vo* aïeux^, 

%ur le iiompeuK déliri* iU*% laiu^* e*pa{j[nole*, 

€>»neber^ *i ^0n% voider , au» ehamp* de Cîeri*ole*^ ; 

QiMrUfiM appf0rniUfi H t/*f^t »Ki*$ «|u'il Hn f«||ti ftmUft»^ «Ui Urt;, 

' ijMt$Um$ At</il MM* d*nU*^t^î '. f^arUUit nt-n dit rutn / r.K «\m *t^m 
MénH mtiéf^têêtr #|M/; tUi»Ufhâtt$ \»tdU* $t'^*mt i»ti 4Ut:mt^ it$êmtimt 



utH HATinK %, 

Mu mmmm ni irioti lii riff ^Hif fHnnî Uê'tiè p0W tM#/ 

(^iiivf^iA//^^Miii lifMirtMfit f\uti ttUâ (Hmiilë ittiiHr« 

1)^ V4'% twU\tii^ %Mf«» tiorri « t\iê4^f fmr p\un d'une riMr, 
ÎAê immu4'4^ n4u$^mti mt ctiMrp.n tumn mataië. 

Mon ^fiirtiAA vlnt'ifllif imr/irr 4'mI^ix pUtf^ fifêtêâêf 

On ni? Im ti?rroir (inint^ t»nt»ftl ft<m orifjitMr, 

A AOn triiiU! rnuri ri^rm;h#fr h fnrïnti, 

Hifu vÂPiitf MMijnnM nnnrri i\Hni^ iu iMrvntkm^ 

f)it trop lHnin#< liimri* M|i)fnt rhnniilmlinfi i 

Kl t pntir vmm «l^trntn)MTr ilif h {i^mii^iir élrïift^ 

^/im riiynnrn ^injonnllMif lu i'/nrroni|}N9 ^ lu dtimffKf 

Htt4',\w'A t\u'$m iwirt^ m^umi t^ttfitê^ \9mêr pr^mim'p^i 

V,%iff/'. r|n lin é'fHtun ut* Ut V4mirmtu\t(ui ^Hnnî 

\ irnUwr h^tri^^ t*\lt. un \Httup0m% éif^^ifmfjff ^ 

^i nur Ufuf i\$*. <ioiiH>ir^ p»r un profiini? ui^ft^^^ 

ifud IV'(;li«»^ )Mni>il«s ilirvnnt li? f>ii^i jnlnux ^ 

Un fjiMinniii r,itr nmii %ftii vu »niiA 1^19.% f{#rfMniA/ 

rdl^ ^^1 riinnilflf* V15H11 i|iii^ f\mt^ <ion i«fnit #mifrriri^' 

Ji* II? voiA liiitn, tn v»<i /'poii.M*r uni? ji»iiitft#f$ 
Kl il>in% loin i^ir ({riin^l /^h* il uUif^i rimi dWfeot^. 
H^iii^-tii hiitn r.«T|)#Tn«lifnl, Mnm i'^ti5 Ininiilii^^ 
f/or((inTil qiMT f|in*lf|ii#?foij^ noii<» rfir/lif nni; Mfjtfl4f, 
Ala(r(i#r, *Tf ronnoî^ In ki n»(ion il/ivirt#5'? 

' M fr^4f Irop^ilil l/H llffiyAfA ^Ji. fM)f ^Vj«l ftttp^t^tffêittf tête «mH 
. /|V»f " k^U ifrh t OffUPltf Pl tt/'vtf1tt uttt' httiMf fh^ttf^ êffUftt ♦ 
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Jl îe bMÊt de ce pas en tracer cfueiques traits. 
Et par ce grand portrait finir tous mes portraits. 

A Paris, à la cour, on trouve, je 1 avoue. 
Des fiemoies dont le zélé est digne qu on le loue. 
Qui s'occupent du bien, en tout temps, en tout lieu. 
Xen sais ime, chérie et du monde et de Dieu , 
Ektinble dans les grandetu^, sage dans la fortime. 
Qui gémit, comme Estber, de sa gloire importune: 
Que le irîce lui-même est contraint d'estimer. 
Et que siu" ce tableau d'abord tu vas nommer *. 
Mais poiu^ quelques vertus si piu'es, si sincères, 
GtMnbien y trouve*t-on d'impudentes faussaires. 
Qui, sous tui vain debors d austère piété. 
De leiurs crimes secrets cbercbent Timpunité; 
Et couvrent de Dieu même, empreint sur leur visage^. 
De leurs honteux plaisirs lafireux libertinage! 
K'^attends pas qu a tes yeux j aille ici letaler; 
Il vaut mieux le souflrir que de le dévoiler. 
De leurs galants exploits les Bussis, les Brantomes, 

' Il ««foit p4is diîlficile, ea effet, <i jr reconooiire nradame dtr 
; et le nom «eol d'Eftktrj, qai rappeloit U Omçéidje de 
, Cornée 4|«iaCfe an» auparavant avec- tant de «tte«è« à SainC- 
Cjpr, me per ii cM oî l g;uèffe qne Ton «> crompic . fl ùim rmarq«er 
«MMT-iXNtf avec <pMlle adjne$<e ie poète place ctt éloçe dan» relttî 
p<réc*»én>e«i de tx>n» les ponraii» <|a offre cette paierie «atifiqne « 
aw K ^md la ■ulveillanee n'eût pent-étre pa$ man^inê d'ailariker le 
MOM» «i konoraldemenc e&c^pté. 

* Molièfe Mwoa déjà décru la sacrUtye et tr o my euse ftimmoe de 
€ewL qtift sareni û Uten ajuster Irui zèle avr^ Uun ^tices {Tartufe^ 
aifft. I, «r. VI ): nMi« empreimdrr Diru luétne sur «on risa^e, po«i 
l' tttMjf^mter U piu$ kamUux Ubertima^, ea dune force, d'âne bar- 
éte jBi e dTespreMÎon dont Molière Itti-m^me n approdie pas ici 



2'Ao SA! IIIK X. 

Poiin'oiiint avec plaiiiir U* compiler dot Ioiiid» ; 
IMiiitt pour moi , dont U; front trop ttitémoiit roujpt, 
M» bouche ti di^jii piMir do t'iui avoir trop dit» 
Mien n*é(;uU! rn fureur, on inonHtrueux capricMi 
Une fnuiHo vortu (pu H^dmndonno aux vic«0. 

Do roH fonnnoA pourtant Hiypocrito noircaur 
Au moinM pour un mari {;ardo quoique douceur* 
Jo leH aime encor mieux qu^uno l)i({ote altière, 
Qui , dauM «on fol or|(uoil , aveu({le et fianf lumière, 
A peine Mur le iiouil de la dévotion, 
VtmHii atteindre au iiouunc^t de la perfectuin; 
Qui du Moin (prello prend de me ({Aner taiiH caH« 
Va (piatro foiH par moifi M! vanter ft <umfi9Me; 
Kt, leH yeux vern le ciel, pour no le faire ouvrir^ 
Offre k Dieu Ioh tounnontu (|u'eilo me fait souffrir. 
Sur c(!nt pieux devoir» aux Huintu elle est éfpile; 
Kilo lit llodrifjuoz <, fait loruiHon mental» , 
Va |>our Ioh malliouroux quêter dauH lof» mmêom^ 
Hante Ioh li6piUHix, viHito Ich prinonn, 
TouH Ich journ à Toi^line oiitond juHqu'/k hix mofiief; 
iMaJH di! coinbattro en elle et dompter hoa foiblefMl, 
Sur le fard , Hur le jeu , vaincre na pannion, 
(Mettre un frein a non luxe, ti hou ambition, 
Kt Houniettre lorijueil de non enprit rebelle, 
(^'oHt ce qu'en vain le ciel voudroit exiger d*elle. 
Kt peut-il, dira-t-elle, en effet rexifjer? 
Kilo a son rlirecteur% cent ft lui d*en juper : 

' .U''*Httt* fiipifp^iiol, ,tittfur tUi Trains fit la jnfrftfi'.tion rhréii^ntui, 
' » QiiVnf-rjft f^Hintti fnttwt* quf tftn tiirif/f? ( *ti Atffnnndê Im 
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11 faut , iaiM dilTÀrer. «avoir ce qu*tl itn poniie. 
Bon ! ver» tioun à propon J0 le voU qui «^avance, 
Qu*il parolt bien nourri! Qu^l vermillon 1 quel teint! 
Le printempu dan« «a fleur sur iion vituige eat peint* 
Cependant y à Tentendre, il se fioutient à peine; 
Il eut encore hier la fièvre et la migraine; 
Et , tant les prompts secours qu*on prit soin d*apporter, 
Il seroit sur son lit peut-être à trembloter. 
Mais de tous les martels , grâce au« dévotes âmes , 
Nul n*est si bien soigné qu*un directeur de femmes. 
Quelque léger dégoût vieut-il le travailler; 
Une froide vapeur le fait-elle bâiller? 
Un escadron coiffé d abord court à son aide : 
L*une chauffe un bouillon , lautre apprête un remède; 
Chez lui sirops exquis , ratafias vantés, 
(Confitures sur-tout, volent de tous c6tés : 
Car de tous mets sucrés , secs , en |>âte , ou liqutdits , 
Les estomacs dévots toujours furent avides : 
Le premier massepain pour eux , je crois, se fit, 
Et le premier citron â Rouen fut ctonftt. 

Notre docteur bient6t va lever tous ses doutes , 
Du paradis pour elle il aplanit les routes; 

« fkuyèm 9 akêp. m. ) K«i-«c» uh** hmm** |ilti« mmpUUMniif pDUt 

• «on mari , |»lii« âuut^f ^mur tic* «lomfitîqMra , |ilu« ttpf^Ut^u^a k 
» 44 f'ëmilU* H k *0n «ffuirr» ; qui •riîi muitf i*«f^Uv#* tU *tm hu» 
« MMNir, mmM »iîMfUéti k «#*« Utt^rMu ; qui «oit plu* <*»i*tu|it4i d'tt- 
« mifur 4ê ê^i^màm^ m d'éUti^nt^mttnî pttur hn uuîr^* ; t^m «oh 

• |»ltt« ïâiff dit tott« \m »Uêt'U**tntfttU Humniii» ? Non , <Jii«*-¥ou« . 
« t*4f MV«f ru*n ai* iouf«*» rtf vlwtt^, J'iri«i«t<<, iti ji< vou<t tit*t$t»n*ttt 

• Qtt*#H«<»48 dont: qu'utitt iWmmtt /^m** Tow tiiritft' * J«* vou» *»fif#*iuJ» 
«^ cV«l ttiM fiMMffMr qui « yu tiif^rttur *> 
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>{t, loin nuv nt^n «Mfiiiiu lin lii moriïdnr» 
Ltû'tuù.uw prittid lu Moin di? iii juniifiitr. 
l'onri^Moi von» nhruwv ilum^ vMinn l'/imMurA? 
I)n ron|{it qnVin vonn voit on fiVttonnit, on nturmurt; 
MftjM ii-i'on , liim-i'ii , nijji't ii<* ni*Unmtfr? 
Knt-rif f|n'A fiiint |M?ni' on vmii von<i itomlumniir? 
Au« ni»iif(im ri!i;nM il finu ipi'on n'nvA^mtmoiin', 
Uni! t'i«nnno «in'-toni doit trilml /i lit nioili9. 
f/or((n(til hrillif , «lit'on, huv vom |Nmipi!ii« Imbit*; 
l/(i«il tî fHmw fiontiimt IMni ili« vom nibin; 
Diifij viMJt^ii f|n on ^*uU* nn huit ni proftitiir? 
t)ni» lot'M|n7i T^tHlnr noirit nni(( noin» «'^milumni;/ 
VldiM vv ((riuni jitn f!lii*;« vouii r^omnimii TitMioriitri^ 
Lit jiYO (lit ili9 ton! u*§u\tn \u*nnm ponr »*iiinu#i»r; 
On tM! i^iit |}ii«i liHJJonrM intvitilloi', |miti% lin» ; 
Il vinit niiinu Morrupor /t jooitr ipiVi mridiro', 
Kif l>lijii» i;i'MnH ym , jon/i Jinm citttit iniftntion , 
Pftnt ni^niif ditvi^nir nn<* honni* uittion ; 
'Font VMî Hitiu'.ûM \mv utu* Moiit |mimim9. 
Voun i^ti«H, poniHuit oOt iiviJi), iinilnt.i<fu«n)^ 
SaiiH ri«ii«ii! vont» liWili*/ di* voir tou« von \fiêrmtU 
l';n(;lontir it lu roiir r.hiu'|;i«fi, ili|{nit/*M, i'ftn({M« 
Votir lion nMtiiirl rit rH.i pinn' vu% Inillit; 
l)ii*n nif nouN (l/'('i*nil point dn'mwv notri? rfimilli;. 
D'iiilli'nrH iou^ von imiitotn nont m^on^ vi5l1lii?nx' 
Il itnt hon ilVnipiirJii't' f:i*i» ifni|iloiii i'n^imuix 
D'^ti'ii ilonn/'H |MMJt^^ti'i' (î <lif4i innrti nionilMinifM, 
l'!pi'i<iifii» (In u^Hthl(U*% vftnit<'*«i linnniinifM, 

' ir«t«f \t* fiiof ft'iirif' ft/iviffr à lt«iil««fi, /(II) fui rifiif m'fi«;if '1/ 
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Et sur votre Mlot demeoi n m^.^ 

Sur tous ces points doti nxci qu e. 

Alors 9 i^tyyam d'un ange né e, 

fedéirates'iiicliiie^et^ca (tS4 
A eet ordre d'eo haut san ré s< it. 

Aiiw 9 pkme d'erreurs qt a 1< 
Sai tranqoille irertu couse ve l 1 1 oid 
Dans no eœar tous les joi rs ida it 

Màiniieat la vanité , lorgi l^T t^ 
Et: croit qœ devant Dieu (esfréi si ri ^ 
Sofit poor entrer au ciel d privi 

Voili le digne fruit des so S4 k ur, 

Eiieore estnre beaucoup si , ce *steur 

Par les diemins fleuris d^un cha nt quîétisme ^ 
Toot'àHSOttp ramenant a rrài j sisme , 

Il ne lui Élit Inentét ^ aidi L fer^ 
Goûter en paradis les pla »irs Tenfer, 

4éif^U» »^€€ Uatr» dinecUun , e^ qofr La RœlMfoocaiiM a dit dcN» 
jMHUlT : qt^àê n«f i^enouient jamau eoMmble , pareeqti'ib parlent 
tsmf^mr* d'em^néuMs». (Madame Mt Geitlm, iM^ie 4^ nar La 

* m weste à peine le Mrtnrenir de cette toîntefli^ible dispote do 
éutiétHme, k la^foelle le% wfm» de f)<>»«iief et de ¥én^îm» df^m- 
mè*w m t §mÊ9 tme importanee qu'elle ne m^frîtcnt eertaînement pa%. 
Ce ^êTA j m êe fêu§ rem atfq oable , e'eft qo'an moment même où 
€tUe miÊ§érûAe question »'a|^#>it en Franee airec le plo» de eha- 
lewr 9 Sfkrbel Molino*, v>n aoteor , expiroit dans la prison oo fin- 
^piMfjon fairoft plon|^ a perp^toiti^ , à eao»e de son Hrre tnùlnU 
te Cmâe sfdfittui » premiers «oorcre des réireries de madame 
Gmffm 



i44 HATIIII^. X. 

i\ïu\\ ijii^ k'h^ f«)iH*ii h)*iM i|M«< lif4U MiMi («< immUtii 

Il h'^dI liaii iiiiiralionl hum tioM|M,^iii ^II^îM 

I'mMI MM*< tiil«i llMMII^tK «il |lltiiMtf »i'lMMMI{«fNltf<9 

lliuii-iiii^ m% bHH viil*«ië vmM i|m^1i|M^ t^MmyA'fiX^mM*- 

llrijHM^ti II )M«ifMiU, |«<t» VmMa UiH^ |i||MbH0(i, 
IM iliii/ ii||«i {| I iMHlMMl |lf»F 4'nNM l<« r^lH|»trf|£4«. 
SiiM MMIl, l|M'MMa i»(fîli»^^|< U|l|H<tM 4l«Hl» If» vdil»^ 
lÙ <|Mi |ilm/ Im) OMIliiMl 4 UlMl iiti^iié kmm\u\\iti, 
Hftt liMMV^ MAtiH/ HMIjM-U, r«iMilMMl f|»M« I» fMlf)«MW; 

lUf vMJr i|ii«< 1^ jmrùiir lui ^\Mimni\i* ^m wnn i 
lu i|«Mi jMiMii iiitb ({«Mii , rUiih^àti n$i n$m rêUnt^m^^' ' f 
U ilM^irJMf k^u^ttmiiill i|m»I<|m mm J«^ roMiMiiçrjiitfff^. 
Von Uhui* lii Hf$U util itiihi timiti \$it9 i'timm§fAif^ 

lÙllJM VUMt» M'(l|^|irMMVli/ m) virii M) V^MM- 

IM 'I lir{ii|jH(M}iA.' MMcMHî, ituiii tUi Im II^My^f'^^ 



SATIRE X. 225 

Ne m'en poorroit pas faire un plu$ riche tableau. 
C*est assez : il est temps de quitter le pinceau ; 
Vous avec désormais épuisé la satire. 
Épuisé, cher Alcippe! Ah! tu me ferois rire! 
Sur ce vaste sujet si j'ailois tout tracer, 
Tu verrois sous ma main des tomes s'ifftiffsser. 
Dans le sexe j*ai peint la piété caustique : 
Et que seroit-ce donc si , censeur plus tragique, 
J allois t*y faille voir lathéisme établi , 
Et, non moins que Thonneur, le ciel mis en oubli; 
Si j*alIois t'y montrer plus d'une Capanée 
Pour souveraine loi mettant la destinée, 
Du tonnerre dans lair bravant le» vains carreaux ■ , 
Ef nous parlant de Dieu du ton de Des-Barreaux > ? 
Mats sans aller chercher cette femme infernale, 
T^ai-je encor peint , dis-moi , la fantasque inégale , 
Qui , m^atmant le matin , souvent me hait le soir? 
T*ai-je peint la maligne aux yeux faux, au cœnr noir? 
T^ai-je êiicore exprimé la brusque impertinente? 
T*ai-je tracé la vieille à morgue dominante , 
Qui veut , vingt ans encore après le sacrement , 

core, lors de la publication de cette satire, où il put lire sou 
âo^e^ et retrouver pluH d'une imitation de sa manière. 

' Les traits de la fuudre , ainsi nommés par analo(yie avec le car- 

^ ou flèche carr^^ que Ton décoche avec l'arbalète. 
* La voix pubhque lui attribua long>temp$ le Sonnet^ aussi ûié- 
que fameux ^ dit Voltaire , 

CraAd Dieu! tes jugements sont remplis d'tifà.Ué, eir. 

l>M-BaiTe<ux , ajoute Voltaire, étoit très tkché qu^oii le K»i iiD- 
p«lét. 

I. i5 



T rtf jn frtff vfnf rl^ joi^ nr»p K/'lk» jiriim^^, 
T'rtK]^ ffH-^rf^ f\^rf}t If» rl«m#» bf f»lîf ^fi^ir^ , 

f >«5 rnmi'^trf»'^ f»Jf in<* ri Un f»#»l rj«#» rtVifrt ^iT#rl fff?rliMW« 
f>tif , j»ff nurif fri <\pff/r(9f lf«; ffml<* n^îç rJ^ Umf Ifcrfie, 

IfMtl^nf rljfff*? I#»fir« f^r^hul'^ léyfr^tt rjf#>H#5f; fcft#lte«WW^ 
(In <ç^|mif rl/^ flmrlfnr';, rl^ l^mM?», ^ ff^ ttf^? 

ptfrptrÀ <rrrffA mArr» ,i •<;> ffflA - A vrrffA âjjja , <ir ,tvAA ^►r»'» ^,tÉ]*<Vii*N, 
'I ÏA JAtt ^ÎAvr^rrf -ïKrfff/l/troffKTff fftitffttf h vfftrr- ArtfrAf»Ar». .t 

n y rt , -«rff \t-4 .-vMrtfr^A-t rf»-»| .•^^«.fffA^ , tfft 'rJAfr h#,tfr ^Af /f»»t»< 
yltrtiffitf/f^ ( Itv tu ^ Alf v; ' (,'f^4f fr.tbMorr, /Iff-ïl, ^A fA mrfr'H'^ 



SATIHE X. 22; 

l«a pédante au ton fier, la bourgeoise ennuyeuse, 
t>lle qui de son eliat fait son «^eul entretien, 
C^lle qui toujours parle et ne dit jamais rien? 
Il en est des milliers; mais ma bouche enfin lasse 
Des trois quarts pour le moins veut bien te faire grâce. 

J'entends : c'est pousser loin la modération. 
Ah! finissez, dis-tu, la déclamation. 
Pensez-vous qu ébloui de vos vaines paroles 
J'ignore qu'en effet tous ces discours frivoles 
Ne sont qu'un badinage, un simple jeu d esprit * „ 
D'un censeur dans le fond qui folâtre et qui rit, 
Plein du même projet qui vous vint dans la tétc 
Quand vous plaçâtes l'homme au-dessous de la béte? 
Mais enfin vous et moi c'est assez badiner, 
Il est temps de conclure; et, |K)ur tout terminer, 
Je ne dirai qu'un mot. La fille qui m'enchante, 
Noble, sage, modeste, humble, honnête, touchante, 
N'a pas un des défauts que vous m'avez fait voir. 
Si , par un sort pourtant qu'on ne peut concevoir, 
La belle tout-à-coup rendue insociable. 
D'ange, ce sont vos mots, se transFormoit en diable, 
Vous me verriez bientôt , sans me désespérer. 
Lui dire: Eh bien! madame, il faut nous séparer^, 

' (Utrrecùf l<^gf r d*- tout le mal cju'il a «lit de* fr^mineii , claut 
ttUe Mlire, (|ae l'on trouvera cependant l>ien niodi-rée, itron la 
compare avec celle «le Juvénal sur le même «ujet. MaiJt quelle dif- 
férence auAsi de lemp« et de murur!* ! le satirique franyoiji a chargé 
le lalileao : le poète latin ne l'a pa^ même offert dans toute «a 
vérité. 

• Montaigne agite ( liv. II, vU. xv) la grande question du tii- 
tHtrce. « Noui avon« pensé, dit-il , attacher plut ferme le nœud de 

i5 
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NoiiH ne sofiimcfs pas faits, je le vois, Tun pour lautre 
Mon l)ien se monte à tant : tenez, voilii le vôtre ^ 
Partez : délivrons-nous d'un mutuel souci. 

Alcippi;, tu crois donc qu on se sépare ainsi? 
Pour sortir de chez toi sur cette offre offensante, 
As-tu donc oublié (|u'il faut qu'elle y cx>nsente? 
Kt (Tois-tu cpj'alsénient elle puisse quitter 
Le savoureux plaisir de t'y persécuter? 
Hient6t son procureur, pour elle usant sa plume, 
lUt ses prétentions va t'offrir un volume : 
(^ar, {;race au droit reçu chez les Parisiens « 
Oens de doutée nature, et maris bons chrétiens, 
Dans ses prétentions nnt femme est sans borne. 
Alcippe , à ce discours je te trouve un peu Baome. 
Des arbitres, dis-tu, pourront nous accorder. 
•Des arbitres!... Tu crois Tempécher de plaiilerl 
Sur ton chaf/rin déjà contente d'elle-même, 
Ce n'est point tous ses droits, c'est le procès qu'elle ainie 
Pour die un bout d'arpent qu'il faudra disputer 
Vaut mieux qu'un iief entier acquis sans contester. 

« non m;inaf{u« , pour avoir o»u^ tout moyen de Leg âi»»ou\èn, 
X mmë <rautaiit ii'c«l dcHprin» t;t it'\nHcUé \h iiwimJ c1« la vokiutc et 
« iJ« rafTcdion , qui; <«Iui (Ui la contrainte h'c»I tinlr^cy : et, aure- 
u bour» , ce <pji teint le« ruaria^je», à Home , ni lon(;-feiBp» en lioo- 
M neur et en «eureté , ('eut la liberté; de Um rompre qui vouidroit : ii 
M »e paMMfl cinq ecntM anit et plu«, avant que nul n'en »erviM. « (Val 
Max., 1. Ii, eh. 1, %t'vi. 4') 

Cewt la formule m6me du divorce ithtn les Itoruaiu» : Be$ tuas 
tibi liabc'to. ( Ditjtul. , tit. de Divorllin t:t licpudiit.) 

Ce portrait de la Plaideun: manquoit encore à tant de por- 
f raiin ; et il ('.toil impo«Hibl« du l'amener plu» in((<îni«4i«emeu(. 



SATIRE X. 2^9 

Avec elle il n'est point de droit qui s'éclaircisse, 
Point de procès si vieux qui ne se rajeunisse ; 
Et sur Tart de former un nouvel embarras 
Devant elle Rolet mcttroit pavillon bas. 
Crois-moi, pour la fléchir trouve enfin quelque voie : 
Ou je ne réponds pas dans peu qu on ne te voie 
Sous le faix des procès abattu , consterné , 
Triste, à pied, sans laquais, maigre, sec, ruiné. 
Vingt fois dans ton malheur résolu de te pendre , 
Et, pour comble de maux, réduit à la reprendre '. 

' Trait excellent , et qui termine on ne peut mieux cette satire , 
qui, «quoique plus traTaillce, dit La Harpe, que les deux der^ 
« nières; quoiqu'elle offre de* portraits bien frappés, entre autres 
« celui du directeur ; quoique les transitions y soient ménagées 
m avec un art dont le poète aToit raison de s'applaudir, n'est pour- 
■ tant qu'un lien commun qui rebute par la longueur et révolte par 
• l'injustice. • {Cours de Littérature^ part. Il , liv. I, cli. x. "> 
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SATIHK XI. 

A M. Dr; VAMNCOUn*. 

()f/i, riionniMJff Valirutour, (^Htrlii^fri diitiff» lu monik 
(;h»i!ijn, pour r«;xalu*r, i*ri parolim alioruiit; 
A hVii voir n*v^fiiJ rliiuturi mvi mm l>onlii!iir; 
l*!t tout <:ri«* icti-lian :.l/liontHtnr! Vivo VUonnnur\ 
EtiUimUmn discourir, Mur i«m Imiirj df*» f^lÀri?ii% 

* Jf5Nri-M.t|ihiitf"-nf'tiri «lu Trotf««rr tU^ VnUiw.our^ né «rn fl^5.1 
Il /itoïi fort lif' /ivf'f Uurtnt' ^f Hoiln^tti , /|fiî lir «M ré^tulHtUm tm Un 
nihcntaitt ti'in^ nntirf. (T^foit i^nilU^ur* tiri Unmnttt ti'ttupth H ntt 
\tntt littfVnf#'iir. llf^Ja itwutitrti i\ti l'Af^M^Mifiiit «l#t lu CmfttfH ^ U tirt 
rrt;u t'u i(»îif)> \*^ '^7 j"'"i * ïiwntlémïti ffnttt^ftit^ ^ k U pl/i«r« â^ 
Hiuiitf. , If (iqiif'l il Miir t^/Im ^({Mlurrutnl rorninA hUtoriof(f«plf«r i!» 
roi. Il fiv<iif fi/'ii^'flli foiM rr f|ii<' lloil«'>Mi ft ll^rMii^ fiffitt^fil roMk 
|»o«i/' ilr i'Iii^foif r ^Ir Loiij« XIV; f/flîf{/f fliriiport/Hif* M^MOir^ «f^r 
\it ntntint;^ tt tnntiut'iir«' yiumcurn uitirtn ofivfMfjfm, iUttf» tir I mit 
tt^in ii'u /rlM|»|M! Il ï'itifrniUf <|fii «nimuiuu ^ m iJ'Jtfi^ «M MMÏ^fU 
(\f riitn\tin*it(' *U' Hmiit (Anmï '. fuum on n luitut^tf/i flirrit w#|ifm#< 
îri folio rfi/ioii<ifrif4 Awiinnn itit%lttiiffH'% ^ «lofit /|ff4tl/|fi#;« ff^MMrfif* 
#rfi v^T* *•! t'u |iron*i ofif /'ir^ mM-r^nviv^rri^nf ifm/^r^» ^l^fi* l#r J/i»* 

iiiut ^ niir 1 1' rtifuitti rr^l/'l»r*', 

voit ^ jfiii/|ii'^i un ttMMuu point) «rntprMnt/^ rin «ronfrn#7ni;#;#i»«r^C <f<^ 
tt\if. «irttiMî ' 

!,#• riorri A*' Sa ^ttut t*'tfnm nm \n ifttf , 

(tn ïttitfuéi t$it lUi'Itlit' , nu hnttfnu , thtfn U t-UMtrf , 

* « Wo«* î((noron«, dit \oUuiif. ( Qu0»l. nnaycl. , uti, \Um9%r.n ,^ 



SATIRE Xr. lit 

Cas forçat abhorra même de se» coiifrèreg; 
H plaint, par un arrêt injustement donné, 
l/honneur en sa personne à ramer condamné. 
En un mot, parcourons et la mer et la terre; 
Interrogeons marchands, financiers, gens de guerre, 
Courtisans, magistrats : chez eux, si je les croi, 
L'intérêt ne peut rien, Thonneur seul fait la loi. 

Cependant, lorsqu'aux yeux leur portant la lanterne S 
J'examine au grand jour Tesprit qui les gouverne. 
Je n'aperçois par-tout que folle ambition, 
Foiblesse, iniquité, fourbe, corruption. 
Que ridicule orgueil de soi-même idolâtre. 
Le monde, à mon avis, est comme un grand théâtre. 
Où chacun en public, Vun par l'autre abusé, 
Souvent à ce qu'il est joue un rôle opposé. 
Tous les jours on y voit, orné d'un faux visage, 
Impudemment le fou représenter le sage; 

« «'îl y a bf^auroup do (jalr-iiciiH qui hh plaignent du peu dVgardf 
«• (|u'on a eu pour leur Uoinitur. n INouh r«^puiidrqn« à Voltaire 
par l'anecdote suivante. I^ lUiv. d'Osiione, viee-roi de Naples et de 
meïie , visitant uu jour les galêrex An port , eut la curiotit^ d'in- 
terro^er le« fonjats sur le* catme* de leur d<^fention. Ili <^toient 
touM, à le« entendre, Un plus honn/^les genn du monde: un ieul 
eut la franeliise d'avouer qu'il eût ^*té pendu , ai on lui avoit rendu 
ju«tir;e, « Qu'on n/ôfe d'iei i:e eor|uiri'là, dit le duc en lui donn'ént 
« la libertiî ; il j^Âteroit touti eeit lionn/^tes gen«. n 

' Oiogène dit Hinope , vulgairement appelle le Cynlifué, et Cratèf 
«on disciple , «ont les dt*nx philosophes de rantif|uiti^ sur lesquels 
on s'«st plu à rassembler le plus de contes et de traditions pue% 
riles : l'anecdote de la iantenic* , allum«^e en plein \o\ïr pour chef' 
cher un hommt, pourruit bien éire du nombre, quoique rappor- 
tée par Dîo^ne Laiirce, livre VI 



33:i SATIRE XI. 

L'ignorant g'ériger en savant fastueux, 

£t le plus vil Euquin trancher du vertueux. 

Mais, quelque fol espoir dont leur orgueil lesl^erce, 

Bientôt on les connolt, et la vérité perce. 

On a beau se farder aux yeux de lunivers : 

A la fin sur quelqu'un de nos vices couverte 

Le public malin jette un œil inévitable ; 

£t bientôt la censure, au regard formidable % 

Sait , le crayon en main » marquer nos endroits hm, 

£t nous développer avec tous nos défauts. 

Du mensonge toujours le vrai demeure maître. 

Pour paroitre honnête homme y en un mot , il faut Titre' 

£t jamais, quoi qu'il fasse, un mortel ici-bas 

Ne peut aux yeux du monde être ce qu il n'est pas. 

En vain ce misanthrope, aux yeux tristes et scmibrss^, 

Veut, par un air riant, en éclaircir les ombres 4 : 

' Var. La ceDinre, épagneu\e admirable. 
Au regard admirable. 

' C'est un démenti formel donné au proverbe , malheiireiise- 
ment trop justifié par Texpérience, que rien ne ressemble mieux à 
un honnête homme qu'un fripon. Mais la pensée de BoiJeau est qae 
l'on ne sauroit abuser long-temps les yeux par un dehors impos- 
teur ; et que Ton ne tarde pas à paroitre malgré soi , ce que Tob 
çst en effet. Ce vers est cité par Voltaire comme une de ces maximes 
dignes des honnêtes gens. 

^ Brossette nous apprend que l'auteur ne manquait jamais de 
dire , en récitant ce vers : En vain ce faux Caton ; et déugnoit 
jlinsi , suivant L. Racine , le premier président de Harlay , qui , au- 
diteur immobile de la satire ix , s'étoit contenté de dire froide- 
ment après la lecture : Voila de beaux vers ! 

^ Image pleine de justesse et de vérité ; il semble que Ton woie 
^'échapper ce rayon d'une gaieté feiate , à travers l^s ombp^, 



SATIRE XI. 233 

Le ris sur son visage est en mauvaise humeur; 
L'agrément fuit ses traits, ses caresses font peur; 
Ses mots les plus flatteurs paroissent des rudesses, 
Et la vanité brille en toutes ses bassesses. 
Le naturel toujours sort , et sait se montrer : 
Vainement on larréte, on le force à rentrer; 
n rompt tout, perce tout, et trouve enfin passage '. 
Mais loin de mon projet je sens que je m engage. 
Bevenons de ce pas à mon texte égaré. 
L honneur par-tout, disois-je, est du monde admiré; 
Mais rhonnenr en effet qu'il faut que Ton admire, 
Quel est-il , Valincour? pourras-tu me le dire? 
L^ambitieux le met souvent à tout brûler; 
L'avare, à voir chez lui le Pactole rouler; 
Un Êmx brave , à vanter sa prouesse frivole ; 



éclairae« pour on momeut , d'un vûagc habitacllem^nt trUte et 
«ombre. 

Haiaram txpeih» (nririt ; umea utepu: recurret , 
lU mstU perrum^i furtîm IjuMidia vkrtrii. 

Iji. Fontaine , livre H , fable xtiii , dit ;i propos ilo natarc^i : 

Eu vaitt de «oo tr»ia ordînair*' 

Quelque cliofte qu'on |MiM«e (stirt: , 
Oo ne »autroit le réform»^, 
Coftpf de fijurcïu^M ^ ai détri^ihre* , 
!Ve lui foui dunj^r de maniirret ; 
Et f fu*€ittt^ouM emhUoan^t* , 
Jamait von* a en %crez let nuJtref. 
Qn'ofl lui ferme b porte au nés , 
n reviendra par lf« fmitre<. 
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\'n vrai foiirbe, à jamais ne garder sa parole > 

fie [KH-te, à noircir d'inAspides papiers; 

O marqiiifH, à savoir frauder ses créancier»*; 

Un liï>ertin , à rompre et jefines et carême; 

Un fou perdu d'honneur, à braver rhonneiir 

L'un d'eux a-t-il raison? (^i pourront le penser? 

Qu'est-ce donc que l'honneur que toat diMt eaahmm^. 

Est-ce de voir, dis-moi , vanter notre éloquence; 

' XoUaire ob4«rv#>, k Forca^ion de ce Ter» (eadrM nté ta 
Quest. encycl. ) , « qu'un fourf>e ne. fait poîoC coo«wC€r riiûimtii j 
• tromper : t^nW fnf;t v>n inU^f^t à ntënfiaer de foî , et â<n» ftûiif ar 
M .i rarhcr 4f;« fourberie». » fXa est vrai en ^ét%ér»\ ; naii il ^'aot 
if'i d'un t/raé foart>e, H^nn homme qni Te^ par m.«tîort plaièf e»- 
rore que par ralcnl, et qui met par conii^qaent on iawx 
i» contenir eet étrsin^e raractère. Voltaire même deron j 
H deux fois , avant rie croire jturprenrire un rai^onnenoMerot hnm èas» 
le poëfe rie la raiflon. 

' Le rlur rFOrléan» rr^fjent rfi^oit, à prop^js d'un pareil howum: 
■< Cest un parfait roiirti^an : il n'a ni humeur ni honneur. » 

"* J. 4. fiouMeau va réponrJre : « Je rli^tinjpje, dans ceautmx^ 
'4 pelle honneur^ eclui qui ne tire de Fopinion publique, et etAni 
« qui rlérive rie Festirne rie .sr>i-mérne. Le premier consiste en ▼»!»* 
•< pr^ju^es , piu4 mohilen r|u'urie onde agifife ; le second a sa ba^ 
<< rlan» le» vrTite'n éternelle» ric la morale. IJ honneur an tnoadepttA 
i4 être avanta^jeux à la fr^rtune ; mais il ne pénètre point daM 
« l'ame , et n'influe en rien sur le vrai ^>onhetir, Uhonneur véri- 
** tahie, nu contraire.^ en forme TesseTice , parceqn'on ne troore 
< rpj'en lui r-e sentiment permanent rie satisfaction intérieure qw 
« seul peut renthc heureux un être pensant. » (Nouv, Hél. , part.1, 
lett. XXIV.) Fioileau le fait er>nsistcr iei dans féquité^ Vœqua mens 
d'Horaee ; e'est, en d'autres termes, la même d«^finition ; car û est 
'•vjrlent que ee sentiment permanfmt de »atiifaction intérieure n'est 
iintre chose que l'e'tat d'une arnc contente d'elle-même et des antres, 
pareequ'elle est juste à l'égard de tous. 



SATIRE XI. 33ô 

Dei^celler en courage, en a<lreiç«r, en prudence, 

I>e voir à notre aspect tout trembler M)a« les cieux; 

l^it posséder enfin mille clon« précieuiii^ 

lLai« a%ec tous ces dons de Tesprit et de lame, 

Cn roi même souvent pcfut n'être qu'un infâme, 

CJNti'un ilérode, un Til>êre * eiTroyable a nommer. 

CXi donc est cet honneur qui seul doit nous cliarmer? 

<.|ttoi qu'en ses beauxdîscoursSaintd'A'remont nous prone^, 

Aujourd'hui j en croirai Sénêque avant Pétrone. 

Dans le monde il n'est rien de lieau que IVfquité: 
Sems elle b %'aleur, la force, la l>onté. 
Et totttes les vertus dont f^ éblouit b terre, 
Ke isoot que buiL bhlbnlH, et que morceaux de verre. 
Cn rajuste çuerrier, terreur de l'univers \ 

•«r «MM»frll ^ «|j;St 4ijn« l'un rt d«n* l'julrr , 4v«pr «Irr» v^rtrt^rf*^^ 
Wrci dtéftémntU. V*»^(ti riiiMorirn Fl«viu« JoMfpli, cf le çran<l 
|Mf«Mlfe T4i«tli«r. — EfffK^yaJtfU o nommer A{;n|i|)ifMr pr^iix ii !N<rr«#n 
( BtitamuiéCêiJ^ ^ «rf. V^ k. yi } (|u« vt>n n<ym {Croîtra, 

* IMMU'KirrMnont , «l»ti» mt* Juyrmentt $ur Sé/tè^we^ Pétrone , 
<H Ptmtxtrxfur ( t/>mi* H <it mt» «ruvrr» , p i rf «aiv ) , M» protioi»c«f , 
il «*l rr»i, p<»iir P<^r«*ii*', <rooit«ç H^iir«nw* ; m«â» <rV«f p«roir<|u'il wr- 
pfi«ie dbiii« U «UrniMrr un li]f|»<Mfii4*, (|ui »«> p^nunî p4«, »«rlon lui, 
«M «e«il cniuf <if» Uiul ce i\uii di»/iii ; undi« <|u'il accord** du mom« 
è tmmtïïT Ur méhiut An b ftaifi<;lu»c du lil>cnîfi«çii». C^toii 4tt»«i af- 
faire àée ^(mt àm »« part ; il medoil P^frone, cooiftic Privait», hM*n 
auMir^MM d« ^iK'fitte ; c( cV»i , à c|tMrl<|u« nuanr** pré» , ropîoîon 
4r |4«ii«i«'ttr» »avaiiU. Du rc«i«, K<^il<rau uc faî«oil aucun ca» d«f 
Sttijit'ÉtrretBiViit , bd «♦prit, cl rvnu de plu». 

* fiiicor« voe déclamation contre Alexandre et le« C4i04|uérant« 



(fui , sans su jrf , roiirant chfîz cent pea]>le9 dtrtérS; 
S'en v« lotit ravager jnsqnrtiix rive» dw Ganei^, ' 

N'est qirnn pins [{rand voleur que diiTerte et Sasad-M 
f>n premier des ()/»s«rs on vante le» exploit»; 
Mais dans (|uel tribunal , jug^ suivant le» krii»^ 
K^jt-il pu diseidper son injuste manie? 
Qu'on livre son pareil en France k La Reynie', 
ï)ans trois jours nous verrons le phénix de» goerri^s 
Laisser sur Térhafaud sa tête et ses laiirief». 
C'est <\un roi ^ que Ton tient cette maxime tmfftsît, 

rn fç^n^r.il , rf nonvf l^fî t\(^ .S^n/*qn<» , rift «;imf Angnstm y êtàt tdm 
cpnx qui orif pri-* rft jthpiiix tlfi (jufrrlfrn ^tint ffiAm^ <lé f^nr* sw^ 

.r.iimr* bien mi^fix IVFo'i »,iif»ne , f|w Ffifi n^ «/ropç/mn^rs « rt awrt 

primf^^nfi nujft fl'Alfx.triflrr f tiv. U,rh. jcxxvl): « Cfm tormà^rtn^ 
•c rlif-il, r.t,ige qu'il rommfnroa •»<»* ffif rfpr in«f»< ; 1^ pen ât tMjfn 
■I nvf'f'(^tu'^ ^o(^iu') il ff»if fin <i (jlorif fix fïc*<^f*irifj ; ï;» fnvttxtt frxttwh 
( ^lirinirf» fl^ q"'»y forfrinr (^m}irn<*nn H fnvfirUn fnnt <fft fn^w* n- 
' plr>ifs ha4<irrlf>fix ; cctti' fjr.inrlMir, rr.Tvoir ?r Ffi^igA <ï^ frentf rrot< 
.irH , p.'ï'*^/'' vir r^irifîix foîifo |,i f^rr^ fi.ihifflMft ; #»f , «n niMï <îfmw 
. vif* ^ (Vnvfiir nttrtinrt tout IVfforf fif riirim.iiri** n«fnre, ff<*. — 
' yin'iH il f sf irrip04c:iMf> rlr» r^in/lrrirr' rif «li fjrfffr<l.<r moxrvamf^nu 
.. avi»rqffrM If»» r^fçl^'ï rlo I.t jiisfir** : ffîll^s ff^fintn venlernt esfre jti^« 
' (*fi fjrrm p.ir l,i nri.iîtrf.sMr fin <lf» l#*nr*< ;itfiori», etc. » 

On avoit mnrmifr/' rif la romparaison H'AI#»xarKfre arcftfefov 
rAn^<^li : ce nV*toit rpiiinf boiiraflr» po(*tiqne, pins plîii<»anfe qn'in- 
juri^ft^p ; mai» Ift r-fimparer ici à flfiix insijjni»^ voleriM 4e grainl 
chemin , #»t If fraîni»r sur lettre pas A r^^r^hafaml î /ï'ftsf ao moîDf<^ 
inanvai» fjo^if. 

' Nous avon» parl/^ <ln lirtifcnant rî#» polif:f? L» Rcynie , Hat»- 
nnp nof(î dr» la safirf» vf. 

^ Fi<»«« Pfr«<f«» appfloifînt Ipiir prinnê le grand mi. «f'fmrqnw. 
rli^oit ^p/'i^i\n^^ neroil-il /;/ms grand que iD(/i , s'il n'est ni f ^"^ 



SATIRE XI. 2'^^ 

Que janiuis on ii'ost grand qu'autant que l'on est juste. 
Hasscniblez à-la-fois Mithridate et Sylla; 
Joignes-y Tamcrlan, Genséric, Attila : 
Tous CCS fiers conquérants, rois, princes, capitaines. 
Sont moins grands à mes yeux que ce bourgeois d' A tliènes> 
Qui sut, pour tous exploits, doux, modéré, frugal, 
Toujours vers la justice aller d'un pas égal. 

Oui , la justice en nous est la vertu qui brille : 
Il fiiut de ses couleurs qu'ici-bas tout s'Iiabille ; 
Dans un mortel chéri tout injuste qu'il est, 
C'est quelque air d'équité qui séduit et qui platt. 
A cet uni(iue appAt l'ame est vraiment sensible : 
Même aux yeux de l'injuste un injuste est horrible; 
Et tel qui n'admet point la probité chez lui 
Souvent à la riguetn* l'exige chez autrui. 
Disons plus : il n'est point d'ame livrée au vice, 
Où l'on ne trouve cncor des traces de justice. 
Chacun de riH{uité ne fait )>as son flambeau; 

•juste ni pliiN tempt^rnnt ? •* (OEuvt^s momies nK Pl^tarqui:, 
trad. fk Kirnnl, lattM U, page 453.) 

' Voilà \v {çornio «li* Y'Mc , «i rirhi»mi»iit di^veloppi^e , dam cette 
stpopho fa mou HO île Y Ode à la Fortune», 

C.oiicevri Sorratr :\ In place 
l)ii Hor mrurtrirr de (JitUR, etc. 

ou plutôt .1. B. UouAsrau nn fait qu€ traduire iri la prono de Mon- 
taigne, qui Avoit dit longtemps auparavant (liv. Hl, vh. il) : « Je 
<t conçois ayseoment Socratos en la placo d* Alexandre; Alexandre 
« en celle do Socralen, je no piii». Qui demandera à celuy-lÀ, ce 
R c|U*il Rçait faire, il re.Hpondra : Subjuguer le monde. Qui le de- 
N mandera ili cettuy-cî, il dira : Mener Tliumaine vie conformément 
X k 8a nuturrllo condition. » 



u38 SATIilE Xr. 

Tout nVst pus Caiimurtiu, lii(;non, ni Ua{;ues»eau * : 

Mais jiiHqueii ces puyn où tout vit de pillage, 

elle/ rAïahe et le Seythe, elle est de quelque usage*; 

Kt du butin aecpjiH eu violant le» lois^ 

C'est elle entre eux qui fait le partage et le choix. 

Mais allouH voir le vrai juAqu'en sa source roéme. 
l'n dévot aux yeux ereux, et d abstinence biénie, 
S'il n a point le eoiur juste, est afFreux devant Dieu. 
LY*van(;ile au chrétien ne dit en aucun heu, 
Sois dévot ; elle dit ^ : Spis doux, simple, équitable. 

' Elu(je iruutaiii pluti liuiiorulilt} (|iii; rit*.n n'aiinriiicr, de U 
part du puete, rîiiiiMiiioii de louer : iiiui|il(* liintorieii, il ciit dû^ 
juturittU, f't rien de pluN. 

' M Crut une jilaiftunle eliu«e à e<jn«iddrer, dit Paiical, de c» 
u qu'il y a deë ^tuâ danë le monde qui, ayant renuiicé à louU* 
1. leM loië de Dieu et de la nature, «'en nunt fait cux-iiiéinec, aui* 
•4 quelleK iU ubeiMiient exaelenient ; comme par exemple le* %<»• 
"leuru, eie. « (/Viiu^ei, f* pari., art. ix. ) Cicëron avoil dit U 
fiK^me rliove, 'JVaité den Devoir* {tit Offiv.iii)^ liv. Il, rh. XI 
(iu'uiftium iegcf iatroiium tfute tliciinlui't tfuibui ftareant ^ (fuai «^ 
itrvi'titf ete. Maiii re (|ue n'unt remarqué ni Cieérun ni l'atcil, 
(-'eiit que ce n'eut point l'amour de la juittiee qui exeree cette po* 
liée itévère parmi le» bri^amU ; e'eët l'intérêt perionnel, qui rt- 
elame une part é^ale dann le Imlin , eonquiii au prix de danger» 
rfjalement eommunë à lou» len mendireti de l'aiMocialion. 

^ l\ éloit ni lacile à lioileau de mettre, // lui dil^ ou, maii il d^t, 
qu'il faut eonelure de la le^'on qu'il a laiMné «ultiiëter, que le luut 
t^vuHtfUt' éloit alorH indintineiement de l'un et de l'autre genre. — 
Le divin auteur de ï Èvuuyile a renlermé luuU la loi dani ee *eul 
prceepte : uiuivr. Dieu et votre firualmin comme vouè-méme; prtr- 
t i'\\te buldime, et qu'un dieu «eul pouvoit donner aux huniaitift' 

Voilii riioiiiiiir cl k» loi; v'v»t ut>%vi : |c vït\ in^riie 
A i\nï[mu- luui non» (liiL- , <-ii ui-iluiui.iiii qu'où airoc. 
Vfii.i. , />!•. . Mitr la vmifi vertu. 



SATIRE XI. i39 

Car il'ua dévot souvent uu chrétien véritable , 

La distance est deux Ixiis plus longue, à mon avis, 

Que du pôle antarctique au détniit de Davis ^ 

Encor par ce dévot ne crois pas que j*entende 

l'artufe, ou Molinos et sa mystique bande : 

J'entends un faux chrétien, mal instruit, mal {juidé, 

Et qui, de 1 évangile en vain persuadé, 

N en a jamais conçu Tesprit ni la justice; 

Un chrétien qui s'en sert pour disculper le vice; 

Qui toujours près des grands, qu'il prend soin d'abuser. 

Sur leurs foibles honteux sait les autoriser. 

Et croit pouvoir au ciel, par ses folles maximes, 

Avec le sacrement faire entrer tous les crimes. 

Des faux dévots pour moi voilà le vrai héros. 

Mais, pour borner enfin tout ce vague propos. 
Concluons qu'ici-bas le seul honneur solide. 
C'est de prendre toujours la vérité pour guide; 
De re{;arder en tout la raison et la loi ; 
D'être doux pour tout autre, et rigoureux pour soi ; 
D'accomplir tout le bien que le ciel nous inspire; 
Et d'être juste enfin : ce mot seid veut tout dire. 

' Oa peut appliquer à reue rumparuisun lu ixuiei sur ces \n*s 
«le la satires viu , où il s'njjit de la Sa{;es!te, 

Qui uiurchf en se» cuuneila à put plun meMirét 
Qu'un doyen au palui» ne monte les de^rcA. 

Mais Huileuu nv trouvoit pas de distnnrt* ^do^raphique tpii pù( 
exprimer plus sousiblemeiit celle qui sépare eu effet le dévot tin 
chrétien véritable. — Davis (Jcau), célèbre uuvi(}ateur an{*lois, 
tenta le premier, en i585, uu passade de la uu>r du Nord daiw 
celle du Gruëulaud, et duuna sou uom uu dt'troit, qui ouvrit bien- 
tôt après lu route aux découvertes de Willuju B^t'îiu. 



u4o SATIRE XI. 

Je doute que le flot des vulgaires huniuint > 
A ce discours pourtant donne aisément les mains ^ 
Et, pour t'en dire ici la raison historique, 
SoulTrc que je rhabille en fable allégorique. 

Sous le bon roi Saturne, ami de la douceur, 
L'Honneur, cher Valincour, et TËquité sa sœur, 
De leurs sages conseils éclairant tout le monde, 
négnoient, chéris du ciel, dans une poix profonde. 
Tout vivoit en commun sous ce couple adoré > : 
Aucun n'avoit d'enclos ni de champ séparé. 
Ln v(!rtu nVtoit point sujette à l'ostracisme ^, 
Ni ne s'appeloit point alors un jansénisme. 
L'Honneur, beau par soi-même , et sans vains ornementi^ 

' Quoi quVn dise Le Hrun , qui trouve trhbiettf un Jlot qui 
Hnintp len mains n un discours^ on uo roconnoit \h ni la juiteiie 
fridoPM, ni réh^gancn linlnfunllc do rnutcur. 

"* Viqjilp, Ctthr(f.y liv. ï, v. laS t 

Atitr Jovciii, tiiilli iiubi(]rhaiit nrva rnluni : 
Nrr ii(;nar(? qttiilrm , AUt |»arfiH limite rnMi))iitn 
Fan nrat : iii mctUutu quicrrlmiit , clo. 

^ Ln verR nuivant, nt !<; tabinau HStirique de la aiorala def par 
linann dn Molinn, nr; IntHRrnt aurun dontn hmv rnllusion que fait 
irilluiloau aux prrKrnutiouR et à l'exil du docteur Arnauld, aon il* 
luRtre ami, qu'il nut toujourN Ir rourajje de défendre, môme à la 
cour. On y parloit un jour dm mn«urpi4 de »évériti^ dîri({écs contrt 
en formidaldn appui du parti janndniiite. •> I^e roi, dit Boileau, eft 
•• trop linurnux pour le trouver. *• Kt le roi Tentendit. 

* Voyrx dann (ilaudirn {Cartn, , xvii, y. i et iqq.) ca 
liqun portrait do la vertu : 

IpMn qtiidriii virtim pnMiiim Nihi , Holaquc late 
Fortann* Rentra niict; nvr faitihuM ttllii 
l'.rigitnr, plouiuve pvlit rIareM'ere vuIqI , etc. 



SATIRE XI. a4i 

N ctaloit point aux yeux Tor ni les diamants , 
Et , jamais ne sortant de ses devoirs austères , 
Muinteuoit de sa sœur les régies salutaires. 
Mais une fois au ciel par les dieux appelé, 
Il demeura long[-temps au séjour étoile. 

Un fourbe cependant, assez haut de corsage, 
Et qui lui ressembloit de geste et de visage , 
Prend son temps, et par-tout ce hardi suborneur 
S'en va chez les humains crier qu'il est THonneur; 
Qu'il arrive du ciel , et que, voulant lui-même 
Seul porter désormais le faix du diadème , 
De lui seul il prétend qu'on reçoive la loi. 
A ces discours trompeurs le monde ajoute foi. 
L'innocente Équité , honteusement bannie , 
Tix>uve i\ peine un désert où fuir l'ignominie. 
Aussitôt sur un trône éclatiuit de rubis. 
L'imposteur monte, orné de superbes habits. 
La Hauteur, le Dédain, l'Audace, l'environnent; 
Et le Luxe et l'Orgueil de leurs mains le couronnent. 
Tout fier il montre alors un front plus sourcilleux : 
Et le Mien et le Tien , ' deux frères pointilleux, 
Par son ordre amenant les procès et la guerre, 
En tous lieux de ce {)as vont partager la terre; ;^ 

* «Le premier, dit J. J. Rousseau, qui ayant eucloi un t«r- 
« rain , s'avisa de dire : Ceci est à moi , et trouva des (jens osseï sim- 
M pies pour Te (M'oirc, fut le vrai fondateur de lu société civile, n 
(/)i5r. sur tiiiffgal. , part. H.) I/auteur se fût exprime^ avec plus de 
justesse, en disant : donna ;\ la terre le premier exemple d'usurpa- 
tion ; puisqu'il ajoute immMiatement, que les fruits sont ù tous^ 
et que la terre n'est à personne. Pascal a voit plus franchement 
aborde la question. « Ce chien est à moi y disoient cet pauvres 

I. lO 



u^:i SATIllK \l. 

Vm touH litMix, Hoiid k>» noiTiA (le hon droit et de tort, 

Vdtit chez elle établir le neiil droit du plus fort. 

Le nouveiiu roi triomplie, et, Aur ce droit inique, 

])Atit de vuities loi» un code i'nnf^ifttique; 

Avnnt tout luix morteU prescrit de »e vcnigor : 

I/un l'autre nu moindre utTront le» force h n'égorger S 

Va dan» leur anie, en vain de reniord» combattue, 

Trace en lettres de Hauf; <;e9 deux mots : Mourfl oaTue. 

Alors, ce fut alors, sous ce vrai Jupiter^, 

I* niiFAnln; v'vni là ma pinrr au Kolf*il. VoilJi le rommonrGinsnt M 
M ritiui(;n (lo riiMtirpitfioti lie totid) \n trrro. » ( Pvu$^c»f pari. I, 
art. IX, $. /|.'V) - I^n ilnux frèrm poinii'llt*ux vnr»otér\fHSUi èncr , 
virilln rntto puf'rilo liiiliîtude (k la diapitto, ()ui Hméii« k m atiitailil { 
cotiirHtutioiiA Nr^rifMuoM, v.i souvniif do il^^jildniblrt catAntropliM 
— Tout vt3 tnorrnnit «ut itiiitii dt* \a nntirn VI dr Itogtiier : 

Ainiii In iihrrlf* du monde s'rnvolM ; 
K.t rliAf un Rf* cnnipnnt , qui drçft , qui A^^\h , 
De hiynii , de IntlMimii rrmnrquA «on pnriiiffr , 
l'.l In t'nuuU' lit lom In li()ur! /ui pmnipr iijn. 
l.orM du m/rM vt du />>/i nMMpiircnl Im pror/'ii , 
A qui l'uriff^nt dftpnrt tfon ou tn»uvnift nurrbn', 
\a' Ton liMitii l(! fod>lc , rtr. 

' Hoilniiii nvoit «li'ja pnrlf* (iiat. viii ) «lu hrutat lwniifiuri\Uê larf 
riiOMinif à n'(hjor(jcr noi-m^nw i ot <<'tl« f'iior({i(|no exprojiAirin ne fat 
point pr-nlin' pour L;i Monnoic, qui hi inniMportn diinn cr» lie^iuk 
v*îr» dn «ou ponuK; du thwl ahnii : 

TrU , M pluM iK.'liMrorn ^ li'ur prrf»* fiUMlr , 
(llirM-liiint (liiMN Irur Jr«'pii« i/^ir ///o.if hmltitr , 
I/K.»p)i|pin M vu lon(;-ii uqiN non Ardiiiitn i»V|;or(îi r, 
F.f prcuflrr* ({.in» non cltinnpM le noiti de l.i ^ ruiner 

' ()vi<lfî, Mrtinn.^ liv. I, v. tuH: 

ProtinuN iirnpit wuw pcjoriti In trvuni 

C)nui« \uh% : ru({rrc pu»l<ir, vcriuntpir. (iilrfifpic. 

In quorum nuliirro loruni IrMudrnqur , doliqur , eu 



SATIRE XI. 24: 

Qu'on Wt naître ici-bas le noir siècle de fer. 
Le frère au même instant s arma contre le frère ■ ; 
Le fils trempa ses mains dans le sang de son père; 
La soif de commander enfanta les tyrans ^, 
Du Tanais au Nil porta les conquérants ^ ; 
L'ambition passa pour la vertu sublime; 
Le crime heureux fut juste et cessa d*étre crime : 
On ne vit pins que haine et que division, 
Qu'en\ie, effroi, tumulte, horreur, confusion. 

Le véritable Honneur sur la voûte céleste 
Est enfin averti de ce trouble funeste. 
Il part sans différer, et descendu des cieux , 
Va par-tout se montrer dans les terrestres lieux : 
Mais il n'y fait plus voir qu un visage incommode; 
On nV peut plus souffrir ses vertus hors de mode : 
Et lui-même, traité de fourbe et dHmposteur, 
Est contraint de ramper aux pieds du séducteur. 
Enfin, las d'essuyer outrage sur outrage, 
Il livre les humains à leur triste esclavage ; 

' la. aMd.,T. 145-148: 

.... Fracrum quoque graiia rara est 



FiMos ante flicm pairios inquirit in annos. 

* * Od appelle tyran le souTerain qui ne conuoît de lois que 
«soo caprice, qui prend le bien de ses sujets, et les enrôle en- 
• sttile pour aller prendre celui de ses voisins. Il n'y a plus de ces 
<ttTran&4à en Europe. ■ (Volt.) 

' Allusion à Tirrupiion des Scythes en Egypte , sous le règne de 
PsajBunitichus « qui marcha au-devant d'eux jusque dans la Sy- 
rie de Palestine . et les détourna . à force de présents et de prières. 
àm projet d'aller plus loin. (BÉBonoT. , K cli. cv.) 

10 



u44 HATMIK X\. 

H'mi vu trouvai' m iitriir, <H i\èn ed mémo jour, 

Avm; alla li'aiivola un iîâla«ta «éjour. 

UapuiN, toujiHtr« ici tii^lia da laur ruina, 

Hur la« tri«ta« uiortaU la Haux huuiiaur domine ^ 

Oouvarna tout, fuit tout, ihnu ca bun uiiivam; 

lit paut-étra aièt-ea lui i|ui ni'u dlaté aai var* *. 

Mn\n au tVu-il Tuutaur, ja i^onalu« tla iu fuhla 

(|ua (!a u'aHt qu'au lilau «aul (|u'ait riionnaur véritubll 

^^, «pli ruiiiiuiiii iMititi hlitfiM ot iiuit |iliiUirtf. L» notmnâ^ driPk 
hunorp, *o lonuHia par Itm y^rn nuivunu < 

fitt ï'urmrUin , » mi dka , Ma mn nma i 
Oom» vftrr^i , dl U hum 1^118^ hiHf»- 

Mttiti i«i i)'ti<}f poini Itt Mituro i(u«i llull^ttu imiitf ou traduit inii^'M. 
H^ffiiitii^ qui avoii ilii, i}»i- VI, il'iijirètf l'aufaur imliAii: 

Miiiif , iiiuii Oitiii , (juK cft irsitirK nm 4'uiia ««frwugfi «oruif 
T<iiMli« ((u'à Iti lilitMiittr U rîti«fm m» irf»M«|mritf i 
Quti <li^ lui jti iiittNiliif , il mu Hitiut iti uiii 4ii , 

"* Popti Iti litii <:uiiaia|tti^ iiiiu) (|ut} h liuuifi (/?!««/ jfMr i'Homm«, 
<^|iii IV, V. iHi), fiifiiuti dauii nutr» rh\o en lui-iuâio«, hu« iIm** 
Ih uuui<È(i-tt (liiiii iiouii ii(iu4 «u artjuiuuiiii ifù<^l)ii4 •* 

HiiiKiMi iiiiil JiniMM friiMi iKi «oiMliiiiiii rik»' 
Au ^ti\\ ytiMr |)î4ri : thtsi0 ail th» ItoiuiM Im- 

ÏM Uttr)!» uti rt^douvtt lloîlciiu t^nti ilanii Iam «lâviiutii prctinit^r» virr» 
litt iitiu» liaiirtf a |,« rtuiiH ««i un tiormmi fmift , Imiffui^mnl, tA«i^/ 
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AVERTISSEMENT 



SUR LA SATIRE XII. 



QvBLQrs heunnix Hiieoès qu'aient eu mes ouvrages, 
j^aTois résolu (iepuin leur dernière édition de ne pIuH 
rien donner au publie; et quoiqu'à mes lieures per- 
dues , il y u onvii^n cinq ans , j'eusse encore fait 
contre Téquivoque une satire que tous ceux à qui je 
Fai communiquée ne ju{;eoient pas inférieure à mes 
autres écrits , bien loin <le lu publier , je la tenois soi- 
gneusement cachée , et je ne croyois pas que « moi 
viTant, elle dût jamais voir le jour. Ainsi donc, aussi 
soigneux désormais de me foire oublier que j'avois 
été autrefois curieux do faire parler de moi , je jouis* 
sois» à mes iuKrmités près, d'une assez grande tran- 
quillité , lorsque tout d'un coup j ai appris qu'on dé- 
bitoit dans le monde , sous mon nom . quantité de 
méchants écrits, et entre autres une pièce en ver»» 
contre les jésuites*, également odieuse et insipide « 
où Ton me faisoit, en mon propre nom, dire à toute 
leur société les injures les plus atroces et les plus 
grossières. J'avoue que cela m'a donné un très grand 
chagrin ; car, bien que tous les gens sensés aient connu 
sans peine que la pièce n'étoit point de moi , et qu'il 
n'y ait que de très petits esprits qui aient présume 
que j'en pouvois être l'auteur, la vérité esipourtant 

' Elle est intituléo, /to)>oii<« yénfimir »hx RR, PI\ Jt$uiUn» ri 
fait partie du pamphlet ^ BoiUmu uux prises mtHtc li^sjésuitts. 
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qiir jo II»! \u\H ri^(*ar(lô coiiniiti un inédiorre MfYVoiu 
(lo iiiti voir MMt|^M)iint^, iii^ine par lU» ridinilc^ii , d»- 
Vdir luit un ouvni(*ti auN>ii ridiiult^. 

J ai donc rlitin ho It^ft nuiyon^i bu |du« |m)|irt)« |Mini' 
nitilavor dtMcilto intauiics vi, tout liit^n^^niÉtdôrt^, jt) 
n'ai puint imuvt^ dti nioilliMir tix|u)di(^nl (|Ut) di) liiirt) 
nnpvnutir ma «ahiH) runtro l'i^v^'iviigui!.; |iiirc<H|UOtt 
la iiianl, lo» nuiin« (îdairôn, ni<^mti da co*! fii^liU ••• 
priu , uuvrii'oit)ni |»tiui-^iro h^t ytnu, dI v^rruimt 
nianil'oii(t)nionl It^ pem di^ nippuri i|u*il y m do mon 
«itylo, nii^nit) tui rA|*t) ou jt^ nutu, au «ityb iHin H nuu* 
|iant do l'autour do ro pituyaldo ôniti Ajuiilt)» à iHili 
i|uo jo iMuivoin niotti'o tk la t^to do nm lailii*!», 011 lu 
donnant au puldit, un avot'tintioniont on iiuiiittNrticiv 
piôlaro, où jo nu) juitiliomU |doinoniant« 01 tîrami* 
tout lo nuindo d'oirour. (l'oit i*o quo jo Ikin uujoll^ 
d hui; o( j'onp^iu quo lo pou quo jo \wn* do dirv 
produira lollot quo jo nu» mm propo^ô. Il no inr 
roiin iUmv plu*» niaintonant qu'à i^ador tlo I4 Mitirr 
pour laquollo oïl Tait (*o di^itMiuru, 

Jr rai ronipoitu^ pai' lo (HqU'ii'O du nnuido lo |4u« 
l)i/.arn\ ri par nno o*iptMO do dôpil Ot ilo i^dèl^o IHH*" 
li(pn\ Hil (aui auini diro, qui nu^ Mai«iit «"l rmTMttioii 
«lo (0 qiir \v vain raiMinlor. Jo nio piHiiMiioiii «Imn 
mou jurdm à Autoud, ot rt^voii on maiHlmiit à un 
potMuo tpu* pi voutoi*! laii'o rontiH) lofi iiiiiuviii* on* 
itquo^ do noti'o môrlo *. J on Hvoi» m^nio déjii iHini* 

Il t^«l (Àrltrun (jllr |liill»i(«tl UMM |Ii4« «uivi Mtll \AfP i NlUtt •4I« 
ii'i t'l() |itMlii(i m jMiui Ir {i<Mi|l iti |Hiiii U |Hif^«l0 l*o|tr «'ru r«l 
»)|ii|i(ll'IS «)l lti>U« it\oii«f ilctlta l'A'tHli »MI' /il riilli^Mr, aaiOM MU llf* 
•)utltllM)(4)||t()lll tHt||l|tl(}| , MU lltMMta lut jUvIfi ltli*lit lit* rUUtMUUWll 



AVEIITISSEMENT. i^i- 

posé quelques vers , dont j etois assex content. Mais 
voulant continuer, je mapei^us qu'il y avoit clans 
CCS vers une équivoque de langue; et instant sur-le- 
champ mis en devoir de la corriger , je n'en pus ja- 
mais venir à bout. Cela m'irrita de telle manière , 
qu au lieu de m'appliquer davantage à réformer cette 
équivoque , et de poursuivre mon poëme contre les 
Aitix critiques, la folle pensée me vint de faire contre 
1 équivoque même une satire qui pût me venger de 
tous les chagrins qu'elle m'a causés depuis que je me 
mâle d écrire. Je vis bien que je ne rencontrerois pas 
<le médiocres difUcultés à mettre en vers un sujet si 
sec ; et même il s'en présenta d'abord une qui mar- 
réta tout court : ce fut de savoir duquel des deux 
genres, masculin ou féminin, je ferois le mot d'é- 
quivoque y beaucoup d'hubiles écrivains , ainsi que 
le remar(|ue Vuugelas , le faisant masculin. Je me 
déterminai pourtant assez vite au féminin, comme 
au plus usité des deux: et bien loin que cela empê- 
chât Texécutioa de mon projet, je crus que ce ne se- 
roit pas une méchante plaisanterie de commencer 
ma satire par cette difliculté même. C'est ainsi que 
je m'engageai dans la composition de cet ouvrage. 
Je croyais d'abord faire tout au plus cinquante ou 
soixante vers ; mais ensuite les pensées me venant en 
foule, et les choses que j'avois à reprocher à l'équi- 
voque se multipliant à mes yeux, j'ai poussé ces vers 
jusqu'à près de trois cent cinquante. 

C'est au public maintenant à voir si j'ai bien ou 
mal réussi. Je n'emploierai point ici, non plus que 
dans les préfaces de mes autres écrits, mon adresse 
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et nm rhétorique à 1» prévenir en ma faveur. Tout 
ce que je pui« lui dire, c'est que j'ai travaillé cette 
pièce avec le même soin que toutes mes autres poé- 
sies. Une chose pourtant dont il est bon que les je- 
suites soient avertis , c'est qu'en attaqntnt Téqui* 
voque je n ai pas pris ce mot dans toute Tétroite 
rigueur de sa si(;nitication grammaticale ; le mot d'é- 
quivoque , en ce sens-là, ne voulant dire qu'une am- 
biguïté de paroles; mais que je Tai pris, comme le 
prend ordinairement le commun des hommes, pour 
toutes sortes d'ambiguités de sens , de pensées , d'ex- 
pressions , et enfin pour tous ces abus et toutes cei 
méprises de Tesprit humain qui font qu'il prend sou- 
vent une chose pour une autre '. Kt c'est dans ce sens 
que j'ai dit que l'idolâtrie avoit pris naissance de Fé- 
quivoque; les hommes, à mon avis, ne pouvant pai 
sMquivoquer plus lourdement que de prendre dei 
pierres, de l'or, et du cuivre, pour Dieu. J'ajouterai 
à cela (|ue la Providence divine, ainsi que je l'éta- 
blis ('lairenient dans ma satire, n'ayant permis chez 
eux cet horrible aveuglement qu'en punition de et 
que leur premier [)ère avoit prêté l'oreille aux pro- 
messes du déuiou, j'ai pu conclure infailliblement 
que l'idolâtrie est un fruit, ou, pour nûeii|(|iire, un 
véritable enfant de l'équivoque. Je ne vois donc pai 
qu'on me puisse faire sur cela aucune bonne critiqua, 
et sur-tout ma satire étant un pur jeu d'esprit, où il 
seroit ridicule d'exiger une précision géométrique de 
pensées et de paroles. 

' C'fliit là i» pritifripal <l<^faut du poiinie : le «ujot, qui ii'^coîc pi* 
très lieur<mx , devuit être au muinv mieux cirnonucrit. 
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Mais il y a une autre objection plus importante et 
plus considérable , qu'on me fera peut-être au sujet 
des propositions de morale relâchée que j'attaque 
dans la dernière partie de mon ouvrage : car, ces pro- 
positiont ayant été, à ce qu'on prétend, avancées 
par quantité de théologiens, même célèbres, la mo- 
querie que j'en fais peut, dira-t-on, diffemer en quel- 
que sorte ces théologiens, et causer ainsi une espèce 
de scandale dans Téglise. A cela je réponds premiè- 
rement qu^il n'y a aucune des propositions que j'at- 
taque qui n'ait été plus d'une fois condamnée par 
toute l'église, et tout récemment encore par deux 
des plus grands papes qui aient depuis long-temps 
rempli le saint -siège. Je dis en second lieu qu'à 
Texemple de ces célèbres vicaires de Jésus-Christ, 
je n'ai point nommé les auteurs de ces propositions, 
ni aucun de ces théologiens dont on dit que je puis 
causer la diffamation, et contre lesquels même j'a- 
Toue que je ne puis rien décider, puisque je n'ai 
point lu ni ne suis d'humeur à lire leurs écrits : ce 
qui seroit pourtant absolument nécessaire pour pro- 
noncer sur les accusations que l'on forme contre eux; 
leurs accusateurs pouvant les avoir mal entendus , et 
s^être trompés dans l'intelligence des passages où ils 
prétendent que sont ces erreurs dont ils les accusent. 
Je soutiens en troisième lieu qu'il est contre la droite 
raison de penser que je puisse exciter quelque scan- 
dale dans l'église, en traitant de ridicules des propo- 
sitions rejetées de toute l'église , et plus dignes en- 
core, par leur absurdité, d'être sifilées de tous les 
fidèles , que réfutées sérieusement. C'est ce que je 
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111(1 (Toi^ nbli|tf^ (In dirn pour iiid juMifidr. Que %i ttpr(!ii 
v^h il nt^ trnu\(i (^ikdh* r|uH(|uiipi iltëulo^iettu qui m* 
fif{ut'(iui (junu (l(^(*riiuti(*f*N prupofiilioufi j'ni eu éti vui* 
d« l(»«i (l(MTi(»r (Mi\-ui<^ui(*p» , j(i (liHlurc (jun (*(îUe fauMc 
i(Mn (|u iU out. (In niui un ^nuroit vnuir qugdeA tuiiu^ 
VHJn unifient dn r(^(piiv(i(|un| (|ui, pout* un vnu(f«r A^n 
iujurnii (pif^ j(^ Itii di-i diui^ uiti pir^cn» n'etTui^cn iritité* 
rnniinr dttupi nd (ttunn cnn ili(Wdof{inuii , eu tni* faiMitif 
pntinnr en (|ttn jn u ni pn^ pnuPK^ , nf dift) et) quit jen^ai 
puiui dit. 

Voilii , <(! UH' «nuddn, hinu dn»» prtroln^, et peut* 
^trn irup dn ptuoln^ nuipluy(*nii p(Mir juMitlnr uuoupsi 
pnu ('(UiAÎdf'riddn ouvritf^n (pin^t ht Hntirn (pt ou Vd 
V(Hr. Avitut U('mutuuiM<4 (pin dn tluir, jn un nruÎM )Ntp 
uin p()uv(iirdiiipnufini «rfipprnudrn wwk ln(*inur» (pi nu 
uttiKpmut , ('(uuuin jn tdit diiUA itut Ktitirn , i nu etTf)Ui'« . 
jn un utn Hui4 puitii ÏUS il utnn nniiln^ luuiii'tnpi, iiitii* 
(pTiiiuii (pin jn Yni \m^\u\\\t* il y ti nuviriui dix iuiii« à 
r(''(;(ird dn luott rpldn dn lAitUMir dn Dinu^ j iti, non 
4nul(^iunii( nftui^uil(^ «tir iiMUt (Hivtd{;e huii < n «pu^ Jf 
((uiuoin dn phm lidlnln^ durinur^, uuii'^ (pin jn Im 
d(HtU('* Il nt^fiuiiunr mu pr(^l(M dn I ('«|(lipin (pii, ptir IV- 
i(«udii(! d(! «nn noiiuoiHHducn^ nt ptir rc^iniiintu n de Mt 
dijpiih' , (*Hl In phiu (iipdhln ni l(* pliin nu droit de lun 
prnH('i'ii'(* ( n fptn jn dum pntinnr mir cnM uiutii^rniii jn 
vniiH dirn M. In curditml dn Nuitillnn « iikmi urnlin- 
vi\pin. J lijouinrtii (pin en piniu ni MiVHUt cnrdiual fi 
nu iroin «(«UMiiiinn uui «Kilirn ntitrn lni« umiu» , ni ipi'A 
ittn^ iimlMUlnn p^inrn^, iipin^ ravoir lun nt inltii! plu> 
d'tiiin foi>i , il lun Td nuliii rniidtin nu iiin ntuuhiaiit 
dVI(i|;ni^, nt uiM (iHHtiin tpril uy Hvuit tiouvi* h redim 



AVERTISSKMENT. a:M 

qu'un jtcul mot * , quo j'ai i^orri^vé sur-lc-<*hanip , et 
sur lequel je lui ai dounô une ontit^rt^ sntisfhction. Je 
me flatte doue qu'avec* uue approlKitiou si authen- 
tique, xsi sAre, et si (;loricuse, je puis mart^hcr la tétc 
levée , et dire hanliment des critiques qu'on poumt 
faire dc^ormais contre la doctrine de mon ouvraf^e « 
que ce ne sauroieut être que de vaines subtilités d'un 
tas de misérables sophistes , formés dans rétx>le du 
meusouffo , et aussi afVidés amis de IVquivoque, qu'o- 
piniAtres ennemis de Dieu , du bon sens , et de la 
vérité. 

' Au v^rs i^B' — Il s\\{\it de Sorrate; ol il y avoit d'ahonL 
Quuti mortel, coiiimt* un autre", au umI (lèiorminv. 

Sur Tavis tlu cartUnal , Hniloau corri^vra^ et mit : 
Qu'un mortel , par lui-mi^mr au seul nul rntr.>înô. 
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Du langage françoi» biauirre liermapliroditt*, 
i)e quel gcDre le Faire, (*qiiivcM|ue maudite, 
Chi maudit*? car suins peine aux rimeurs hasardeux 
i/tuage encor, je croi», lai^^e le choix deft deux. 

<• 4fl VoilAiri^, cUfi* /r TrmpU lin Goût^ où il rrnd cf «Ul«tir*, ei m 
«ef» dU^n^Ailc Boilr4U, 4 rrlui r|u'il A|»prlli* Ir Maitre en Varid'é- 
enft^ rkamm«0r Ir |>lu« «^rUunl. Il«n« IVpiirr même c|a*ii loi 
ààtr^éM^ en 1769, r<Mi«> rloiuUèmc «al ire r«l r«r«ctrrtâ4f« , 

|y«it fi^rr MiM «igttrar 4«ortoa fiuRirarrat. 

Cl^Menf <lr Ilijon, «|Ui ««* «loima Ir <loul*lr ri<liralr «Ir f^pundrt m 
XtMiutf! ^91% <iA Ir f«irr m %<»r«, «4ti« façon aiihhti4^« k Roilrau, 
po««Mi Ir ronraK^ plu* loin rnrorr : il w rliargra «lo drfefi<irf 
rrllr in$tt f^t^uiint^ue ^ roolrr la voii unaniinr cl«>« confioi*««iir9, 
«|api ravoffl rondamiw^r , n d'y df^rouvrif- i/n hrautA que Boilexu 
•<Ail #^l^ prolMiIdrinrfil fort /lf>nnr d'y lron%rr. f (fuatnème Ltît. n 
ê^ott.^ p. 101 H •oiir. ) fllrmrnl n'a ronirrni p«Tv>finr ; auiU Ir 
rr«p««1 pour U ntriuoirr d'un {«raml porte noua prracni d*air«fici! 
h^ Ion qn*tl roovient de prendre k IVgard d'une produrtion %éu^ 
ttAn9Mspt% peti di|{ne de «on aiilrur ; mai« dan« laquelle ou relrouire 
efMrori» , quoique k de lonf*« inlertalle«, «4 tourbe fertne et «igou- 
re«i4r, et relie facture «mirante, dont il a^oii donne le précepte. 
«1 fourni tant d*eiiemple« !Vou« in^iton« «eulemeni le lecteur k t« 
r«p|M»ler de temp« en iefnp« que Bk>dcau airoii «oiiuinie-ocul ao« 
qujod il cofApo«a ceitr «alire. 

' Roileau tmu%;^ , ik%rr rai«on , trè« plaiMwt de débuter pav l'cm* 
ï^tfMÈ même où le jetoit f/quitHHfur il'un mot, ind^ci« entre |e« 
* deu« fnet*rt%. \u «urplii« , rien n'a rhaofré depuis i «i ttua^wncùrt 
iuttute le ch0it Jrt rleu % 



»^'»'^»»V»% ^V»V»%^^%^>/%^'*^»'» %'^^%%'%i^f^*r^rf%^f%^%^^'%^'*f^%f%-^^%f^^'^'%/%^-% • • 
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13 u langage françois bizarre hermaphrodite, 
De quel genre te faire, équivoque maudite, 
f ht maudit*? car sans peine aux riraeurs hasardeux 
l/ttuage encor, je crois, laisse le choix des deux. 

Dp ïm Iriiir Effuivoqur t| rnugit dVirr p/rr , 

«I dit VoUatrtf^ dan» le Temple du Goût^ oit îl rend rl'aîllear», ei m 
♦CT» àïf^ncêde BoilcAti, k rf>liii qu'il appelle le Maîtrn en tart d'é- 
crire^ riioromMgf* If plii« ^rlaUnt. Dann IVpitre même qa'îl lai 
aàmwë^en 1769, retle rloiizîèmf; «atirc e«( raractéri»ëe , 

D'ttn pArf Mtii vtgurttr avorton m^intrurmi. 

Cl^tnfftit de Dijon, qui ic donna Ir douldf ridiruln de répondre m 
Voltaire, et di» lu faire en ver«, ««in* façon affriliui^* à Ikdleau^ 
pou9<»a le rourage plu» loin encore : il «e rliargea de d<*fi!ndre 
cette fn'ffe Équitfoque , rootre la voix unanime de« connoisieum^ 
qui TairofC condamnée, et d'y df^rouvrir dr% beauté» que îkiileau 
•dt ét^ prohaldetnenf fort <^tonni^ d'y trouver. ( Quatrième Lett. u 
f^olt.f p. foi et «utv, ) (élément n'a converti personne ; mab le 
reypecC pour la mémoire d'un (jrand poêle nous prescrit d'avance 
le ion qii*il convient de prendre a l'égard d'une production f^éoé- 
ralirment peu digne de «on auteur; mais dans laquelle on retrouve 
encore, quoique à de lon({s intervalles, sa touche ferme et vigou- 
reuse, et cette facture savante, dont il avoii donné le précepte, 
"t fourni tant d'exemples. Nous invitons seulement le lecteur k §e 
rappeler de temps en temps que Boileau avoit soixante-neuf an* 
quand il composa celte satire. 

* Boileau trouva , avec raison , très plaisant de débuter par l'em* 
tiarrai m^me 011 le jetoit réffuivofiufr d'un mot, indécis entre le» 
deux genres. Au surplus , rien n'a changé depuis; et l'uw^eencort 
laine le choix «/ci deux 
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Tu iMt iiM* n*|Miii(lH rien. Snrn lï'uiiy foiirln! itiHi(;ite, 

Mâh; aijHhi iliuifjcreux <|iuf i'itmcllo itiali{jtie, 

Qui (ToiH nnulra intiorctilH I(*m (iiHcoiirH imponteiir^i; 

limrnw.îii ilan rrriviiiiiH, jiHU* cfihn difH l<u;ii?ur%; 

Piir (|in (In tiiolft rotifiiH hmiim r<?M<* i*mbarraM»éi^% 

Ma pltittM*, mt ^•rrivaiit , cthi'n'Jii? i*ti vniri mil pimftée. 

LaiNniMtioi; va cUiirttwv di* titii vairiH tiffrémêmU 

Li*M yiMix faux ift {;/it^*ft di* ti*H lourh(*H amants; 

Kt ni* vii?riH point iri dcf fou ouihn* (jrosHicfri* 

KiivctioppiT uiou HtyK*, auii di; la lumiî*ro. 

Tu HiÛH l)i(*u (|ui* jauuiiH cUca toi, rlaiu» mcffl cIimcoui^, 

.f(î n'ai (Pun taux liriliant (;ui|,runti't le; Hmtourii: 

KiiiH (loue. Main non, lioituauv \ un (k*moii qui iti'iiifpir 

V(*iU (|u'('iirorif um; utile* <*t «htruim* Hatint, 

l)(* n? pas i*u UIOU livn? i;\pt'iiuaut |i*h uoirr,(*urH, 

Se; vicuui;, an uouihn? |,air, joiudtïf ù hi*h (iiizc tMi'un' 

Kt j(* MituH (|U(t ta viu* ("fcliauff'ff niou auilai^if. 

Vi(*us, appnxtlu; : voyouH, uial(;t'^* ''*Mi'' '-^ ^^ {{lacx*, 

Si uia uiUHf* aujoiu'dluii Hoitaut d(* Ha lau(jui;ur, 

P(HUTa trouvftr («ucon; un rc*Hto d(* vi(;u(;ur. 

iVlain oij toud, dira-t-ou, r(* projet f'autaHtiquc;? 
S<* vaudroit-il |,:ih uiirux dauM uuts vctiH, moins cauntiqu 

(II' n't'ul |i;m h.'iti:i t\rnAi'in (|i/iiti ifi;rnt<' (lunni «;jv;iiiiifi<*tff t»%ftt'^. 
il/ilin non Jirl ijijc Hoili'iiii, ;i ji'tf^ il.iiu rr \frn iilM' l'tpAr** <l«r t'onfu' 
nion l'i iVi'mliurruu. Il h'^ciimoit <!<• iicitulrr, «'I 11 u li<*>i liiirn |ii'iiif, 
<-/• loiiriiicni lie l'f «iitii, (|iii tic M'iioiivf pliiii non nirr ^f'ltfîrr;m<^fi( 
iipciriK- iTiilioMl ; il li'ivi'ii* l<' iiii;i(ji' t\f* iiiofh fjuî rrxtirifnf'rft 
l'iuifutthnrut. (!'«••! iiioiiiti /// jh'hh''!' oui' rlii'/rlii* aloin /« tttumt' , 
<|i|(' li'n li'iifii'ii jioiii l.i ii'IkIm*. 

\,t' nornliK' flnutr no poiivorf /•»!#• iili»)» |»oi'lM|iiitni^lif «■»• 
|M iirir 
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aépaadte de vea jeux le sel diverti«§ant , 
C^e d'aller contre toi , sur ce ton menaçant , 
Pousser jusqu'à l'excès ma critû^ue boutade? 

Je ferois mieux , j entends , d'imiter Ik'nsettule ' . 
Cesf par lui qu'autrefois, mise* en ton plus l>eau joui. 
Tu sus, trofiipant les yeux du ]>euple et de la cour. 
I^etu* (mr^iM la faveur de tes bluettes (Villes, 
Goûter comme bons mots tes cpjolibets frivoles. 
Mais ce n'est plus le temps : le public détrompé 
D'un pareil enjouement ne se sent plus fmppé. 
T(e§ bons mots, autrefois délices des ruelles, 
Approuvés elle/, les {jrands, appLaudis chez les f>elles, 
Hors de mode aujourdliui cliez nos plus froids badins. 
Sont des collets montés et des vcrtufjfadins ^ 

* l«a»c d« fkfoteradv, lieii^ctaddf ou IJ<^i*«M?radc? (car il écri- 
\ii €fy^'^*ê9Uf^mmA t^ou nom de <.-<'« trot« matiitfrei»), l'un di** |>lut^ 
i>emntk e«prtf« de la rour d<f I>oui« XIV. 11 t*%ttA\o'u >>ui-i<jut da»* 
ie* v«r« stïy^çonqnK* , rgriijM>»<^« pour 1«?» hallcu où fi^jtiroiefji U^t^ 
|miifC4f<, !♦»!► |>rine«f(»«'« . «?i !«? «xii \ui'tu**mv. Voiri, par <'it«iijplf . 
••♦^x <|u'il avoit faiu pour ce mousiriinti , rc|>rc«cMtaui le f^lcil 

iv doute (|u'oiJ le p'enMe avec vo<i« $ur le tou 
De l>ii|>liu«' ui de l'Ii^éi ou , 

11 u*i^ ytiun b df litt'ije où vou« |>ui»>iex duuoet 

l>e tMiyfo de »'itjia{;io«.'r 
C^u'uur (Viume %ou« fui*' , ou cju'un Uotutuf vou» luew»^'' 

llti'y a La dV«pm (|ue ce (|u il «'u (au(, |>our iaire «ctitir toutt: la 
ti(r«ie»«e du r9{>procheni<'ii( ; mAit^ lk'fiM:'<u<ie ne fut |>a« toujour» 
atti»«Â «âge; (émoin» »c» Atéiamotf/Uoi^i dOvidi:^ eu rottdeauA. 

* Uifeuiitulif d** veriuyaJ^f ^ jjro» «'i large bourrelet que le* f*'Ui- 
•««« |>ortoîeii( «ou« leur»; fotyn de rol>e. J^ vertu^udin «'aftaclioit 
4 La c^ijJture, |>our relever et soutenir le»; jupe» • il ctoit fait dç 
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Ia* lvt'U*ur iM* Hjiit pliiii HtUnirvr ilutm Votiuris' 

l>(* ton i'i'oid jeu fif* iiiotfi I iriMipiflf; ii|;ur<ï. 

(é'9*M il ri*|;n*t qu'on voit cH 4iit(Mir ni clifirm«itt| 

Kf pour mill(! Iii*»ux tniiu viiiiti! ni junUîiiiiffitf 

(îliifx toi foujour«i rlif'rrliiinf i|m<;Ii|ij<9 fit%ttn%ii 4igttë, 

rr('*«ii!rit«!r tiu l<'rt<;ur hm |M»nfi<'*i' iiinlii|{isëi 

Kt «louvfut ilu f'iiu« Aifiiti d'uii |irov<:rlHf flflkcté 

Filin; (l(* «ion «linrourn l;i |m|uiifiti; imauUu 

Mitin lainHorm \» \v. tort qu'à m?» brilliinU ou^fMfjm* 
Kit lif pbit fi(;n'fnrnt di* t4«4 viiiii« biMlinfi|{«'fi. 
Vnilonn tien uatux «Htm iin qiu; Ion m?»» dif tnivirr9\ 

un\f f(ro««iftr , tffifliK* «fir (If* lorf« liU #Im fT. Il « ^t^ rMMfiliM:^ 
|frtf Ir ftttnifr, r|iii « ilM|fMrii .'i «on foiir^ il«<|MM« r|ii«) Iff f^fUiJ' Hf^ 
l^ffAn#-«* orif |»r^«iiM k \t» foii«-fl«* «l^* li«'H«*« 

' Vt'r%htt»f^ ii|ffft« Molirin , ir>i |»lii« |fifl««MfffflM'fif t.tffiHf'Àmé' 
«|fi«< iPflIrnii , M ffii/rif /z* Ipi.ipur t\t* ( ««ft«< tulmimlinn tttttiHêi^tm f^ttti 
\r ^l^u* \tr\ r«|irif «jim- VoMlir» M«rOfl ff»i«, Af f|i|f tPntM «i l//ff|^ 
i«'fri|f« /i !>• Hioilf. A|f|ir^f Mfriif iftifiia /^rlnir^ pur Vnup^tt^iiM^ 
MoilfMii fi«' |»l.i«r |»lii4 if I VoiMiffi 4/1/ r«//f// itllttrfitié'i tumU^ nfSitU* 
foiijfiiir^ /wjiiihililf^ il fi'«'ri ffri'l |/n4 ffMflfi« |il4ll/-/> A fntUf h^MUi 
huih^ %rmv^ t\ytï%^ nfA tnillutih nuvtaiifh^ h |ifiri/* /'//ri/iiM #1^ lu ^^M^' 
t4Utni mititUr t'éf rjtii V htillf «iir toitf^ / /* «/ilif \f^ tt*'$tlintftt1* ^ 
rii'i/i/i/if lniinriw , M \iA If MM <<4 Jif lf»iiltrf4(j/' v /'M/ li/*»! «//tIt'M 

'lfl«' |f)lil/f4/||fll|«- pf</fofMlr 

Va (« M.4M lii«40fi« Ij |i- ffMl >|fi'i <!'' M'h /lu«#iMr« ^intttp , 

Mjirif Mtif tioiiv/'^ >iv«if r.iu'iri^ M'ftf ftii/iitihoff ///V/V/zi^f m 

fi>iiiir«IU- (!«' YiUiiiiiittitiir ^ iiii «ffM |flti9 v<i{Mi«- (Ijfm If/ifi/'l if \m ^ffW 
«I' r«iiij»loy«r , ^/o</f Inîtlt^ In %nth'i tir ttn'ttnv^ ilr t'/'tnrif hutnatfi 
0«i<l'(iic: n\it'\ iiil('rfrir«lMir<<4 «IcviiK-fit H'tuiAit Y tttit^tyttWf /|//M^ 
|iir' Ml )(« ::(-M>( (fr.iiritoiih/ jil /|m rfi/*f /(«■ r«'«lfri4io/f r/i«fr-il/? nu ht» 

lui |»f/<' 
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Source de toute erreur, sema dans l'univers : 

Et, pour les contempler jusque dans leur naissance , 

Dès le temps nouveau-né, quand la Toute-Puissance 

D'un mot forma le ciel , Tair, la terre , et les flots , 

N'est-ce pas toi, voyant le monde à peine éclos. 

Qui, par rédat trompeur d'une funeste pomme. 

Et tes mots £ad[>igus fis croire au premier honune 

Qu'il alloit , en goûtant de ce morceau fatal , 

Comblé de tout savoir, à Dieu se rendre égal ' ? 

Il eu fit sur-le-champ la folle expérience. 

Mais tout ce qu'il acquit de nouvelle science^ 

Fut que , triste et honteux de voir sa nudité >, 

Il sut qu'il n'étoit plus , grâce à sa vanité, 

Qu'un chétif animal pétri d'un peu de terre, 

A qui la faim, la soif, par-tout faisoient la guerre, 

Et qui , courant toujours de malheur en malheur ^, 

A la mort arrivoit enfin par la douleur. 

Oui, de tes noirs complots et de ta triste rage 

' « Le serpeat repartit à la femme : Assurément vous ne mour- 
m res point; mais cest que Dieu sait qu aussitôt que vous aurez 
« mangé de ce fruit, vos yeux seront ouverts, et vous serez comme 
* des dieux j en eonnoissant le bien et le mal. • ( Genèse, ch. m , 

^-4-5.) 

* « Adam lui répondit : JTai entendu votre voix dans le para- 
«dis, et j*ai eu peur, parceque jetois nu; c'est pourquoi je me 
«sois caché. • (Ibid. , ^. lo. ) 

' Cette pensée rappelle les beaux vers de Ducis ( Œdipe chez 
Admêèiey «et. OI, se. ii ) : 

D'être heureux en naissant llionmie apporte l'envie : 
liais il n'est point , crois-moi , de bonheur dans b vie 
il loi £am , d'âge en âge , en changeant de malheur, 
Payer le long tribut qu'il doit à la douleur ! 
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Le ^nnri! Iitiiiiain perdu fut le premier ottirr«()ii: 
Et bien que Thomm*! Hlor«i pnrflt si rabaissé^ 
Par toi r,ontre le ciel un or^jueil insetiié 
Armant de ne% neveux lii f{i(;ante»que cnngiiaifieet 
Dieu résolut, enfin, terrible en m ven(}eaticif« 
I) abîmer noun les eaux tonn r.es audadeux. 
Mais avant cpa'il lArb/^t les ^^.luses des dmiH^ 
Par un fils de No^ fatidenient sauvée ^ 
Tu fus, comme serpent, dans Tarche conaervée. 
Et d'abord poursuivant tes projets stispiftidns, 
(^be/. les nMvrtels restant encor tout éperdus, 
De nouveau tu semas tes captieux mensonges, 
Et remplis leurs esprits de fables et de songes. 
Tes voiles offusquant leurs yeux de toutes parts ^ 
Dieu disparut lui-même k leurs troubles regard». 
Alors tout ne fut plus que stupide ignorance, 
Qu'inqaété sans borne en son extravagance^ : 
Puis, de cent dogmes faux la superstition ' 
liépandant TidolAtre et f(dle illusion, 
Sur la terre en tout lieu disposée h les suivre, 
f/art se tailla des dieux d'or, d'argent, et de cuivre; 
Et Partisan lui-même, liumblement prosterné 
Aux pieds du vain métal par sa main façonné, 
f^ui demanda les biens, la santé, la sagesse* 

' Pope ( En^ai nur l'ilumnip , f^p. Ml , v. %^(ShS^ ) , <\tittnê i !• A»- 
f/pntHinn uitf* (inf^ïiit* \tïf*u aïKrprnfnt irnportnntf» t^ne df> mw^*- 
hlfs ff(fNiiKf(iupn t\fi itinfi ; fit <nu ntlinrifrA «rw- \a tjtnttniêf pffit 
cnpUiitPr riuiivfT<« k frni» tjttmnunf* ^ ftsf Mri» t.ontrëâit Ton <M* 
(>Im9 Udfntt morrAfliix oit la pliilogriphie ait parlé >, dffpn'tn hntrèt^i 
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Le bien même accompli souvent fut un péché. 

Pour tirer Thomme enfin de ce désordre extrême, 
Il fallut qu'ici-ba» Dieu, fuit homme lui-même, 
Vint du §ein lumineux de l'éternel séjour 
De tes dof^mes trompeurs dissiper le faux jour. 
A Taspect de ce Dieu les démons disparurent; 
Dans Delphes, dans Délos, tes oracles se turent' : 
Tout marqua, tout sentit sa venue en ces lieux; 
L'estropié marcha, raveujjle ouvrit les yeux'. 
Mais bientôt contre lui ton audace rebelle, 
Chez la nation même à son culte fidèle, 
De tous côtés arma tes nombreux scfctatcurs, 
Prêtres, pharisiens, rois, pontifes, doctiturs. 
C est par eux que Ton vit la vérité suprême 
De mensonge et d'erreur accusée elle-même^ 
Au tribunal humain le Dieu du ciel tratné, 
Kt Tauteur de la vie ô mourir condamné. 
Ta fureur toutefois à ce <îoup fut iléçne, 

' l/iu opinîonii afin wavaniK «ont rënt/'tm ^tana^i^ti* nur lu qiMi* 
tîon i\*i wttvoir «il y m voit an tifftii t\u iu6rvt*i\\t*u% ^ ou hî tout né' 
toîi r)u'im|io»tur<i iltiiiK Un (hnfilt'i. Voyiu Un «avunif^H |)U««rU> 
lion» (lu tUn'ttiUf Vaii-Diilo; riti({(^iiîftux ahr^f^é (\u'eii a dtmné 
VtntîfiU'Wv , «ouK 1« tiim d'JJiilnira dtm (fraalti , tt la ré^tmnt <|ii 
F, HiilruK, 

* On Kl rt^îuM'i\ut*.r à lUnUtau t\n t'ttwpiéf f*.ni un itirnui viigu« «i 
^éuârïi\Uf. qui no t'uraiiériêti uurutK^ iniïrmité partîruliére, riii»« rn 
oppowîiioii , par t*%em\Ati ^ ayec la privation d» la vue. Il corris^i 
%uvMtiHiéiytimt'nt t hifoihln dwitiifort. — Ltt mufft ditrourul. Miii», 
p«u «aiinfaii (II) lou» ttiu t Uun{'^**.nwniu , A uim tint à non proniier 
vf^rë, lûnn infi'riitur à rtrlui-ri titt La MoM« , 1« seul i\ut l'un «it rt- 
tdiiu (Itt non poi^rnn uur lif$ Àpàiitn ; 

1^ niUKt |>ttrl« au lourd, éiauné At l'«uH«ii(ir« 
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Qij'iU ntînmifCu ttuftiiarit, dire la vérité, 

Kt nnun cA'ninUi, nfruliiiit Utuvn r^f|)on»ef nomiandM, 

DvM \HmpUtn ift den roin rrifjloiitir les oflrmidifi, 

Aiitftî, loin ilij vrai jour \mr Un toujour» cofuluit, 
L*honim« n» sortit pliiii di; non /rpaitue nuit, 
Pour mieux tromper nm yeux, ton adroit artifice 
Fit k chaque vertu [in^iidre le nom d'un vids; 
Kt par toi, de nplendeur l'auiiHemeitt revêtu, 
(Jiiafpiff vice emprunta le nom d'une vertu. 
Par toi rituoiilit/t devint une baH»es»e; 
l^a r.andeuj' ne nonuu<'i ((roMHiéreU; , rudetue; 
Au <:ontniire, raveu(}le et i'olle ambition 
S appela des ({raudti (;o;urM la belle paM»iofi; 
Du nom d(f fifrrt^! nolile ou orna l'impudencxs 
Et la foiu'liif pahHa pour exquise prudence : 
l/auda<;e brilla Heub; aux yeux de Tunivers; 
Kt |K)ur vraiment béroh, elie/ le» boinmei» p«»rv«*ri) 
On ne viuumtmt. |ibjH <|u'uHurpat<;un» iniques, 
Que tyranniquen loiH e(fnh/;H ipaudM politiques»; 
Qu'iulamcH hri'.U'iHl'A a la (;loire aH|)irantH, 
l'it vob'urH , tevétuh du nom de conquérante, 

MaiH a (pjoi HaWirha m Havante malice? 
(U* (ut Hur-toiit a faire i(;uorer la juHtice, 
llitîis len pluH (;laii'('«i loin ton ambi{;uïf<^ 
iiépaudaut. non adroiK; cl. (iii(; obncurit^t, 
Au% yeux ('inban'aHHéH difh )U(;eH le» pluM naf^f 
Tout Hi'tiH devint (loiiiiMix , tout mot eut deux viiaga; 
Plus on mit pi'iK'trcT, iiioiiiH ou fut /fclairci; 
Ke trxt<î fut. souvent par la |;loH(f obHCurci : 
Kt , pour eoiiilib* de maux , a te» raihoni» frivole» 
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L'éloqneDce prêtant l'ornement des paroles , 
Tcms les jours accablé sous leur commun effort, 
Le vrai passa pour faux , et le bon droit eut tort. 
Voilà comme, déchu de sa g^randeur première, 
Concluons, Tbomme en6n perdit toute lumière, 
Et , par tes yeux trompeurs se figurant tout voir. 
Ne vit, ne sut plus rien, ne put [Atxs rien savoir. 
De la raison pourtant , par le vrai Dieu guidée. 
Il resta quelque trace encor dans la Judée. 
Chez les bommes ailleurs sous ton joug gémissants 
Vainement on cliercba la vertu , le droit sens : 
Car, qu'est-ce, loin de Dieu , que 1 bumaine sagesse? 
Et Socrate, Thonneur de la profane Grèce, 
Qu'étoit-il en effet , de près examiné. 
Qu'un mortel par lui-même au seul mal entraîné. 
Et, malgré la vertu dont il Faisoit parade. 
Très équivoque ami du jeune Alcibiade *? 
Uui , j ose hardiment Tafiirmer contre toi. 
Dans le monde idolâtre, asservi sous ta loi. 
Par rhumaine raison de clarté dépourvue 
L'humble et vraie équité fut à peine entrevue : 
Et, par un sage altier, au seul faste attaché', 

* Madame Daritr fui très scandalisée du doute ëleW, dans c« 
iper#, Mir la %'ertu de relui qu'elle appeloit ie f>iuf tmimt pemottnaye 
de im Grèce. Mais Roileau est beaucoup plus rêserré ici qu'Arts- 
copltane, dans sa com^e des ^VucW, que roademoiselle Lefèrt^ 
avait tradait* et eoninetitée , avant que d'être madame Uacier. 
Voyet les Noies, pag. 997. 

* Vâa. El . faite aver un corur «u mtuI fsMr aiiarhr . 

La bonne action méiur au fond fut un pe«hé. 
îjt biea mê m e . W bien „ au foaii fui un prche. 



!:^64 SATIHE XII. 

lii^mplit tous lc!s esprits d'aigreurs si meurtrières, 
Et fit de fiauQ chrétien couler tant de rivières. 
Le (idéle, au milieu de ces troubles confus, 
Quctique temps éfpré , ne se reconnut plus ; 
Et dans plus d'un aveu(;le et ténébreux concile * 
léC mensonge parut vainqueur de Tévangile. 
Mais à quoi bon ici du profond des enfers, 
Nouvel historien de tant de maux soufferts, 
iiappeler Arius, Valentin, et Pelage 3, 
Et tous ces fiers démons que toujours d'âge en âge 
Dieu , pour faire éclaircir à fond ses vérités, 
A permis qu'aux chrétiens Tenfer ait suscités? 
LaissouH hurler là-bas tous ces damnés antiques, 

(liofiguc; oî, adroitifTnenl îtiterraMo par let Artf»n», dana leiaintm»! 
IfAfiùvm , qui itignifi« du lu même tubMtanœ, et dùnî lia fiataornaaiiiiî 
6/4(6i)(.</Vio(, f|iiinf; Ni($ritfioi(|>lu«alor» i{utt d'une iubttance uftnbUblê. 
UérénUi ttwttutriwunt ^ qui (l/(njUiiît la (Vmuité de JëNU«-(Jlini(tef 
ovftmoiîH t\t*. HÏ grand» trouhUu dauk «on AglU«}, «oum In ri^f^tm âe 
iUtUHttittt'm tti du ktn nucctHMnrn. }jH prmnière leçon (Maignott bien 
plu* clairement l'arianiKine : 

Ta fi» f ilaiM utw ^mrrrt «t %i triiie et ni Ioohua» 
IVTÎr luiit tÏK tUréùv.mf nuirlyrà d'ufw. diphllumyutf. 

' Dniiu Vf lui ^ mitre Mufre« , de Hititynie, ou Ariaa fut abaout, 
par KuMMie dv NîfHifn^die, ili? rexi^ommuniratioit lancV'e l'ontre lui 
par le roricile d'Alexandrie. 

' VaU*nlin , «eftaire d'Alexandrie, u'effon/a, ver» le milieu du 
deuxi/'UM! uïi'.vht de notre ère , dtt eorrompre lê« dogmea du chria- 
fianÎMine , (fn y întroduiHant len doetrinea de» gnottiquëi , eapér^da 
NopInHifiii , f|iji nr pirpjoiftnt d'titw int<;rprir(afion plu« «avafit«*dett 
«aintetff^ehtnreK. - l*^lag«t, autre ltr^r<^«inrque du eiiiquiitme «i^rle, 
nioit le ]téihé originel H la n/<eeMMit«; de la graee. Il fut anaiMma- 
ti«/' par le pape /o/âme, et banni par lionoriua. 
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Et bomon» no» re^rds aux trembles fanatiques 
Que ton horrible fille ici sut émouvoir, 
Quand Luther et Calvin , remplis de ton savoir, 
Et soi-disant ohoisis pour réformer Téglise, 
Vinrent du célibat affranchir la prêtrise, 
Et, des VŒUX les plus saints blâmant Taustérité, 
Aux moines las du joug rendre la liberté. 
Alors n'admettant plus d'autorité visible, 
Chacun fut de la foi censé juge infaillible; 
Et, sans être approuvé par le clergé romain. 
Tout protestant fut pape, une bible à la main. 
De cette erreur dans peu naquirent plus de sectes 
Qu'en automne on ne voit de bourdonnants insectes 
Fondre sur les raisins nouvellement mûris, 
Ou qu en toutes saisons sur les murs, à Paris, 
On ne voit affichés de recueils d'amourettes, 
De vers , de contes bleus , de frivoles sornettes , 
Souvent peu recherchés du public nonchalant. 
Mais vantés à coup sûr du Mercure galant. 
Ce ne fut plus par-tout que fous anabaptistes. 
Qu'orgueilleux puritains, qu'exécrables déistes; 
Le plus vil artisan eut ses dogmes à soi. 
Et chaque chrétien ftit de différente loi. 
La discorde, au milieu de ces sectes altières ', 
En tout lieu cependant déploya ses bannières ; 
Et ta fille, au secours des vains raisonnements 
Appelant le ravage et les embrasements , 

' Tout ce morceau , et Vesquisse rapide de la Saint-Barthëlemi , 
qui le termine , rappellent les beaux jours de l'auteur , et ce qu il 
nommoit lui-même le temps de aa pfus (jrande force poétique. 
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Fit, 011 pliiK (1*1111 payKi ttiu villas désoléos, 
8(>uf4 riinrhn on VMiti cliorchor lours éylisos brùlém. 
li'Mtiropo fui un olmtnp do maiisttcrt tt dliorrour, 
Mi Tuiiliodoxo uiâino, uvoujlt on •« FurDur, 
Do ion <lo({U)o» ironipoum uoumiisiint ion id^, 
Oublia lu douoour aux ohr^^tionn oomnifindée; 
Kt orut , pour vou({or Diou de son Korg tnnemis, 
Tuur 00 tpu^ Diou dcHond l(^({iiimd et pormts. 
Au Hi({ual tout*tVooup donnt^ pour le cnrnit({e, 
DnuH loH villoH, par-tout , tliéAtro» de leur r(i({e^ 
Ouf uiillo faux K(''U^, lo for on mnin couraniSi 
All(>i*out attacpun* loum amis, leurs pnrenis, 
Fit, sans ilistiu(^ti<ui, dans iout soin hérétique 
Ploius do joio oufouoor un poiffnard catholique ■ : 
('ar (pu'l lion, <piol ti{{ro, o({alo on^^ruauté 
Vuct injusto furoiu' (prarino la ptéié**? 

ViV.s furcMU^s, jusqu*ici du vain peuple admirées^ 
{"^«ioiont pointant tcui jours do r('>{{lis<* ahliori'oos; 

rtilmii'rtlilr pni' ri^tirif^K* dr IVitpii»iiiiiott pI In pmfntitlititr tl(« Titl^i 
l'Vioti prt^t^ittpt' PU utt np\i\ mol tr tnlilprtti Pt rhUloIrt* tlt tmitH 
tnn (fitn-t'ppi (tr<|»t(iirtlilfiM i)\\ It* iiMit(| Iminniit m ttoiiM, au nom «1 
\w\\r \t*n itilt^r^lpi pn^tMiiiiiM dSiii Dinii ilf* poix t 

* tloilr^dii nU'iloii (iMlitinirPtnrttt , qui np vivit pifftif. Il y nvoil 
plim tlVitrt'ififi (tdiiH IV^piriiNÎtitt , iiiaîn Hii^ntiNlirltp ffloii un pt>u 
itin- ( rt \p piWMr mtrrîHit lit l'oirp t^ rititi'nioiiip i tn ifirtiiil point f>A( 
Mt^ i\p Ipii («otirilirr. 

^ .t. M. Uouii«0iiu i«voii rttipnudSni t«xf>mptiiit*f>mnnuM'fit tli» r#Uf 
iMliiti, U tr^Mio NuivAutp, (pii HP Iwil miVii.v, iit*ton lui, nviio «i» qui 
pr«<i'^«t« ; 

Oi hii-riiii iniilpfuiii, (lu vniii ppiiplr utimiri^pn , 
Avitinii (i|(( lotijoiu'ii (Ir IV||Uiip nMuirrftfit. 
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Et y dans ton grand crédit pour te bien conserver. 
Il felloît que le ciel parût les approuver : 
Ce chef-d'œuvre devoit couronner ton adresse. 
Pour y parvenir donc, ton active souplesse, 
Dans Técole abusant tes grossiers écrivains, 
Fit croire à leurs esprits ridiculement vains 
Qu'un sentiment impie, injuste, abominable. 
Par deux ou trois d'entr'eux réputé soutenable, 
Prenoit chez eux un sceau de probabilité 
Qui même contre Dieu lui donnoit sûreté; 
Et qu'un chrétien pouvoit, rempli de confiance, 
Même en le condamnant, le suivre en conscience. 
C'est sur ce beau principe, admis si follement , 
Qu'aussitôt tu posas l'énorme fondement 
De la plus dangereuse et terrible morale » 
Que Lucifer, assis daus sa chaire infernale. 
Vomissant contre Dieu ses monstrueux sermons, 
Ait jamais enseignée aux novices démons. 
Soudain , au grand honneur de Fécole païenne , 
On entendit prêcher dans l'église chrétienne 
Que sous le joug du vice un pécheur abattu 
Pouvoit, sans aimer Dieu ni même la vertu, 
Par la seule frayeur au sacrement unie. 
Admis au ciel, jouir de la gloire infinie; 

* Pascal , que Boileau va suivre pas à pas dans cet expose de* 
doctrines jésuitiques , leur avoit prête un tour bien plus vif, bien 
plus piquant. C'est lui qui est vraiment ici le poète satirique: Koi- 
leau n*est que lourd , et sèchement didactique II nous suffira de 
renvoyer le lecteur aux Provinciales V, IX , XII, et XFV, d'où sont 
principalement tirées ces étranf^es propositions. 
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Et qui!, \en clofn en main, nur ce seul paftse-port, 
Snint Pierre? à tous venants devoit ouvrir d'abord. 

Ainsi, pour éviter Téternelie misère ] 

Le vrni zélé au rhre'^tien n'étnnt plus nécessaire, 
Tu sus, dirigeant bien en eux l'intention, 
Do tout crime laver la coupable action. 
Bientôt, se parjurer cessa d'être un parjure; 
L'argent h tout denier se prêta sans usure; 
Sans simonie, on put, contre un bien temporel, 
Hardiment êcbanger un bien spirituel; 
Du soin d'aider le pauvre on dispensa Tavare; 
Et même chez les rois le superflu fut rare. 
C'est alors qu'on trouva, pour sortir d'embarras. 
L'art de mentir tout haut en disant vrai tout bas: 
C'est alors qu'on apprit qu'avec un peu d'adresse 
Mans crime un prêtre peut vendre trois fois sa meiie; 
Pourvu que, laissant là son salut à l'écart. 
Lui-même en la disant n'y prenne aucune part: 
C'est alors que Ton sut rpi'on peut pour une pomme, 
Sans ble<iser la justice, assassiner un homme: 
Assassiner! ah! non, je parle improprement; 
Mais (|ue, prêt h la perdre, on peut innocemment, 
Sm tour ne la pouvant sauver d'une autre sorte. 
Massacrer le voleur qui fuit et qui Temporte. 
Enfin ce fut alors «pie, sans se corriger. 
Tout pêcheur... Mais où vais-je aujourd'hui m'engager? 
Veux-je d'un pape illustre », armé contre tes crimes, 

' Intiorrnt X , (pii , a\trèn ilfux «nni^e» de difirtiSfiiofiA , rl'«t«- 
mpii , l'i iIp l'cmfVTMHT» , flnnnn , Ir »3 mai ifi/î.^. In Imlle Cum 
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à îm y«ttx fiMflirw ici totiti* lu btiili! im timm \ 
Eiiprifittr Uê% déf<nir% burii^oemetit pimas 
Poar (li<icttip<?r l'impur, li* {;mirroiiti(l , l'etivîem; 
T«^ «obcik fnax^ftiyanu pour «ciuvifr U mnUiBifiir , 
L# lardft « Ur duel , U lu«c* , b porirMi* ; 
En un mol t fsîrt \mr k im%A dévrlcipp^ 
Totti cim Af$f^mff% «rfrcfuY d'itfMibfmi*» fntpp^Hi, 
Qtt«*« <uift4 ptmr d^Mnt trii diAlirurtiooi* follif«S 
L'«rreur cocor pourtAut ruAintiimt cUiftJi tm» écobt ' 
Mjii« mit C0 «4mi prfijrf noudMin puit-ji* i^riorrr 
A <|ii«ili iiombrifut rcrnih^f « il f«ui mi* [irrpttrer? 
J^#fif«ffMl<i déjà d'irt W.% doclifum rrrftrttf}U4P4 
HoMiÊm w Ml mn €%nn\fif*r (tti nin(; dr% hér^if|tfi*«, 
M'«pp<4<*r «réi^^mt, irsilirr, Umrïn*, itti|#Hitfrur« 
l^niid pli»t«iiif , fiiut iKMiffciti , vrai ritlcmmmtrur , 

•îl« pmir Uwit dir»» mitn , j^tiiM^niMi* i*«<^rr iW#*, 
Xttumi l»«fiiu rombrririf'r, ru trMi% ^r'u^ <?%{ili(|iir«, 
l>M cini{ duguif** ffiiufrtu par fii umîu ralinc|ué* ^ 

Çn^ mm p^-m , ^'U 
U 00^ $$i0 U44t'^f*tt iftiittts 'U> f^frtf^ ftfttvêHemtii^ 
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Hlâmor de tas docteurs b momb risihb ; 

C]*e8t, salon aux , préahar uu aalvinisma hombli; 

C'ast uiar qu'ici-ba» par Tamour appalé 

Diau pour tous las humains voulut étra immolé. 

Prévenons tout aa bruit : trop tard , dans la naufrage; 
Confus on sa râpant d'avoir bravé Toraga. 
Halta-là donc, ma pluma. Kt toi , sors da cas liaux, 
IVlonstra & qut , par un trait das plus capricieux , 
Aujourd'hui terminant ma course satirique, 
J*ai prêté dans mas vers une ame allégorique. 
Fuis, va chercher ailleurs tes patrons bieu-aimés. 
Dans ces pays par toi rendus si renommés, 
Où rOrne épand ses eaux, et que la Marthe arrosa; 
Ou, si plus sûrement tu vaux gagner ta causa, 
Morte-la dans Trévoux , à ce beau tribunal' 

111014 qu'elleii émieui fur^éfin k |il0i«ir, §t fort ^bign^on «ur-M^ta 

Unit , t\m ilf^viiii I0 |)i'jiu'i|iiilit , unt «jui* v»it§ ^rnyn lUn^iutti m^Mpu, 

<ittf)|$ h riiuniMiiîM ! ^mnU'uïurité fimlh^ureiiti^iiifjia di^tt» 4« rtf- 
Riarquo , qimiid il >i'ti{\ii dt* nut^rt^lltm r^ligiMiëf«« I 

' NiiM* ttViiiiai •oiië \tsu yoMK ï'nrMtt ilu Jouffm! dtt Tréuoui 
(anii^ft l 'jiiS , »vi. i',%\4% , \i. 1 5iiu ) , où Ton vowd un ««Minplo , il tt^i 
vmi, fort «ui't'itM'f , <li^ IVilirioii d» IUiil«tAu qui Avoii |miu d^u» t^m 
iiu|mi'»4VJifii i »t iMiu«i y rlii^n liuiiii vHiu<tMitfii( c^ (jui \*u\ u%nU«r à 
t^ti im'uu ï'Umntmr «uriiiquA du \Hti^\ti, Nuu«i y voyoii« , mu «ontriiir», 
Itoilttttit iiémtuttldtimt.m i^mdiHé du* tiivti* du ytand fmflf ^ dt* pnf' 
mivi mlinifuti du uuirti iMiipii t ou lu i'éiïuiiu du joirri qu'il » «outffUtt 
vu JHUnur dpn uinitin^^ u\ du Im UMui^i^ dou( ii 1»« iuiit«t , ^ir,, ffc 
Mmiiï ou riftt , «^u 1(^« «oulijjuiiuf uudu-i«iU4#iuir(Ul , ^\uuU\^um p4*« 
DM{(«t« d^ lu |»M^ltU'»i , ou l«t \uiUXu rmuun'iu \tr piddic du la aompiat- 
*ntnti (|i|'il a uwu d'iU'Iu't»! îiniî th fuie du* ouvi'A0«^<i •/ Jtvu dujue^ 
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Où de nouveaux Midas un sénat monacal. 
Tous les mois, appuyé de ta sœur Tignorance, 
Pour juger Apollon tient, dit-on, sa séance. 

de son admiratiou. Ce petit trait de modestie parut vraisemblable- 
ment trop fort aux journalistes de Trévoux, pour être bien sin- 
cère : ils le firent remarquer ; et le poëte blesse ne pardonna pas 
la remarque. 

Voilà donc tous les pëcbës satiriques de Boileau exactement 
pass^^s en revue ! Quel est maintenant le lecteur de bonne foi qui 
ne lui pardonne volontiers de nous avoir un peu amusés aux dé- 
pens des Gotins et des Pradons; quel est Tbomme de goût, le vé- 
ritable ami des lettres , qui ne lui sacbe un gré infini d'avoir venyé 
ia raison des attentats de tant de sots réunis ; d*avoir fixé sur Cor- 
neille, Racine, et Molière, la mobilité de l'opinion contemporaine, 
et dicté en beaux vers les arrêts de la postérité? Ne craignons pas 
de le dire : n eùt-il composé que les neuf premières satires, Boi- 
leau seroit encore le poëte par excellence , le seul modèle à suivre 
non seulement dans ce genre en particulier, mais le maître consom- 
mé dans Tart de plier la langue poétique à tous les tous ; de Télé- 
ver sans effort aux plus bautes conceptions, et de la faire descen- 
dre, sans jamais Tavilir, aux détails les plus communs. Ajoutes à 
ce mérite , jusqu'alors inconnu pour nous , celui d*avoir constam- 
ment respecté les bornes où doit s'arrêter la liberté satirique, 
sous peine de n'être plus qu'une coupable licence, qu'une offense 
antisociale , que les lois ont seules le droit de réprimer. L'exem- 
ple de cette sage , mais difficile modération , n'est pas ce que les 
successeurs prétendus de Boileau se sont le plus efforcés d'imiter. 
La satire n'a plus été, entre leurs mains, qu'un moyen et un in- 
strument de vengeance personnelle ; l'ouvrage, qu'une occasion 
de l'exercer. C'est l'homme qu'ils poursuivoient ; c'est l'homme 
qu'ils ont cru immoler à leurs ressentiments particuliers. Boileau, 
au contraire, n'attaque jamais que l'écrivain; n'a d'humeur que 
contre l'ouvrage, et de passion que pour le triomphe de la raison 
et de la vérité. Aussi, tous ses traits ont porté, parcequ'il frap- 
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|H)ii h r<iu|i lùr, uuiUë c|tt« c«UK du* Miirii|tt0t mucUirn*» oiu If 
plut «uuveiit niAiiqu^ liiur liut , «l ioul mèmti plut cruiio fuU r»- 
v«nui ptirc*er relui qui 1«» avuii Uuc«<m. 
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AVKiniSSKMKNT 



SVn LKPI TUE I ». 



Jr m'^^foiA prrHUdfh^ i|iia Ia fiiblf^ do Thiittro, qiio j a- 
vois iniso i\ Ih Kn île roifo t^ptiro au roi, pourroit y 
dc^iiifisrr ii|;ri^(il)lrii)oni Ioh loctourii, qirtiii sublime 
trop At^rinix pont enfui Fali(;uer« joint que la (Correc- 
tion que j'y nvois mine Aonihloit uie mettre i\ couvert 
d'une fuiue dont je faisois voir que je m apercevois 
le premier: mais j'avoue qu'il y a eu des personnes 
«le bon siMis qui ne Tout |>as approuvc^e. J ai m^an- 
moins balant (^ lon(;-temps si je TAterois, parcequ'il y 
eu avoii plusieurs qui la louoient avec auunitdVxc^s 
que les autres la blAmoient; mais enfin je me suis 
rendu (^ rautoriti^ d'un prince ^ non moins considéra- 
ble par les lumières de son esprit que |Hir le nombre 
de ses vie toires. t'.ouune il ma dc^clarc^ franchement 
que ci^ttf* fabl«Mpmique trt^s bien nmttV, ne lui sem- 
bloit pas digne «lu reste de louvrage, je n*ai point 
r<Ssisi«^; j ai mis tuu'. iu)uv«'lle fin h ma picVe, et je 
nai pas «ru, p«)iu* uiu> vinj^taine de vers, «levoir me 
brt>uill«M' avec !«« premier «capitaine «le notre siècle. 
Au rest«\ je suis bien aise d avertir le le«*t«Hir qu'il y 
a «pianiit«^ «le pi«^<M>s impertinentes qu'on s'efTon^e «le 
fair«' «X)urir sous mon nom, et entre autres une satire 

' Cet Avrrtiniirmfnt fut iin« rn )G7-ji à U lélr dt» U ««Hîondr 

* t'f»iHti<. * Lt^n quiirAiitr» fti^riiif^in vm 

18. 
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contre) Ion tîitilt<)t(fH orcInMiiiHtiqiiOA'. tfo no rrainn pat 
qui) l(*H luibileH {\r.UH m nitribuont tonUiRVoH piécei» 
pHrcrupin mon styli*, bon ou nitnivuiH, ont iiino ù re- 
connoîtro; niiUR c^omnir b) nombre îIv.h hoIh c*Ht {{rand, 
et. (\u'ïU pourroinnt HiHiimrnt. s'y méprondrn, il ost 
bon (bi bnir i\ùrv. Biivoir qur, borH \m on/o pirn!»' 
qui Hont (bum en bvrc, il n'y u rien do moi untre loi 
niuinH du public ni imprimé ni en nmnuHerit. 

' Il faut offrir iitip Mp dnn plntitiHlrn r|UG lu mnlvrillittice don* 
noît k Ia notiÎHf*, romitif* oitvrd^nM de lloîlndu. Vuici quelque! ver* 
dn In iiiilirr rliiiit il porln ici : 

Tout Ir moiirlp rn naimiant rloit h In Mcriiide : 
Il ffliil prtyrr IViurf^r et pnyrr h iirtrtir; 
F'iiHii ioim rvn pnMrurii, pur un fiilnl arrnril, 
Trnuvrtit de qtiui ftAffner nti In vie , en la mort. 



Vcii(-nn ne ninrirr? f'nut nrlirter un linn; 
On en itclieip dnu , le pAiiieur voim Ipn vend : 
ViMiN tie In aiirrx pflN, d'il y manque une ohole. 

• •■ 

VdulrK-vouii, vnuN ilit-on, h uroMr iinnnerie?j 

(/«Ni diiini qui! vriuN dii une de reii liArpym. 

Uf^\ nirMicum Im nonnrum, ni* rnugiMPK*vou« point , ctr. 

' liJi diN(M)iir<< nu roi, 1rs nriif pr^mi^rflii RAtirPM, ri IVpttret. 
Hoilnnu tin tintit coniptr iri qiifl do iinii oiivrnffm en vrru : le dii- 
roiirn en pronr ntir la RAtire avuit paru dèx lOOB. 
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Grand hoi, rVnt vtùiieiiinit quabjunuit la atitire 
Pour toi M>\\\ (lôsonuais j avtù» fait vcvii ilVorii'e. 
Uè» que jo priMuls la pluuir, Apollou Ô|m'ihIu 
Seuihlo uu' (liiv : ArriMo, iuHiuiHê , i|uo fain-tu? 
Stiiïi'tu (lauH (|uels périU aujouinriuii tu tVu{;at;e«>? 
CetUt mer où tu (*oiu s ent rêlôbre vu iuuiFra(}OH. 

O u'est pan (|u'aiMÔuieut, oouuue uu autres ù ton char 
Je \\v |>u8se attarlier AlexautliT et («ôitar; 

* A|>i-^H la ('(tii(|u(^lt) <lt) lu FliiiitliT tiii ti-t»i<i luiû», ri oitllr «l«^ U 
Fraïu'lit^doiuit^ i^ii iroÎM iit*iii<iiiiti4, «li^ux uiuiétit \{\\\\^ paix Ht»» 
rÎA^iiiiir l<iit!«iiitiiii ^(àilhtii'f It* luiiiir dVxtM'iiiar lt*)t ({l'HiitU projt^iii 
«luM iivoii t'(tii\Mi'«t pour l'Miiiiut*!' «lit Krunrtt Iti ((«nli dt^d «««ieurt)» 
dI (U'« aiH, til tVouii(ltit' loiitt^x leA «oiiivf<t tlti U prtHpérifti du 
myuuuiti, t^ii atTraiirhu«aiil riuduMti'ia fiuiivouo (Ih U «lt«|)««U(Uiir« 
«l«t IVii'ait(\n'. i\*^ fut ptair Mt^iMMuW (t«» «i uohUtf tlt»««ttiiiri i\\w Htii- 
leau tMtiu|i(i'«a ri^iitt t^pitit^t ui\ il pruuvD qu'il «m puur !«»« lU'im^v* 
uu HUlrti {\f ui'«« (Iti (lliùiti «|utt crllt* t|ui rt^Aulto ttu «uorè^ «lit |»uiii 
aiiufA. Kilt) tut |MV»fult<t^ au loi, pai' utr<«tlauit)« tlt^ Thiau^^ti et du 
M«»iilti!«|iait, uu au tMiviruu a|u*^9i la ki^ualui't» ilu ii-aiié trAi^-la- 
(Uia|it^ll»i. 

* Va H. (h^l \A«-ui rriulMrqui*!''.' rD^Ayiit! \v* iivu^ra. 

* Ol antiv tint l»i ()i-autl («oiiiHilIt^, (|ui avuii t'ail tlirtt à M»i||ui- 
ui^ut^, «laui It* |u-olo(\utt iWimiiMmt^ttf^ vu |tarliiul du ttù, rurtu'o 
ti'ètfjeuut^i <^ ri'|Ht«|ut) oit vvWvt |iiôrti lui rtipre«rufet) ( it>5o) : 

Je lui uiouirc l*oui|t«'i' , Aloxitmli't' . Ci'kdi-, 
Mai» luumif tir» lieiHi» aUiielu'« «N kou vlttir, 



>nH lîpirnK I. 

Qirtnnc^in(»nl jn m^ pii«Hr, nn (jtidcjtio ode itiMpûlc, 
Toxnllor nnx ch^pcnis «t clc» Mnrn ot (rAloido; 
T« livrer le» Ho.ipluirr, cM , irun vrr« inr.ivil, 
PrupoHor «n «ultan do lo (î(^d«»r lo Nil : 
MtuN, potir to hiot) loiior, uiir nuHcnt H<^Vf>ro 
Mv dit (pi'il finit Mortir do In routo vtd|;ain' ; 
QtinpriNi^ avoir jotif^ tant (rmitriirM difYi^rcmtn, 
Pli(M)iin ini^nii! aiiroit pour n'il oiitrott Hiir Ion rnn(][iii 
Qiio par doH vom tout nouFn, avoui^N du PurnuMur, 
Il Fatit. do nuKn dc^ot'ttd juntiNor Taudac^o; 
Mt., Ni ma muno onHn nVNt (^({al(> i^ uuui roi , 
Quo j(* pri^io aux (lotiuN dos arinoN rontro moi. 

MnI-oo li^l rot aut.otu\ IVfVroi do la Puoollo, 
Qui dovoii doN houN vorN uoun traoor lo modcdo, 
(lo (*ouHour, diroutril.H, (|ui uoun roFormoit totm? 
Qtu)il 00 r.riticpio afTnuix uVii miit pas pluN (pu* non»? 
M'avouN-uous pan 0(>iit ToiN, ou (avour do la Krauoo, 
(iouuuo lui dauH uon vorN ju^is MomplÙNot. llyxauooS 

K.l liiiit ri* liniit vvU\ où jn Ini fttin piirnttrr 

Lui |M*int pliiii (|irtlii iiVlciiPiil , rt tiioiiin t|ii'il iir ituil ^Wp. 

Il rM|tprlii vvt\0 r^HjiAro t\o |irr^ilî«*tioii, «^n i()r)i\, \\(\un «on /trmrr- 
«l>mi»Mf au iim'; ri r'nHl ii rn« (IrMiiîni'i VPl'n qun noilortU t'ttil «Ull- 
'«ioti ici. 

Vah Ci* ii'r^l pim t|iir itm iiirtiii, <'<iiiiiit0 un nuirr, li luit i'Iimi*, 

(•t'rtiiil nu, tir \\\\{ liirr Alrxnutlrp ri (!(*iiMr; 
1\(* pAl , mutH m* priuiM' «I.iur (|upl(|ur oili* iuiii|U(lr , vu\ 

' Mrtilirriu» «voil dii, «ttiim mm tuir t) /»» »vmi*» AffiriV th Mi^tt- 
<•»«, 114 r «rt hifuvrtiur i»n l'httirr 

O niuiliit'U lom ;uu .1 ili' \ruv('x 
l<.'« {(iMii qui |HU'l(' In turban! 
Oui* iIi* >iMU|{ nui|ilrii Ira llrUM^i^ 
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Sur les bords ch; TRiiphrato abattu le turban, 
Rt roup^!, pour htncr, le» cèdres du Liban? 
Do qu(!l front atijounUtui vien^il sur nos brisées, 
So revêtir oncor de non phrases usées? 

Que répondrois-je alors? Honteux et rebuté, 
J'aurois beau nie complaire en ma propre beauté, 
Kt, de mes tristes vers admirateur unique, 
Plaindre, en los relisant, ri({norance publique: 
Quelque orf;ueil en secret dont s aveugle un auteur, 
Il est fAcheux, |;rand t*oi, de se voir sans lecteur, 
Kt d'aller, du récit de ta (jloiro immortelle, 
Habiller chez Francœur le sucre et la cannelle*. 

(^iii Invnni Im piriU ilu I.i/mih/ 
(^iic Ir HoRpltort en Hm ttrun rivri 
Aiirn tir HtilfHfirii rnpiivri! 
F.f qiir ilr ttirrrii k Mniipliia, 
Kii |ilriirnni , cUrotii In vnilUnre 
Dr MHi roiirii((r rt dr un hnrr, 
Aux hmi^rniUrt dr Iriiri KU t 

MrtÎM m uvnt point nnx hmux vrrx du p^ri* dt* nutrf* po^Min que 
Builrau Faii rrttr nllunton Nntiriffur : cVtt «ux iurpti«N iinîintcurt 
(I0 Mdllirrhr, (|ui rroynicnt rrproclutrff «on gi^nir (*t un mnni^re, 
Qti nv pdnnit (^nurheniftit de quelqum uni dp nnii hf<ttiiii(irlif*N. 

' 1)«!« iu(\r» (MlirntM pt «mil dr* Pdtivrnftnrr* tic» voudrnirnt 
point qu'il hu qiirntion dV/)tWrf, dr sucre et df rnrtHf//r, d<inii tnin 
piôrr tiUKiti nnhio pnr «on olijrt que pttr Im pnrNounr Nu^UNtn À la- 
qurllt* Ir porte rndrrMHP. Mni« Hoi'nrr (K/>fr. A .'/iir/uiCe, v. aOy) 
<(prouvr rt tt^nioi^nn (^(fHlnmrnt In crninte dr voir un jour «n 
ver«, iudi({ur!< do leur «ujet , «ervir d'cnvriuppr nu poivre , ^ Tvii- 
rrn« , rir. 

Nr rtihrntn pinj^uî «luuninii nmnrrr , ri uiin 
Oinn Nrripturr itiro cMpin porrrriUN nprrta. 
Drfrrar iii virum vendant cm iliun ei odorvu . 



AitiAi , rrfli^iifliii (oujciur*) un Futii>Rtf> accident, 
.riniitp {\p. ihuvf\rV \v. Riirnrr* prudmii: 
«Ir liii<;.qf> mm phiB liardin riinnneiir do la rarrière, 
Kit rp|{atMlf? \p dianip, a^RiR Rur la bart#rf>. 

MalfpT moi loiiinfoiR un niouvi>nient Recret 
ViiMii Hatter mon t>Rptit , fpii Rn (ait à rf*|]rf>i. 
C^uoi! diR-je tout (*lia|p*in, dans ma vrrvf> infertile* 
Dpr vpttuR dn UKUi rot Rppctaipur inutilf>, 
raudra>t-il Rur Ra ({loirr attpndt n k m'vxptvpt 
Qufî ma trcMohlautn voix (Munmenre A Re|{lacer? 
DauR un rI brau piojrt , Ri ma muRe rphelli» 
M'oRr If* Ruivrn aux c^liampR di^ Lille et de DruiteUe, 
SauR \v ('Iten^her ati litud de T^Rnaut et du lUiin, 
lia paix roHVe à uipr ycMix pluR ralme et pluR serein. 
Oui, ipand roi, laiRRouR li^ leR Riè((eR, leR liatailleR: 
Qu'un autre aille en rimant renverRer deR murailles; 

tvi pipct , fi i|tiiilqtiiil clint-Hii timùilin- iiirptin. 

llMtmntil n\tiii ilii lMit()-tr>iii|H nvmit HimIphii ( ^!f)Utv rt Jmifue^ (h^~ 
*'itt)^ fit |inrlntii «tc^ iitrrlintit^ t^rril^ ili> «ion tHtip!^ • 

4 Irt rtuuu'lh', rtff .<fir»r, nti f|in|{«'itilirp , rt .m Ht 
' \^n. .!»• nnnlf, «ut tntt imttt, tut nîlrtifi* |iriiili*nt. 

Vttlnttiiti (liMtntil, i|tti tu» fi|)iiiii t]nun vp xvm ipt'rt|tii^^ nu intirt, 
;ittiti^r« r»it iCi^r», lut, |Mtui ititmi tllin, li» |iî^rf lit* rrti'rti1i*inl»» ffHH- 
y(ih(>, i'M|lt|t(i«i'i' (r>tlui|(| i)(> (|it(>li|tti>4 ftlttM^ l|lll> «tit |tMi|iilt!, U lliiH- 

fiMti fil» «ti'9 tit(iMit« (>i rn|\t(Mtii'tti iIp oiiit M<<ptit rttftlpiil M«^<t»»mlili^. Il 
ii'n fnit iptM itt"»* piii <r(iii>t:i)p>!4; itt.ii<t il iri-tutt p.i< irt^frlrniii tin 
pi»ii ii'Ii'Imi» :t icltp l'priiptr* (pli tir !»• ('(itmttltAl hvim* ft iijl. \t \- 
litiiiiiMHiit lui iliMliit ^(tt| Miuuriu^ f'vti.x i»l suit i.uvirn ; fiitufnr. <p« 
l\Htlvtif'H^: Mi'ii.'if^r, «u-m OtitfiUft r/i» /rt /rtltyiir /'m»tc»H'fr .• i»l l!««i«i 
(\lir»«J, nu /{^f^fnrif/llf ilf (.'iViOuM ( //Mf. r/»* f\4i'ft(i„ p fl»r». ) 



Kl «ouvent, niir irn pun mnn^hdiit iiAiitt ton civi»u, 
S'dillG couvrir ilo ^M\j^^ \\p. pou«Bièr«> ot tlt^ i^u. 
A quoi Inm, (Cuuo numi^ lui cdruugo luiiuiée % 
l\cluuiflt^r la vn(fMti\ iIc^jm trop mIIuuhV? 
JouiAdotin (^ loinir ihi fruit %\v te» I)icnltiit9, 
Et uo uo\i!i Idnnonn poiut (Iga Hotu^curA ilt^ Ia pAix. 
l\>urquoi orn (^U^phantn, t^n nritit^n, cf* lxi({(«5e*« 
Et ci>« vuiA!if!(iux lout pi*ét» A quitter l« rivwjjtî? 
Ditioit tui iH)i ryrrlui9 \ni iiH{(e ronfidont. 
Conseiller tn'^s »ennf^ d'un rtii ti*è!i imprudent. 
Je vrti.n, lui dit vv prinee, à Home 0(1 Ion m nppelle.— 
Quoi (aiw? l/rtwi«^({er. - l/entrepriiie eut fi>rt belle. 
Et di(][ne .neulement d'Alexnndre ou de voun : 

f»iiroit» (prtr \vn (irrpnln^ In» iM)n«f*tU)trttHf* mnw» ftHtm»*»' rtti iiitinty^, 
f«t tvt/r»it-, ntr. VinU Tf» quViii{\p IVkrtrUtiiilf* (prtitutintirrtlo, tuiiit 
1^ <l««nt \(\ \\\\^nif^ Rf> i1iiipf*iiiip |trf*nqup Intijotit-n rtvi^o fivrtl)trt(\f*. 

' Otto fkrf>llf*tUi* lf*voi) tif* n(i(^«*«Ki* ttittuuV à ritit|tn\«)mit'«» , r« 
moilfMr rt«'lir>t* %\p tlîdto^^iip, «ont i*m|inihf i^n ^ «»t |ui*Nipif* (tnifluiti 
mol (xniv nuit <)<* eiiilurqur. * 8i Diru ttiMin fitil U {^t-rtr«» «Ip viliti« 
n oi*f» Im Uttm.iiii»« \\\\A rtvdntdj^ tirf»rtthn~mm^ tlp tiulin* virloitt*? 
«1 lir^UoiuAin» tmp foin vnitioun^ il ti^y ditm «Imiik Inn* pnyM m 
« viUo l).ivlt.iit> ni villp ^iTtM|Up qui onp ihmu n^HiniPi- : itoun npt^otii 
n «rt^luiri) iiKtih-PK i\v toutp rh(^lîf*. Mctin qitrtml lUMin npimii 
n mrtitrrmlo ritt^lif^, qttp tVtiih<i-ttnn«? Voilc^ Irt Sinlf qui nnui 
" lf»uil ip* iurt»,f»»«\ — Mrtis 1(1 Sii*il«» pHif», !»^lrt-r# Id Hh <Ip no» 
n çîH»fi'«litioup ? Au oouft-rtiif*^ op ut» bp^ouI 1à qup Ip* pri^hulpi 
« «|p plup (|[rrtui)p!« PU frf»|» lippu. Ku f»ltî»l , ilf» lo iSiPilp, qui pnl-r« 
" qui poun-iut nVuipt^oliPr iIp pnwspr pu Afnqup pi A OrtHluif^p!* — 
» Mrtin qurtuH uouk dut^ui* fnut ront|Uiff« qup fpruu<«-uou«? fit* 

» qUf* UOU« ^PtOUR? UilUP vivI'OUP f>U l'PlUtH^ UOUP lUtKPPl'OUl lpf 

A joui R putïpvp i»u hduquptn^ p\\ «^ouvpiurtlioun, f»M félf»n uuup ni» 
l^puppi-un* qu À iiimn it^Jouiti Kh' Kt^i^n^tv, quVni-rp qui uoui 
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Mnii), tlonif! princ c^nfitii sicigtiour, où courons-nous*?— 

Du roRte d«!ë t^ntini) la conquête est facile. — 

Sans doute, on les peut vaiucre'»; est-ce tout? — La Sici 

De là nous tend les hras, et bientôt sans eftbrt 

Syracuse reçoit nos vaisseaux dans son port. — 

Borner.-vous là vos pas ^? — Dès que nous l'aurons pm 

Il ne Faut qu'un bon vent, et Cartbage est conquise. 

Les chemins sont ouverts : qui peut nous arrêter? — 

Je vous entends, sci(^neur, nous allons tout dompter : 

Nous allons traveiser les sables de Libye, 

Asservir en passant ri5fl[ypte, T Arabie, 

Courir de-là le (>an(][e en de nouveaux pays, 

Faire trembler le Scythe aux bords du TanaVs, 

Et ranj^er sous nos lois tout ce vaste hémisphère. 

Mais , de retour enfin, que pri^tendeiÉ-vous faire?- 

Alors, cherCinéas, victorieux, contents. 

Nous pourrons rire à Taise, et pi^endre du bon temps. - 

Khi sei(j[neur, dès ce jour, sans sortir de rFlpire^» 

• «»iiip<^rhe , t\^n ctujoitrfl'hui , tic* vivi*f» pw l'i'pnî», «It» nown liTn?i 

(Mu'T. , r»> fU /*>r»yHM, trrtd. Ap. lkoi»»i% imn. VI, |>(i(^. 3.^, P%\i{ 
«)a iHtt.) 

'' Vaw. Kori hirti . ili» nom à ih>iiii. 

' Va«. Nfiiiii>y vnil(t; MuWntifi. 

lin (lrniriitT«'.-^<>ii)i là ? 
* Uor^iv «lit (k pru prr^i U m«^n»»» rhnnr ;\ %%m «mi n»illrttMi« . 
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Dii matin jtiiqit'Mii «loir qui vouh d<^fi)nd do rire)' 

tid conn^il tHoit hii({o ot fucilo ù ({oùtor : 
Pyrrtuw vivoil luniroux , «'il rùt pu T^k^muor. 
Mnin i^ rnmbition iroppoHor lu prudi^nin*, 
CV^t aux préliitM (It^ oour pi'^ohor lu ri^sidonci^ . 

C(» nVnt pAA que uiou ca*ur, du trtivnil ennemi • 
Approuva) un ftiini^iint nur lu tr6uo omlornii : 
MaiA, qurIqucH vniuH laurierti qun promittto In guerre! , 
On peut <^tro lu^roH $^nn mv^er la icirnt. 
Il e»t plud d'uno (floire. Kn vain aux ooncpi^rantii 
l/rrnMU\ pnnni lo« ruiH, donno lf»« pronùorA rauRU » ; 
Kntro loM grandi» bdro» oo Hout Ioh phu vulguiren. 
(Chaque* HXi'vU} eut fWond en heureux t<^nu^raireii ; 
Chaque olinnU produit den tavnriii de Marn; 
\a\ Seine a dei^ Hourhonti, leTibro a deM CIi^AHrrt 
On a vu nulle fois deti Fangen Méotiden 
Sortir den eompu^rantu gotlui, vandales, ((<^pide« : 
Mais un roi, vraiment roi, cpii, mige en Meii projet» . 
Stu'he en un calme heuivux maintenir Hen sujet»; 
Qui du bonheur public ait cimenté m yloiit* « 

K»i Dlithriii , («nimu» ni tr non ilrRcit ir({uuit. 

t)r« t^lubrr Mt\\t uni* ^tn'\\p hour^ttilt* du l.niium, Aujttiirtt'luii vu 
*v\Aw •OU8 Un itiiirAiii PumptiitM. 

' « IV«|.^fr«», ttit tirt Utirpi», y «voit-il ()n<tlt|Un roiiiH|f«* h pm 
m tf^r AiitAÎ rtu viiitit|urur (ii" rKupH^n» , «tu rouqui^rdut dn U Kltui 
« «li^r Pi i)(> U Kr«tnrh«>-(iouUif. (•«• |)i»H«, f)U*on tirru^r %\v uitttt 
n f|ii^r \\p plulo!iophii* « (tu rut mm<«« pour lourt* uu roi fMwK/HffMiMf, 
n hiru utoiuM «ur ««a virttttiTn (|U« nur bu ti^formi** •«tlutdirr^ nt !(*• 
•« (^t(tl>UiiA<«moutii utilttii (|Utt run duvitii 4 U •«^«««(i (1« 4int ^ou» 
« vt»nu»mftui. •• 



Vit fpft/9)ift' U'^ ytur^ fU' ^/iMirn^ M ft^ f$M^^ 

- ffthffr tttnfff ffit-fitfff^ttA h/tf/hthfffr nft*^*'tft ^Af^f AvfH'.t . W^W 
' Kl^mA/,f • I* f, *r f, 1/ f^'jftd ftu'jffttfffhft* ' *f*ff é(f.^Vtf4f^<^ ^ pm^ 

ff<» ■•K^r^<« /.<•••»/» 'Jîçl'/'l TA kr^«» ♦ '4'-»-; 

\^.»»^ ^A^tA f.fy-^fjffsf/sti,f. f, s r,f,,f,t '\a ia-,. z-,^ ^\\a i^X^AA'^ **Ajiii- 

<♦♦> A-',n /'■ri*' , Af /|.> ,1 Ay*» /, ,,. f /,f,j//-f.,A^,r ^ ♦<"'rr^ K**'**»^'»/ 1^^»** '•»' 
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Mai» où clierrliî*-jf* aîlleum ve c|ii on trouve cliex nous 
Itmittl roi , mitift re(*ourir aux tiifitoirru uniîque« , 
Ni? l'avouH-nouft pan vu claun ten |ilaiuc*H tift^iquet, 
Qtiuntl rennemi vaincu, cU*M*rtaut iif*H nmipartf , 
Autlevant de ton jou(; ruuroii tie louteii paru, 
Toi-niénie te borner au fort de ta victoire, 
Kt chercher dann la |iaix une phi*» ju^te (;h>ire? 
Ce «ont 1.^ leii exploit» c|ue tu doi» avouer; 
£t c*eM par là , (jraitd roi , cpie je te veux louer. 
AftMf» d autre«, iianH moi \ d'uit tityie nioinn ttniide. 
Suivront au champ de Marft ton rouraf^i* rapide; 
Iront de ta valeur effrayer runi\er*, 
Et camper devant I)6le au milieu de» hivers ^ 
Pour moi, loin deH eontbatfi, nur un ton nioiiifi terrible 
Je dirai le« exptoitH de ton rv^^^tu* painitih* : 
Je peindrai les ptainirs en foule rrnaihHantti; 
I<4^4 oppreftfteurd du peuple h leur tour (;êmiAHantH ^ 



« vottlit <iir0, il fAui 4vuurr tf|ur rViuii f»tr*^ un «misulirr vU»i^r 
Jtun finrwate •urnummé |}4r ï acîïnmaiwH um^rcttïtr, le» Péltcrt eu 
^Êmnt kummm f 

* t^fl pour 1« iruuiÀmr fnu c|Ur lit |}t»rlr rrviPfil «ur ffm idl^ti. 
l^ brM>Mi do lrilU«ill(*ii« , rl U cliflirullr de \tf Iruu^rr loujuur* 
|intrru»r« , AtOrtirttl t r* ré^téuttittf , c|Ul jcllvul ddli» le «tylo Uft« 

* l> lui Ir % frvrirr <|ur Ir fol p4rlil dr H4itii-4*rroiJiift , «Vire: Ir 
eue d'Ku^lMotl , flU du gtttitd (^ttdr , pour «r Utrllre A U léie dr- 
térmétt di'ja r:>tt*«*mldrff ru t-'iAurltc-l^itiiii^- U «lU •••irurr f>6l«' 
rti ptrtftouuo ; U pUtit t»c fiul t\ur i|u4lrr jour» , rl le rui y rnirâ I* 

i4 l«hmrr |6(>M 

' ijn chMmïtrtf dtf juatirr , lutltlui^r t-n i(»r>i, pour rououtirr dr* 
«MllvtrrMliun» de* inalanU , d4n« Ir rmuuirtrutrul cl l'adituuulrA 
iMm d«* drtiWr* publie» 



mi fi.vrvttK t. 

(ht virfTfi fmr qa^U %mnn t» nn^^ prévojmwê 
Au fort f\$i U hmïne $$ttirttiini i'Hhimdnm:^ \ 
On v^?rm \m »hii» p»r t^ m;iifi tkÎGtUïkM ^^ 

Dm J/*l>ri» ()i?^ trmiiirtu tort /f|ifirfjfi« fjmnik; 

Ko^ »Hi<i;irt« (;roi»Aiifr«i rmtduf^ imliHtriiruiK ; 
^'.i non vmii»in.<i f'runfr^n il#* (îi?» tribnin n^rvili?*'' 
(^i<$ pMyoil j^ bmr sirt U» Utxit ilit nn» villif» ^, 

•* f\u'\\ wfWfttH timtitMt^»f''fi^^tt^r»\ ^ mnU «')1 r^v^tif iIa fini mimf )i»' 
^ ^ifutUtm tUfiUiipt^ tout prnu^tf ^u'ï\ 4Mm<JH put fUtn titfttft^fpik^m 

" ftfwittm tif Mit'AttrUi, « ( lfif$firnph, utthfn. , nt^, i/ntià X%V.) 

|#rt^ ttttn yhtU'tfu^^ t$un l'iMfM^ ttun (i^tfïtt, M« f«»fH#4MrrMr% 4m 
O^yh^lirM «►^^ mnttltt't^tit tUfi^ttf^ /!<♦ r^r««#»f l#f# f/irtM 4^ rtt fffttftd 

4ti Umt^ (ttifttlai. f^t) Mft* r|«H Ht* «ont r|ii#< rrf^^Mf»f/|ti#M «#^ ptftlttf 
tUtniihf*ttt titiun l« rfiAf»m prtipttttUm ^ H «♦#?« 1/» mHttt^ fiM/rHé \ tm 

ptt'wi tip fi*mffpïr j>l«% t\u0^ 4#f% l*«7««^ A t^tmfmr ^ ttt 4f*n mf*4Méi^ H 
offrit k i^iwUtmt'tt' 4#T« pttftpit^tt ^ftinïn^, 

^ Apte-** tt) i^fti^ on Uttnti ïf* tptutrt^ «itiitAril« tUtt* Utn prttmikff* 

f^f i*ti*«t (ttWt'ttti'.m Au »^titmr» th tim hUtêl 
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Tantôt je tracerai tes pompeux bâtiments % 
Du loisir d'un héros nobles amusements. 
J'entends déjà frémir les deux mers étonnées 
De voir leurs flots unis au pied des Pyrénées *. 
Doja de tous côtés la chicane aux abois 
S'enfuit au seul aspect de tes nouvelles lois^. 
Oh! que ta main par là va sauver de pupilles! 
Que de savants plaideurs désormais inutiles 4 ! 

Tantli» qut* nos vaÎMeaux, partout lUAiirra dc« ondes. 
Vont enlever pour nous les trésors des deux mondes. 

' L*autour dôsi^ue «peoiaWment U colonnade du Louvre , qui 
5'<^levoit alorâ d après les deâ«iiis de (Uaude Perrault. Il est faux que 
ce magnifique monument ait excita la surprise et Tadmiration du 
cavalier Bernin : ret artiste célèbre étoit retourné À Home, lorsque 
le plan de Perrault fut mis souh les yeux du roi ^ et obtint la pre- 
(értnve sur celui qu avoit proposé le cavalier^ pendant son séjour 
à Paris. Mais son projet de réunir le Louvre aux Tuileries^ par une 
galerie parallèle .^ Tancienne, a été repris, et continue de s'achever. 

' Pur le canal de lianguedoc , qui eût suffi pour illustrer un 
r^gne. 1^ gloire de cette belle invention vient d*étre récemment 
contestée à Paul Hiquct , par le général Andréossi, qui la réclame 
pour sou bisaïeul , François Audréossi. Les pièces de ce mémora- 
ble procès ont été mises tous les yeux du public , dans V Histoire 
du canal du midi , par M. le général Andréossi ; et dans YHistoire 
du canal dt Languedoc y par MM. de Caraman. 

' Allusion à Toi^onnauce sur la Procédurr civile^ qui avoit paru 
au mois d'avril 16G7, et dont la précision et la clarté portèrent 
une lumière imprévue , mais désolante pour la chicane , dans le 
détlalo obscur de lancienne jurisprudence. É^ 

* On lisoit , après ce vers , 

Muse , «baisse ta voix : je veux les rousoler, 
Kt d'un eoDie , en passant » il faut les régaler. 

(T et oit une transition , pour amener la fable de THuiliv, j^ laquelle 



m lîlMTHK t. 

i}\\\ \w np\\\ point IVni^i \\p \pn m\m ^Wf^tvxw'f 

Mi ihtiM l't^M limiK hroMiii tid I0 jriur prmul ma mimmh^*»» 
IHhm hi «rin«n liuli(|mirti tmn mirniH* (ipprmtlttir, 
Kl iptVti loulr^ it^iii tlotiM ir»titiril ti'tiillmti dimn^ht^r «l^ 

Mf4U t^Htil4 jVttl»>M»U tlilJH Iflli-tt^HM flU«l^»»> r'Htil|H»» 
MttHVI>tO li»i|ftMi' Ant^H^t^ !>»» t'^lll M|^tM« lt(V»iN| 

»li» IVpih»», r»ï|i»|^t* ihi ml 4 »»« *♦»»-««»»» iIp Irt f»>»«»lH»»» nv»»»» U M^ 

ftlftlHr» il»' U tflllU P\ %\p \a hMWp \\iï\\ptk\\ Hf tltlHl* lli^« tll«*l4 it«* «Mp 
IHllItMl (iMHm I'MMp fht 4 »>f HtiMH^ tilHMIfi il»* lui qllIuUlUPI \P^ hPAWk 
^py* %\\\p MIIM4 liKMllo rtHJKMririHti. 

* h*Olivf*t tiiitm A it(it««^ivii ( Nixi. ^p /*f^»W. 4 |t iAA) U Iimi> 

itfiA (irtVtttMo Ml iUq I^HMd ilri |0t(t0«} |4t-l*Hll»>t'4 Hll)f>h %\p^ \\\\^Sa\\M^ 

\\p tiiMiio HIV ( In y iMiHftt i|i«»> \p liililiitiliiii'Kiifi ilit VftlU>rth 4 AlUih 
lit i>ri|p|ii0 tiirtttt»i»tt(«Mi>iPti VivMMi } Vit<(«ht4 , Huy()lt»*ii« 4 Nii'tiU* 
lti*iH«{tm 4 pM\ Il «Vit \as\\ s\p l)0f«tM>iiii|i tjMP U \\'^\p »!>*« t^'M^viiU 
iilIVri HHfi «(UilP iIm ituHto rtim^i ItitHMirtlili^q • iMi y (VMMV**4 t^ U \^ 
tMi*4 (!iilHfi|llM4 Mi^iltiMi 4 »>l tUi'Ml»] IHitlp iHMthtHilHK rttm' l»* 
f ;lM|i«>l(ilH^b4 (:tMhi4 lf*« Miiypt, »>li> \\\\ y t^limt^ltt» vitittf*mmtl M»il 

\PA\\ ^ M( Irt Mlmitt 011 P^S \\\P\\ m\\\s^\p' il ttVvtill IkII «iM»>iMf* i|M«* 
iImq «dlilMQ^ iliii()|l0« t illHiri VP\\\ HI^HIP4 t)lt»> II* tHiHUh** rtVtiM «^«Mt 
«Hhll«i IjIMIlt A 1.(1 l'illlIftllIM^ IMI »t(ti|)ltM |)HtlMll|p»M»*Hl 1I0 lll»»««f>l 
\p mlllU(l0 4 IMI lui |l»|i4»)HMh( U Mtltlt irtth tltl»Hmr> \\%S\\ tUvilMfl A 
l^tMOpiMl 4 |UMM hV|»»> \Mfkn rtlt IHMhiA «U«}t>>ri| ft lh»lltl*H. 
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CVost par toi qu'on va voir les muses enrichies 

De leur longue disette à jamais afFranchies. 

Grand roi, poursuis toujours, assure leur repos. 

Sans elles un héros n'est pas long-temps héros : 

Bientôt, quoi qu'il ait fait, la mort, d une ombre noire. 

Enveloppe avec lui son nom et son histoire. 

En vain, [)Our s'exempter de l'oubli du cercueil, 

Achille mit vingt fois tout Ilion en deuil; 

En vain , malgré les vents , aux boixls de l'Hespérie 

Énée enfin porta ses dieux et sa patrie: 

Sans le secours des vers, leurs noms tant publiés 

Seroient depuis mille ans avec eux oubliés '. 

Non , à quehpies hauts faits que ton destin t'appelle , 

Sans le secours soigneux d'une muse fidèle 

Pour t'immortulisor tu fais de vains efforts. 

Apollon te la doit : ouvre-lui tes trésors. 

En poctes fumeux rends nos climats fertiles : 

Un Auguste aisément peut faire des Virgiles >. 

' J. n. Ruusseau a reproduit ces mêmes idt'cs, dans sa belle 
Ode au prince Kug^ne ( livre II, ode 11); et Ton peut dire que le 
disciple marche ici À c6t<^ du maître. 

Mais combien de grand» nom» , couverts d'onibres Funèbres , 
Sans les t'crits divins qui les rendent célèbres , 
Dans l'éternel oubli languiroient inconnus! 



Non , non , sans le secours des Klles de Mémoire , 
Vous vous flattes en vain , partisans de la ijloire , 
IVassurer î^ vos noms un heureux souvenir : 
8i la main des neuf Strurs ne \vkvc vos trophées , 

Vos vertus étouflVet 
N'crlairc,rout jamais les yeux de l'avenir. 

* La disette ou Tabondonce des grands talents s'explique par 

I. MJ 



(^iie d'iUuAtrc*« titiriomu dt^ ta vaste bonté 
Vont pour toi déposer à la po«térité! 

Pour moi qui, sur ton nom déjà brûlant d^écrire, 
8(5ns au bout de ma plume expirer la satire, 
Je n*ose de mes vers vanter ici le prix : 
Toutefois si quelqu'un de mes foibles écrits 
Des ans injurieux peut éviter Toutraj^e, 
l^eut-étre pour ta gloire aura-t^il son usage, 
lit comme tes exploits , étonnant les lecteurs , 
Seront à peine crus sur la toi dles auteurs, 
Si quelc|ue esprit malin les veut traititr de fables, 
On dira quelque jour, pour les rendre croyables : 
iioileau , qui, dans ses vers pleins de sincérité, 
Jadis à tout son siècle a dit la vérité; 
Qui mit à tout blâmer son étude et sa gloire , 
A pourtant de ce roi parlé comme riiistoire ' . 

Ih plu* ou ïa mtntiié <1» fiàvttur at d'omioui:u{^nmoni i^u'on Uur <m^ 
conitt. u Donntri-uouii du* fi/iéiiémti* ^ «'«^ciioii Martial (livre VllI- 
<^pi(^r' ''VI ), 01 vouié um-ttA dun Vir(jil»ii : 

Siul Mwcitnmjt»f fia» duuruul, lfïua:t , Mmfuuku : 
Vir({iliuifif|UK lilii mk\ lu» ruru dulmui- 

Le imr\\^*i (i»i im\ïé. : i^i «aii «i , Att iiok \tm^%^ 

Il iïv.%i |»oifii , f|iiiii (|u'<if) à\%ti , mnciti- i|M<rlijue« ittUuu ' 

Vak vXïAïïivv. iW |Mroi»M<^ , ou ju(j« fie village. 

Vu(/r. , lùp, à un MinUtfv 
Kl daru i» iliëf.'ourti tu ymn sur Itt ifu^nements de l'année i ^44 
Loui« lii (le« \Ut'i\t:'diit : Au(^uki<; àuh Vir(jik'k. 

' \Airm\\ït*.\Uidi'.im lui |infiu;iii<^|ioui ltjprf^uii<;r(^h>i»aLouiëXJV. 
rjui «voit l<^iuoi(jiii^ 1« (lenir df. \ti \tm^ \f. roi , H\n'i'.% lui avoir hîHéhiÀu 
réuiitir <|u«lquoit fraguieuiit du Lutrin , Muquei lo poèut tfavailloit 



ÉPITRE I. a9« 

encore, lui demanda <|uel <^toit Tendroit de ses ouvrages qu'il es- 
timuil le plus question toujours délicate, lors même qu'elle n'est 
pas embarrasiiaute puur ranioar-propre. Boileau pria sa majesté 
de le dispenser de prononcer ù cet t*gard, attendu t|u'un auteur, 
et un poëte sur-tout , sont d'ordinaire d'asses mauvais juges dans 
leur propre cause. Mais le monarque ayant insisté, Boiloau obéit, 
et lui récita les quarante derniers vers qui tenuiuent cette épiire, 
et qui u étoient encore connus de personne. Ils firent, et devoieat 
faire une impression sensible sur le prince, m VoHà qui est très 
M beau , dit-il ; cela est admirable. Je vous louerois davantage , si 
«. vous ne m'aviez pas tant loué *. Le public donnera à vos ouvragef 
*• les éloges qu'ils méritent ; mais ce n'est pas asseï pour moi de 
N vous louer. Je vous donne une pension de deux mille livres ; j'oi"- 
M donnerai ù Colbert de vous la payer d'avance, et je vous accorde 
M le privilège pour l'impression de tous vos ouvrages. » Ainsi Boi- 
leau revint de la cour comblé d'éloges , d'honneurs , et de biens ; 
mais , sorti bientôt de ce moment d'ivresse et d'enehatement , $a 
première réflexion, dit Brossette, fut un sentiment douloureux sur 
la perte de sa liberté , qu'il regardoit comme une suite inévitable 
des bienfaits dont il venoit d'être honoré. 

* Le même mot, suivant L. Racine, auroit été dit à son père par I^ouis XIV . 
au sujet du bel éloge du roi , prononcé h U réception de Th. Corneille 
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ÉPITRE ir. 

A I/AHBlî: DES ROCHES. 



A QUOI bon réveiller mes muses endormies. 
Pour tracer aux auteurs des règles ennemies » ! 
Penses-tu qu'aucun d'eux veuille subir mes lois, 
Ni suivre une raison qui parle par ma voix? 
O le plaisant docteur, qui, sur les pas dllorace , 
Vient prêcher, diront-ils, la réforme au Parnasse! 
Nos écrits sont mauvais; les siens valent-ils mieux? 
J'entends déjà d'ici Linic^re furieux^ 
Qui m'appelle au combat sans pi^endre un plus long tenu 
De Tencre, du papier -^ î dit-il: qu'on nous enferme! 

* I.o tîesir dr ooiisrrvor la fa!>le dr nfuittT rt tles PlaitieurSy\\w 
le bon goût, autant t]Uo lo sontiniont tics convenances , avoicni iy- 
trancliiV dv rh.pittv au wi . engagea Boileau à cheirhei- un ciilir 
oi\ elle rentrât plus naturellement ; et il adivssa celte epitre À 
l'abbf^ Des Uoclies , alors en procès avec ses moines , qui lui con- 
testoient probablement quelques uns tie ses privilèges , comme 
abbt' commemiataire. l.a vi^ritc^ locale est parfaitement observée 
la scène se passe en Normandie. 

' L'auteur travailloit alors A son .4ti pwtitjuc. 

• Il a (lèja «^t^ question tIe Tanière «lans la satire ix^ où Boileau 
le cite comme un critique juilicieux , qui avoit eu le courage ilat- 
taquer Chapelain. Mais ses observations sur la fameuse epître du 
passage du Uliin cxcitèirnt la bile de l)esprt\»ux , qui ne p«rla 
plus désormais de lànièit» qu'axTc mépris , sans cesser ncaiimoitu^ 
de l'obliger et de lui prêter même de Tai^'^cnt, i-emboursé, pom 
l'ordinaire, en couplets satirii]ues contn^ le prêteur. 

Le stoïcien Crispinus provoque également Uomce (liv. I» 



ÉPITRE II. agS 

Voyons qui de nous deux, plus aisé dans ses vers, 

Aura plus tôt rempli la page et le revers! 

Moi donc, qui suis peu fait à ce genre d'escrime, 

Je le laisse tout seul verser rime sur rime, 

Et, souvent de dépit contre moi s'excrçant. 

Punir de mes défauts le papier innocent >. 

Mais toi , qui ne crains point qu'un rimeur te noircisse , 

Que fais-tu cependant seul en ton bénéfice? 

Attends-tu qu'un fermier, payant , quoiqu'un peu tard , 

De ton bien })our le moins daigne te faire part? 

Vas-tu , grand défenseur des droits de ton église , 

De tes moines mutins réprimer l'entreprise? 

Crois-moi, dût Auzanet ^ t'assurcr du succès, 

Abbé, n'entreprends point même un juste procès. 

•<at. IV, V. 14)7 et à-peu-près dans les m^^niM lermc^ : 

Accipe , ti vin , 
Acripiain tabula» ; dctur nohi» loru» , hora , 
(Iiisttxlrt; vîdoaiims uter plus scribrrr pnMÎt 

' Nous trouverons plus loin un papier coupahh. (Vest à la fa- 
veur de res Heures , sa(|[ement employées , que Ton donne au style 
de la force et do la di{çnité : c*est par leur ahus qu*on le dd{);radr, 
et qu'on Hniroit par l'avilir. Quelque hardie qu'elle semble au pre- 
mier coup d'(»'il, Yalliance des mots n'est ici que le parfait rapport 
des idt^es. 

' Barthélémy Auzanet , ou selon d'autres , Pierre Auzannet , ju- 
risconsulte célèbre du dix-septième siècle. On distingue encore, dans 
la collecti«>n de ses œuvres , ses A^ofC5 sur la coutume île Paris; et scn 
Observations et Mémoires suriétude de in jurisprudence. Son iiité- 
(];ritë et la droiture de son jugement étoient telles , que , dans les 
procès les plus importants, on s'en rapportoit d'ordinaire à ses con- 
seils, ou à son aibitrage. Il mourut en i683, âge de quatre-vingt- 
deux ans, et honoré par Louis XIV du brevet de conseiller d'état 



V« /!#• M'% r^v#^ii^ tmffrmnntr U ioMîrii; 

Hifutf'Wfun tvfi'n nm droif^: «of i**! r#fm qui #l#miM/ 

(>f nonf l/f II»* liTcriffu riorif un pè^TPi wnfu*4mn 
iiiniruii virt f»U novir^ «fi sortir dit |y#7rc#;iiif . 
Mt$i% pour foi, /|fi), noiirri Im'ii irit^diri;^ rl#f lïMiNr, 

2^ori, non, fn n irMH (Kiint, ^iniirnf \fhtéfficip,r^ 
y»'irfi mrout^r pour foi Ikfrtrin * ni 1^ MHxiêft, 

mot y fti ^tt^4*'tit*' dit tiittt y 1^ pttfifnt^titt ^ ttff r/'pfrttiî ^ fi mi ^ 
ptniKttpi/'' h nttti Itmr , tfpréut-ntt fm*f/. \tit>tt VftthftrttPttt^'nf àf 4^^ 

( tittn ti tutti it^tiftf ^ fUttn f^MviA, uni h*r% , 
Sut \ttm wt'fnn Huy^ vittttt ilittf iftf^ mtUt^f^t. 

fi^orff . IV, p «f 

y/\)iimh<rfi flirt' ni ifiifui, ih niruil yrni'f*% ninîti^*^ tt't*4t tutn wttUrtt^n* 
•M»/' \u>iiut^ lU' i\n iinti ; t 1 4f titit* ^*tnttt\tt Itti-ttti titf jtttifÎPttf-^^ ftnittA 
t t'pftifttiif lotivf'tti t'iiiifft' mit titi tiiniiifut 

f'ffi'n ifiu^ eut fin jf/'ii lUit ; rr»>fU Uro^^t'fU' pr^l^ntt fftif ^V^^f ntt^ 
fnyitt' i\t* nfirni/iniunf , h t\t*4<t,*ni ftnpiti^t' pitt Vniiifur ^ itftfitt^i li 
t'ht /!/' i'iitiit* tif* tiiMItt- /"<'♦/ i/hmi ijun vfn (Uifti Uttil Um ftM- 
triiinil ^ t'tt 

htiiyittn i)iit\iitt ^ ftvtitnl tpu '|^tlÛ4^tl|t ttt> /pi#if/|fi#< t^MtWtftti 

Ml \initt'nu. H nvtiif pin'tiU* h;i pthttùi'th /'rtiM/i in mtutor/^ tttt^^fi^ 

III utile- tf il l'titilt»! r#>rillfOM4i;MfrM' fUi p.itU'tiit^ttt ; /•/• ftttt ittAti'ttU Mti 

<nfuri/|fM> ytmlitul^ itufir iivni lit in^hliit'tit t /Miitt ^ Tétit^^fHffiflt* 

^iilvniiU* 

y\i\itiitin fttlitiiiiit frtê*'ttmi f^itrt'itt' •ittnUt 



rtMttt^ltiiift, Mi jnuiAÎN (|iit>lqiiti itiHlt»ur bilit^iiMt* 
Alluiitoil <Iaiih ttui (Mriir riiiiiitmir lirif)imi«r , 
CtMiAiiht^-iutù (riilioitli rt« pour tu r^primor, 
n«^li<*uii Imu In \t^m\ i\\\v ji« ti« vain rimor. 

tUi jour, ilil uu MUlt^ur» ti'ttu|Mirlc« m qut^l rliii|4tro*. 
Ik^ux vuyuoouni à jouu * ivuotuitrt^rtnit uuf luiltrr* 
Tw\f( iltMu la tMuittmtuîmit *'^, iuriM|ui« (ItiuN Irur rhnmîn 
l«u JuMiioo imdKii» U Imlumn) j^ lu niniu 4. 

" Otttt I it'tMiitvtfihi^t* *^*\ tUi^kxp lit» HiiHfii'iiiitt i «tilt» (tj«mi«t ih« |4ru 

%\\\\ lui htMllIlt l'f^ajulu Vt)V« i 

lU rrt\(ili>iii itt^a yt>u^ I <lti <Ui(t)i (U «i> Ifi iimmrtuti 

Ï'mSW'P )(> jHItlMt* I t^t «lu . «>U* 
* Huilrrtlt (I t «(tll« IMIttItmIkl, W \\\^V\\*^ ll«« 1(4 |IIHVUliUt tMV Ul 

l^\iMl<tiitt> m(«i« Irt rittirt^^MlMiu pn\ hÏ hii>ti ili^ri'ilti \\m rt* ilmiiit^r. 
I«> ih(«)tt{)ii0 ipiN^llt* (tmi^ht) l'Mi «t pldUtiMi , H tt« v«)i'ii t|iti U i^rmiuni 

Vuiu l'dvtt* vm«i ri nuii ji* Ui tir>iiu«>i 
v»«l «i li(tiu'tiu\^ «t ItitiM it(4ii« ltt« miriti'n t^i lt« «l]fl«^ «1*^ U t^lhviiitf* , 

^U(> Toit «v«|tMt titN* (\W«llt^ i|l\t* lid l^illlf^hlti IMMU t*!'^! t(MI (iriltti ilti 
i«t iihiUuli^ iMiiMiuvIditrf* 

^ !«<« KoiiMiiif) auluiiiiin t«i ji^^t* IVmH /V(Hi/m» (411 pf*r«Miiii<t(\t> 

itUt^^uritjlItt «ttt 1(4 v^U^lVi• rt Mllltt^ll lui |t)|init'lMlit irAXtlil^OM («t«l:«, 
m<4l4l|Ut^ lift |IUlt*4«««« nrtIhMillu «|U0 rti M«t n\\i\\ |t(4« l«^« /««t/*"^. Ut<U« 1(4 
«/♦mU»V» tjltt lUilIt» {pu |4l<4ltt»)4ir^ t'Il ÙMn »» /.♦♦ ihl/»»MiV .^ /t» «Mm . 
«4«444«H4t»«iirrtV(4hr»» I»» pi^rtUrUll. «|ltl Nrt lIlMMIOl i>»'fc»M'«M MM»' fS'H»//?' 
il t»M VI (4i l|llVlll> ■««1(4 viiIlM llldi* il V»Mt lll4 lt«M0, Ill4|m««ll»lft ilo 



A96 ËPITnPi !I. 

Devant ellfi i^ ({rntui bniit Un (expliquent la choie. 
Tour deux nvec défionn veulent |(n{iner leur cnuie. 
Ln Juntire, penont ce droit litigieux, 
Demiuide riiiittre, louvre, et Tiivule ii leur» yeux; 
Fit pnr re bel iirr^t terniiniuit 1» hutnille : 
'IVuer.; voiii^ , <lit*elle, à rlt»ruu une éniille. 
DeH Rottii^rR duutrui nou(« vivoui« nu ptiltiis. '^ 

MesHieurn, Huittre ^toit bonne. Adieu. Vivct en pli 

' (Inii fIfMtx «lrrnirr!« \t*rn |inroiMoîi*tit ^/m.v pittinanh h Chmnp 
loti qiin rnitx ilr l.n Koiitiiiiir : iiirtiii srtM.i iftfppnn ^ vnt un imit n 
<*pllriit , i*t iiluH fiiinmrttt iiiitirit|ui! i|itf« vv\\\i ilp HoiUnu , qnt d 
foui m^uirut , Nnun vivonjt ihn Mflitvn »/'rtHfnii. (^turhmioii ! I 
fdlilr fif* lift Foutrtiur r<t |uiiii«iti* (lun bout h rnuln* : vr qui n*ca 
|H^rlir prtu rrlln ilr Hotlf*nu <r<ivoir nuiiiiî «ou mi^iitr : uutM U fflM 
nniF iM^ioil pnM In iiinu ; nt rnluî qui Tn pomiftiM à un ilf*5rr ni dth 
f'vpt^rttut jHMir NrM iuntrttftui'A , (tvnît flt*jn ilil : 

Nr fort DUR |iniiu iiotn* tn\v»t ; 
Noim iir Irrionii rirn rtvrc QraiM* 
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ÉPITRE III. 

A ANTOINE AHNAULD*. 

Oui , sans peine, au travers des sophismcs de Claude >, 
Arnanld , des novateurs tu découvres la fraude ', 
Et romps de leurs erreurs les Hlets captieux. 
Mais que sert que ta main leur dessille les yeux» 

Antoine ArnauM, Tune des plus grandes lumièreft «lu dix 
«eptièmn sitVle, ayoit hént<? de non p^rr, la force de l'ame, la 
sf^vrrito des principes, et la haine pour les jésuites. CVtoit entrer 
en (];uorre en entrant dans le monde : aussi la vie de ce yrand 
«locteur ne fut -elle qu*une suite presque non interrompue de 
combats , alternativement livrt's aux protestants et aux jésuites , 
que son 7.Mc confondit trop souvent avec les véritables ennemis 
de la reli{][ion. Il termina à Bruxelles, le 8 août 16949 ^fié de 
quatre-vinjft- trois ans, une carrière si ora^^euse , et malheu- 
reuse, dit Voltaire, d'après les idées ordinaires qui mettent le 
malheur dans Texil et la pauvreté, sans considérer la gloire, les 
amis et une vieillesse saine, qui furent le parta(][e de cet homme 
fameux. 

' Rossuet Tappeloit •< h plus subtil de tous tes hommes à éluder 
1 les décisions qui l'incouimodoient. » Formidable appui du parti 
protestant , dont il éf oit Tame et Toracle ; digne adversaire des Ros- 
suet, des Nicole, et des Arnauld, il mérita, par ses qualités per> 
sonnelles, l'estime de ceux mi^mes qui le combattoient. Obli(;é de 
quitter Paris en vingt-quatre heures , par suite de la révocation de 
redit de Nantes, il se retira en Hollande, et mourut à La Haye, 
en 1687. Triste conformité de destinées avec son illustre antago- 
niste, le grand Arnauld! 

* Allusion au fameux Traité de la Ferpéttiitéde lafoiy etc., comp- 
té avec raison dans le très petit nombre d'ouvrages qui ont mérité 



a()8 jU'Itue m, 

Hi imijourA cIhiih Umr hiiio un» piulmtr rob^lle, 
Prôs il'imibrutiHtir ré^^liso, uu préiJio It^s i'U|)|)«^Ue? 
Non , tw croÎH paM quo Olaiide, littblb ft Mi^ tromper, 
Moit iii8(mNilil<t mix iniit« dont tu Ui m\n fruppitr; 
MaJH un iti^uiou l'arrête s et, cpmuil tu yoïx ruttire, 
Lui dit ; Mi tu te reucU, sai^tu (;e qu'où vu dire? 
JJuui MOU lieureux retour lui moutre un fuuit niuliimii 
Lui peiut de Chureutou Tlu'fri^tirjue douleur ' ; 

ib «urvivrtt au» (li««ii«tfi<ifii» tUéuïn^ït^u^ti à» imtitt iiii^Mioraliltf «{|hi 
ijuti. lin htitH |)M4 tétmïumunt un «i^r^flt^ia livii^ <i<« «oMlrovtfr^fii 
a'tfut un nif |iii i<iiifi|ila( <)«« JotUfMi^, di4i<«4U^ti a\»v \a plu« liitniiittuë^ 

d)0ii« (lu «iijtif. Ni<uil«i tti l'ulihi^ limmutiui n'Hoïmti ittiêuuié* »u 
4<j<ttour AriiauM, |miii Ia tiumimnUiim tU* tm M uu^ta^t. 

' VoilÀ imihMmiunt en qui a hii lirétandra au roMi|iiUi(mr 
Kaydif (Mfimttrtiutu lur f^irtjihf |)A({o 34^^ (t* <'VMi) «(uo Ifi uiinl*' 
no i'Aaudo imiiMiMif , à rArficlA d» U iriort, Ia v^iiff^ dtt Ia r^li^ 
l^ioii ('ttilMiliquti i mai!» i\ii'i\ tiai^^nU la litinta «I'uiih ii^i rActAliiiii- Il 
Ittvii, dil-ufi, v^f'ti \ti nti\ lit» yMu iiMHiilMt» t\t* ^Aotm^, t*l Ifa \inh6é 
I)i<hiii6f Ml «oujiif aiif : 

Olliti*lVll tUtUi lui'i-lll, JHgfifllMiUjUft r»i|*«ru« I 

Muiai li'i^ii 4^|<iif-|l |)Ha lin ttttlt^ HiiHiiliiltt roitiui^ (l'uitti toiil«^ «l'au 
fMia, rdaat{fiil)l<<<'a tiaiia (}o6f ti| baiia rliujy flAM« «'« tiill({uli<ir ou- 
viaf^e, ijui n'tifi, aoiia un Htm |M|it^ffi(^iM UttémUt^y 'ju'iiu rtimtti\ 
iï'UltHinitiUti9 lU' foiia Ida hiiia «f (l<{ (liUa l(^a (Jt^lll'»» , t<( lOUJuUI* 
»|)|Hiy(^tia, hi«^ii ou hmI, <1« riiufiuut» ilu Vn{(i\tt ou <riloMi<<r«? 

Ou a juciftiififtui AilMiirii 1m li»AUU^ (l« tmio é\ùtïUtUt^ nnfMtii4ii 
dtmltim\ |iour I4 douleur il«i« hérélujutui i fUAÎK l'iAfloii truuimii 
( immmUni ftpmunjut'^^ |ia(^ 6M ) (|U0 <*i 1aii($A{(» ti'«iloil ttï t^hré- 
tmity uï momti I minuit i m lui o|i|ioaoif A¥«<i ia iiièmti |^M6r,lr» 
iuoufA({u««a ltifUhliu0ë, ytt^tftnU^tm À Itri^liout, (Um^Ht* •'•! y Avoii 
\itiu ici «u Miojuiliii I »i|#|)nii'li(«MttiMf ! 



ÉPITHIi III. S199 

Et, balançant Dieu même en son auie flottante <, 
Fait mourir dans hou cœur la vérité naissante. 

Des Buperbea nu^rteU le pluH atïreux lien, 
N*eu doutons point, Arnaulil , e'est la honte du bien '. 
Des plus nobles vertus cette adroite ennemie 
Peint riionneur ù nos yeux des traits de Tinfamie, 
Asservit nos esprits sous un jou(; rigoureux, 
Kt nous rend Tun de Tautre esclaves malheureux. 
Par elle la vt^^tu dcîvieut lUche et timide. 
Vois-tu ce libertin en public inti*t*pide^, 

' Vuhuire, datM Za'irtt, art, V, nr. x 1 

Tu halunçim aoh Dittiit iluiti ioii nriir ttliiriiir. 

* C'est ootio Wchti puiiilUmiiiitd qui iioum 6in juii(|trÀ Im forets du 
choiiiir, tir dtMihrreii' itu)ini^ riitrn In l)i(*ii «t lu innl , tt iiou« priori'- 
pita Nouvftiit mal({rf^ iiuui (Uiiii rouhlt ni 1« iii(^|iriii finit (Invoir* In» 
pluM MU(*r('Mi. (jVHt cAfte niolln ilfft'«li'en<!M pour ro|}iiiîoii ilfi« auirit*, 
cettf^ t'iuiiittt mal enteiidui^ (Vun vhîu f/uVn r/tra-l-on , qui na nou« 
perrnrt plu» d'avoir un nviii «ur l'objet en lui-m^me le plui indil'* 
frrent, et, à plui forte rai«on, sur ceux qui compromettent non 
pluM cliorx inii^rdts. (Veut eu (|ui fuit qu///cfff(0 enveloppe iudiitlnr- 
tement touH les hommcii dnni ta iiaine : 

Iah iuih , purcf qu'iU ioiii iiit^c-'hiiiita at nialfaiiantii ; 
Kt le» autrei , pour étrr aux m<<(*lmiua rompUiiantH 

' N l4<»M espt iîs fovîs , dit Ln Druyèrn, cliap. xvi, navent-iU qu'on 
M leit apprlh* ainsi /)ar ironiV'P quelle plus ^randt^faiblmn)^ que d'^tr^ 
M inrertaiufi quel est le principe de «ton être, de «cm Heiis, de âr^ 
u eonuoissanccM , et quelle en doit être la Hu? — • N'y a*t~il pa* 
M pluH de/o}Y;^et de (];randeur, h rettevoîr daiin notre esprit l'idi^c 
M d'un être suph'ieur À tous les êtres, qui les a tous faits, et ii 
M qui tous se doivent rapporter ? d'un être souverainement pat - 
M fait, qui est ]iur, qui n'a point commeuei^, et qui ne peut Hoir; 
u dont notre amn'est rima({e 1 et , si j'otM dire , une portion , comme 
<• esprit et comme immortelle ? » 



3oo ÉIMTRE llî. 

Qui prêche rentre un Dieu que duns son aroe il croit? 
Il iroit embraHHer lu vr*rit<^ qu'il voit : 
Mai» de h^h faux umin il craint la raillerie, 
Kt ne brave aiuHi Dieu que par poltronnerie '. 

(!*eHt là de touH nos maux le fatal fondement, 
OeH ju(;ementH d autrui nouH tremldouH follement; 
Kt, chacun Tun de l'autre adorant les caprice», 
Nous cherchons hors de nous nos vertus et nos vices '. 
Misérahl(*H jouets de notre vaniti^! , 
Faisons au moins l'aveu de notre infirmité. 
A quoi hon , (piand la fièvre en nos artères brûle \ 
Faire de notre mal un secret ridicule? 

' H itifin ii'ftHf pluH làrli«, (lit Mufecal ( Ptfutétft, part. U, art. j;. 
H r|u0 (1« fuira lo lirav» contre Ditu. « 

" léO pr^ifiifir îiu'onvf^iiieiit tïtt t'Httf) UtiUletutti moraltr, que Ir 
|i(i(it(i f-'oiiiliitt ici, «Ht d'tîfiiàftt' iiii<tiuilil&inoiit dttii» VUhmtwt \*f 
iraitH (le non taraciêrfi primitif, m du l'ukëirvir tm itvrUvc uut 
imi»rf»*u»hê itttmiti* ou iiiittivaiiiea qu'il rtrttïl de» aiitie» : iV»! 1« 
nénut (le l'aiiie. l'rr»»^ ne veut ^m* que l'on tie clierclie ailteui* (jue 
♦ lieii ëoi i Atf t*i ifuwëivtitn fxlru (niit. i , v. 7). Kl d'aeirord a*«' 
lui, l'aHiiil dii iiuiisi rjue l'eupril d(»il rf({iier thet *oi , rioM ai7- 
/«^«ni. { /V«i. , pai i. I , iiii. jj j 

' Telle e»i lu lyraunic de celle miiilitnktf U'vmui (IUm^jal ), l'o* 
puiiou , (ju'elle nou» lait «ippoiler (l»jua Im luatix du ( orp» la duai- 
uiulaiiou avec lufjuclle nou» nou» eHon/on» de cacher le» plaie» An 
notre aine. Quel »upplic(i, fpu' ( el ctai pei pi'iuel de nien»on({e aver 
lui-niéuKi ' Voulei^voua ^trc heureuà, dit llora(e a ioii ainiQuui 
liuë (liv 1, Cji. xvf, V. 17 et «uiv ), »oyex (e ipie vou» été» m 
elfjjt ; 

Tu re< If ntu , bi curii» ek»r , (|uo<l auilu : 
Sft\ vcri'iii, III' i ui lie ir |iluk , t^uaiu iilii, creda». 
Nru , ki II' |i<ijiulu» kunuiu rc( Ifqiu^ vitlifiilciii 
Dictiit?! , orculiani fehreiu »uli i<'iJi|mi eileiidi 
Duiiiiiulik , dcjiicc iiiiiiiiltii» freiiior iiicidai imtli». 



ÉPITRE III. 3of 

Le feu sort de vos yeux pétillants et ti*oublés. 

Votre pouls iné^jal inarche à pas i^doublés; 

Quelle fausse pudeur ik feindre vous oblige? 

Qu'a vez- vous ? Je n'ai rien * . Mais ... J e n ai rien, vous dis-je ; 

Répondra ce malade à se taire obstiné. 

Mais cependant voilù tout son corps gangrené; 

Kt la fièvre , demain se rendant la plus forte, 

Un bénitier aux pieds va Tétendre à la porte ^. 

Prévenons sagement un si juste malheur. 

Le jour fatal est proche, et vient comme un voleur^. 

Avant qu'à nos erreurs le ciel nous abandonne, 

Profitons de rinstant que de grâce il nous donne. 

Ilàtons-nous; le temps fuit, et nous trahie avec soi : 

Le moment où je parle est déjà loin de moi ^. 

' IVrse , sat. m , v. 94 , met en dct>iie un malade ; et son (lial()(«ur 
avec \v. médoc'in a fourni à Boilcau YMo de celui-ci : 

Ileus , houe , tu pâlies ! — Niliil est. — Vîdeas tamea iatud 
Quidquid id est : surgit tacite tibi lutea pellia , etc. 

' Cc8t le dénouement du petit drame de Perso : toujours re- 
belle aux sa(;es cousieils du médecin, le malade ne tarde pas k 
payer sou obstination de sa vie : 

Taudemque beatulus alto 
Compoaitus lecto , crattisque lutaïut amomit , 
lu portau) rigidoi calcet eVtendit. 

Ibid. , io3. 

^ Comparaison fréquemment empruntée par Tauteur mémo de 
1 Kvon(>ile, et , après lui, par saint Paul,ép. 1 , aux frères de Thvi- 
^alonique^ ch. v, y^. a : dies Domini^ sicut fur m nocte, ita veniet. 

* Ce beau vers, (]ui exprime si bien, par la légèreté des dac- 
tyles qui le composent, la fuite rapide du temps, fit sur le doc- 
icnr Arnauld une telle impression de vérité, qu'il se leva brusque- 
ment de son siège, et mit, pour ainsi dire, le ver» en action, eu 



)ou ÉIMTKK ni. 

Mitin qiioil tonjotirn lit lioiitc! nn nndiivoii non» liel 
Oui, (M'Ht toi cpti noiiH pnrclH, ricticiito Folie : 
i\\\ni toi qui fin tomber li^ prominr mallieureiix, 
Lo jour que, d'un finix bien notteinmit amoureux, 
Ki u'oMUit Aoupgonunr Mit fcmitne d'ittiponturo. 
Au ciï«tnon, pur pudeur, il vendit 1» nature *. 
Iléla»! avant c^e jour qui perdit ne» neveux '*, 
TouF. \vM plaiftirH couroient au-devant de nei» vcrux. 
La Faim aux animaux ne Fainoit point la (pierre: 

fiiatrlirtiil k (frniitU pim flntiii lu rliamlirc*, tit tf^pi^tittit «an* f'Pii«r 
tt* tnnmfiiit vit j** ptttie^ nir. l)oil(*(tu a f'vidciniiii>iit ici )'iiviiiitii|}r 
«»ur rfi'«r, rpii flVJilt «lit, *<il. v, v. iftHi 

Vivr iiifiiitir liilii higil lutfft : liur t|tiiMl lor|iioi-, iitdi' rM 

li^Pi rppnn trop fVHrpirntpi, t*\ lu rltntn un pr*u lourtli* , imip ni . 
fliHniiMRtit ni^rrpiNfiiM'ttif tit , t<n (^/^iintit h iiiitrclK* du vor*, rf>rrr( 
i|un df'voit y prdduirf" rdiTumulntion ôon ny\\»hnn Ijrêve*, r|U(* le 
poi^lr itvoil uiu)tiplif^f*Pi h dn^^nîti. 

' i)p tin fnl point pnr /M4(/fur, re fut pftr prf^noniptiun, ri dniH 
IV«poit AUprthr* dr *«' irndip, foninin dit Pd^nil, vptitrv ilv lui 
iti^itiff ni dn nt^i/aif^r i«u fÎM^rttmr^ put* Ifl dpnlr df friiuviff i»n lin 
••nul «n fViirilr. Mtii« il un di«<«inifl)oit il lul-m/^mi* Irn tiiniif* dp «a 
roiidiiitr ; ri qiKttid Dînii lui nn tlnttirttidfl cuniptp, il n*iitM()Ufi pnur 
t«xf*iMi' (pin trop t\o (Miinplrtivnnnn pour «ia ff*fninn, tpi'H n'Avoit 
point nu lnfonrn|^n «rfifflii^nr pnr un rnlui. ((f*»«Afr, rh. Ut, y. i? ; 
Millon n tirn un pitrii mildintn dn rntln rirrotiMtitiirf). VoynA ln« li- 
Mnpi IX nt X du l^aniilin fwniii , ni lit linlln Irudiirtion tin tlnlilln. 

' lift rfWolution iniitnnttitif<n, tip^ri^n dnnii In nutun* fftfli^rn, d 
h doidnnr cpiVlln tnnnttntit dn In nliufn dn non pr(!itilnr<« piiri>nl«« 
=*ont i<nnrniipinmnnt dt^rrifn* pur Milton tlflut v^n ïwnxtK Yprt : 

ICHriti Irlf liic i^imiimI; niid intlitiT ti'oni tifi* mpaI , 
Ml({liiii|{ ilii-iiniili )dl lirr worK» , fftivi* «iitim of wac. 

rtlllf lllt ¥lttn loMf. 

t» f. H. IX. V 7«'j 



IUMTRK lit. 3o3 

iiC blë, pour se donner, sans peine oiivranl la teriT *, 
N uttendoit point cpi^un Inviif pressé de ruigiiilton 
TraçiU i\ pus turdiFs un pi^iible sillcili > : 
La vi(;ne oftmit fHir-touldos grap|H'S toujours pleines, 
Kt des ruisHoaux de lait serpentoient dans les plaines ^ 
Mais dt>s ce jour Adam, di^cliu de son iHat, 

' (Hidr, livre proiuier ilm MétAmorphwrt, v, loi oi luiv. 

IpuA quuqur iuinmiiîi » rii(r«H|Uf inuru , n»r ulU» 
Saimmm vuhiriihuK, pcr m* (UKai oniniii trtluii; 
('nntrnti()ur «ihiii, nuUo (H>oriiti*, crriitiii, 
Arhutron (Wlu«. umntiiiii(|ur IVa^a lr|{riKtiit» rir. 

Ut'^nif r AYoti (It^ja imtti^ A un inAiùt^i^, naI. vi, rc*» pmnidfjoii dr 

(^utind 11* UMrî Ui* Rlii^r , «ii niwip triiuuirrtir«i , 
(touvrrntMl dniUrmimt Ir iiioiulr ru ton tnrincc ; 
Qiw U trrrr tir «uy Ip IVoiurni r<i|t|Mtrtoi( : 
{)\\v \v ( liCRitr . (le iiinniir rt dt* uiirl (l(*^oititoît . 
(^)ur tiMit vivoil rn piiix , rio. 

' ()f> v«»ni ri qut*lquf(ii «ulrttii du or luiau iiton'Piiu, iiont tPt^Wn 
coiiuno un mnd«Mf« rlA!tiiit|iic du |iinii qu'un (^rniid pooir |irui ti> 
i^*r do noirr laiijfur, pour imindrr, prtr riinrimuiin îiniuiiw drx 
tit»U!(, pnr Ir rhoix «*l tu pUrf» dm m«»lii. Vir((ilt« luî-mt^iur, i^rriviiul 
driU!i UHo Unjfuo hiru pluH rtrlit^, hirn pluM fi^roiidt* rn mmouiTr»! 
d«« rr (\<Mtrr, n'ont pnii pluH heuroux quo Hoileau^ dduii U poin 
tui^ du fduronu, (\t^uiiiNttnf «oum lo jou() do Im olnirnto : 

Drprc'MKo iiiriput jnm (uni niilii iiiiiriiii iir«trt) 
lit(fttuiri'0. 

(»l DtUllo, tlunt «ti traduolion, lutlo nwo un «((çnl «uri'^ii^ oi «M>ti- 
tf^ Vir^ik) (»i oonlitï Boiloau t 

(^hir jVntrndo Ir Inruf |{(*nur «(Hu r;iî((uiHon 

' Ovido, ^f^lamorph. , liv. I, v. ni: 

l'IinniuM j«m l«4:tiii , jnui Hiuaiua itvcidrii Umtu 






3o4 lÎFMTRE lit 

IViin tribut de douleur paya 8on dttcntnt. 

Il fallut qu'au travail stou oorp;^ roudu docile 

l'\>rçAt la torn* avare i\ devenir ftntile. 

Le oliardou importun hêri^na len gu^^i^ets * \ 

Le serpent venimeux rani|ui dans les it)r<^t$; 

La canicule en itm dc^sola les campa^^nes*; 

L'aquilon en fureur ({ixtnda sur les nu)nta{{ne8. 

Alors, pour se couvrir durant TApre vSaison, 

Il fallut aux hrebis dc^roher leur toison. 

La peste en nii^nie temps, la {;uerrt> et la itimine ^ 

' MAvmôiitrK (rAillmir» hotnmo «IVApni, oHliqui» Kii ri juUi- 

|)M<«Hf^r Hoilfrtu* nouvr^ f^i ooiidAinnt* iiHf» H«<y/iii|ff»N<H» (l;iii« c^ qui 
frtii |)rt<rin«<monl !« hcmili* df» «m» vr»n»^ U rnurowirt», nu |m?u •m/♦0^ 
fiinr, il f»At vrdt , tn«iiii nmi^Uf^i^ ji domteiii , ilt»» iiakaIok oh im. M^ir- 
luntttol f^i^t ititoux fdil <W iTm<ii<|n«»r nvt^r quoi ltoi)h<»iir Ir po^tr 
iVAiivoirt iiVioii ftmpdii^ dn IVxprfMion pitlort»Aqii<» tli» Vii^tlf. 
vrsyMt.Vf^Mc» A»»nv»t»f im f»»*»»i.< ivitt/MHjf. Son ohxprvAtion oAt i*t<< il'iin 
honnur tl«« (foi^t ; rt aa «Tiliqui» oui <li(fn(» (lt> PrAtlou on dr IVumn- 

* Ovitli», ihid. , v. njj- 

1 utn prituiuit Miiviii rti^r tVrvonhiu uni un 
r.rtniliiii « rt >ri)iiH (^Urifii .itUiri«MA |)rp<?iuht 
Tiiiu |MMUuiin RuKii^iv il«mtoii. ritv 

UoiMor, liv. I, «mI. III ^ V. 3<> : 

Mrtoim. ri nuv.i IVhriiiiu 
'IViTÎK iiiouhiiii oohorn. 

V«yi»« drtn* Milton^ liv. XI, v. ^77 <** Miiv., b |hiiiiiii(|[<»^ i^^li^hi* 
dniiA Boii (^rtno, oiN r.iiTlirtnj^r Mirlirl, dA'flitppnnl noun li*»yf>iix 
d'.\tl;un lo tiÎKlo tiddritu dr» MiiitrM dr ka frtuir, l(> lr.in!(|u>rtr> dmi'k 
un l)0}(|>irr qni KiMMMuhlr foulon It^x unii«^i'o» do riunnAiiili^ Rouf* 
tVrtnit*. C/omI l'un do^t rndrotlH du puôino où lo D«^nif> dn IrAdiio* 
ti»\U' iViUuMUH mVhI inontr«< lo pin;! t^tuniiAtif 



t^ITRE III. 3o5 

Des malheureux humains jurèrent la ruine. 

IVIais aucun de ces maux n*é{{ala les rigueurs 
Que la niauvai8e honte exerça dans les oœurs. 
De ce nid à Tinstant sortirent tous les vices. 
L avare, des premiers en proie ù ses caprices, 
Dans un infâme ({ain nietUmt rhonnéteté» 
Pour toute honte alors compta la pauvreté '• 
L'honneur et la vertu n'osèrent plus paroltre ; 
La piété chercha les déserts et le doltre*. 
Depuis on n'a point vu de cœur si détaché 
Qui par qiichpic lien ne ttnt à ce péché. 
Triste et funeste effet du premier de nos 'trimes I 
Moi-numie, Arnauld, ici, qui te prêche en ces rimes, 
Phi8 (prnucun des mortels par la honte abattu. 
En vain j'arme contre elle une foiblc vertu. 
Ainsi toujours douteux, chancelant, et volage, 

' Toun Ifîs romtiicntateurA do Rotleau ■'acvordciit à dira que co 
verK (1r!ti(fno rnrclicvéque do Reims , Gharlos-Maurtce Le Tellier, 
prf^lnt (railleui !« roromttiaiidahlo par toucctt les veriui do «on rang 
rC dr Mu\ i^tat, h part le dt^tuclirttirnt apostolique des biens de ce 
moiidr. n avoit son tarif de thonnéMif àeê gens : cVtoit dix mille 
livres do rrntp. On pouvoit dire de lui, comme de Tavare State- 

rius : 

CreditUt iiigeni 
PAuperiem viiiutii. 

HoR . , Uv. U , tst. m , ▼. 91. 

Comme il s'informoit un jour de la probitif do quelqu un , « Mon- 
« seigneur, dit Roileau, il sVn faut de quatre mille livres de renlt 
n qu il soit un honnête homme, m 

* Pnroihv, — Chitre. Rimes alors suffisantes, mais inadmissi- 
bles aujourd'hui que Tusagn a ddtermiud pour les yeux, comme 
pour roreillc, la prononciation du mot paroUrt. 

I. ao 



A peine du lîiuoa où lu vice m'en({ai;e 
J'ari'Hcbe ua pied tiiaide et sur» en in'ugitant ^ 
Que l*uuti'e m'y reporte et s embourbe a l'instant ' . 
Car 81, comme uujourd'bui , quelque rayon de 'd,è\(i 
Allume dans mon cenur une clarté nouvelle, 
Soudain , aux yeux d'autrui s'il faut la confirmer, 
D'un {{este, d'un re(;ard, je me sens alarmer; 
Et , même sur ces vers que je te viens d'écrire , 
Je tremble en ce moment de ce que l'on va dire ^ 

' Fidèle à Mon eKCfillmtt& ini^Uàude do faire d'aburd le «ecund 
veri du di«tit|ue, Huileau avoit liuu\é ëaiu peine, 

Qut l'autre m'y rti{iortti , et «'enihuurhe h l'iiiiiaut. 

Mais il ë'a{{i»ioit de terminer le ver« prdetddent, et Itaciiie lui- 
même y avMÎt «enunci^, luriqu'uue heureuva inqiiralion dicta à 
«on ami : et iors en m'agitant; qui a le double mi^rite d'ajouter à 
l'idée, et de compléter l'image, dont iiorace (liv. U, uat. vu, 
V. 'j6) n'avoit fourni que les premiers traita : 

Aui (|uiii non firtiiui rcnum dai'tudi», ei littreK, 
Mequicquam cœno rupieiii cvellere plantain. 

^ Plutarque ne «e borne pati, dans bon [ietu Traité Je la fauta 
honte, kêÏQnàhr tou« lew de'bordre« qui r<^ëultent de cette ditf position 
vicieuëe : il «'occupe de« nioyen« de le« réparer ou même de le« pr^* 
venir, il faut ditihn($uer, parmi le« eitcellentii pr<^cepteti qu'il donna 
à cet ^({ard, celui qui ron«ible à «e rappeler «dn« ce««e, aïut de \e$ 
éviter, les fautcti <|u'une fausiHe pudeur a pu noui faire cummeiirt. 
( OKuvreumoralei de Plulauiue, irad. de Uicard, tom. VII , p. 35.) 
Jluiieau, au contraire, «e contente d« montrer le mal, «an« indi- 
quer le remède : il luitti»e la quetition uu point où il l'a frouvf^e,ef 
le lecteur autisii embarrabsd que lui, 



AVERTISSEMENT 

IMPRIMÉ EN 167a 

A LA TÊTE DE L'ÉPITRE IV. 



Je ne sais si les rangs de ceux qui passèrent le Rhin 
à la nage devant Tholus sont fort exactement gardés 
dans le poëine que je donne au public; et je n'en 
voudrois pas être garant, parceque franchement je 
n y étois pas , et que je n'en suis encore que fort mé- 
diocrement instruit. Je viens même d'apprendre en 
ce moment que M. de Soubise, dont je ne parle point, 
est un de ceux qui s'y est le plus signalé. Je m'imagine 
qu'il en est ainvsi de beaucoup d'autres, et j'espère 
de leur faire justice dans une autre édition. Tout ce 
que je sais, c'est que ceux dont je fais mention ont 
passé des premiers. Je ne me déclare donc caution 
que de l'histoire du fleuve en colère, que j'ai apprise 
d'une de ses naïades, qui s'est réfugiée dans la Seine. 
J'aurois bien pu aussi parler de la fameuse rencontre 
qui suivit le passage : mais je la réserve pour un 
poëme à part. C'est là que j'espère rendre aux mânes 
de M. de Longueville > l'honneur que tous les écri- 

' Charles-Pàris de Longueville, qui fut ve'ritablement le dernier 
duc de Longueville, ctoit, dit l'abbë de Choisy, le prince le mieux 
fait, le plus aimable, et le plus magnifique de son temps. Il entra 
d'abord dans l'état ecclésiastique ; mais il ne tarda pas à le quit- 

ao. 



Jio8 AVEHTISSEMENT. 

\ain6 lui doivent, et <|ue je peindrai cette victoire 
ijui fut arrutiée du plut illustre sang de Tuniver^; il 
faut un peu reprendre haleine pour cela '. 

ter, pour «utvrt» U c<iriièr«) dté aruie», il4u« la(|u«:Ue il *e iltiUi»- 
^ua. Il éluit que«liuii île le l'aire roi île IV>lu|;ue, (|uaud il |K*rii *i 
inalheureuaeiiteiii au pa««a|}e ilu Hhiii, par »uiie il'uue impru- 
dence qui eniratua la perle d'un grand uuiubre de geuiilibuiiiiue*, 
et mil eu dauger la vie du graud Cuitde «uu uiicle, accour%i à mmi 
tecour», el (|ui eut la duuleur de le vuir immoler «ou* «e* yeui. 
Voyei, lur la mort de Ixiugueville, le» Ltiîm «/e SêvitfHé de« %^ 
90 juiu, el 3 juillel 1673. 

* U e«i fâclieui que Boileao n'ait pat donné de luiie à i^iie 
escellenie idée. LViiai qu'il venuil de faire de te* forcer d^nt 1^ 
^twt héroïque iioui promeituil un bel ouvrage de plu*. 



<« ■WV%/VW»%»WW%'%»W^^/V-»^»^%«%<»%'« » -%/VVVVVV^^^V»^^»W»<^V »' W%'V» % « % 



ÉPITRE IV, 



AU ROI*. 

En vain pour te louer ma muse toujours prétt^ 
Vin{;t fois de la Hollande a tenté la conquête : 
Ce paya , où cent murs n*ont pu te résister, 
Grand roi, n'est pas en vers si facile à dompter. 
Des villes (|uc tu prends les noms durs et barbares 
N'offrent de toutes parts que syllabes biaari^s; 
Et, Toreille effrayée <, il faut depuis Tlssel, 

* Louii» XIV n avoit point pardonné aux HolUndoit leur prépon- 
iléraïK'u uiuiaentanée dans les alTairev de TEuropo ; lenr intervon- 
tioii au (*()n(;iè8 trAix-la-Gliapelle , qui avoit borne lea ronquéiet, 
en It^ foivani de rendre la Franche-Comtë, à peine toumite à tiei 
armes. Sa Hnrté naturelle a'indignoit, non aeulcineut de «ubir U 
loi des cirronatnuees , niaia de la recevoir d*UQ état tel que la Hol- 
lande ; et la cuuqut^te en fut iuimédiatement résolue. Quatre ana 
de préparatifs oatenaiblea et de négociationa aecrètea mirent le 
roi nn état de l'entreprendre , au moia d'avril 167) , k U tét« d'une 
année forhiidahle , commandée aoua lui par Turenne , le prince 
de Condé , et les duca ( depuis maréobaux ) de Luxembourg et de 
Cbaiiiilli. 

Le passage du Hhin étoit l'événement le plua poétique de celte 
campagne : Boileau en fit le aujet de eett« belle épttre , qui , inspi- 
rée par l'enthousiasme pour la gloire du roi et l'bonneur du nom 
françois , suivit de près l'action mémorable qu'elle célébroit avec- 
tant de pompe et de noblesse. 

> Va n. Pour trouver uu beau mot , des rive» de litael , 

U faut, toi^ours bronchant, courir jusqu'au Tessel. 
11 faut , depuis l'iisel , 



:Uo ÉIMTIIK IV. 

I^Hir trouver un \mui mot courir juM(|iJ*aii T<tft«itl '. 
Oui, p»r-tout (Im mou nom diuqua plmuf muuii) 
Twni hoii contvii hi Mun^ mi détruit riiiuiiioiiiii. 
Kl qui pmil mun iW^mir ithorddr Woî^rddn ^? 
Qu&l ym% iw toudictroit au mouI nom lU^ Il(iUi*dt*nî' 
Quidid muM» à riuuir cm touu liinu dift|ioMi^f) 
Otaroit a|)|iroduir i\m horcU du /uiddrxéi)? 
CJonunimt cm viu'm hc!ur(mx aiuii(^({iu* l)oifi»liour|{, 
Zutpbon, Wii({miin({lam , Uardiirwie, KnotKmulKiur|{^ 

Hum |ioiivoir fc'ttrr^mr, ait'. — . 

Ou M litfNii «Vnrittiri il fiiiit (l««|iiii» CIvikI, 

INiMf iroMvnr iiii liiiMii iiiiii , nu.. — 

l> 110 fut qu« prÀN dit fruiitti miu uprÀii, (Uiu lV(Jlfir»ii dit i^oi , 
r|urt HoiluMM troiivtt riiifiiiru»it tmri'M'tumy ftli, l'omlltt ffftnyé», 
i|ui \mmsti »ymt quitl «iiiii îl mvitfiiiit «miik rii«tf« »ur amiu iiiAmmi* 
d« «o« iiU¥rA({it» ((lin ritKtimit |mldii|uit ttvott un qut»U\uiî nuru» l'uu 

' l/y««itl (Imtlu)^ |»«tllit fiviÀiA dit« Ptfyit - Mtt« : «dit pritrid kii 
«iiiiniit Ail Alli«iiiH({iiii , duii» lit diiidii^ dit (JlAv«« , Mti^:oif lu» «hmx du 
Itliiii |)ttr lit raiiul i\t\ DriiMiiM, itf «n juMit i!ii«ui(n duiu lit /iiyd«i- 
/i^it. -> r» Tmttl ^ |)ittifit ilit duiM lu Nord-Molluritlit , a rmulioti- 
diui'ii du /aiyditi'/itiî , itf h dik-liiiif Ut'utm d'AiiufitidiiUi. 

* Vidf HÎiit , f^pitrn a lu iluohtnnv du Mainu , nnr lu virtoirit dr 

l/AUlltlf : 

ItoiltiMU |)Âlii «M «lud iKiui titt h'titnUni : 

Qdit diroii-il, *t , iioii liiui A'Httld0i0n, 

11 it6i fultii «uKii^ «uim /l'A thti^'-Mfllm» 

lUduNUi, kt HMVMIII «Il lltlrMllK^i 

Avitr d'r^iiitit à tliiènuil •uvëutttr'f 

liti nom *ïu roi rliMnii» loujoui* l'orKilln '■ 

Mmï* i|ur hiu/nU «»i rudii à priiiiiiiii itr ( 

" l«ii piMifa Hii|{loi» l*i'ioi »M{{Hytt liitttui;i»u|i , liunltt-iloiis dite 
4|iiït«, <l»iu« uiMi i^pitrit hi<iiiii|uit, Milritimifit à llidltuii liii-ifi/ifiiK, 
«ui réli'Mii({it littrlinriit dit rtm unmu HiiMiiiiid* ut liidliiiid(ii« , ui l«uf 



I^.PITHK IV. 3ii 

Il \\vM fort, ontiT roux qito tu piTiuU ptir oontHinon , 
Qui no puiMHo nrn>tor un riinnur nxx Kimuiinon : 
Kt pnr-tout Hur lo \\\\\\\ , niiiMt quo Kur Ir f iOck *, 
liO WVH VHi on «lôrouti», ot lo po<»to ii«rn. 

Knoor ai toH ovploitK, nioinn ({nuuU ot nioind ritpHlon, 
LaÎHAoiont pivnclro courn({0 1\ non numon timidcH, 
IVui-«'»tn» iivor lo tontpn, fc fiirco (Vy rAvor, 
Par quoiquo (*uup dn Inrt noun pourrions noun muivor. 
MiÙH, (li^H (pi'un veut tontor oreto vmito rnrriftro, 
l*^({a!*o .HVrt'arouoho ot roculo on «rrit^ro : 
Mou Apollon H otonnc! ; ot Niniô(;uo ont î^ toi , 

opiMiHA Avrr uiir vaitiiriMr roniplNiiiAtirr li^n nnittR plim tiohlfii , nu 
«*fTrt , ri pliiH iKiniutiiimix , dr Lauin ^ «rfCur/^ni*, «r^^ntiA » (In Tft- 
fMijtf, «Ir lilntih^im , rtr. (ÎVm (Ioiim rrltr m^mi* «<ptln« qur «r ïrou- 
Vf^iii Ir* tlnu vrr» lAiiimix riii^ii |imi' Vnltnirr -. 

S;ttit'i(|iit* flftltritr, ttii «(tii priii tttiit di* |iriiir, 
roiit* rliAlUrr i|tir litiiiii nu |m(tt( |iAiiiit< lit Hliin. 

Il y <i (Irtim rAt)|^loii« : 

Whrii ihy yniiiiQ muni* invnKM tttr iitnrfiil Niitr, 
To My lutw l«imU M tint p«H ihr HliiiiQ. 

' Ou prut r««|ii itrtipr mi po<^t(t dt* A*<^(rp tin p«u trop iirr^lt* mir 
f*p(lr tMrrottiittiiirr , tr^n prtîtt* MMsitrt^mpnt , dt* U difHniltrf dVii> 
rhA^urt- ltrurt*itNrtiiriit di* pmttiU ttintii dnn;! nmi Yn'ti ; pt d'nvuir al- 
itirlit^ un prix trop mnrqut^ À oHtt* pupèrr dp tuur dp fon*p. CV^i 
(^Iftrpr mnlrtilrtùipuiput Ip Iprtpur d^x IVntrfl^Pi il y n^ t*p uip «ruittlp» 
lùpu pluH dr uoblpNMp, dprliAlput*, pt d'outrdtnptnpnl , dnuA rp d(<* 
ïiuf du /N»»»inp t/p /'\)mCpno)': 

O voim, (tloirr, Vprt», dt^miini d(* mon r«W, 
Ut?(loiUAhlr Mrlioitr , pi Miitrrvn chi^rir , 
romiioti dnt orAiidit Ptriim . Aiuout* dr 1m p«ihr , 
Pour pmtrtuiupr tittuiN pr<^tPM*tnoi von iMUrirMi ! 
lînfltttiiiupM iiinn mprit du fr u dr no4 ouprripfN . pu 



3iu ÉPITMK IV. 

Qui) iim inimt) mi i»iicuro uu (uiiii|j Uoviuil (Jr^ui. 

AiijoutHl'hui toutefoiii mou xéle m uncouruga : 
Il faut au uiuiui» ilu Uhtu ti^utor Diauroux piiaiUQtt. 
Vu trop judto ilDVoir vout quo uoui» ronmiyonn >, 
Mu»«ifti |nmr lo (rnoor chDrrJu)» Ioua vu» omyou»: 
Car, puitiqu tiu cot DX|jtoît tout parott iuoroyuklo, 
Qiu) la vérilé purt^ y roatiouilili) & lu folilo, 
Ih touM voH ornomuuU vouii pouvuK l'éjjuyer. 
Vouo» doue, i>i >iur-tout yanlitii hmx d uunuyt»r : 
VouN HavoK <Ida QruuiliA V0ni la» dia^i^ncon tru({iqutf»} 
Kt (touvtmt ou tiuuuîo on teruie» maoutfiqui»». 

Au \\m\ du uuiut Adula "*, anira inilla mnanux^, 
l^a Uliiu tmuquilla, at Har du pro({ràM da naît auuxi 

* Vah. t(i lUMllit^tir iiorM ^rtiiul, ki iiuiiii iimiir y ii(iyof»ii< 
Il t'itii liiitiii n'y iioytir. ni uuuii iiuuii y iiuyonii. 

<li|Jlltl (It^ HUll ll^lOM, (Itl Ndll NUJ(it, tlt (It) MOU tuldlll. l/îlllIHUtHIltUdt 

ti'Miu|uilt() liuruioiiîti (li) 11(111 btiMiu vttru ImIi Diiteiiilrti /o bruit Jttth 

ÎPUr (lu (*(ltl(i (HmIo , «)IHM)| l'uillll) fit |IM(ÛH(|Utt À i|M ll(>Ur(!0 : /'»4f'M# 

pPHvh^Hlp (Mit iiiiitot)} f)l l(iUl 1(* mui><54»{4U |tAr(iil itvdir «ii^ rtuiyu, 

*)«(HHI((i dll |)r(i|iOlt(i(i 111(^1110 (lo l'un (Ir (i(iN |(l'OU|i(i« M(llltil'(ll*l(i«, (l(4|it 

l'IitiMi'tiuMt) (Mi|Mti (Jiiid P\ P\mv\ù\ loNJMnIiiiM (1(1 iKu l'diM. li; /(Am, 
immiuilip pI fipi\ pU\ \ vp ^rMiid Hnuvd m km ii(Mii<i«i (Uim (inlio |i<4rti(» 
(lod W//ii>« HhifhPHHPk^ 11(1111111(^(1 aujourd'hui Ip Siéinhiêuthuni ^ du 
friifoÎK i^ituh. IloildAU n dû |ir(^f^r(ii' , (luiuiun |iluii |tuétii|ur, Tau- 
dtiiiut» dc^uouduMtiou. 

^ ^(1(10 îuiit({(i oMi uu p^u vti(|U(i } Vli'oilu dut bioii pluK t)JiM(i (Um 

KM |I(1ÎUIUI'(1, loi'M(|U(i UOUX r(i|M'(^KOUlMUl ( I^M «/((/«» , tîv. VUl « V. iil) 

1(1 didu du 'niud qui appAroli h l^.iKie, il (^niul hou (Vont d'uiio lii)i«# 

(1(1 l-OHdMUH I 

Ihiic \)pm 1)111(1 Idci, lluviii TylivriiUM «iitutiio, 
PopuliHiii iiitor «ruiur n» Mii(4i«r<* IVoiukn 



ÉFITHE IV. 3i3 

Appuyé d'une luain sur son uroe penchante, 
JDormoit au bruit tiatteur de ton onde naissanl#: 
Lor9(|u'un cri , toul-à*coup suivi de mille cria, 
Vient d un calme si doux retirer aea eaprita. 
Il vsc trouble, il i^garde, et |Mir-tout sur aos rive» 
Il voit fuir i\ grands pas ses naïades craintives « 
Qui toutes accourant vers leur humide roi, 
Par un récit a(Treux redoublent son effroi. 
Il appi^nd qu'un héros, conduit par la victoire, 
A de ses boinls fameux flétri lantique gloii^e > ; 
Que lUieinberg et Wetel , terrassés en deux jours *> 
D'un joug déjà proohain menacent tout son cours. 
Nous lavons vu, dit Tune, affronter la tempête 
Do cent foudres d'airain tournés contrt? sa tête. 
Il marche vers Tholus"*, et tes flots en courroux 
Au prix de sa fureur sont tranquilles et doux. 
Il a de Jupiter la taille et le visage 4; 

Viau« : eum tenuî* gUucii veUbut amictu 

Ct)ito detuription a «enri , et méritoit (I9 «ervir île modèle à tout 
ceiiK c|«ii , depuiii Virgile , out peint le« Heuve« et learv divinité», 

* MolièiH) oundamnoit ce ver«, comme injurieux pour la per- 
sonne du roi , dont il aembloit que la pré»enceyf^iVf le» hoinU du 
fleuve. Vainement Boileau représenta k ton ami que ce «ont les 
Naïades qui parlent , et qui ont dû parler dans cette circonstance. 
Molière ne se rendit point s et peut*étre plus d^un lecteur sera-t-ii 
de son avis. 

* llheinherg, Orsoi, AVesel , Burick, fiirent prises piH*sque aus- 
sitôt qu'investies, 

^ Ou plutôt Tolhuis, ¥illaf(« des Pays«Bas, sur le Khin, au-des* 
sous du fort de Sckenok, 

^ C'est le Jupiter foudro|ani d'Homère, auquel il compare 



( //W. , lit. U , t. 47W ) AgrtMf»»mrf/ïrj ^ !« IMt^ tU nutt ntméf^ ; }1 l«i 

Il rt (\h JHphht- !*• hhUt H \h t-t'f^i-tifl ; 
iM fn^^f' lU fftpiHht' , H U Ufrtll' 4t- WiM 

' (îfîM^ hP piit)p pn)fi\ tin it^Mpn t^ut» ntth tirtn^t* ^ inHipttnê*' j<« 
ttitiïm tit* iti'tiii^ m)llf> himimtifii mH k pnnufit li> UUitt ; m^h II <lH 
hien po9)()tf>fffeti( (pit^ flitjtinti ini nHHhutti ptiut tims^ttihièt ^ éïih 
pnnt»t^t^i MiHfrft HJ tttmtt» \t*n rnnlf^HAHA »»*?ff»9^«lr^^ f» Irt fîOrt^tfttN 
♦l^<»j ^l'tMi p(*»if , tttmlntii p\um\)hU}\t* k filfiUh^ t\iii* in ^PUft- M» 
p\m pttlhw) ^f phi^ tfipUit* H Vifiih^tit'^ nfi }| 1^ Hfiff't*fl. V'r|^ 
/m (UtmmftitrtlfH itp fV«w;\, (iUfnM /Im Unuh^, lit. IV, *l». ttf, 

' C)m f»#»q^rrt pq fAflifî /f#*tol^ ffmfm**H( l^fîMfKl l/iifri^^îM^", ^j}^ 
rtloffl ♦l^ pliifl flfr 4n)]i;ff(tf<-<))ji HMq, « rMtfel^ppf» f»« li^»f«t t^M li« 
pHiné.^. iXt-: Doil^fttf : 

(Jut' phut jitiiiuht' \'tfnif\ nu llItiM If .1 *^1^^î 
Vl«^M♦ 1*^ )i(Mf t(»in pAlé", ti nfutUïh lUun cf^ii pUiut-* 
('.UntUt-t h thnit' nthHt* tih§ Mf^lfin* taMniuhft : 
^(Ui ♦^«fl^M^ npti-n l«J, l^ ^m^kI O^f rf/>iffïf«< , 



ÉPITBE IV. 3i5 

C est donc trop peu » dit*il , que TËacaut en deux mois > 

Ait appris à couler sous de nouvelles lois; 

Et de mille remparts mon onde environnée 

De ces fleuves sans nom suivra la destinée! 

Ah 1 périssent mes oaux ! ou par d*iUustrcs coups 

Montrons qui doit coder dos mortels ou de nous. 

A CC8 mots, essuyant sa barbe limoneuse^, 
Il prend crun vieux guerrier la figui*e |U)udreuse. 
Son front cicatrisé rond son air furieux; 
Kt lardeur du combat étiucelle en ses yeux. 
En ce moment il part; et , couvert d*une nue. 
Du fameux fort de Schenck prend la route connue. 
Là , contem{)lant son cours , il voit de toutes parts 
Ses pâles défenseurs par la frayeur épars : 
Il voit cent liatnillons qui, loin de ne défendre. 
Attendent sur des murs rennemi pour se rendre. 
Confus, il les aborde; et renforçant sa voix : 
Grands arbitres, dit-il , des querelles des rois^, 

' Conquête de la Flandre flapa^faole , en 1667. 

* Dett riiiinoiritieuré d*un ()oAl pur et «évère n'ont point ap- 
pi-ikuvé cette imago du fleuve pemonuiflé, enuyant m hmite ; et 
l'epitliète limoHtuae leur a paru au-deénona de la diffuite du sujet. 
Ca uetit point ainiii, ont-iU dit, quUomère nouH dérrit {H'uide^ 
liv. XXI, V. a33 et auiv.) le Scainandre en fureur ioulevant tou« 
«ea flota «outre Auliille ; appelant le Simoïa à aon aecoura ; oppo- 
sant leura et'forta ri^unia à la fou(fue inipëtueuae d'un aeul (guer- 
rier ; et ne cédant la victoire qu'à Junon, qui a dé(*liainé contre eux 
toua lea feux de Vulcain. Voilà lea tableaux qui a'oflVoient à la niuae 
du poëte françuia , et qu'il étoit capable de reproduire dignement. 

^ Var. Ou deitiii de deux roiM. 

Alluaion amèrement ironique à la conduite dea Uollandoia , eu 



3itJ KIMTHK IV, 

K)ki«c>a mm qut> votr^ Miut^, k\vk\ périt» ngM^rn^i 

M u»k0fi09V0Ui m\^W u«t» viotuiiH» «Uét^J^ 
AUt)»» viU (MuahiiUfinu» iiiulUo» «uhl^u « ; 

Kl « t» t\iu\ à tu muii>« pnni va» luui'étHiyt^^ ^, 
Atlt>y iMiiif^r vo» jaur» ei {M'f^a^f^r voa t(iili«(]f^«k ; 
Ou, o^iHlanl t^s Mout)i huinl» qui \u\k% pc^uvoiil i^oiivrii 
AvtH> moi, it^ iH* |M*, Y0U0» vdinciH) mi inuurir. 

Co iliMH>ur« il u» ({uerrior i\\w tu cotèrt^ miHuiumt» 
Ut^ikAMiDilt) t'Iionut^ur iléju umrt 011 tt^ur um«); 

' tWii^Uts, iUiit I0 ^u^iMi» iliiJH tilt}, iiU««»«»ii !«»« M4d4m«^ r«- 

KlpSMfi U(|}H«> It«)ti4!, 4|MVil|-«4t<» «Uv(^«m>^ 
il » M^4l U«) V^H/HM U«Mi>VHi« m«M« P\\p U(i IV«I I^Uu |»i«Mr |»ltAM4r« vl«i« 

4t> «lui» fmtivm#Ht 



liHITBE IV. ^ 3j7 

Kl 9 leurs cœurs «'«lUuiuaiit d^un reat« de chaleur» 
La honte fait eu eux 1 effet de la videur. 
Ils marchent droit au fleuve » où Louis en personne * , 
Déjà prêt i\ passer, instruit, dispose, ordonne. 
Par son oinire Urainont * le premier dans les flots 
S'avance, soutenu des reyaitls du héros; 
Son coursier, écunmnt sous son maitre intrépide, 
Maye tout orgueilleux de la main qui le guide, 
lievel le suit de près : sous ce chef iHxlouté 
Marche des cuirassiers Tescadron indompté. 
iVIais clt\ja devant eux une chaleur guerrière 
Kmporte loin du hoini le houillant I^esdiguière , 
Vivouue, Nantouillet» et Coislin, et Salart; 
Chacmn d'eux au péril veut la première part : 
VendAuie, que soutient Torpueil de sa naisîtance, 
Au luéuie instant dans Tonde impatient s'élance : 
La Salle, Uéringhen, Nogent, d'Ambre, Cavois, 

' Ce fut en effet aoua lo« yeux Uu roi et f^r lea ordres de M. le 
Priiioe, que ^t'effectua ee fameux |i«M«(|e, le i» jwîii 167a. 

* « Le ooiute de Guiche (SU du miiréoliiil deCramont) « fait 
M une action dont le auccèa le couvre de floîrt} car, «i elle eût 
M tourné autrement « il eût été criminel. Il ae charQfi de reconnoi* 
M tre ai 1» rivière eat guéable \ il dit que oui : elle ne Teat paa ; dea 
«• eacadrona entiera paaaent à la nage, aaua ae déranger. U eat 
« vrai qu il paaae le premier : cela ne a*e«t jamais baaardé ; cela 
H réuaait, il enveloppe dea eacadrona et lea force k ae rendis, etc^ 
(Madame uk Sévion^, Ltftt. ttu 3 juiV/el 167a.) — Un autre Ora- 
moiit périt glorieuaement aoixante et doute ana aprèa, à la bataille 
de Fonteuoy, au moment oCl il alloit recevoir dea maiua de ton 
roi , 

I<t* art*))tre dea gucrriera, hooueur tlv «a mémoire- 

Volt. , ^i>ih»i« Ue F&Ht0mi)r 



3i8 • ÉPITRE IV. 

Fendent les flots tremblants sous un si noble poids. 
Louis , les animant du feu de son courage , 
Se plaint de sa grandeur qui Tattache au rivage ' . 
Par ses soins cependant trente légers vaisseaux^ 
D'un tranchant aviron déjà coupent les eaux : 
Cent guerriers s'y jetant signalent leur audace. 
Le Rhin les voit d'un œil qui porte la menace; 
Il s'avance en courroux. Le plomb vole à l'instant, 
Et pleut de toutes parts sur l'escadron flottant. 
Du salpêtre en fureur l'air s'échauffe et s'allume 3, 
Et des coups redoublés tout le rivage fume. 
Déjà du plomb moitel plus d'un brave est atteint : 

' M Le roi f^toit réttolu à paiser aussi le ileuve sur suii cheval uo* 
« géant; mais le prinre de Coudé, h force d'inatances, le ïn renon- 
«4 cer h rerte dangereuse tentative; et ils passèrent ensemble le 
M Hhin dans un bateau. » C'est donc à tort que d'Alembert lui re- 
proche (Note iur l'Éloge de Boileau, pag. 65 ) d'être restd $imple 
spectateur lYuiw action, dont il fut le chef, par le fait, puisqu'il 
la dirigea et la tit exécuter tous ses yeux. 

' Les pontons de cuivre, inventés par Martinet. 

' Boileau est le premier qui ait abordé avec succtNs ces sorteti de 
détails , si nouveaux alors pour la poésie françoise , et qui ait décrit 
en beaux vers les effets du canon, de la bombe, etc. Voltaire ne lui 
est pas resté inférieur en ce genre ; et, sans parler de lu iietiriu- 
de , que tout le monde counoît , avec quelle vérité de couleurs il 
nous dépeint, dans son Poënte de Fontenoy, cette formidable co- 
lonne au(/loisef qui pensa un moment détîider tîontre nous le des- 
tin de cette grande journée : 

D'un pan ferme et pre«ié , d'un fruiit toiijourit é({Ml , 
8'avaiu'e vem nos rauyi la prufuiide culuuiie , 
t^ue la ternur (Icvuni'e »;l la flamme environne; 
Comme un nuaye <*paii , qui , sni* luile deu venu , 
l'orte l'erlair, lu fuudre, et la mort i\am «ei ihucu. 
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Sous les fougueux coursiers Tonde éeuBM ei sa pbûK > 
De tant de coups afFreux la tempête orageuse 
'nent un temps sur les eaux la fortune donteuae; 
Mais Louis d'un regard sait bientôt la fixer : 
l^e destin ù ses yeux n'oseroit balancer, 
liieutôt avec Grainont courent Mars et Bellone ; 
Le Rhin ù leur aspect d'épouvante frissonne : 
Quand, pour nouvelle alarme à ces esprits glacés, 
Un bruit s'épand qu Enghien et Condé sont passés*; 
Condé, dont le seul nom fait tomber les murailles ^ 

' Voilà le vrai ton de IVpopëe, et le ttyle bonëriqae dan* toote 
4.1 majesifi. Maid je n'approuve point, quelques vert plut loin, 
cHte intervention tubite de Mars et de Belioue; et ce mëUnQC 
de inerveiJltHix mythologique, arec les idëet et lr« couleurt d*un 
sujet rontoniporain. On peut dire, il ett vrai, que cet deus divi- 
nités ne iiont priseti ici que pour la Force et la Vaillance, qu elle» 
figurent allégoriqueinent : mait le Rhin ne tera donc également 
qu'une simple aUégonn; or, nnut Tavont vu agir et parler comme 
un personnage rë<*I; fiction d'autant plus admittible, qu'il y a ici 
causes physiques de rétistance dans la profondeur et la rapidité 
du fleuve, etc. 

* « M. le Prince l'a passé (le fleuve) trois ou quatre fois en ba- 
«• teau, tout paisiblement, donnant set ordres par-tout, avec ce 
Il sang-froid ot cette valeur qu'on lui connoit. >• (Séviomâ, Lettre 
du y] juin, ) Mais, comme il montoit à cheval, en tortant de la ri- 
vière, un capitaine de cavalerie hollandois fondit sur lui, le pis- 
tolet à bout portant. Le Prince détourna le coup, qui lui fracassa 
le poignet. Condé ne re^'ut jamais que cette blessure, dans toutes 
ses campagnes, -r- Un bruit sépand, bien plus poétique que se 
tt^pandy en ce quSl compare la rapidité de cette grande nouvelle 
et la terreur qui la suit, à l'impétuosité d'un fleuve qui rompt ses 
digues, ot couvre en un moment les campagnes qui Tenvironnent. 

' Os beaux vers, qui caractérisent si bien le héros franvois, 
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Force lei aacadvun», et ({uyiio lea butuilles; 
Kii({hien, de sou hymen le seul et (liyne fruit, 
Pur liû dès ioii onfuiice à lu victoire instruit. 
T/ennenii renversé fuit et gugiie la plaine : 
l^e (lieu lui-niénie cède au torrent qui Tentralne S 
Kt seul, d^sespi^ré, pleurant ses vains efforts, 
Abandonne à Louis la victoire et ses bords ^ 

Du fleuve ainsi dompté la déroute éclatante^ 
A WurtH jusqu*en son camp vu porter l'épouvante: 

«ont, k peu tie vhu«« prèi, Uttëralitiiieut eiiipruiilt$a de P. Cur- 
iieille, JUuaioH <;om»(/ucr, act. U, «o. il. Cent le i'H|iiUii Mata- 
MOnic f|uî parle : 

hd «cul Inruit dv roun nom renverie lei rouraUltiM , 
Hfitmii In ttM:a«lruMi et ||jmiie lei batuillei. 

* L'effet de terreur que produinit aur IVunt^nH rACtinii hanlir 
que venoient de tenter lea Prançoia, eat ($ner|jiquemènt di^crit 
dana rea vera de («orueille : 

Im frayeur (lui^ r<ip«iid cette truupe guerrière , 
IVeml \vê ilevHiUH lur rlle , et puise lu première : 
Le luiimlie h mu «uile el lu ruiifuiîuu, 
MiitriUiient le d^iorUre m lit liiviiioii. 

Ou tt fuiuaervé du rtihhd U^(}uier Deaiuaraia (;e diaiique aur Ir 
paaaa((e du lUiiu : 

OrNuit^uni Macedu , HlieiiuMi ia4 ut anuiiue («allua ; 
Qttiaquia fumu voleH cuiitVrre , ei Humina oonfer. 

M Cniiduita par Alexuiidre, leM MartMonieiia out travei*a<( le Crani- 
M que, et lea Franyoîaunt puaa(< le Rliiu aoua lea yeux de leur roi. 
« («omparea lea deux fleuvea, ai voua voulex apprt*rier lea deux ex- 
« plolta. M Noua renvoyouii, eu ooua((queiire, le lei*teur, t*urieux 
de cette iiiti<reaaHute iromparaîaon, h Quiute-Durce, liv. IV, rli. ix. 
' Lu nouvelle du paaaaye du Hhiii fut re^me h Paria luiniine rrlle 
d'un prodige que Ton exa^jf^roit encore. Madame de 8ëvi(jnë ëcri- 
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AVurtft» Tespoir du pays, «t Tappui da tas mura; 
Wurts. . . Ahl quel nom, grand roi, quai Hactor quaceWurtt I 
Sans ce terrible nom < , mal né pour las oreilles , 
Que j'alloia à tes yeux étaler de merveilles I 
Bientôt ou eût vu Sdienck dans mes vers emporté. 
De ses fameux remparts démentir la fierté : 
Bientôt... Mais Wurts s oppose à Tardeur qui m*anima. 
Finissons, il est temps : aussi bien si la rime 
Âlloit mal-à-propos m engager dans Arubeim, 
Je ne sais pour sortir de porte qu'Ilildesheim. 

Oh ! que le ciel, soigneux de notre poésie. 
Grand roi, ne nous fit-il plus voisins de TAsiel 
Bientôt victorieux de cent peuples altiers , 

voit au cuiuie de Buiiy : « Je ne oomprendt poiut le p«»sage du 
M Rhin à la nage. Se jeter dedani à cheval comme dei chient après 
N uu cerf, et n'être ni noyé, ni astommë en abordant, tout ceU 
M pa^tfe tellement mon imagination , que U tète m*en tourne. • 
Busiiiy lui repondit : m Le pasiage du Rhin h la naf0 ««t une hellt 
M action , mais elle n*e«t paa al tëmëraire que vont pensei. 0«ux 
« mille chevaux paatent pour en aller attaquer quatre ou oinq 
M cents : leé deux mille «ont toutenut d*une grande armée, où le 
H roi commandoit en personne ; et lea qumtf ou cinq cent» tout 
N des troupes épouvantées, par la manière bruaque et vigoureuse 
M dont on a commencé la campagne. » ( a6 juin 167a, ) On croit, 
disent les derniers éditeurs de madame de Sévigné (tc^me 11, 
p. 474 )> 4^® ^^^^ lettre, dans laquelle Bussy parle de cette 
expédition , comme l'ont fait depuis les historiens , n*a pas été en< 
fièrement ignorée du roi, et qu'elle a pu contribuer à prolon({er 
la disgrâce du comte. 

* Sans contredit < pourquoi donc le répéter jusqu'à cinq fois , 
dans un si court espace? Prior ne manqua pas de proHtor de l'oc- 
casion, pour retourner contre Boileau son propre vers . 

fVufts...! Who could nieniion in heroîc..-. Heurts,' 

i. Ji 
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Tu nouïi nuroiM l\)tiriû dcm riiiteii à milliem. j 

Il 11*091 pluiiin v\\ von Ut)ux ni nvxAw iM ni «térilo 

Qui uo Moit ou lumux tnutH pur-tout riche t^i fertile. 

Iit\, plu!« cVtut l)our({ l'uuinux par non untiquo nom, 

Viout olVrir à lorcùllo un iiipiMiblo non. 

Quoi pluinir (ici to Muivro uux riv«9 du Soumnmlrt); 

D y tit)Uvor d^llion Im poùticpu) rtmdrt^ * ; 

1)0 ju((or ni Ion (>rorM, (pii hrintVout non iourn^, 

Kiroul plun on dix lum quo Louin on dix journl 

MiÙM pounpioi nuuH niinon d^^nonp^ror mu voino? 

Mnt-il dunn Tunivorn do plu((o ni lointtiino 

Oh tu Vnlour, (frund roi, no to puinno porter, 

Va uo ui\)iTro hiont6t don oxploitn à chiuitôr? 

Non , non, uo luinoun plun do pluiulon iuutilon : 

Puinquo aiuni dunn doux uu)in tu prondn quurunto villn 

Annuré disn boun vorn dont ton brun uxi) rt^poud , 

Je t'uttondn dunn doux nnn uux bonln do Tllollonpont^ 

' Vu |tci^ti> tt*l (|iin H(til(>iiii i^toit np\k\ vn\%Mp t1f> trouver li» pii»> 
tni«r o«Mn lii»ll« «^pilh^ltt, rt iIm nmxiiv tttiil vp t|ii*il y m «*n (t|>Vt ilr 
tmifU^up^ dniiM rttii ruinrN vi<iti<rnltl«N fpii* (It^mii* pdirttimtit «î n»t«- 
nitiuii«iii«iit , «t qui itiii|iir^titut à latniîii t\p ai himuii vnrii t 

O Rtirt^r, ri iitiif{iiiiii vndiiii Inlmr! itiiiitin l'Hin 
l<*.ri|»(ii. rie, 

riiNm. , IX , V. f)Ho t*i KUtv. 

InrtU Hiir trt llii^Ut* tlt<^ltl^ itt" trt (^uttiTt^ qiit« lt«i( i lintitn irilotiH^rr 
ont imiitiiiintiM(<tt, \,p rn\\\mw\w\\\p\\t (Iph c/i.v iimi rt ilt^n tlix jour\ 
oHl un (Id i*np« (niilM fiuH t^t il(Mi(*t«tii tloiit pPi'HOiinr h'a nu miteux 
(pitt lldilodii im^niiioitun' lu litiirtii(\ii. 

^ IVihim PiMM/Mu» , nul TiupiolfMirtt trMJoutnr («u l»out du \pvn U- 
vuuwv (lo lluNMy ( p\ non (iiintput t\v onltt, il (utirMntt t\ un tif* nr^ 
iinin uuv ri'i(i(|ut! tuut^iit tU TlïpUt^tt <lo UoU««u. L« poi^ti^ It* nul , rt 
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de (lispotoit à lui répondre : maii Bofty, qoi redontoit un parril 
adversaire, fit faire den démarches auprès de lui, par le comte de 
Limoges et le P. Rapin. On t*ëcrivit récipro<|«emeot des lettres qui 
ne prouvoient rien , sinon une crainte ^gale de part et d'autre 
d'engager le combat ; et la querelle n eut pas d*autres suites. Voyex 
U CormpomUncë, tOBM IV. 



il 
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A M. l)K OriLLEUAGlTES*. 

Esprit né pour la cour, et inaitre en Fart de plaire « 
(iuilleragues, qui sais et parler et te taire », 
Apprends-moi si je dois ou me taire, ou parler. 
Faut-il dans la satire encor me sif^naler, 

* CeUe «^|)iu-t> t\\i ouiii|u>iit^«« en 1674 , tt |mblîéi^ r«iim<N) »ui* 
viinte. Kilt) e»t «ilivHgK^r» à Tuii lU* homme)! le^ plu« auiiahlt>« ei 1»« 
plu« iTcherchê« iltf In cour ilt) Louin XIV, \t* romie de Iji Vtfrgnt 
de (fuilleraguea, d'ahord premier prêiitdeiii de la roui* des aide«, 
à Hortieaux ; eusuite «ecrétaîre de la ohambi^ et du calùuet du roi; 
pui» enHn amba««adeur t\ Couttautinople, où la fermeté noble de 
son oarartère et «le «a conduite donna une «i haute idée de la puii* 
«anoe et de la dijjnilé du rui de France, que le (;rand>jtt>i|}ueiir 
voulut avoir le portrait tie Louii XIV. — I^e sujet de Tépitre 
e»t la nécessité ttt st vonnoitrtf jtuî-iNt^Mt», atin de mesurer «a car 
rièrt> à ses fort^es ; et son ambition, sur ses ressource» pour la satis* 
l'aire ; seul moyen de se trouver%\ sa place, et par consét|ueut heu- 
reux de son sort. (î'est un beau développement île la maxime de 
Perse, mc tt* ifmwsiveris cvlm, dont nous avons déjà parlé. 

' C'est une science pai^tout ; c'est un (p'and art i\ la cour; r( 
personne ne le possédoit mieux que (!uillera(\ues. (juaiul il partit 
pour son ambassade, Louis XIV lui dit: « J'espèi*e tpie je serai 
M plus content de vous que de vtilre prédécesseur « (Nointeh qu^ 
l'on avoil été forcé tIe rappeler). •» »Sire, répondit l'halùle cour 
•I tisaut je ferai en aorte que voire majesté ne fasse pa» le mclinr 
M souhait à celui ()iii luo succédera. »• —Perse (sixt, v), apostnt- 
phant un jeune hoiiuiie tpii veut s'insérer, avant le leiiip», dau^ 
le (\ouveriiement de l'état, lui demande entre auti'es choses, »'ii 
>auia ^>ar/ct'et sic fuùv à propos: DiVcik/u tiicefii/tit/Me c«i/^c«.* 
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Kt, <)nns ce (^hainp fét^ond en plttiaantea lualicea, 
Faire encore aux anteurs rtniouter mes capricea? 
Jadis, non sans tumulte, on m'y vît éclater, 
(^nanct mon esprit plus jeune, et prompt à a'irriter, 
Aspiroit moiuH au nom de diacrt^t et de aage; 
Que mes cheveux plus uoii's ombrageoient mou viaa({0 . 
Maintenant, que le temps a mûri mes désirs, 
Que mon à{;e, amoureux de plus sayes plaisirs , 
Bientôt s'en va frapper à son neuvième lustre, 
J'aime mieux mon repos qu'un emlnuTas illustre ^ 
Que d'une é{;aie ai^leur mille auteurs animés 
Aiguisent contre moi leurs traits envenimés; 
Que tout , jnscpri^ Pinchéne \ et m'insulte et ni accable : 
Aujourd'hui vieux lion je suis doux et traitahle; 
Je n'arme point contre eux mes ongles émoussés. 
Ainsi i\\\i} n^es heanx jours , mes chagrins sont passés : 
Je ne sens plus l'aigreur de ma bile première, 
£t laisse aux froids riineura une libre carrièi^. 
Ainsi dt>nc, philosophe à la raison soumis. 
Mes défauts désormais sont mes seuls ennemis : 
C'est l'eri^ur que je fuis ; c'est la vertu que j'aime. 
Je songe à me connottre, et nie cliercbe en moi<méme \ 

* Vn tfmhunfis i7/i4jlix», Qui me meUt) en <$viclenc«, 4ui aniit» hiu 
moi touii Ir« iN^(}aiHU, C*e»t iu Iq yrai «en* du mot iUusIw^ du hùw 
iiiustmtift pUrer iku ^rtimi jour. 

* l\ étuit ueveu de Voiture, et «'«voit, à ee qu'il pdroit, iieu 
hérité de «es ^rai'en ni de «on e«pnl. M«l^i^ U célébrité de. tiuu 
uut'le, il u'eùt jamais^ été queatiuu de lui, «'il ne «e tut uviité d'éorii r 
contre Boilenu. 11 prît trè« aérieu«eiuent ce ver« pour uue i^trno 
tntiou de ce que l'auteur du Lutiin «voit dit de lui. 

^ Habite» votre auie, I^H'um hMt^t ne ce««oit de i^péier Per4«« 
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C'est là Tunique étude où je veux m'attocfaer <. 
Que , Tastrolabe > en main , un autre aille chercher 
Si le soleil est fixe ou tourne sur son axe, 
Si Saturne à nos yeux peut faire un parallaxe ^ ; 
Que Rohaut vainement sèche pour concevoir 
Comment, tout étant plein , tout a pu se mouvoir^; 

( MAt. IV, V. 5a ) ; peuuétr« ««rec-vous effrayiS de La trouver si ohéti* 
ventent meublée : noris quam iit tibi curta gupelUx, ( Ibid. } Kb 
bien 1 oo sera pour vous une raiiion do plui do rcnrtc:hir dei qua- 
lités qui lui manquent , et dont voun no soupçonner, même pat 
rnhiience. Mais c'eut prériMdm<tnt ce qui épouvante la plupart des 
hommes : on dii^oit qu'ils ae fout peur à eux-mémea , tant ila liM- 
blent craindre de se rencontrer. 

* C'est la seule, en effet, ou du moins la promiôre qui doivr 
occuper l'homme raisonnable : 

Tlio pruper itudy of mankind i« iiinii. 

PoPK, Kisai iur i'Ifomme , «*p. îi. 

Madame de La Kabli^re, qui avoit ro^*u quelques leçons d'an- 
ironomie du philosophe Dernier, se permit de relever deux fautf» 
graves dans oe vrrs <K le suivant ; elle observa que VaUrolabe 
n'est point l'instrument propre à déterminer lî le toitil €$( fixi^ 
ou tourne sur son axe; et que le mot parallaxe est du genre fémi- 
nin, et non dn masculin. Hoileau eût mieux fait de corrif^er se» 
vers; mais il no changea rien, et se vengea vingt ans après, en Af 
signant dans le portrait satirique de la savante ( sat. x ), cottr 
femme aimable , qui a laissé de si touchants et de si hnnorahlpR 
souvenirs; mais madame de t<a SabliAre n'étoit plus. 

^ C'est l'arc compris entre le lieu véritable et le lieu apparent dr 
l'astre qu'on observe. Dé la préposition grecque fr«p«\ et du vorbr 
itKA*'nfl« , je change. 

^ Os vers ne valent guère mieux que les Vains systèmes doni 
ils s'occuprtit. C'est Pope, c'est Voltaire qti'il fant owvrir, poui 
trouver la poésie élevée h la hauteur des découvertes qui ont illu<- 
né la physi((ue et l'astronomie modernes. Avec quelle pompe, pm 
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Ou que Berniér compose et le sec et l'humide 
Des corps ronds et crochus errant parmi le vide : 
Pour moi, sur cette mer qu'ici-bas nous courons , 
Je songe 1^ me pourvoir d esquif et d*avirons, 
A régler mes dcairs, à prévenir lorage, 
Et sauver, s'il se peut, ma raison du naufrage. 

(Vest ou repos «l'esprit que nous aspirons tous ; 
Mais ce repos heureux se doit chercher en nous. 
Un fuu rempli d'erreurs, que le trouble accompagne 
Et malado ù la ville ainsi qu à la campagne. 
En vain monte à cheval pour tromper son ennui : 
Le chagrin monte en croupe , et galope avec lui > . 
Que crois-tu qu'Alexandre, en ravageant la terre, 
Cherche parmi ThoiTeur, le tumulte et la guerre? 

exemple, ot quolle vt^ritf^ \n tiyHtèine dei couleurs te trouve décrit 
dauH \t>A ver« tiuivauU de VÉpitrif à madame du ChAteUt! 

Il ( Nrwton ) dé|ikiie h met yeiu, pur una «Min itviuiit^ , 
De ÏMirv dut Miuiiuf U robe éùnceUnte : 
li eiurrttudo , Utur, le pourpre , le ruhii , 
Suiu Tîmiuortcl tittu dont brillent lei babita ', 
(^uruu de «et rayons , dau« ta inbitance pure . 
Porte en «ol le« couletir« dont te peint la nature ; 
Y.t ronfoniiiu e nuemble , ib ëclairent nof yeui , 
lia animent le monde , iU emplÎMent lei rieu^i. 

' CVst dt> deux piiMHageH d'Horace, habilemeut rt^unttt, que Doi- 

leau a rompoiu^ ce beau veri. Le premier (lit. III, od. i, v. 4<>) 

lui a fourui riniage du Chagrin ^ montant en croupe derrière lo 

vavalicr : 

Poit equitcm tedet atra cura. 

mais ceél daua le aecoud (liv. II, aat. vu, v. iiS), qu'il u puini* 
If; trait qui urliève h\ lieurenaemeiit !• tableau : 

Nani comea atra premlt ( cum ) , lequitarque ftigacem. 
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t^titifiédé ir«m ennui ^nll ne m^mïi dompter, 
tl (imini rrmt'e À ^ni^nt^me, et nnn^e à ë^^viier. 
(]Vtii Ift (ie (jui remfinrt^e mit \\m% m n»il rmtrnr^i 
On le Pewe e«t ln*nM de Twiiire r(n1l «ilnre, 

De nn>i pHipreii mnlhenrn mnenri^ int^Hnné^, 
Nnni^ t^nntntei^ Inin de nnni^ A innfe lienre eniriiin^ii 
A qnni tmn mvit Tni" »n t^ein du innivenn mnnde? 
lie linnhenr twnt iihenibé i^nr 1» terre ef Mir Tnnde ' 
l^^t iei , ennime en» llenu nn mnrii le em^n^ 
Kf «e trouve d Pttriii de tnénie ^n^ft rin*«en : 
On ne le tire |Miini de«* veines du PnHise. 
Qui vif ennteni de rien, f^^M^de tmae (<lin^e^ 
^fti<^, t^HUS eet^f^e ){{»UM'MnfA de uns prupreA hesninti) 
Nnuti dem^ndnnti m eiel ne (|u1l nnuN fnnt le mnini. 

Oh! jjue «»i eel hiver un rhutne nttlulttire^, 

VM»;t , tifiti' ^m hifMih^ th^ Hifitiltfmn. 
Nmho 4mhhh»^a (l'iiMirtfft ((luit f'HHflf^fl A Mrr^i^t' sMHVf^Mf (M lif'ftH mn 

>l: tl ^m<44 , )lV n^ lut: M 



GuéHii»(int Ai> toiiti timux mon iivnro bimu-pt^i'^, 
Pouvoir hii^ii ooiiitfiiM<^, IVteiidrt» t^ti un odrt^ut^il. 
Kt nMupUr tm niaition iVnu n^téMvt Atmi \ 
Qui) mon amt> , vu on jtntr i\e joie ot d opulence , 
D'un tmpt^rbo iHutvoi pluiminnl p<?u h d^pnittttl 
Dtuoit b moiH pundt^. doux, honnéttt» ^t «oumi«» 
l/liéritit^r titTamé tb or ridit^ cH^mmiii 
Qui, ptuu' lut pi^pnror orttt» douot^ jounié« » 
Tounnontn qutUHUur un» m vi« intbrluné«. 
Ui nuui viout i\v MMinir lo vic»îllatHl ont^itTheux : 
Voilà {«ou ({outlro vw\w; en onl-il pluM hmu^rux? 
*rout Kt>v du faux éobt do m v^ino rîolu»««r « 
Dt^j» ut)uvtuui «oijtnmir il vunto m noble»iio« 
Quoique KU dt^ nunmior, ouihu* blauo du moulin^ 
Il vM piHU ^ Touruir mom iili't^ti ou vélin. 
Ku tiullo vaiuït pn)jt>tM t"! iouio liouro il AY(}nrt) : 
Itv voilà ftni, tiuporbo, importinent, bi»arro, 
UtUt>ui\ i«tuubiH>, iuquiot, à noi-mâmo onnuyeux. 
Il vivroit \\\m oontouli ni, eomme At^» iiYoux, 
\)iu\H uu liabit (Hui(t>rnH> à mi vrmt^ ongin«| 
Sur lo uudot onot>ro il obar(}ooii 1» farino. 

Main (H) dinoourA n'otit pa« |mur lo pou|4Q ignorant 
Qut> \v fuMto (Mdouil tlun bonbmtr appuronl* 

%\p •\m l'Iiv^t' utu>lt«« %U\k^\ lui mt (mùl«i* lt»« ftHii« «run (>utiv(ii inA|\tM 
Haut> ; 

oui 
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TViir5etit, rar(|ont, Hit-cin; mnn lui tottt «st «térll« ^ 
titi vc!rtti iaii!! TM^^ent n'^t^i qu'un tnmiblif inutile*. 
I/nrgent en honnête homme ér'tQO un fi(i^l<^riit^; 
L argent neul mt palain peut faire un magintrati 
Qu'importe qu'en toun lieutt on me traite d'infâme^? 
Dit ce fourbe nnuA foi , sann honneur, et nani am«i 
Uann mon coffre , tout plein de rare» qualité» , 
J'ai cent mille vertu» en loui» bien oonipté». 
Est'il quelque talent que l'argent ne me donne? 
C'est ainsi qu'en son miur ce financier raisonne^. 
Mais pour moi , que l'éclat ne sauroit décevoir, 
Qui mets au rang des biens l'esprit et le savoir, 
JWime autant Patru'^, même dans l'indigence, 

' Hfitis (1oiitf>; on In VAhte^ mais on 1a Inïêse se uiorfutidre. Prv- 
hitttu laudatuVf et nlijel. (Jnv^n., srtl. l,t. 74) 

' Le sAtlrlqne Infin flVtonnnlt t\m des Adtels ne ftissêaf finint 
encore i^rt^^s k la wnjentfftle nf perfiiiti Àtijpnif divinité «tors «i fé^ 
y^rée dans Home : 

QiiflriHoquitletn inter mn ifiwH.Mêfmti tHvititiNém 
MnjenirtMi ffinl ,funpsla /Vc'«n/rt, ((>tttpltf 
l^otidutn lldliitflii, (•((;. 

' Qti'itnpoHe en effet? r/u^/ tfiifm nftltfin itifnmiti ttummh ! 
(id. iliid., t. 4H. ) Qu'est •*()« que Tinfitmie, pourvu que rnrgent 
reste >' 

* Vi était ainsi que raisoutioil (également l'avare athénien , cité 
par Horaire 9 liv. 1, sat. t, v. 00 ; 

r(i|tfil(f(i Hie slhilaf ; m milti platiiKi 

tpfli> ilmnh ffiftiiil ac nuntntos rnntemplm in nrm. 

Mais le»re»i/ mi7/e verliu^ en Inuin hipn rumpii^n^ n'appartienfl#nt 
qu'fi lloileaii. 

^ '< Il avnit, dit le P. îldtihoars, dans snn éinge, une» drniture 



Qu un commis engraissé des malheurs de la France < . 
Non cpie je sois du goût de ce sage insensé' 
Qui , d'un argent commode esclave embarrassé , 
Jeta tout dans la mer pour cHer : Je suis libre^. 

• qui «• aentoît de rianooeno<) don pr^niiar* ni^len, «t qui éloà à 
« lVpreuT« de U oorru|mon du mund<), Il n'y eut jamaÎA uu hunirn* 
« de meilleur commert*e ; ai nn ami |)lu« teudi^e , plus ofHcîou^ , 
«phit commode, et plus agri^ablt^. — I^et malheurs d*autrui )e 
« touchoient plus que It^s siens propres ; et sa cliarif^ envers le« 
« pauvreté qu'il ne pou voit voir «ans les soulaQer, lera mfoie qu^l 

• nVtoit pas trop eu éiai de le faire, lui a sans doute obtenu du 

• ciel la (|race d'une longue maladie, pendant laquelle il |i*e«t tout- 
« À^fait tourné vers Dieu. •• Quant à snu iiM/i</f»i»re , lloileau, qui 
Tiivoit si noblement irroum, ponvoii en parler mieux que pei^ 
jonne : mais il eut la discrétion pudi(|ue de n'en parler qu apr^» 
la mort de ton ami. U «voit mis d'aboitl : 

Je tais que dam une aine , «lù iuaiu|ue U la^ene > 
Le bonheur n'en jamais un fVuit de 1m rirhesie. 

* Otte expression t^iuit trop belle pour échapper à Voltaii^ 
d a dit dans Nauine^ acte III, sr. vi : 

Jeiiime plut un vertueux «oItUi, 
Qui de «un tauy sert sun |iriiii'e ei rétni. 
Qu'un ûnportMnt , que sa Urhe intlustrie 
Etufraisxe en \mt ilu iiany île la pairie. 

* Diogène Laëree rapporte (liv. Il, p. ^M^) que Teselave d*A< 
riatippe, pliant un jonr sous le faix d'une somme oonsidéraède» 
«Jette ce que tu as de trop, lui dit le philosophe, et n'en H^rde 
« que ce que tu peux en purter. » Mais ce n'étoit de sa part qu'une 
bontutie du moment; ear jamais homme ne fut plus ami des plai* 
tira, et de Tarfjent qui les procure, que le philosophe Ariatlppe. 
Autti Horace (liv. U, sat. lit, v. too) ne cite*t-il oe trait que 
pour Toppoaer à la conduite, aussi insensée dans son genre, de 
Tavare Staterius, 

^ Quel est donc Thomme vraiment /i6re?deninnde Horaee (I. U, 
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I)n la tlroiio ruiHOti jo aoiia iitioux r^quilibni: 
MaÎM jo lioiiH qu'i(û-b»H, mitiHfairo tant crapprAtH. 
La vtTlu rti» c.oiiif^m»' vx vit ji pou do fraU. 
Poiircpioi (loïKî HV»{{,»n3r ni «Ion projotH isi vafpioH? 

VéO. (\\\i\ \\\\i\\\co iri, rroin itioi, c.lior(»uill(*raQ[UCN, 
Ton anti (1rs r(«nFiitir.(^ aiitHt Ta pnitirpK^. 
Mon pèro, soixaulo aiiK ui travail appli(pi<^i, 
En mourant nio laissa , pour rouler vi pour vivre. 
Un revenu l('^{(er, vX son exemple A suivre. 
Mais bientôt amoureux d'un [)lus noble métier, 

•mt. VII, y. 83 rt miiv. ) QuUnnm i^itur fihri'? «t Ddvt* lui ri<poml: 

Supin», lihi qui ittipfHnnui i 
Qiinin iiti(|itt« |iMii|>ri'irR , iiri|Uf« iiiom , iipqtir vinnilit trrrf ni , otr. 

(Tmt la (loririnr drit NtoïrimtM, «i tiirn nxpoii<<n pur Cir^roti ilcnv 
In Pamthxp^ in «< #o^ti Uii/di^ei. DintiuQUAtit nvi^r Noitt In liberté 
riviln dn In liliortcf iiiornlr , iU poitoipiit m prîiicipn (|un toim Inx 
luntitiirM vitût^iix f^toidtil ourlnvrii 

' Cvt lionimn^r Nolrniirllctitiritl iTtidii h lit tnt^itioirn d'iiti p^t^ 
vf^rturux, rnpprlln riin Avn Xwnwx mnvvvikux «ritoinm, rrlui qni 
riiDtiorr It^ plitM AUX yniix (le* toiiN Ir^ii Inrlmim honnl^irii : rViil U 
pnNNn()(* (Ir Ia iintin* vi, y. 71 r>l ntiiv., t)i\ il rrtrArn nvm* iinn «i 
innclrti rrroiiiioimiittirr Iouh Im NrtiTÎNrr*» ipir Hon rxo(«Ilr>nt p^n* 
NVtiiit inipoii(<ii, pour diiniirr uun Ixniiif^ i^durttliou h vr HU rlii<ri; 
pour Hnuvrr NuiMout un jnuirNiin (lt«M pi^riU noiiihrrux qui pnuvoi«nt 
1(1 mnuiirrr (Iniu unr villr triln qitfi llouir ! 

IpNr milii nuioR inrornqxiitiiitniiii ! 

AuRdi , qunlqun liiiurnuNti quti iioii U rt^volutiou op«<r<fr dunfi m 
fortunn, d'il «fiuît <lonut* à llornrt^ <lit rrronnnriirt*r nit rnrrii^rt*, 
il un (Iruittutinroit poiut mux dinux uu nulri* p^ro (v. \)[\y f*t nuiv. ). 
On un lit pitH non pliiN mu\n itMnudi'iNiirmfiul Ti^lctj^n qun fuit Pop<» 
(in Noti p^rn nt (In NU ni^rn, (^ lu Hu dn ra l>nlli« t^pilro nu dooUur 
Arhurtliuut. 
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Fils, frère, oncle, cousin, beau-frère de greffier «, 
Pouvant charger mon brus d'une utile liasse. 
J'allai loin du palais errer sur le Parnasse. 
La famille en pâlit, et vit en frémissant 
Dans la poudre du greffe un pointe naissant : 
Ou vit avec horreur une muse effrénée 
Dormir chez un greffier la grasse matinée >. 
Dès-lors à la richesse il fallut renoncer : 
Ne pouvant Tacquérir, j'appris ù m'en passer; 
Et sur-tout redoutant lu busse servitude, 
La libre vérité fut toute mon étude ^. 
Dans ce métier, funeste à qui veut s'enrichir, 
Qui l'eût cru que pour moi le sort dût se fléchir? 
Mais du plus grand des rois la bonté sans limite^, 
Toujours prête à courir au-devant du mérite. 
Crut voir dans ma franchise un mérite inconnu , 

' Fils de Gilles Boileau , greffier du conseil de la grand'chambre. 
F)rère de Jén^mo Boileau, qui exerça la même charge. Oncle dv 
Dongois, greffier de l'audience de la grand'chamhre. Cousin du 
mémeDongois, qui épousa une cuusine-germaiiie du poëte. Beau- 
fièie de Sirmond, greffier du conseil, après Jérôme Boileau. 

* Quel scandale, en effet! dormir chez un gt^ffierJ et y engrais- 
sety pour ainsi dire, la matinée, d'heures prises bien avant sur \v 
jour! — Régnier avoit dit avant Boileau, sat. vi : 

Ha ! que c'eit chose helle , et fort bien onlonuëe , 
Dormir dedans un lit la tfixisse nuttinée ! 

' C'étoit également celle d'Horace (liv. I, ép. i, v. 1 1 ): 

Quid veruin atque dorent euro , et rogo , et omnit in hoc luui. 

* L'éloge du roi ne pouvoit ^ire plus nalurellement amené. Boi- 
leau avoit fait de l'art des transitions une élude particulière : aussi » 
le possédoit-il à merveille ijunctura callidus. ( Perse, sat. v, v. i.\.) 
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Ki d^^bord 4if nm donn mth mm r^vitiu. 
Ui bH(|ua ni Tëtivi» k mon ïmnhmr eontr»ir«ii , 
Ni \m i\v\i^ douburtiux d<^ mm vninA ailviiriiairitM , 
Nu |itirr*iit iltttifi bur c^durMd diT^t^r i^g bi^tiiiti*. 
Cm\ mi trop ; mtm himïumr a pann^ mttu nouhAili. 
Qu'à «un (jr^ déHnrmiiiM lu ft)riurte m^ jmin » ; 
0» iiHt v^rra dornttr am brunie d# n» roii«. 
Hi ijii^lqti» Aoin miaorA »gtt# mon rftpon, 
(J'ui^i l^^rdmir di^ bu^r un ni fkmmix b^ni. 
Oè fi0in Hmbitt^ux mtt tirant pnr IW^ill»^, 
I^a miii, ior^rjud J6 dori, m\ mrnmii mu rév^iU^, 
Mil dit qn» (i^ii bietnfoiti , dont j*nii^ me vani^r^ 
Piu* df^fi v^rfi immnrtDU ont i\(i »^ m^rit^r. 
(V^Nt lÀ b nnnl cba|{rin qui iroublti mwnr mon Mtiiit. 
iVbiin »i, dan» b b»4u li^u du ^é\^ qui m'miflamm», 
Par un ouvra^ii mlin dm «ritiqui^D vainquour, 
J« pui» liur c^« «uj«t mitiwfairn mon mmir^ 
Ouiib)ra((u«tN, |dainti-(oi d^ mon bunidiir \fi^\i)rt*^ 
Hi jamais, nuirain^i d'unn arduur 4iran({ér(s 

«I»* f'l>hll ifp Iloil^MIM «<l tft l'Ail ^«ilf i|M'»)Vf*f< fMHl f>(i f|tl'll frtllriif |iMNt 

* tMiMMUiMt I^mh pmMUti iU iUu% spf^ 4«< l)Mrt»«<lll«<, «|ti«< loti 

AIMA) 4i< «»HMi> M|mlr /l« fttHtihP MP ftlHP: 
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Ou d un vil intérêt reconnoissant la loi , 

Je cherche mon bonheur autre part que chez moi >. 

' BieQ fou, et bien justement trompé, quiconque le cherche 

ailleors! «Nous cherchons notre bonheur hors de nous-mêmes , 

«et dans Fopinion des hommes, que nous connaissons flatteurs, 

«peu sincères, sans équité, pleins de caprices, et de prévention. 

« Quelle biiarreriel « ( Là Bautàm, ch. xi. ) 



<* « V«%, W^%»%%%^ » <I^^W%V/% «««r*. «'V^ V«/% t'V»^»^» >^^l^^^^^^%»^^»%^»»»>^» 
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A M. DE LAMOIGNON*. 



Oui, Tintnoi(;non , jo fui» Ion cliH(;ritiii de la ville, 
Kt (Mitilro (uix la (;Htn|)ti(rti(! i*Ht mon iitiiquo asiU. 
Du liuu ({tii m'y tiuifîni' vmix-tu voir k* tiiblcuu? 
CvMi un |H*tii villii(;np ou plulAt tm hiunoiiu *f 
Udiï nuv l(! |H!n(;liiini «ruii lon(} r»U(; do collines, 
D'oii Tivil HÏ'i^Hn* k\u loin diuiM Ioh pltiineM voisines. 
La Hnim^ , au pird dc!H montH i\\w son flot vit*nt laver, 
Voit du Hc*in do Hun naux vin({t llo» iiVdovcT, 
Qui, parta(;nant Mon cour» vu divcfrfum manière», 
IVuno riviùro ai*uIo y formont vin(;t rivières. 
Ton» »(!» bord» Hont i^ouvort» di^ »uu1oa non planté», 

' Olirriînn-FrittiyoM dn tiiimoiffnon, flU nlni^ du |irf*ttiipr prr* 
«idntit , (|iii fifpirf* dntm In Lutrin houh In tioiii iVÀrinlp , i»l (|r(inH- 
pi^rfi (In ritttttiorlnl Mnln^tinrhnii, tinqiiit À t'itriii, In aO juin i044 
Dr^fitif^ (Ht hflrrnnii, ni foruif< ptir ln« «oitiH d'uti Inl |i^ri*, il un lll^ 
(Im pfl4 À y pntnitrr iitnr ^rht, mt y rnmnnnnt In vf<ritnlili> ^1»- 
f|untirn judirinirn, (IrHi^urf^'n dnpui^ lotiff-InmpN pur In inniiif* (!«» 
rilfltioim, In rnriinrriin nt l'itrrni'tMfioti du Htyln. Ami ^rlitir^ (i^« 
Inttrn^, il hil itititrirmniit \w AVnr Mourdnlfiun, Itnriiir, fl«M)Mtt* 
ntr. , ut mnriti»it In* <^lo()nN qun lui dotinn In pol^ln dnti* rplti* f^pi* 
»rn, rompoMi^n nu '''77' 

lloifirn^ liv. I, i^p. xtl, v. 4 ' 

Mfrihriiir (il») forriift lotpinfifrr r( nitii* nori. 

l/dutniif ntoit nll(1 pfmnnr quniqun Inmp^ t*i Unuiiliff pr^H di* Ll 
Mo(<lin''<#uyou, (dir/. «ou tinvnu D(>u()oi>i. 
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Et de noyers souvent du passant insultés ' . 
Le village au-dessus forme un amphithéâtre : 
L*habitant ne connott ni la chaux ni le plâtre ; 
Et dans le roc, qui cède et se coupe aisément, 
Chacun sait de sa main creuser son logement. 
La maison du seigneur, seule un peu plus ornée, 
Se présente au-dehors de murs environnée. 
Le soleil en naissant la regarde d^abonl ', 
Et le mont la défend des outrages du nord. 

G*est là, cher Lamoignon , que mon esprit tranquille 
Met à profit les jours que la Parque me file. 
Ici dans un vallon bornant tous mes désirs, 
J*achéte à peu de frais de solides plaisirs. 
Tantôt, un livre eu muin, errant dans les prairies, 

' Ovide fait parler ainsi le noyer lui-même, dans la jolie, mais 
un peu longue ëlëgie intitulëe c/e Nuce : 

Nux ego juncta viir , ruru tim tine rrimine vita* . 
A populo MKÎt prvterrunte petor ! 

* Horace, dans réphre déjà citëe, vers 5, dërrit ainsi lexposi^ 
tiOD de sa petite proprit^të {fundus meus ) a la campagne : 

Continui montra , niti diMocientur 0)Mira 

Valle; ted ut vcnirnii dexuruni lai ut •d«piciat Sol, 

Lvvum décèdent rurru fugieute vuporet. 

Virgile recommande ( Géor^,^ II , v. 270) de conHerveK, autant qu'il 
est possible , l'exposition où se trou voit Taibre que l'on transplante ^ 
et de graver par conséquent sur IVoorce, 

Qua purtr calorct 
Auatrinos tulerit; quir terga ohvcrterît axi. 

C'est à Texartitude rigoureuse de ces détails, revêtus d'une cou- 
leur et d'une expression si poétiques, que l'on recounoit le grand 
écrivain en vers 

1. 22 
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J orrup«i ihm rwlnou «ri4tlltin r(^vi*rl«iii i 

Tm\\M, v\wtv\\M\i U Hii duti ypvn qui» J0 (Hiiiulrul/ 

Jti tiHiuvo MM ooiti iriiii tinid lo iiuH qui ttl'MVuU Ali*i 

.l*Mii«(in^ti ou tmdiunut tt^ potdMUi iHi|i Mvtdf); 
Ou «luu ploutti qui Muil \w\\\ H ptu*i MVtio Ti^dMir, 
Jti vuid r^iro lu ((UtiiTti uux ImliiitiuiH (b rnir« 
Vwt^ lutilti mt i«Hour, |UHqM*(i H U(Mi uui({uiKqu«), 
NouH préiu^ulti uu \v\%nn t\{\\'éikU\^ H mutiqui* ; 
\A, m\\*k n'iiHdujtiMir nux <lu|(uu)ii du HnuuuiHiu, 
Tout rti quNut tioit tint Inui , ioui i^(i qu'où uuiu(]«) t^MMl 
\it\ uiuimm It^ louruii . lu ('t^iiulèrti riu'iluuuo^, 

* ViP\ \m\\Mv\\P |liMlM<()«l|t«t* ««tinilt |MM«r MlllM (Uli»« MU |<MMll||4»i 
\p lltOl ilt(«|liltli|ttMlll l't^lHMMilIti • HtHU l) put fÀItlltiM» <|M(s (K^Ul» hl>M' 

(H<H%(ff»^ jMiHf HM«%(fH^» ) t qui MltllU|M«(* lit H»<«I|<>h4««» P\ \p UilVIlil 

* MtilMli«IH ilIlUnItilll ll'uil (flMIld m(till()| t>| (IlsVHtM iUl^WP (k^MM 

MMii il'f^lit* iiiiiltit J h hoim«(>(tu it <||| «Ihiih miii (mU f^ Tuttltiii^tMi 
iiii(liv M, (mI m )' 

Vt4« tll . il^* fflllllli (tlt jOHI . 
^IM llltllli iCllM |il0Mtli tM|l((lt>t 

M«> <|ttl>ll|H»> ll»sV|»i lillllllt»^ 

1,^ (llrtMIMII )»||>iul «MM mll»>. itllrt^ll tin IUItHI>lll>{ 

Il l'i<l()VI' rtll Mltt^rtM (Im l'itill t|tll \v I^OlIlltlil 

li> I <«ll|i |irtH . IVtUif lilillti . t>( Im hiM^lt> It* «mi, 

* Mfttlirtl 1mu»> (>i »)iivii>t liv I, «})iit)i ivi| Ip liuitlimir «U «i>Imi 

t^l «MM IIMU (>lfU(l« |l|-M»|tMNl MVil 4>i«l(ii 
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Et mienx que Bergnrat 1 appi^tit lassaisonnc. 
O fortuné séjour! 6 cliunips uiméH des cieux > ) 
Qiiet pour jamais foulant voh prés délicRUix , 
Ne puis-jo ici fixer ma course va(;al>onile, 
Et connu de vous seuls oublier tout le monde! 
Mais À peine, du sein de vos vallons chéris 
Arraché malgré moi, je i*entre dans Paris, 
Qu'en tous lieux les cha(;rins m'attendent au passage. 
Un cousm, abusant d un fâcheux paiTUtage, 
Veut qu cncor tout poudreux, et sans me débotter, 

* DelîUe a fuit di* cif$ vrr«, iinii^n , et non traduits crHumce, un» 
orîtîqun qui prouvr Hpulrmrnt qur deux iKiniiiim pruvriit |>iirler 
la mémi» Uii0U«», Pt iir pu» sVuirmlrr. «Hoîlrau, dil-îl, ou fm* 
dmmnt llnraoo, ml rnron* HoilrMU. 

O furtunt^ «i^jour. A chAiii|»« «iinc» «Ion rirut ! 

ne vaut pa» la «îinplioiti( touoh<iulr do cr« inotn : O ms, ifunntio 
•yo t¥ ndspiciam! Iloraro up douiando pat dr fttrtuné si^jour^ dr$ 
chmmps mim^s Het f?iVii.v ; il ilrmandr /<t ctim;>«iyni* : U ranipN({n« 
qu«llf< qu'elle noit, nufNt ik nen dmir». Ou cai ftU'he dr uo pan re- 
trou%*er daun le» vers de Hoîlenu ivrte tnUupturusr disttibutiim du 
tempii entre le noinmeil , la leeture de» uurien» et la pare««e : quellt 
douceur à-la-foi» el quelle liardie»»e dau» Tùierfi^iix hom! KuKn 
llorare a trouv«^ »e» ver» dau» »ou auus et Hoileau a pri» le» •ieu« 
dan» llorare « ( //omme i/e.t chntHpt^ nofe lo, cli. iv. ) I.e« vor» du 
een»eur de lloileau fttntut mieux »eulir encore la différence des 
d«UX «l^cole» : 

O ehiim)ui! A mm nnus! qunnd %ouii verr»i-jr rurore'* 
(^iiAïul pourrAÎ-jr. inniôt QoùiAUt un (Km\ nouimcil. 
K.t dm hou» vîriu Autrurs Auiunant mon réveil t 
TAntAt uroAnt sao» art mm ruMiqnm drmrnrm . 
TAnit\t lAÎMAni roulrr mm imiolenim hcnrm, 
Boire rhrnrefix oubli dm MÙn» tumnltnruk . 
Ignorer le» hunminn . et vivre iynort^ dVux ! 
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Chez vinQt juges pour lui j'aille «olUtiitiir : 
Il faut voir de ce pas les plus oousidérables; 
L'un demeure au Marais , et Ttutre aux Incurablas. 
Je reçois vingt avis qui me glacent d effroi : 
Hier, dit-on, de vous on parla cbes la roi, 
Et d attentat horrible on traita la satire. •*- 
Et le roi , que dit*il? — Le roi se prit à rire. 
Contre vos derniers vers < on est fort en courroux : 
Pradon a mis au jour un livre contre vous ' ; 
Et chez le chapelier du coin de notre place. 
Autour d'un caudebec^ j'en ai lu la préface : 
L'autre jour sur un mot la cour vous condamna : 
Le bruit court qu'avant-hier on vous assassina 4 : 

* L'Épitre à Racine, ooinpuaée la roéine année que celle^M, 
maiw publiée pluaieum rnuin avant. 

* Ou plutôt contre lui ; car o'étoit sa Phèdve^ qu'il iToit impri- 
mée, aceunipagnée d'une Préface^ qui etft, aprèn len Ter* de la 
pièce , ce qu'il y a au uiunde de plua plaiaant. Voici un échautiUuu 
du aiyle et de l'eiprit de Pradon , en belle buroeur. « La attire e*i 
N une béie qui ne me fait pciiiit de peur, et que l'on mtt^e (fuel- 
M quefoit h la raison ; de aorte que ai le succès Je Phèdre m'attire 
M quelquea traits du aieur lV*%jV ne m'en vengerai qu'en faiaant 
M mon possible pour lui fournir foui les ans du nouvelle niatièrf , 
M pur une bonne pièi'e de théiUre de ma fayon, etc. » Quelle me- 
nace et quelle vengeance! Il ne l'ajourna paa même à l'année aui- 
vante; car il donna, dix niuia environ aprèa le succès de ê% Pkè» 
drr, une Éltwtiv, dont lea Annales aeulea du TbéAlnt ont cou- 
aervé le aouvenir. 

^ Va H. A rt'iiiuur il'uii taktur. 

C'est par métonymie qutt le poëte donne ici au cbapeau même \r 
nuni tle la ville ( Camlebei*) où il a été fabriqué. 

* Hradon avoii répandu et tàcbé d'accréditer le bruit que quel- 
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Un écrit iOBiidaltax sous votre nom se donne: 

D^un pas^pun qu'on a ftiit > , au Louvre on vous soupçonne . 

Moi? «-Vous : on nous Ta dit dans le Palai»-Royal. 

Douse ans sont écoulés depuis le jour fatal 
(^*un libraire, imprimant les essais de ma plume, 
I>onna, pour mon malheur, un trop heureux volume. 
Toujours y depuis ce temps, en proie aux sots discours , 
Contre eux la vérité m'est un foible secours. 
Vient-il de la province une satire fade. 
D'un plaisant du pays insipide boutade? 
Pour la faire courir on dit qu'elle est de moi : 
Et le sot campagnard le croit de bonne foi'. 
J'ai beau prendre à témoin et la cour et la ville : 
Non; à d autres, dit-il; on connoit votre style ^ 

f|ues coupf de canne avaient enfin rangé Boileau à la raison : mys- 
tification renouvel<(e .à Tëgard de Pope, lorsqu'il publia sa Z>un- 
eiade. Mais le satirique françois eut le bon esprit de rire ; Pope , 
la maladresse de te fâcher, et de prouver en formes , qu*il u ëtoit 
pas même sorti de ehea lai le jour de la prétendue yVajfW/atioii. 

' Allusion au fameux «$ofin#t contre le duc de Neyers : nous en 
reparlerons en son lieu. On appeloit alors Pcu^wifij, comme nous 
avons depuis nommé Pamphhts (terme emprunta de ran^lois), 
ces feuilles injurieuses que la malignité a le tort d'accueillir, quand 
eUe n*a pas celui de les inspirer. 

' Les ennemis de Boileau, merveilleusement secondes par Ta- 
viditë de^ libraires , avoient grossi son recueil de quelques satires , 
que la malice des uns et l'ignorance des autres s*obstinoient à loi 
attribuer. Les compliments qu'il recevoit quelquefois à ce sujet lui 
donnoient, avec raison, plus d'humeur que lea critiques de sen 
meilleurs ouvrages. 

' L*idëe et la forme de ce dialogue sont empruntées d'Horace 
( liv. Il, sat. VI, V. 5i et suiv. ); mais l'objet est différent dans le 
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Combien Ae tompd cei» vi^rA vmiti otit-iU bien coûté?* « 
Us nii Aoiii point tU) moi , n)on«iDur, en vérité ; 
P^nt-on m'ttttribuer cm {loittA^A étrunga»?-- 
Ah 1 inonaii^ur, voa tni^pt in voui sttrvtnit tb Iouan0f«. 

Ainsi, Ai) cmit chu|{rina dans Paris u^a^blé^ 
3\\{\e si, toujours triste, intmTompu, troublé^ 
Ltinioi(][uon , j*Hi I0 tt*mps cU« eourtist^r les muses*! 
Le monde oependnnt sc^ rit de mes excuses; 
Croit que, pour m'inspirer sur ohuque événement, 
Apollon doit venir au premier mundement. 

Un bruit eouri que le roi va tout réduire en poudrr, 
Et duns Videncienne est entré comme un foudre ^ 

|ioftti Utin. Hoii rt>Utlim4 amit^til^^ AV^t^ Mt^f'^no, li» pr0itiit*r pr« 
iiu»ititif)0 (Ih IVitt|tlrt« apr^ri Au||ii4fti , lui (lotitiDiotit t*tt |iutilir U 
r«^|»uiAiit)ti «rim ht)mMtr< trîm|)tirtitttrtt , t^t m^ctuiMinimitni iniit^ 
Aikun ttmi Inn ttiyiitèro« du rttl)itit*t. AuMni, 

« 

Qiti('imtr|U0 nliviii» fut, 1110 ciMiiiiilit, «- O )mitt> (imni ip 
'^t'irff , DrtM i|ut)iti4m prtiiiitin l'uutiNulii , ii|mt t«>i ) 
Nitm t|(iUi i\p \)M'i* Htitlinfi? »• Nil rt(tiitli?m. '-■= l'i m 
?<fm|iri ri M tltirintii'! nii'. 

* (y«)«t td f(4i«oii i|utt (ltMi»tt« tloritti0 tlf« «on «ilmiot», À «an timi 
Jiiliuv t'iotiu, Uv U, t^|t. ih V. 79 : 

Tit ittti iiiirf iiifti|Utuii iimMurnetR (ttt|ui* tlitirmi* 
Vu («iinfti, rt t'utitmtMtt iim|ui vt<«tiol(i vamiih? 

" La pt'itti tld Vrtlfiu(Mtitmtt« pur It» ml pn pttrioutm» , lf« 17 m«rt 
lf^77, ttViit |itt4 IVvr«hmnt«ttt It^ imiln« «lttgitli«r dr i'<tM«» t^ nmiM^tt^. 
VoyM It» /u>f'/i» »/«* towM ^//^ t'h. mil. — l/»*M|»rt»««Jmi wf pnlr^ 
mtmmp utt ftunlti*^ a |mni À-td-fuin foililt* «t t*i)fl»^t« ; /oiVi/*», iiam'c» 
t|U0 rrtriitMt r(t|U(tn (Ifi Itt fouihfi it*c}«t iMiîiit rnifirlt^ri^irifi pdi* le 
vttt'hfi pnUvn 01 phftih^ |>(trt't*(|u'îl y n tt)iit(t<^t'A(î^n iIaiim U iui^u* 
phurtt 
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Que Cambrai, des François Tépouvantablc écueil , 
A vu tomber enfin ses murs et son orgueil ; 
Que, devant Saint-Omcr*, Nassau, |)ar sa défaite, 
De Philippe vainqueur' rend la gloire complète. 
Dieu sait comme les vers chez vous s'en vont couler! 
Dit d^abord un ami qui veut me cajoler ^^; 
Et, dans ce temps guerrier, si fécond en Achilles, 
Croit que Ton fait les vers comme Ton prend les villes f 
Mais moi, dont le génie est mort en ce moment, 

' « Detprr'iux faisoit rrmArquer à sm aniiH que cen deux (1er- 
« niers vers, dentiiK^s k l'ôlogo de AfoiisiVur, (^toioni d'un tc>n moinit 
k ^evtf que le« quatre premierii, qui renferment celui du roi. Il 
« pouYoit le faire encoi^e un mt^riie du soin qu il avoit eu, apri^s 
« le« deux vert foudroyants qui ouvrent cette tirade, do commen- 
« cer dëja à baisser un peu le ton dann les deux Huivant» , aKn que 
M le passage ne fût pas trop brusque de la Ji^rtif de» premiers vers 
« à la mo</tfstie des derniers. * ( IVAtRMBKftT, Éloge de Despréaux ^ 
p. .'54. ) 

* La bataille de Cassel , oî^ le prince d'Oranf^e , qui venoit se- 
courir Saint-Omer, fut compli^tcment battu par Monsieur, fr^re 
unique de Louis XIV, le 1 1 avril. Cambrai sVtoit rendu au roi 
peu de jours auparavant. O fut au retour de cette exp^^dition 
que le roi dit k Racine et k Roileau, récemment cbarg<<s du soin 
dVcrire son histoire : « Je suis fAch^ que vous ne soyez pas venus 
«à cette campaf^ne; vous auriei vu la (guerre, et votre voyage 
« n*eùt pas été long. — Sire, r^^pondit Racine, Votre Majesti^ ne 
« nous a pas donne le temps de faire faire nos habits. » 

' Autrefois oa^eo((*r: c'est amadouer une personne, par des pro- 
pos flatteurs et obligeants, dans Tintention d'obtenir ce que Ton 
désire d'elle. Furetière le dérive du mot Cftye, par allusion, sans 
doute, aux petites mignardises usitées, pour inviter l'oiseau k en- 
trer dans 11 cage y ou l'y rappeler quand il Ta quittée. 

* La rapidité des conquêtes de Louis XIV justifioit cet éloge ^ 
déjà reproduit plus d'une fois, et toujours avec une grnc^e nouvelb^ 
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Jci ne nais que r^*pori(lre à ce vain compliment; 
Kl, jiiHteraeut confuH de mon peu d abondanc^e, 
Je me fain un cliiif;rin du iKuibeur de la l' rance. 

Qu'heureux e«l le mortel (|ui, du monde i(;noré ^ 
Vit content de 8oi-uiéme en un coin retiré; 
Que Tamour de (;e rien cpron nonune renommée 
N'a jamain enivré d'une vaine fumée; 
Qui (!(! la liberté forme tout non plainir, 
Kt ne rend qu'à lu) Heul compte de scm loi^rl 
Il n'a point à souiï'rir d'affrouL» ni d'injuHtices, 
Et du peuple inconHtant il brave Ica caprices. 
Mai8 nouH aulrcH faiseurs de livres et dVcrits% 
Sur les bords du Perm(*sse aux louan(;e8 nourris, 

' Le. tlfuïr (1a Ifl v^'ïi hrité nV»! jMiint iiKfompaf îMf* , danH rhoromc 
dt*. ({«'tiift, avt*v Tamour t\é^ la rt»iraUti. I)« là, ciih (lr;iirn[)tioiii mul* 
liplii^o» t\nn rliairiiifN (lu la Moliludit; c.tn yivux moiih C(f««r retum* 
vfiW'H iVf.ti pariJifjcr 1«m (louc^tirit. Mn'm «jui [an a jamuin plun àé\t 
riiMmi'iiii'rit (fxpriiiK^M (|uc Vir{}il(«, ilnuH c.tik vit» f.nv.ïiutittiur^^ 

Hur» ifiihi m ri(;iii p\ttff!*nî 'tu vutliliUN umm:»; 
FlMiiiina aiutnt, «ylvaNquc îii({loriiiii ! O uhi ('«iii|ii , 
Mprri'hiiiiiqiir , cl vir((iiiihMN hmcUuti» Idtv.irtii» 
'ruy({i'i;i ! () fjiiî riii' ((l'IiiJiii in vullilmi lliriiii 
Sikiai , l'i in|;riiti raiiioruiii |iroii'({at iiiiilirM ! 

^Vo/ï/.,ll, V. 48.'». 

Tout CI' irion'i'i'iii tint vvUU'.mnwtil (iiiipriiiiK^ «1(! (*(* Ix^uii iian- 
Hn{i/*. (lu |il;ii(loy(tr d'IlonuM?, daiiH la Ivtt^^MtnU* vu iioiri, art V, 
%('. M. Il Ha{]ït (II) rinjiiKtîri! du p(;u|ih; à l'i^gard t\vn lioriiinttH impé" 

Apr/'K une iiriion |ilciii(*, huuit*, l'clulantr, 
'loin ft' i|iii hrillir niiiiit* ri'iiiplii iiml loii afii*nfi*; 
Il vciii qu'on non ('^al en loui ii^inpi, i*n lout Ur.un 
Il nVx.'iniinc |mini »ï \ur» on jiouvoit mi<*u&, 
Ni qui' k'il ni* voit pa» naiiN i-i*Miif une niervrilU*, 
l/orcuMon i!«i inoindri*, rt lu vertu (inreilli* : 
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^ou8 ne saurions briser nos fers et nos entraTes, 
^u ledenr dédaigneux honorables esclaves. 
^u rang où notre esprit une fois s*est fait voir, 
^^3ms un ftcheux éclat nous ne saurions déchoir, 
^e public, enrichi du tribut de nos veilles , 
^roit qu'on doit ajouter merveilles sur merveilles. 
Au comble parvenus il veut que nous croissions' : 
Il veut en vieillissant que nous rajeunissions. 
Cependant tout décroît ; et moi-même à qui Tâge 
D aucune ride encor n'u flétri le vi<age , 
Déjà moins plein de feu , pour animer ma voix> 
J ai besoin du silence et de Tombrc des bois : 
Ma muse, qui se plutt dans les routes perdues, 
Ne sauroit plus marcher sur le pavé des rues. 
Ce n'est que dans ces bois, propres à m'exciter, 
Qu'Apollon quelquefois daigne encor m*écouter. 

Ne demande donc plus par quelle humeur sauvage 
Tout Tété, loin de toi , demeurant au village , 
J'y passe obstinément les ardeurs du Lion, 

Son injustice accable et détruit les grandii noms. 
L'honneur des premiers faits se perd par les seconds ; 
Et quand la renommée a passé l'ordinaire , 
Si l'on ne veut déchoir, il ne favt phis rien faire. 

' Cest le plus bel hommage que la recoiinoissance puisse rendre 
au génie; mais il doit avoir dos bornes, sans quoi la reeonnois- 
tance ne seroit plus que de l'ingratitude; et son hommage, que de 
rinjustice. Il y en auroit eu, par exemple, à demander à Racine 
nn chef-d'œuvre supérieur à celui d'/ithalie : à exiger de Roileau 
quelque chose de mieux que V^ért poétique et le lAitrin. 

* L'auteur rentre habilement dans son sujet qu'il sembloit avoir 
abandonné, et dont il va faire sortir avec tant de grâce et d'a- 
dresse l'éloge de Tuimoifrnon 
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Kt montre pour P»rU ni pou do pantion, 
C'oil à toi« I^moi^uou , quo lo rant], la nAimifiiioo, 
Lo môrito éol»laut« ot la hauto olo(|uonoo, 
AppoUoni dani* Pari» aux «iuUlimo« ompioU, 
Qu'il tiioi) bion d'y voillor pour lo maiulion do» loi»^ < 
Tu doii )à toui to« «oiui au biou do la patrio : 
Tu no t'on poux bannir tpio lorpliolin no orio*; 
Quo Topproiiiiour no niontro un Imnt audaoioux : 
Kt Thouïi* pour voir clair a bo^iuin do ton youxV 
Mai» pour n)ui , do Pari» oitoyt^n inhabilo» 
Qui no lui pui» fournir qu'un i^vour inulilo, 
Il nio faut ilu iTpo», doi pro» ot don torét». 
i^aiMtvmoi dono ici, mou» lourn unibragon trai«, 
Attondi'o quti tioptondiro ait ramoné rautomno» 

iriil imM|»littoii nkMni^ Uni il(» éhipx Uo «mih^, p% uut» |u■^|«H^liMM 

Iaii |M0»ult)fii À mt>iii«}|, (3i iiD «Vu il^Miii i|mVii 1707, iI«»m^ ««ut 

('<tM««>iv0«' rV«l mit) |M)ii(» i4)«illt} |»uMi r(ilii(|u«>iM^t} «lu bariii^u 
.1 |i. Umu«»«>4M, %\m\9 «Mil udp 4U t-uiiii«) i)ti 4^iMiuilurl* ■ 

Hp |iU(MUiu4i U'mm rr|u*ft ^m Mit)»(r4*(l Ir M«:ii 

4i: |M'r4ft utim )>lu» ((sruit> h*mM«>m 
' t4«}| éU»(t0 t^MliUliMI |tlMlOI «'dltlilMlU*)! flM |iff>m4tsi |àfis«lil4»4»l 

lits |4(imM4|tuuM t «»t 4u v<i*i«> |tUM Ut» ifituruit} i|u'4l «VMd mmiii^ |H»m 

lOMl Iti «yal^iuo jU«)UMMt>t MAV44I imm(»Uii(), fll^r* l^MlIlNirMS |»4f 

AplitiUt» Itm 4^ri^<«» (^<» i.«4»MP«y*«MH 1 iia l'un |»«»mi ii|»|*(fHvi«»r I» ((«'im*» 

M ll't VM«>« ilt> rtii>miu«} (l«) (tltiM, 4MIMMI i|M«> Um jm44HHMM«lll« 
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^t que Gérés contente ait feit place à Pomone. 
^uand Bacchus comblera de ses nouveaux bienfaits 
^ vendangeur ravi de ployer sous le fiiix , 
Aussitôt ton ami, redoutant moins la ville, 
Tira joindre ù Paris, pour s enfuir à Hàville. 
Là, dans le seul loisir que Thémis t'a laissé, 
Tu me verras souvent à te suivrt) empressé. 
Pour monter à cheval rappelant mon audace. 
Apprenti cavalier galoper sur ta trace ■. 
Tantôt sur Therbe assis, au pied de ces coteaux 
Où Polycrène* épand ses libérales eaux, 
Lamoignon, nous irons, libi^s d'inquiétude « 
Discourir des vertus dont tu fais ton étude ^; 

' On a remarqué f|u« le teiupA de ({alop du olieval étoit aus«i 
bieo exprimé par le mouvement et la cadeuee de ee vei'M, que par 
celiù-ei de Virgile, qui jouit, «ous ee rapport , d'une célébrité 

Qaadmpedante putrem soniiii quutît ungula campum 

A^MiM^.. Vlll.v. S76. 

' Fontaine à une demi>lieue de Bàville; aiutti nommée, à cause 
«le Tabondance de ae« eaux; de» deux mottt grées ^oxt/c et «favit. 
Les PP. Commire et Hapin lui ont, comme Uespréaux, payé leui 
tribut d*éloges. Cétoit THippocrène de (^ nouveau Parnasse. 

^ Voici un de ces traits de vertu, héréditaires dans la famille de» 
Lamoignon. «Des personnes considérables à la cour, mais dont 
« le nom est demeure^ caché, conH^rent à Lamoignon un dépàt de 
• papiers importants. Le ministre en fut instruit , et le président 
« mandé à la cour. l\ avoua ù Louis XIV qu'il avoit effectivement 
« des papiers ; mais qu'il ne s'en seroit jamais chargé , s'il eût su 
« <)a*ils continssent quelque chose de contraire au service du roi 
«et au bien de l'état, — Votre majesté, ajouta-t-il, me refuseroit 
«ton estime, si j'étois capable d'en dire davantage, «i Ltmis XIV 
<ïéclara qu'il étoit content de la déclaration 
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Hi l'buiiii^l^ hiiiiittit^ ^n fioi doit («oii^lVir il^n il^fMUUi 

(iVxt niuiii i{Ufi oli0M iui tu MMumi* ui'HHMotu^r. 

Utiui'fiuH ik\ lnn fjA<4t(iui(. firiimpiii h uouii y i^h^tri^h^r, 

N*y vifiuuttni puiut i*»»m»»i' rtiunuyminn trlut^nnf»! 

C^r, <lt4U)4 r«i iirMUil Muiioouru iriiMuutuiii An %0\xin n%\^ 

Qut) mm <)(iiiMti n llâvilb AUirt) ït^ <l(^volr, 

Au limi 1I0 qunirr^ uuiU qu'où »Ut<uduU I0 noir, 

Quril(|u(^foU ib t^ài^lu^uH MiTivmit iroii* voM^n» 

Qui (lu |mro h \'Umm\l »tiiiii^|tt<ui Itm nlléi^ii. 

Aloiii niuivn i|ui |it<ut f<|; ()uuti*ft foii* lu^urou^i 

Qui littlt pour »4*é(îhtt|nu<i' fjuiilcjuo »ulrti*l({Uoré (Imu*' 

ï)Vti||) (tp* <iMM<t|)« ll^ 1(4 Vitll>; il itilMitU tlimi MiIpH^ «t)))!»'^! i*Vt>( 

(dMlMtdid |Mr /iWmiH) AliolMtMalM Oimmitti i|MP iIm lhii<(Mlf«l b IM») 
ii(M lt>> l(il Mt( l()l itrtitQt'Ml. MM ll»i ti'(iriM«|lMI lU>» Mffrtilfs* ll'rtMllMi- 

^^IMHt ItliMll. MMtl (l»t VillU (iiilIlillUHVD >«llf>f«Ui 

^iit-, MhIm HP» ti^ tM|Mtit Mht>| • «Mil l|HtMl ((«-«DU •4(1 MM* 

iV^Mliiit , Mt «iMMill> IHrtlMdt M«( , 'ti^il^MllU 

t<iV; M< Ml VI. ¥ '/M 

' <*»< |I»)UI II Mil t\ti «rtlilli MiMlm Im UlillIUU imiltill»* ft||ll)|(Mf> 
litPMl U |«i^l<»>« fit IrtMt^HM Ifi «lyb 411 llllt <iiHt|<lli fil l'ftIHillfl i^" 
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A IIACINE 



(^fjK tu sai^ bien, Kacine, a laide d'un acteur', 
Émouvoir, étonner, ravir lui spectateur! 

* Lt% d#rox plci.« fjrand* p(H:U:* «iu «lirclc d'Au0u«te, Horae« «t 
Vfr|;îUr, •voiiroc «l/>rifi4^ le* premî^r* r«!rx«;fDpi«r de l'inali^alile ami- 
tié ^m luUf depoi« Racine h B/>iUraa, C)n ««roic méoM temif de 
crom <{ve le« deux pfM?te« françob t*<fftf>iefit propo«^ rimiution 
«i* ce* inrand* nuMUIe» , ni Ton ne «avoît que le* anset faite* pour 
^«ot^odre, n'ont lMr*oin, p<fur «e rappr'yeli^'r, ni de con*eil«, ni 
#4«cmiple*, HftjonM d/>ne moin* «ttrpri* de retrouver îei tou« le* ea- 
nuscirre* d« eett« touehaiite union , *i liori'/rahlement ron*i(;n4^ 
d«n* one foole de pa**a|i;e« dit lyriqne romain ^liv. I, od. ni; îhid. 
od, %%tw: liT. f, «at. ir; ihid., *at. ti; ^^jr/r, liir. Il, ^p. i). Ht Vw- 
^pâtt part pour on voyage de long eoar*, Iforaee conjura, le «ai*- 
•CMi q«î le porte, de r«rndrt! «ain et *auf â «a de«tJnation 

«f Racrîiie mourant di*«>it a fkiileao ; « Je regarde comme ao bon- 
• benr ptfur mot àf. mourir avant voua! • Ik/ileau, il ait «rai, n'a 
eon*acri^ i|ae celte ^pitre a la (jloîre de mju ami; mai*, *'il nV 
avoil pa* un grand m^.riu: a eialdir une diffi^rence entre le* deux 
Plutdret^ û y a voit du rrourage â *'^ever avec celte énergie v.onir* 
la cabale poi**ante qui donnoit aux lettre* françoi*c* ce *candal« 
«tTcin m/j>ment, 

' La rernsêrt^tàé: de Pradon nnr ce ver% e«t extrêmement rrurieu*e 
y^ Toidr/ *'^cna-l-iJ, n'e«t pat» une 6e//e ejrprtttion : il »emMe que 
Ton crie a taidtl comtne lu populace. (re*t ab*olument le marquis 
4e Ma*canlle, *e récriant d'admiration *or le fameux au wUur' 
au voUurî (^uant à la pen«^e mha*'. de Boileau , il la trouve /or/ 



l5o ÉPITRE VII. 

Jamais Iphigénie, en Aiilidc immolées 
N'a coûté tant de pleurs à la Grèce assemblée, 
Que dans Theureux spectacle à nos yeux étalé 
En a fait, sous son nom, verser la Champmesiév 
Ne crois pas toutefois , par tes savants ouvrages, 
Entraînant tous les cœurs , gagner tous les suffrages. 

/Wtcteiu*, et le loae ironiquement d'avoir ren<iu futîiee aux ou- 
▼ra^et de ton ami, en attribuant au talent des acteurs une partie 
de leur succès. 

' Vipkigénie de Racine fut jouëe à Paris le 3i d«<cembre 17^1 
date bien capable d'induire en erreur les biographes qui ont rt* 
porté cette première représentation à Tannée suivante. Ce qu* il ) 
a de plus remarquable dan» cotte époque, cW que la même an- 
née où Racine contirmoit par un chef-d'œuvre la gloirr déjà si jus- 
tement acquise À l'auteur d'^Mf/roma^ue, de Britannicus, de Ihya- 
Mttp et de Mithridate y Corneille donnoii Suréna, sa dernière, etli 
plus médiocre assurément de ses productions. 

' Marie-Desmarcs, femme du comédien Cbampmeslé , étoit née 
À Rouen en iG44> ^^ débuta à Paris, dans la troupe de liour|{o- 
gne, en 1670, par lo r6le A' Hermione. Elle créa «uccensiivement 
Bérénice ^ Roxane y Monimey Jphigénie^et Phèdre, avec 1rs leçon», 
et presque soua la dictée musicale de Racine, qui en fit bientôt 
la meilleure actrice de Kon temps. La Fontaine lui disoit, danilf 
prologue de Belphégor^ qu'il lui dédia : 

Qui ne ronnoti rinimitahic aririrc 
Rrprt<iirniant uu Phèdre ^ ou liérénirri 
Clumhie ni plrurt, ou Camdir rn fureur? 
Ett-il quelqu'un que votre voit nVnrliante ? 
S'en frouve-i-il une autre su»»i touchante , 
Une autre enfin allant rî droit au ra*ur? 

Mademoiselle Champmeslé Ht prè» de trente ans Tornement du 
théâtre françois, et termina sa carri<^re dramatique par le rwt 
d^iphigénie^ dans l'OrejCe et Pylade de la Grange-ClianccI, j«*>^ 
le 1 1 décembre 1697 
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SitAt que d*Apollon un génie inspiré 
Trouve loin du vulgaire un chemin ignoré, 
£n cent lieux contre lui les cabales s*amassent ; 
Ses rivaux obscurcis autour de lui croassent* ; 
Et son trop de lumière , importunant les yeux', 
De ses propres amis lui fait des envieux. 
La mort seule ici-bas ^^ en terminant sa vie, 
Peut calmer sur son nom Tinjustice et lenvie; 
Faire au poids du bon sens peser tous ses écrits, 
Et donner à ses vers leur légitime prix 4. 

* Ceat la pensée et inéroe Texpreaiùon de Pîudare (Olymp. ii, 
V. 1S7), où il compare les clameurs de rKnvie aux croasaemeui» 
des corbeaux contre Toiseau de Jupiter : 

"" Voilà ce que ne panlonne pa» Tenyieuse médiocritë : 

Uril eDÎni fulgure suu , (|ui prirgravat art es 
Infra se posiias. 

HoR. , liv. n , ép. i,y. i3. 

* De tous les monstres qu*Heri*ule eut à combattre, une triste 
expérience le convainquit, dit Horace, que TKnYie est le seul dont 
on ne triomphe que par la utort : 

Uunim qui coniiidît Hydram , 
Couiperit luvidîaui supreuio tiue dooiari. 

Id. , ibid. 

Madame Pernelle a donc bien raison de s*écrier (7\irCu/«, act. V, 
^c. 111 ) : 

Les envieux mourront , mais non jamais l*£uvîe. 

^ Horace, au même endroit : 

Kxstinctus amabitur idem. 
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Avant qu'un peu çle terre , obtenu par prières 
Pour jamais sous la tombe eût enfermé Molière, 
Mille de ses beaux traits, aujourd'hui si vantés, 
Purent des sots esprits à nos yeux rebutés. 
L'ignorance et Terreur^ à ses naissantes pièces, 
En habits de marquis , en robes de comtesses , 
Venoicnt pour diffamer son chef-d'œuvre nouveau, 
fit secouoient la tête à lendroit le plus beau. 
Le commandeur vouloit la scène plus exacte; 
lie vicomte indigné sortoit au second acte ; 
[/un , défenseur zélé des bigots mis en jeu 3, 
Pour prix de ses bons mots le condamnoit au feu; 
L'autre, fougueux marquis^, lui déclarant la guerre, 

' Ou plutAt par I«h rrift et les pleurs de maiiame de Molière, 
justemrnl indignité que Ton refusAt la iépulture k un homme qui 
eût , diAnit-elIc, mérité des autels. Louis XIV, qui RYoit aim^ Mo- 
lière, et qui le regrettoit, ne dédaigna pas de flaire prier Tarrhe- 
v6que de I^Hrii), llnrlny de Ohanvalon, d'admettre dans une église 
la dépouille mortelle de l'auteur du Tartufe. 

* Vltfnorance et 1' ^^r^f ur porsouniKëed, et assistant aux piécfp 
de Molière m habits de tnar(juis.t eu robes de comtessesy oara<;t(^risent 
parfaitt'ment IV^prre dVnnrmis, et le genre deeritiques qui harre' 
lèrent si lonfç-tnmpM vv grand liomme, et veux (|ui attaquèrent 
nnsuite Katùiie. I/li6tel de Bouillon n*eut rien h envier à ThAtel de 
Rambouillet : mais Molif^re opposa k ses détraetenrs unt* fermeté, 
une ronstanre que Racine n'nvoit pas, ou ne chercha pas, du 
moins, à dc^ployor dans rette circonstance. 

^ On sait que le P. Kourdaloue poussa ce xèle de son ministère, 
jusqu'h dénoncer publiquement, et du haut de la chaire <^Yangé- 
liqtie, le Tartufe et son auteur. W quoi! la limite qui distingue b 
piété véritable de In fauHsn dévotion est-^lle donc si mince, si dé- 
licate, qu'un Dourdaloue lui-m/^me pi'it s'y méprendre! 

^ î<e comédien de Villicrs se chargea de la vengeance de ce* 
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V'ouloit vengrr la cour iiniiiolôc «u ptirtorrc. 
Mais j silAt que (l*un trait de ses fatales main» 
l^ Parque Teut rayé du nombre des humains, 
On reconnut le prix de sa muse éclipsée : 
L aimable comédie, avec lui terrassée, 
En vain d*un coup si rude (*spéra revenir. 
Et sur ses brodequins ne put plus se tenir ■. 
Tel fut chez nous le sort du théAtre couiicpie. 

Toi donc qui, t*élevant sur la scène tragique, 
Suis les pas de Sophocle^, et, seul de tant d'esprits, 
De Corneille vieilli sais consoler Paris'', 
Gesse de t étonner si Tenvie animée, 
Attachant à ton nom sa rouille envenimée, 

pauvreu marquis^ ni m^chtimmrnt iinmoli^n ù Im riscV du partrrrr, 
•t fit rf*pr<<iietit(>r en i()G{ uni* roniôdii! vu un acirrt eu |)n>!ic*, «ju'il 
intitula ia 9^engrancv des Munitiis. 

* Fui plus «Ht un |)(Mi rudo u l'ureillo, dit Vohnirr. Le lUun y 
Ironvf*, au contrtirr, nnt* hruutr. Lv. vers, tiglon lui, ost chance- 
lant^ ruinnif) lo |inrMonii{i(;f*. |)Î!«on!« |dut6t quo Hoihsiu rui vrai- 
Mmiblablemrut «n vue le umi de ( juintilien , (|ui ho Morl de la m^*niu 
niétiiphort, pour exprimer rinfrriorito de.i Laiiui tliuiM la comédio : 
in comœdia maxime rlaudîranuH ( tnstit. omt. , X, o. i ) 

* Il eût été pluM exart de (*iter Kuripide, à propon Mur-tout d'un» 
pièce entièrement einpruiiire do lui. Harine , d'ailleurs , ne se 
mitit jainatfl , do non pmpie aveu, le (M>ura(;e (/e;ou fer eontre So- 
phocle. AuMiii n'a-t-il tente aucun des sujets traiti^s par ce ^rand 
poète. Il oM permiii de penser «pie Haeiiie eût bien fait tout ee qu'il 
eût Toulu faire; mais le^jenie d'Kuripide avoit plus d'analojpe avec 
la earartère particulier de son talent; et voiU, Hans doute, le mo* 
if d© la pri^fé^rence. 

Corneille avoit alom Hoixante et onxe antt, et venoit de donner 
'*'^fi<i. U y avoit l;\ de quoi afni(;er Parin; mais //ii«/rt>iwar^i«tf, 
*^«5^»iM, et Phèiin^ étoient de puituantu motifs de consolation. 
t. Ji'S 
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Lu rabmnia toi iimiii , iju^li{u»foii ta po^r^uiCf , 

Kii cuila, i^oiiuiia au Miut, la fiai ^ui iipu^ i^ndui^, 

Itmùiia, im luillar hu proluniia «u^a^tia. 

La iiiérîta an rappfeî ti'ai)dur|: diiua It» pi4|a«i»Ai 

Mait» [mr lat» aiiviaiii^ im ({énia ai^cil4 

Am roiiibla da ticm uj 1^ a«l iiiilla luii* moilM'* : 



«uiii'ci, ttu \um minimum Vimiiunintmi HqhhpI timi^é ^qnîr» Uàm. 

1^6 fui à iUittti niraàinu ijwti lu HU ilu (jfraiid (IuimM, le prince Heiiri- 
.fulfiti ili: Hoinhui), ilii auy dim^ amu, en loar ofiraMf «on hfHtI 

Wur-uw-, <|iidiiil itii diii (jutt i|ui:li|wfitf jiiiiifBtt 6iii{}iitfur« irhé fllkiiir 
()ut''a ttvoibiii fait liaiti) un )u|iati la (janidiB du «uiMtei. C^w jsiiu«# 
(ifiil^uuurH ^lojuui , tiuivaiii Knittbfiiitt, lu olievaliur du Nanlouillufi 
ie roiulu du h'iuiii|uu, lu luaKjuit) d'KfHai , »î MM du Duillttragutë 
st du Matiii-aui)), luuti auiid du Hanïno ut du Roiluau Au «ur|du»i 
Is dut: uti voulut \iiiti di'uiuuru»- un ruatu, u( rt^idiijua uar un liui- 
tfiùuiu non util ^ ou /<^» (.'ru/p Jt/ hntnn ui /m luur/ rii/^ rata H^uiuiuiit 
avt^r: uuu noliluabu d'ukju uhbiuu luuu di|{uu lïa uté littuli.» nuu«(i(u» 
- /w< t'uinnniia en iituitt. (i'uai-à-difu , mméti tlu l'ai.'iU ré^tmé 
catiimiiU'iii i rouuuu hiivciu , t\n (jlaivu dubliud à vuM|)ur «un af- 
h oui : 

Ji: l'iil VU CL-Ui; UUU , vu UI<dt|i.'Uf'i:Ul( iJevÀlt', 
/■w timtijutiêu u à lu mmii , \'m\\ >t\'t\^Hi Au t.uMuc. 

'■* O'ubi , iUï uioiua, rdlLi i|uu doit (iroduiru luuviu i^urlu^ àtm* 
noiduii ui t)\i'.\c.i.'i ^ r'uai a (tlltt) ijuu Voliaiiu adrui^^u lu^ t:uu4uil» 
buivaulti, daut» aou Uikiuun km l'Hmtitt . 

6l |-(J iMillIlL-lU ii'uu •IMlIX- 4 litirturt! UUl HL'UI', 
JVli:lk <lu UlOUtu X |)M)(il li; i:)l<<(jf Ul IjUI i'auiuu.' : 
Ml^l'Hl- MU lui kUCrf.'ki I (UU|IUkt' , cM-ut'U , luuc 

l.u |iuMii: <<)i)ili<udM <uu vta* du iîhnau* i 

likf pi; uu a^l^Vuui |iuu» lui/ iiuu»40ft I éiifiif tm m»iM 
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^U8 on veut Taffoiblir, plu» il croit et sVlance. 

AuCid persécuté Cliuna iUùi sa naisHaiice* ; 

Et peut-être ta plume aux censeurs do Pyrrhus '^ 

Doit les plus nobles traits dont lu peignin Hurrlius. 
Moi-même , dont la gloire ici moins répandue 

Des pâles envieux ne blesse point la vue, 
Mais qu'une humeur trop libre, un esprit peu soumis, 
De bonne heure a pourvu d'utiles ennemis , 
Je dois plus à leur haine, il faut que- je Tavoiie, 
Qu*au foible et vain tal(>nt dont la Traiice lun loue. 
Leur venin , (pii sur moi brûle de s'épau(!her ^, 
Tous les jours en marchant nrempérhe de broncher. 
Je songe, à chaque trait q'.u' ma plinne hasarde. 
Que d*un œil dangereux leur troupe un* n^garde. 

' Horace et Ctrtna, qui ifuivir(*iit <1(; prt'K /c <'i<f^ imiiivcitt nue 
le Qi^niti du graud Corriiûlle n'uvdii point vtv arn'>ii' «laiiii n» rourMc 
par le« claineurv d** IViivir, (*t qu'il ne soni'ca qu'à <ui fiifr lu 
leule vengeance qui fût (li(>ui; t\f lui. Kou cxcuqilc ei rolui dû 
Molière i^toient de ({rundeH Ic^'ouh pnur Itariui*. 

' La irafçétUe d'AttJronnniuf^ hrcoudc ('poquit dt* iiofic i^loin; 
dramatique, offroit, niulgn* hvh ïwaiiU'n^ qucIqiieM priiicii à lu ni- 
tique; et Tenvic ntt uiauquu put dt» Icit Haitiir. l/avoraf Kul)li|piy 
fit repr<^iienter, le lo mai i(>()H, an hnUt (^ufifUt, l'aprie* dv> pa- 
rodie d* Andromiuiuf. Kacine <*u proiifa pour qut'l(|ut*ii coirt^rtioua 
de ityle ; maiif l(^>t rcproi'licii ti'adri-Hsoif'ut «ui-loul au rararti'i-f dt 
Pyrrhui, qui parut trop violent, trop «Moporti*, M «put l'on ar(>u- 
loit même de niaiiqurr à riiouufur et à «a paroitt. O l'ut pour ré- 
pondre à cette critique , que l'auteur entiftprit de tracer dauii 
Burrhus le portrait du parfait lioun/^te liounne. 

' Frado'n, qui preuoit la inMnnymit' et la tné^laf/hortf pour dus 
rArnies de chimie ^ prétend que ce n*e«l pai» /e nfuin qui hnde dr 
^ épancher lui-même, mai* la penonuf tjui a ca utnin. 
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Je suis sur leurs avis corrijjer mes erreurs «, 
Et je mets a profit leurs malignes fureurs «. 
Sitôt que sur un vice ils pensent me confondre, 
C'est en me guérissant que je sais leur répondre; 
Et plus en criminel ils pensent m'ériger, 
Plus , croissant en vertu , je songe à me venger *. 

Imite mon exemple; et lorsqu'une cabale4, 
Un flot de vains auteurs follement te ravale, 

' Noub en avoiid vu jiluu d'une preuve. 

' u Voule£-vou«, (lit Hlutarque, faire servir à votre utilité lu 
•< haine de vos enneniiâ ? Veiller âur vous-inéine ; vivez avec circon- 
Mspeciion; ne vuutt permettei aucune action ni aucune parolt* 
u incontiidérée, et réglez «i hien votre vie, qu'elle ne donne jawai* 
H prise à la censure. » ((itluures morahs^ tome I, p. 4û5.)Ce«i 
en ce sens qu'Hésiode trouve de l'utilité pour les hommes dan» 
les contestations rivales qu'excite l'envie : 

'Ayabii i' tftç n/i ^fottitn. 

Op. et D. , v. afi. 

^ Leb parents et les amis ilu jeune lloileau, effrayés de son pen- 
chant à la satire, lui représentoient, pour l'en détourner, ruiu- 
hien il s'utlireroit d'eiiiieniis dans ce périlleux métier: ** Eh bien^ 
u dit-il, ja serai lioniiéte homme y et je ne les craindrai pas. n 11 linf 
parole. 

^ On est fârlié lU-, rrouver madame Deshoulières à la tête de 

cette cabale^ bien moins par intérêt puur un écsrivain tel (|ue 

Pradon , qu'elle ne jxiuvoil estimer, que par un motif secret 

de jalousie tuiolre les poëtes qu'elle jugeoit capables de lui di»- 

puter le jirix d'un talent très distiugué dans son genre, iuai< 

dont elle s'exagértiit beaucoup trop le mérite. Ce que n'ont point 

remarqué jusqu'ici luus cseux qui ont cité le trop méuiurahlo 

Sonnet ^ 

huiitt un fauteuil iloril iMit-ilru muuraule et blf^iue, etc. 

c'est que la critiipie n'y porte point sur quelques légers défsuli, 
que l'on peut à la rigueur relever dans cet a4i')irable uuvragfli 
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^ro6te de leur haine et de leur mauvais sens , 
tiis du bruit passager de leurs cris impuissants < . 
Que peut contre tes vers une ignorance vaine? 
Le Parnasse François, ennobli par ta veine , 
Contre tous ces complots saura te maintenir, 
Et soulever pour toi Téquitable avenir. 
Eh! qui, voyant un jour la douleur vertueuse' 
De Phèdre malgré soi perfide , incestueuse. 
D'un si noble travail justement étonne, 
Ne bénira d'abord le siècle fortuné-^ 

mais sur les beautc^s immortelles, sur les conceptions dramatiques, 
qui le distingueront à jamais entre tous les chefs-d'œuvre du théâ- 
tre : la déclaration de Phèdre , ses scènes avec Œnone , la mort 
d'Hippolyte , et la justice tardive que Phèdre mourante vient rendre 
à son innocence, etc. , etc. — Il est trop heureux que la haine rai- 
sonne et juge ainsi. 

' « U y a des gens qui comparent l'envie à la fumée. Cette pas- 
*> sion, forte dans son commencement, se dissipe peu-à-peu, lors- 
« que les personnes qui l'avoiint excitée ont acquis une réputa- 
« tien éclatante.» (Stobée, Disc, xxxviii; Fragm. </e Plutarqus 
sur la Calomnie.) 

* La Phèdre de Racine fut représentée à l'hôtel de Bourgogne 
le 1*' janvier 1677; et celle de Pradon, au théâtre Guénégaud, 
le 3 du même mois. Le succès fut d'abord en raison inverse du mé- 
rite respectif des deux pièces. Celle de Pradon eut seize représen- 
tations, dont les six premières furent ou parurent du moins très 
suivies, tandis que le chef-d'œuvre de Racine sembloit abandonné: 
« Uaateur fut au moment, dit Louis Racine, de craindre pour elle 
« une véritable chute. » Mais ceux qui avoient acheté près de trente 
mille francs le méprisable plaisir d'humilier un instant un grand 
homme, en retenant toutes les loges des deux théâtres pour six 
représentations, ne se soucièrent pas de réitérer cette dispen- 
dieuse tentative ; et les deux ouvrages furent bientôt jugés. 

' « Applaudissons , dit La Harpe, à ce langage de l'amitié, pro- 



t^H IÎIMTUI« VIL 

Vil ii(iihH) Miiiii I» iiuiiii rtiti |uiiii|miiiÉi)ii iiu l'vtiillr^ki* 

<;4)|ll^lMliUU liliuM^ iri ||tillltlt)|* l|lli)|l|lli)ti rt^hMnil'i* 

Kl i|irhii|Mirlt^ A HUM vt^rti i|iit) Pi^iTiii Um mliiiiiH)^ 
{)w V(k\\\mv tlii .luiiu« nViiiprt^Mi) |Miiir Iiim lii^t^i 

•« lIMMVrtMl 1p« rtll'<^t«tl** U jMMIrv » ICI «tiMlll« lt>« ll«»Mll% VHI'illl» 1^ 

A li«i-uU> tUi (|itt\i tù>ii mit |itiiMi im|ittiiii • 
|ip«l«H <M«. ll(^lllUHl lut unU> itmH|)«>, 

Ail itt(|(-'llU>lll Ult^'lltl lt|l|IMM «un «llItVMDI*! 

ti I |i'i\<iui («Il ({ruli^ uu iillml hu'iH0i 

IHUUUUVH tt}« lU'|i||iU lit* )•« )IU«llUlll< 
* (TmiiI lu |lrtlM ijUU llrtlitlU ftUMlil lIO |M«»«ull«it IMilU ïl Mt* Ii>|MU 

|i<««. H riiiim)ilM*«t l>ftili(Mi'«' «ViMp is ru «njul lii« lli<i|iu \ K/t'iv^ 

•« (^P /^HlMM ) 1 hiMlU|ilir4l M«hU SilluilP U«l jltlU (^Itlllllu (|||U ^Mtl« 

» iu> l'ii^r^riui VMiiv) itu UMilii'f |u ul Ohu ijirilMIuiiiui lu mluiil.i>l 
H UUm l'ilVU^ «It'l nui 11(^1' I U»UD l'ilV(>f ilIttMhl II «IMl ^fMMI|MUMMl<» 

H Iti lirui ui'ih il m'\ KMihuiti |itu«, il unm lùilu • \u\\n tiViilituilM'* 

<• |l|ll<) q« Mti%) >• Ltl iMllilUtilU llll QiluiUM ijuu t^itiiU llrii>liiu|irM 

llilltl iImIUm (|U4r)( (|'<IM|.|||| jlluo |||<|lluli(|l|p« l|ll'i) (IMlil «>MlUimMI(t' 
MUU étiWiP , ri IIMIlt Ir |l|ilU il MIIU /y*Al,»^»'U||« »>♦♦ Irt»»*»»/» 

lju'iiu|iMiht II lluiitift (jup IViuiiliii^. hriiu'hiu« mm hM»'|«lv 

itilislu* (Im li|\ultiU4 |iitUl<tUiM^III 4(1 |iuiqulllll' uU «it«i MMUi«))l<« lit 
ll'lim UtU|Mi4<||«li4 4ilMil«UIU4, ijlliliul il jlUUl luiM M|I|IM«UI IVa|iMI»< 

ul I»"» *uHi«in»m ilu Vfiiiiu, ilu Mr-iî^uu^ ilu Vii^llu^ i>t «u» i»»»n 

IM(UIUUU»t« lUUl>« l*'IUtil(llil. 'Ull (MU (VI. «|(|U(| 
VtlIiiM (Itbi-MiMU )l«'ttlt-MitU> ' -tUI t^Mud iUI|tlU4 

t'UiuiU"! Miiuut)|tuu ImIii imuu« t h||illi^ 

IM(MiU<>tl N'IliUH, IM<M MM» , \ U((lllUMtU(>. 

Vfil^Uu, Il |iiulii'i liTi- Mi-i'tiuu 

llll I) Ml ^. ¥ 'Il 
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f)}x\\ê charment de Senli8 le \^o^u* idiot % 
Ou le sec truducteur du fraiiçois d'Ainyot^ : 
Pourvu qu'avec éclat leurs rime» débitées ^^ 
Soient du peuple, des grands, des pniviuces goûtées; 
Pourvu qu'ils puissent plaire au plus puissant des rois; 
Qu'à Ghantilli ("onde les souftVe quelquefois 4; 
Qu'Knghien en soit touché; que ('olbert et Vivone» 
Que La Hochefcuutauld \ Marsillac et Ponipone, 

' LiiiîÀrti, qui a avait, (liitoii-oii, dt^ l'e>t|»ril qiit) ciMUrt) Utt>u. 

* L'ahhe TalliMuaiit, uiitfur d'iiiit* tiaductiou «It^.'t //ommt^i iUm- 
irtt c|« iMuiarqiid, (|iiî ii»i Ht qut- iiiit^iu rt^anuitu- Iti lut^iitt) île i*t)Uo 
cVAmyott toujouni rtirtirrrhtV avet: un uduvt^l em)ivoii)i6ui«îiit. 
La traduction de l*al)bd 'rallinnaut parut nu i()H4;tfl vtWt de U«- 
<"ier, en 1701. 

' Yak. l'ourvu qu'ivre lioiuittur Ifur» riiiifit ilt*liiit't-a , 
Du pulilii' dedMiyiieiu iit* hoifut |mi l'fliuif e« 

* Aprèi U glorieutiit, niain trop «auglanto virtoirti de 8ant)t\ il 
«einbluit que rien un put ajoutt^r dôiturmaia à la leuuuimt't) mili- 
taire du graud (]oudt^ Main la initrt de Tumiue lui fouriût bientôt 
roceaiiou dt* rendre à la Frauoe un important et dernier «tervire, 
eu forçant Montf^eurulli de It^ver len xiègcii de Ha(;uenau et de 8a- 
¥erne. Quitte alom envem «un payn et euvem l'honneur, et vieilli 
avant le terapu par d'honorablen latif^uett, il ne retira de la cour, du 
àervîoe, et preitque du monde, et pauMa à (iliantilli lea unie dernières 
annëaa d'une «i belle vie, tlana \v rommercr dvn muMeM qu'il avoit 
toujours aimt^es, et dauH la Hociété île leurs plus di^fues l'avoris. 

^ L'auteur des Maximes morales ^ et »les Mémoires sur la té^ence 
d'Anne 4t Autriche. Voici lu portrait que traçoit de lui madame de 
Maintenou. m 11 avoit une physi4>nomie heureuse, l'air (j^rand, beau- 
4 eoup d'esprit, et peu de savoir. 11 ôtoit iniri^çant, souple, pré- 
» voyant: je n'ai pas eonnu d'ami plus solide, plus ouvert, ni de 
•< meilleur nonseil. Il aiinoit à régner. La bravoure personnelle lui 
N paroissoit une folie, et à peine s'en racboit-il; il étoit pourtant 
» fort brave. Il eonaerva jusqu'à la mort la vivacit<* de son esprit, 



Wio lr;iMTIiK Vil. 

Kl iiiill» Aiiirittt i\nu'ï jii iKi |)iiitt imm eiitiei , 

A llflH'h il'ililH AvUvMb hit IdiMblffll |)(î||liti'lff'/ 

Kl |ilijl un rii'l iffiror, |)oiir roiiniiiiKsi* roiivi'ti{{ii, 
Qiif^ Moiiiiiubii?!' voiiliii lifuriloiiii^r 6011 i>iitfra|}iî'- 
(J imt fi <lii ti'U hfrU^iH'b i|iiif j'olViii iiiiftt riitriU: 
Muiii l'oiir un lub ({lobbiiii ili« riiviiiiiH ««priu , 
A'tiiiîi'iiMfiji'b ïMi'b dtt loijir a;ijvri; irii)î|mlif , 
C^iii!, non loin ite lu |il«i<:if ou liriorhi^ pr^fbiili;% 
Hiiiib rlirnlii*!' <tuiib l«b vifib ni rmUmiAt ni «on^, 
Il 6'<;n iiilh; ailniin;!' I<i buvoir de IVadoii I 

« f|lj|<^lull loUjulJl* loil «KH'iililfrffliloifiijriliilUrirJJ^'IWUl bifrur«j».* 

f.JlilllliJilil , «iU •IJJM ili: iii'K fli.'llr», i|lil |lrfl'Oi»k</|i:ul l'Un^miUl 
QuL' m: fiutlm -unuk ti um umiè^ 

' l/if|>M:l«^ iliJ tn^.^Uif Mi«lil4U*li:i' ll«: |>IJl li:iill vtmHk \'ê^^ 
d'um: loiliilii^f' .Jiikiil ijrllf iilfriiiriJl |>|-|$«i.'iilié«. O ^uf ï'éy^m^UK ait 
•d i<^r</liMll<Jllfili iivrr |i; ••ilMlf|ilf:, «5l |/<;Uf-AO«.' «virir l« Mlir« ^ 
4VOII IfiiijoiiM <">IIIIM: |{<;||i .111 : il \'4imiê <|i' ri: MimiVitt ^ <-l «Hlr 
•illllUi- l>'<:lJl <li: Unm: <|iJi' h.1 vi«: 

' Jir4ii liiiof lu', Mli|>ii: 4ii4«'lii:Ui fl<: fif;MU, i^Ut ittinutnt m 
f iili»ij|liillOlji« |>ilMli|ili)i /iOi« A/f;i rii i-^^irl fju l|j/;if|-«r i^m-tté^éudj 
nu »!• joiioil !•! i*linln- lir l'iiiiioii, Ilii4|^lliil, p'^ilf 4iii(jfii<'MUri I4 
|ijiijl<- «iufoiii <lr Hi-i liili-4iJÂy <|i: <ii;fil|i:| IJII ë|>«'rl4f-|i- <i<- fM4IV/U- 
||«:ffl:)i^ f|lj'll liiMOII JOljri ;, li|l i>|| , 4\tîi: Uht: 4(lll.'li»l- |Uf| veiUtUfeC 
lu /iii(}loiH lui iii>i|>ij|.i II- iiif^iili: fli: riiivi'iiliuii^ III4J» iw ffl'^iK- *u 
irfiiiiiitf l/ctiiif oiiji pliii li.jiitj liJi Allafolt' ^ /l7/. f//' Mttndvf ud 
Jir*. ) |>>illi- Wi: I rijx i|i|j l.ji«iiir|)| iii^lli'i iJi: |iif#iilii*| fft |^iiUi< <li'< 
|M'lilH •JiiliiMiiA lU: Ix/lM, 'l"!? '' t'uulr lii: t'vi'lainê Jilh ^ udutiUmvn^ 
linfàj f'Af-Miloii'iit uvri: fjnéii: loilK'» m/ilfii iji: «iii/iiVMi>f'f>li>; i-l J<» 
«Uv<- Wlloiuif- lui i<-j;iiiiiii ( ït\t. Jl, i»4f- SU, V K.5 ; <l'' lJ<Ui 
t^ti'unr litiiitiiinn-lh:. i^ttr ji- |iii-ifi|i-| vriiii |j|l liif/UV</l4 a »</li (^i<- ■ 

|Im< I lia iji mt VI-: -Wx liu ninhili- lufnum 

* Jl l^iilf «li/lilici iJlir iiJf'i: lie /a t.uduiH.c ^ Un ^Ult , tel rUi-lX/4Jl^ 
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* ^0lé|«nr9» qui (ll^liii^iif^iil 1d «lylti iruii poeie qiil otoit toni^aurfr 
^>i^ Hai'Îui»« vI i'i'ilii|iirrt ruiuiuit iiou« I'uvuiia vu, Ué y«)r« «!• Bol* 
Vmm. d»«i hUa i|ui imrltf, t^i t|ui du à lli|i|Milyitt » 

f^i iki^ui vou» rt>ii*iiir, •«>i|)iit*ur, ««u crilt» cour ^ 

YoM« (ilr« IViuiritii di'i-Ui't* tir l'Miutiur 

Wii« u'4iiiir« (|Uf U « lufear l'i l«t |»)4ifeir |it*iiihlt> 

1^1 \uir«> ^rv uuHiir , vu , 
\i UmI «'Oiiv^iûr t|U(» Itt rival i\^ Prdduii aVii|ii'iiiir milr^mt ut : 

IS>urrir**vuUi u'tMiv |Uua l'v fet4|>ri'l»<* lli|i|iulyir , 
|iM|U4i'4Mr miiritii (Icfe <*iuuiii-(*u»r« Itiu , 

Yriiu«, |M|- \oii-r tu^uril «i Ui%-iriii|ife m«*|iria«*r , 
Yuu«liH>il-rUt) À U lin jumilirv llifurr * vH\ 

Quaui au S4«»h»m titi i*«f |itiuvr«« IStitltm, mi iri|fiiui-«t |kiiii, qu^ayunl 
cuuiniU uuolounlt" Ih^vui» (;fM>yia^»A«(/i4«^, il «Vi^riiioii, mi Nvuuant 
qu'il uVlail p«i ton «ur /»« oAi>i>*4t>/oy«i?- - - Que tie luoiil'ii pour 
H«t'iu»« di» dir« À IVailuii , rtuuuie Mèu<iiulre À je ne »ai« quel 
iuauviii* pcK^ie, tout Ni^r ilt* l'iivou v<iiuru iiud loin ; «• N'a«-lu paa 
4(1» houle dru virtoii-Y^A que lu iTiuporiri «ui moi) >* 
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EPITRE VIIL 

AU ROI. 

Cthanu noi, cesse de vaincre, ou je cesse dVcrire'. 
Tu suis bien que mon style est né pour la satire; 
Mais mon esprit, contraint de la désavouer. 
Sous ton rê{jne étonnant ne veut plus que louer. 
Tantôt, dans les ardeurs de ce zèle incommode 3, 
Je songe à mesurer les syllabes d une ode^; 
Tantôt d'une Enéide auteur ambitieux, 
Je m'en forme déjà le plan audacieux : 
Ainsi, toujours flatté d'une douce manie, 
Je sens de jour en jour dépérir mon génie; 

' La oampnfrne de 1 675, ouverte sous de si brillants auspires, pai 
les surrès du Tureune en Alsace, de Vivone en Sicile, du vumie 
d'Kstrades dans les Pays-Bas, et du comte de Sehoinher(][ dans la 
Catalogne, seinMoit justiHer le début un peu cbevalerestpie tic 
cette épitre. Mais après la mort de Turenne, quif<»rça les troupes 
fran^Miises de rt>passer le Rbin , et la dcfaite du maréchal de Cré- 
qui, assiégé et fait prisonnier dans Trêves, ce nif^me début n'eût 
plus été qu'une espèce d'insulte aux revers du moment ; et Boi* 
leau aima mieux garder son épitre que d'y rien <'hanger, bien sur 
qu'avec Louis XIV et les Fran^u)is, on ne ctssewit pas long-temp» 
de vaincre. C'est ce qui arriva en effet; et, dès l'année suivante, 
tous les revers étoient réparés, et le roi au comble tle la gran- 
deur. 

' Fâcheux, incommode pour le poète, infructueusement tour- 
menté du désir de louer le prince d'une manière digne de lui. 

^ 11 n'y sontjea réellement que dix-sept ans après, lurs du siège 
lU) Namur, en ifip'i. 
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Et mes vers, m rc» Mylo cMinuyoïix, san« appa^» 
DéslioiioiTtU ma pliiiiK*, et ne tlxMioiTnt pas. 

Ktioor si ta vaI<Mir, à tout vaiiuTo ohstiiiôo, 
Nous laissoit , pour le moins, ivspiror une annt^r, 
IVut-otro mon esprit, prompt j^ ressusciter, 
Du temps cpril a perdu sauroit se rarquitter. 
Sur ses nombreux défauts, merveilleux îi décrire' » 
Le siècle m'offre encor |)lus (run hon mot à dire. 
Mais ù peine Dinan et !iiml>our(; sont forcés'*, 
Qu'il faut chanter Houchain et ('onde terrassés '^. 
Ton courajje, a(Tamé de péril «M dt» {{loire. 
Court dVxploits en exploits, de victoire en victoire 
Souvent ce qu'un neul jour io voit exécuter 4, 
Nous laisse pour mi au d'actions î^ conter. 

Que si cpu^Iquefois, las de forcer des murailles, 
liV. soin de tes sujets te rappelle A Versailles , 
Tu viens nrend)arrasser de mille autres vertus; 
Te voyant de plus prc>s, je t'admire encor plus. 
Dans les nobhvs doucc^urs d'un séjour plein de charmes'», 

* VaR. l.r* pNrn.iKxr t'raii(;oiii , ntui r\rm|M ilr umisi «Tinio». 

OilArr onrorr .\ n\v* vi*r» ilm mijrtii ri drx riiiirit 

* Var. Main i^ \H*\nv SikVm* v\ tMir roui r«)irr'ii, 

Qu'il faut rliAiiirr Dtiiuii «m l.inihimr^ inTa^iir!» 

* Lr roi arriva li» ai avril au raitip tlrvant Ooiidr; rt la ville .1P 
rendit 1p )6. Dourli.ùn fut pris lo moi.M ituivaiil. 

* Hf^pi^titiDii foihle «rimr prtisrc» si •(ituv«'iit rt »i hcnnMisriiiriit 
cxpriitu^o aillrurd. 

* Auriin prinrr iir sut iiictlro plitii t\v (;oùi «m tlo «li^^iiiff^ i\-la- 
foi» flatiii Hr« (IrlaMMciiitMits. (V«»sl t\ lui .Hur-inui tpir Io.h Kranyoiii 
lieront i*trrnrllouirnl n'ilovalilos cli» rrii!» politr.HSC fl«»liralr, «Irvr- 
nu(» f1<*pui.« Ir rarartèrr «listiuctif «Ir la naiion. (In «t^jtMU* pUin </<» 
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Tu tï'^n ]mn mn\m Mmf^ i\ut^it luïWm ilnm Hlitniic)» 
On ton trùiin M|)r»it(li poHttitt itfiiil fout \^ tWï%^ 
Tu rultlvn» Ihh nv\M^ lu v(*\mtu\9^ Ihm l)liiuii«ii<4 ; 
[ru Mfli» r<^r>otn|H'U<4iir jui^qu'nux titUNfiM i^t'htijUitM' , 
àU\ itoim moi, i'.'t*tt (ihi trop, finwn uutruM ^»tii'iqurf», 
Pt'0|H'iiti ^ mlnvur lu** HOttÎMUM (lu tntupM, 

NOUH MOUUU^M tUI |mu ttf^M |MMU' ()iri1 UU^(!OUtmitfl( 1 

Nott'fi tnuNn, Mouvmit imt^MdUM^ itt M^^t'iln, 

A linmoiOf pour turtn'Iuir, ilfi rokirn r^i iln lûln. 

Mott'fi ittylfi l»U|{uit «lutiM un rmnm'fûnninnt : 

iVliiiM, {{humI rol« nouA HHVoni^ non» plititnir» ^l^ontnmm 

Ohl (|un, lii jn vivoiai mmim Ihm iVi^nriit AtntNtt'^ti^ 
0(1 rni4 rolM iu^m vnlitt^ iln Iiiiu'h |u'0|nnM ntinlstti^A^ 
I^J quli jnniHlti ^n nntin tni piunnut lit linnui, 
\u% ^nploitu ilit l^ut' tutnpM m pr^toimit quit Imir notM* 
i^iWi nnm lnM fiiti|{um' irunn louftn|(n Vtiin^i^ 
SMtutihi \fm hotiM tnotM r^ouli^'oinnt. di? nui vriiu^l 
Miùn toujcMM'M MOUA ton r('«|{nn il TiMit nt^ Kniiim' : 
J'oujouiK, In^ yi^UH »ui rint, il f'MUt tvttwiv'wr. 
Hnun (!ii|4t9ri ^i i\u\m\tvr mu t'iitM|un l'on'(^f« 

ihnrthH9 pcif Vf»(irt)lli)«« il'filMiril f>liÀff*rfii mfMlf*«f^ flf t^MiU Xni, ^ 

iPtiflil )irt» ItoiiU XIV 1(1(1 iIpci |i)ii« tnf«f{M)l)f|il^4 |frtlrf)« (|f* VKuttipp 

* ^\\^t^\nh h U ^iPiin\îiit (1p r/f'N.t m///#< //i/f-»<« f|iif< li* ro) nt'iH, 

ft»* (((Ml |MM|tM> HlOIIVPMIPMf 4 rtMMMif'P À hoHf'rfdf llpr^« Itl) ItVuW 

0rM»*M«lii »^i>H»«i \pti t\utiiatti0 tipiiiïtti^ ^Prn i\p Ia \itpm\f'tp ^^iUtP 

r<^ii«4U4*< A Vrftif» lirthlliitM^tM 1^ ffint fif nnti p%yiP^*\nu^Pl |ilu« 
(l)l1if')U iitfi*oiP (jirrilln \p ipyntiluht' a^pr «iM<rA<« (Im f|iiMU«« Vfr» 

Wi^U^ ' «|ii'ii«f ilfv^MM it* ^^imp^^ ifi Upm*^H^ iHU\i*i "<<■ 
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N'a plus en écrivant de maligne pensée; 
Et mes chagrins, sans fiel et presque évanouis, 
Font grâce à tout le siècle en faveur de Louis. 
En tous lieux cependant la Pliarsale approuvée*, 
Sans crainte de mes vers , va la tête levée; 
La licence par-tout règne dans les écrits : 
Déjà le mauvais sens reprt^nant ses esprits^ 
Songe à nous redoimer des poëmes épiques , 
S empare des discours mêmes académiques ^^. 
Perrin a de ses vers obtenu le paixlon4; 

' La trntluction du pormn tic» liurain, par Bi^beuf, publi<<r 
«n i65o. Roîl«*Au pXAQt^roit Icn di^fAiitii dt» Bii^bnuf, comme celui- 
ci AYoit exA0«<ri< ceux de non niodt^lr par le sriitimcnt m^me de 
rndmiratiou qu iU lui iunpiroiciit ; taudis que Hoilcau ne fainoit 
guère plu» de cas de Lucaiii que de sou traducteur. Il y a ni^an- 
moins de beaux vers dans l)r<^bcuf ; et DoileAu lui-même est forcii^ 
de convenir , 

V}ur , m«l(Kr(« non fdtrs» obsour . 
Prttfois Hrt^bfuf ^ftÙH^pUp, 

Il est vrai que c'est pour le mettre iuHniment au^lessus de Per- 
rault, et À c6t<< de Cbapelain. — liC chevalier de liaurea a fait 
parottre, en 1773, une traduction abn<^e de /ci Pharsnh^ en vers, 
moins lue encore que le fatras ampoub^ de Bri^beuf. 

* Pradon ne veut pas que le mauvais , «cm. v reprenne $f s esprits; 
SCS critiques prouvent qu il f^toit loin d'avoir lui-même itpHs les 
tiens, et qu il ne se relèveroit jamais des coups vigoureux que la 
satire lui avoit port<<s. 

* L^addition de Vs à l'adverbe mihne est une licence très per- 
miso et très usiti^e cbet les poètes. Uacine, dans MiCArtt/itte: 

Jusqu'ici U fortune et 1a victoire mém«s> 

* Il falloit , en ef(et , un grand fonds d'indul(]fence pour par^ 
«/onfter À des vers, par exemple « tels que ceux-ci, donnas sur-tout 
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Et In scène françoino est en proie à Prndon<. 
Et moi, sur ce Hujet loin d exercer ma plume, 
J amasse de tes faits le pénible volume >; 
Et ma muse, occupée à cet unique emploi, 
Ne regarde, n'entend, ne connolt plus ((ue toi^. 

rnmmn traduction /i/rrm/ue du famf*ux pnmiiigfl do Virgile, Énéid.^ 

V, V. 481 : 

Kffriirtof|ur iUîiit in oma rcrebro : 

Hirriiiiur, rxiiniiiiiiqun irumenii prorumbit liumi hoi. 

DMrm nnn nu fWimMrii enfonce non f'triif ; 

Vi tout trrnihlMni et mort, A Iian t'ftnbr h bamf. 

Il y fl cc*|)i*ndnrit (pinlrpin rhoNo df? plu<i ridirulri nnrore qui? rei 
vflrN ; v(*M l'endroit dn nm pri'fflrd ot*^ Perrin s'applaudit de TufiaQa 
qu'il M fait dn noM tfiction» françoitti^ pour rrudre U» cho»e» figu- 
rée» pltin ^v'uhnU'n h Vimmjiunt'wn ; cl il rire, comme do rainon, 
pour c^xemplff , ii ha» tombtt h hœuf. San« doutr tout IVffct r^nulte 
ici du monoHyllabfl rn\t*u^ h la fin du verw; main il falloit le faire 
comme Dclilln : 

lir tnurenit, noun Ir rnnp, irrmhie , rlmnrellc, et (onihe. 

' L'infati|(nl)le rinirur rorciipn juMqu'en i()|)7i c'cNl-a-<lirr vinf^ 
an» rncorn nproH i'ottt' prédiction, ni friNtfMncnt vr^riHfioj il ter- 
mina na rarriAre drflmntiqiin par une traf^édie de Svipioti , qui n cit 
oonnun anjourd'liiii qun par répiijrannne de J. H. Houmeau : 

Kl le «jtniul Sripinn nrrw toMJouni tunwsAX». 

' Itacinf! et Moih'uii ne furent nonniir''M qu'en 1677 pouri^rhrc 
l'IuNtoire du roi; niaiN il paroitroit, pnr ce vert, qu'iln «^toient 
d(^jn dt^sif^ni'N pour ecl honorable cnqdoi, dont iU ii'oerupèrent 
beauroiqi plnn cpron ne le rrut , ni^ni'' de leur tenipN. Voyez Jeu 
JMémoita» de L. liuvinr. Main e'i'ni k Voltaire qn'f'toit n'iervr'T la 
tâche ({lorieuHc d'rri|;er, dann non luNtoire dn AVer//» de Loui» XIFy 
un monument di|;nc; a-la-foiH et du prince et du ftiêele. 

^ Voltaire, dauM la llenriade, cIkhiI IX : 

V,\ «on Mni(! rnivri'r 
N'ainti% ne voit, n entend, ne cuntiolt que d'Kitree. 
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Tu le sais bien pourtant, cette ardeur empressée 
N*est point en moi 1 eflet d'une nme intéressée. 
Avant que tes bienfaits courussent me chercher, 
Mon zélé impatient ne se pouvoit cacher : 
Je n'admiiH)is que toi. Le plaisir de le dire 
Vint m'apprendre à louer au sein de la satire; 
Et depuis que tes dons sont venus m'accabler, 
Loin de sentir mes vers avec eux redoubler, 
Quelquefois, le dirai-je? un remords légitime, 
Au fort de mon ardeur, vient refix)idir ma rime. 
Il me semble, grand roi, dans mes nouveaux écrits. 
Que mon encens payé n'est plus du même prix. 
J*ai peur que Tunivers, qui sait ma récompense', 
N'impute mes transports ù ma reconnoissance; 
Et que par tes présents mon vers décrédité 
N'ait moins de poids pour toi dans la postérité. 

Toutefois je sais vaincre un remords qui te blesse. 
Si tout ce qui reçoit des fruits de ta largesse 
A peindre tes exploits ne doit point s'engager, 
Qui d'un si juste soin se pourra donc charger? 
Ah! plutôt de nos sons redoublons l'harmonie : 
Le zélé à mon esprit tiendra lieu de génie. 
Horace , tant de fois dans mes vers imité , 

' Boileau comparoit ces vers à rrloqucntc tirade qui termina 
Tëpitre première : 

Roilcau, qiii dans ses vers pleins de sincérité , etc. 

O morceau faisoit, selon lui, plus crhonnrur au roi, puisqu'il y 
est lou($, pour ainsi dire , par la satire mémo ; celui-ci, plus d'hon- 
neur au poète, parcequ'il y annonce ses <^lof[es comme entière- 
ment désintéressés. 
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De vapeurs en son temps, comme moi, tourmenté, 
Pour amortir le feu de sa ru te indocile, 
Dans Tencre quelquefois sut égayer sa bile ■ : 
Mais de la même main qui peignit Tullius ^, 
Qui d*affront8 immortels couvrit Tigellius^, 
Il sut fléchir Glycère , il sut vanter Auguste, 
£t marquer sur la lyre une cadence juste. 
Suivons les pas fameux d*un si noble écrivain. 
A ces mots, quelquefois prenant la lyre en main. 
Au récit que pour toi je suis près d'entreprendre, 
Je crois voir les rochers accourir pour m'entendre^; 

' Hifeii de pluri prompt à s'irriter que la bile d'Horace : il en fût 
lui-même l'aveu en pluvieuru endroits de ses ouvrages. 

Vus ! meum 
Kerveni difHcili bilo tumet jeeur. 

Liv. 1, od. XIII, V. 4' 

^ Suivant le pluu grand nombre des interprètes d'Horace, ce 
Cullius avoit ete ëlirain<^ du st^nat par Jules-Gf^sar, comme Pom- 
péien : mais il s'y Ht rëintf^grer après la mort du dictateur. Cta 
ce que le poète latin appelle quitter et reprendre le laticlave^ un 
la pourpre si^natoriale : 

Quutibi.Tulli, 
.Suiut^i'ti titi|)Ohituiii clavuni , Herique Tribuno ? 

Liv. 1, sat. VI, V. 24 

^ Le TigelliiH que désigne ici Hciileau n'est pas le fameux iban- 
teur sarde, dont parle VÀtiérun{ÈpU, fum.y liv. VII, é\t. xxiv), 
et qu'il qualifie d'boinnie plus contagieux que son pays mAme, /m- 
tria sua pestileittior; il Ptoit déjà mort lorsque Horace compost 
la seconde satire du livre premier. Il s'agit d'un autre TigeUiui, 
surnommé Uermoyènei^ frère, on fils peut-être, du précédent. 
C'étoit un mutiirien bel-esprit, dont Horace se moque, liv. 1, »al 
IV, V. 71 ; ei sat. IK, v. a5. 

^ Il ne falloit rien moins qu'un poète comme Doileau , et un iu- 
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t^it déjà mon vers coule à flots précipités >, 
Cijuand j'entends le lecteur qui me crie : Arrêtez ! 
Horace eut cent tidents ; mais la nature avare 
Ne vous a rien donné qu'un peu d'humeur bizarre : 
Vous passez en audace et Perse et Juvénai ; 
Mais sur le ton flatteur Pinchéne est votre égal 3. 
A ce discours, grand roi , que pourrois-je répondre? 
Je me sens sur ce point trop facile à confondre; 
Et, sans trop relever des reproches si vrais, 
Je m'arrête à Tinstant , j admire , et je me tais. 

jet tel que les louanges de Louis XIV, pour renouveler parmi 
nous les prodiges de la lyre d'Orphée, 

il^rte materna rapides moranteiu 
Flaminom lapsus , releresquc vcnios ; 
Blandum et auritas Hdibus canorift 
Ducere quercus. 

IloR., liv. I , od. XII. 

' Il faut faire remarquer ici que Tentrainante rapidité de ce 
vers, qui couU aussi prompt que la parole, résulte sur-tout, 
pour ne pas dire unicpiement, de la place que les mots y occu- 
pent. Cest le grand art de Boileau : aussi aucun poète françois 
n*a->t-il fait un plus grand nombre de ces vers pittoresques, de- 
venus le modèle, et souvent le désespoir des imitateurs. 

* Allusion au fade recueil <[ue ce poète venoit de publier sous 
ce titre ridiculement emphatique, les Éloges du roi, des princes, 
et princesses de son sang et de toute sa cour. La Fuiitaiiie n eût pns 
manqué de dire : Cest bravement crier! 
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AU MARQUIS DE SRIONBLAr. 

Danubrrux ennemi de tout muuvai» flalteuri 
Seigtielai , c'est en vain qu\in ridicule auteur» 
Vvét à porter ton nom de l'Èbre juftcfu'au Gange , 
Croit te prendre uux filets d'une sotte touange ' . 

du QiHiutl (lolbi^H. Formi( pur lui «ur nffAiri^ii, il lui 8U«H^<ktli étt 
ministère de la maHue, qu*il dirigea, avei> AUtAUt de tèle que dtiA- 
bilelf^, depuis 167(1 jusqu ^ sa mort. O fut sous smi Atlniiuistni- 
tion que U niAriue frAU^^nise devint 1a plus belle et l« plus puis^ 
sAute de TKumpe ; oe fut lui qui ht)mliArdA Gènes en personne^et 
rAttieuA le dn^e et quAtre st^uAteurs^ qui tinrent faire « «u nomil^ 
leur n^puldique, ttmtes les SAtisfActions que Ton exi^pNi dVoK. 
Sei^ielAi pr<ésidA aussi à rAimemeui diri(|[f^ contre les Ani^ltUM <"( 
les Hnllandois, et dont le ri^sultAt f^it Ia viotoire siguAlt^e remptM^ 
tfk! per Tourville, le m juillet itipn. Seî^nelAi mourut ranni^sni* 
VAUte, Agi^ seulement de trente^neuf ausv tl Avoit doniH^ à SeeAUt^ 
en it>(t5, î^ liouis XI V^ rette t>te l)rillAnte« pour laquelle RAeîMe 
romposA stm tftyfh xur tn fmix. 8ei(\uelAi est un de eeu» q^tr 
CliAulieu, dAus son i^pdre au olievAlier de Houillun , retrtdute Avtn 
le plus de plaisir aux Ohamps ftlyst^f»s ; 

t>«Mii un hoij» iroi*!om»n» qu'juttxM» un rlrtlr rulMe.^u . 

Jt» rvvoi* Mf>i((nrlAi , je rctrtïuvi» IWlhun«> , 

V'simiR RU|u^ri(>uni, i>n qui Is volu|Uf^ 

Ne dt^rt>bM JAUtnii lieu à TliAluleti' ; 

l)i(^ueK lie \\\m île vie et ilVue «utie fortune^ e»r 

' Soorrtte, iit*< pAr Siolu^e (/>i>i\ xxxviii), disoit que les Hai- 
teurs prennent les lionnueit awv des paroles « oomnie les ohan- 
«purs prennent Uni gibier avec de» Hiets. 
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»il6t ton c^rit , prompt à m révolter < , 
Jbappe, et rompt ie piège où Tcm veut Tarréter. 
'en est pas ainsi de ces esprits Frivoles 
y tout flatteur endort au son de séê paroles ; 
I dans un vain sonnet placés au rang des dieux, 
>laisent à fouler TOlympe radieux *, 
fiers dd haut étage où La Serre les loge^, 
lent sams dégoârt le plusr grossier éloge. 
ne te repais point d'encens à si bus prix. 
I que tu sois pourtant de ces rtfdès esprits 
regimbent toujours, quelque main qui les flatte 
souffres la louange adroite et délicate, 
if la trop ibrtc odeur n'ébranle point les sens. 
8 un auteur, novice à répandre lencens, 
vent à son héros, dans un bizarre ouvrage^ 
iHe de Tencensoir au travers du visage 4; 
louer Monterey ^ d'Oudenarde forcé , 

HoniM nou» repnfsentA de même (liv. II, «af. 1, so) Auguste 
mrt prêt n se révolter contre une louange maladroitement 

Mitëe: 

Ciiî maie si palpite , rrcalritrat undiquc tutus. 

C^eat le beau berger Daphnis^ place au rang de« dieux, non 
buts un vain sonnet^ mais dans la belle cfglugue que Virgile a 
icrëe À sa rat^moire (Bucol.y égl. v, v. 56): 

Candidus iiisuetuin miratur Umcn Olympi , 
Sttb pedibusquc videt nubcs et sidéra Uaphnia . 

Le fade et ridicule pan<^gyri8te dont nous avons dt^ja parité. 
Voilà l'un de ces vers devenus, et qui resteront proverbes^ 
qu*il y aura de sots louangeurs, et des hommes plus sotte- 
f encore avidiss de louai^ges. 
MLonterey, gouverneur des Pays-Bas , avoit as«iëgt$ Oudéttai^ 

'4- 
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Ou vante aux Électauri Turenne repoufi«é. 

Tout élo({a imposttiur blesAo una ama ftincèra. 

8i , pour foire ia cour à ton illustre père », 

8ei(;nelai, quelque auteur, iVun faux sséle emportes 

Au lieu (le peindre en lui la noble activité', 

r^a dolide vertu , la va«te intelligence ; 

Le Kéle pour son roi , Tardeur, la vigilance , 

Im constante équité, Tamour pour les beaux arts, 

Lui donnoit les vertus d'Alexandre ou de Mars , 

Et, pouvant justement l'égaler à Mécène, 

imtihrti 16741 (^tTiirtiiiiin hitnît ht Éhtit0uni hTuraïik^imnlti 5jin' 
vm «uîvAnt. MArinoiitt^l trouva miiuvAii que Doiladu nuppofl^ U 
HAttaria Niupido tu groaiièra, Absurde et choquAnte, au point dt* 
louer ut) g^ndrAl d'AriiiHe Mur na d^fAite, et un miniiitr^ d'iitAt nui 
HAN exploiiN niililAÎreN. (Éltfm. du litt,, Art. Ét*l'rnK.) « La fiêUm^ 
M «eroit trop lieureuiie , dit M, Dauiiou eu r^futAut eette itritiqur 
M abtunh nî ehoiiuanttf, ni ^lle itVtoit Jaiuaîm luAUdroite. n J^h poi^ir, 
d'AÎlleurM /iupptiMn un Hut»<ur novùnt^ et qui eu tint anoure à mjm 
HpprentiiiiiAgti, dAn« un Art qui, romtna un AUlr»", et plu« (|u'uii 
Autre, A beNoiu d'i^tude et d'exereioe, 

' HurAee, liv. I, fi\i. xvi, ÀQuinetiu«, v, 'i5 et Nuiv. ; 

Mi qtiU \w\\a liiH mrrt* puoiiHiM , niHriqut) 
Diciii, «t hU vttrhiR vttciiiiii ptirnmU'tiHt MHrttii : 
M Tu no iHAgiii NHlvuui |Hqmli)ii v^lii , Mil puptiluin lu . 
M Nrrvnt ifi (imliiouii , qui i?oiiiitili( «f tihi ti( urlii . 
N Jupiter, Ole. 

* Avee quelle dt^licAteiiMe le po^ie «ubutitue ii*i un ^lo^^ê ménir, 
et eouHrmtf d'AVAm^e par In voix publique, au VAin l'alrA^ de Umtu 
!{«« dont un «ut itmlAdruii eût tiévmumté 1a mode«tie d'un gr^ti'l 
bomnie, f^tunut^ de «e cberrlier en VAÎn dAn« le portrAif d'un mu 
Ire! et uuntnie IVluf^a du vni letiriott naturellement de ei^lui àf 
Culberlt 
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le comparoit au fils de Pelée ou d'Alcméne : 
Ses yeux, d un tel discours foiblement éblouis, 
Bientôt dans ce tableau reconnottroient Louis ■, 
Et, glaçant d'un regard la muse et le poëte, 
Imposeroient silence à sa verve indiscrète. 

On cœur noble est content de ce qu'il trouve en lui . 
Et ne s'applaudit point des qualités d'autrui. 
Que me sert en effet qu'un admirateur fade 
Vante mon embonpoint, si je nie sens malade; 
Si dans cet instant même un feu séditieux 
Fait bouillonner mon sang et pétiller mes yeux > ? 
Rien n'est beau que le vrai ^ : le vrai seul est aimable; 
Il doit régner par-tout , et même dans la fable : 
De toute fiction l'adroite fausseté 
Ne tend qu'à taire aux yeux briller la vérité. 

Sais-tu pourquoi mes vers sont lus dans les provinces V 

' Horace, au même endroit , v. 29 : 

Âogtttti budes agnoscere pouis. 

* Boileau reproduit ici , mais avec une admirable varicîtë dans 
l'expression, ce qu*il avoit d4ja très bien dit, dpitre m : 

Le feu sort de von yeux petillanu et troublés : 
Votre pouls inégal marche à pas redoublés. 

' Cette maxime, d'une application si juste et si générale, est 
devenue en quelque sorte la devise de Boileau lui-même, comme 
le fameux yUam impendere vero de Juvénal (sat. iv, v. 91 ) de* 
vint, un siècle après , celle de J. J. Rousseau ; avec cette différence 
cependant , que le philosophe la prit , et que le suffrage unanime 
U donna au poëte de la raison, du goût, et dss mœurs. 

^ n y avoit d'autres motifs encore de ce succès général ; et , bien 
loin de les rappeler avec une vaniteuse complaisance, Boileau sem- 
ble au contraire s'exagérer les défauts que Ton peut raisonnable- 
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Qiriin plun trud ll^H b ntiiiiÉ n'y gêtt» k itt^nur»', 
Ëi qu'un mut (luelqui^fuiii n'y lirtivë lu i^^wëi 
Mttlft ij'fiii qu'en «lUK lt< vitii i ilu ni^ndunoti VMinqui^tu , 
pNr-iuui ge mnnli't! àun yi^u* i et vit nMiëif lu (Hi^ur i 
Qu» Ifi l^iiin ^i lit uihI y (uint (jc'IjiéM îiu juilnt 
Qui^ jnntMlii un fitquin n^y tint un fMn({ dUguMlHi 
Kl qu» niun ^muf^ imtjuuru ciëmluimni mon i<(ipril, 
«i< rlit Hun MUft IriiilKuri, qu'à mUm^mi^ Il tt'nil (lit. 
Mtt ponnée MU ((ftintl J lur pur^inui ^Wltë oi i'dii)inii<i 
Va tunn viff II , bit*n ou tn»! , dii inujnuf »» quël(|U6 éum. 
(V^m pMf k ((ud(|uofoii quë m^ ritti» durprëtid i 

«jHf* tiMMt>iitt<4 ftuMdf il y ft (!»* iiiilt|ft4«fi p{ il^ firtiti'hUp ft><fi4 lit 

\il9lUip t|u'il fl^ MftUit )IK<I fil" tf'iultl^ A lil |H«l(>tfl (1(< 9«ll «if^lMiMlfitlf* 
(jf" (t>ml )lllt9 tM||ii^lM^(>'^Dl ri(i(Mlt<^lP tliMItlHë (|Mt imrl^^Mt (|llM>M 
m<f|i(h 1^ fJMilf flf" imHmi rtilt«l: 

' M(HM'lt^Q(i(<y^ (|(li itVfttfiHlIllif |lf44 («»i VNi«, MH (tfmilMftft IVftjlti- 
MtfMitl ri hdilMIII t l'f'lilMi lui ^f^filimlit ifu'il rtVilit f^tlIf^MiIll i^^liH 

mi<i )mr M ^ m'q t^dimjiMQiliiMt^ fiiNf^i^^ ijHf* 4MU¥f<Mf trt mM9iuf> f>«ii- 
f}^^ fiiu iliijiMift (li> U (IrtHi* iliÉ <i(iii«i} Pi }| Ht iluiKiuU |iiiur ttupm- 

[i\p \p VMffi lll" (lllrt|il-h|il^ on il n^H l\p (ip a^iPHIk (ipui^lt^^ (|U(« 

4UM<^«i«(l ■ (ifiiii|i( |Mivii (ifi ^p^ d«iiu fhrtidA^ flfii<ii( rtti^i? i^n (l«ti(i Im 
f'tHUt^âUA (les (MtlpdMft (|IÉ^il fiihW itliii j)|i lli? (tHl^(1IHtt^(< : 

\,P9 (ti<iii«< iHMi lui tmm\Hmi, rfxii* If» |li»<t'^M il pUntp 

VnpP l(ifM|m(Ui( ill($l'>ilil'lt9^f|IM||( ( f^H^di HHI lu (UiitlfHP^ V. iMï^) If « 

4Miff<<) ilii vêt 4 riii 9C^pl?lll hli^qqfJ i|iii HP tMlne nvmi |ii>liif* r 
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C'eat là ce que tt*onl point Jonas ni Ghikiebrand \ 
Ni tous cea vaina amaa de frivalea aomeltea» 
Montre, Miroir d*amour, Amitiés, Aoiourettea*, 
Dont le titre souvent eat Tunique soutien , 
Et qui, pariant beaucoup, ne disent jamais rien. 

Mais peut-être , enivré des vapeurs de ma muse, 
Moi*méme en ma faveur, Seignelai , je uVabuse. 
Geaaons de nous flatter. Il n*est esprit si droit 
Qui ne soit imposteur et Faux par quelque endroit : 
Sans eeise on prend le masque , et , quittant la nature « 
On GnAnt de se montrer sous sa propre figure. 
Par là le plus sincère assez souvent déplaît. 
Rarement un esprit ose être ce qu*il est '^. 
Vois*tu oet importun que tout le monde évite; 
Cet homme à toujours fuir, qui jamais ne vous quitte? 
Il n*est pas sans esprit : mais , né triste et pesant, 

* I)eux méchant» puènae« épi(|ue«, luu tlo ce Curas, û fameux 
par «on Jphi^éniify et lVpif|ramme de Racine : Tautre, d'un uommé 
Saiiite«Garde, c|ue le nom seul de aun héro» a pour jamaU dévoué 
au ridicule. 

* Un pur effet du hasard ayant mis suus les yeux de Buileau , 
dans la boutique du libraire Barbin, la AfanUt «^'amours, uuvrafie 
de Bonecorse, la biiarrerie du titre Teii^agea à lui donner )dace 
ici. Bonecorse n'entendit point raillerie, et se vengea par un 
poëme en einq chanta , imprimé à Toulouse quelques années après, 
et dont Boilean et Racine sont les héros , aous les noms burlesques 
âe jMtri^t et de Gurrine, — Miroir it^/imours. Cest un ouvrage de 
^rraull, intitulé U Montre à Jhrante — Jmitiés, ^mouiWl^i. Les 
•uvrafea de Réné-le-Païs. Voyei la satire m. 

* St cependant, comme le dit avec tant de raison madame de 
Sérielle, « l\ faut être, si Ton veut parottre. « {lett, du 9 tep- 
tembre 1675,') 



376 ÉPITnE IX. 

Il veut être folâtre, évaporé, plaidant; 
Il A est fait de sa joie une loi nécessaire , 
Et ne déplatt enfin que pour vouloir trop plaire, 
La simplicité platt sans étude et sans art. 
Tout charme en un enfant dont la langue sans fard, 
A peine du filet encor débarrassée, 
Sait d'un air innocent bégayer sa pensée < . 
Le faux est toujours fade, ennuyeux, languissant: 
Mais la nature est vraie, et d'abord on la sent > ; 
C'est elle seule en tout qu'on admire et qu'on aime. 
Tin esprit né chagrin plaît par son chagrin méme^ 
Chacun pris dans son air est agréable en soi : 
Ce n'est que l'air d'autrui qui peut déplaire on moi. 
Ce marquis étoit né doux, commode, agréable: 
On vantoit en tous lieux son ignorance aimable. 
Mais, depuis quelques mois devenu grand docteur» 
Il n pris un faux air, une sotte hauteur: 

' CV«t ^1 tort c|u« Flromintti? invoqua ici rflutorit^ cIa Pi»nr, 
flfit. I, V. 34. fl nonn^tt niillnmnnt, dittiii In panuflgf! mal'à-propoi 
vMé^iVun nrifnnt qui héf/aic nc.n pinmièrm pfifiii«?nfi, tnêi» fl'dfi 
fiif qui fifitropin h ilnMein 1(!4 tnotM , i!ti Miipprimatit les lylUibev 
(lonf Ih Hiirntr^ offeniinroit la dfilicAtoMn de Mon pAlaifi : 

Vattirti v.t \Aornhi\e. ni quid 
FJiqitnt, nv tcnero iitJppi«ntNt verlia palato. 

' Oui i mah il faut avoir la ïttwnsc d'odorat, cmuncta nariif qui 
diiitin({Uoit Ésojie, Moiloaii, pt un petit nombre d'autren. 

^ Il efit douteux que Doileau ait eu In dun de Montaunier en rnr 
danfi re ver», rornme le prétendent §v.n eommentateum. Im néyé- 
rit«» dn principen pt de niœur« dont il faisoit profe.ifiion avoii Hm 
par lui concilier rciitirnc de »«« ennemii marnes» raaijinVtoit poini 
au nombre des qualîtf^s qui font aimer et rechercher un liommr 
dans la sooi^t^. 
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Il ne veut plus parler que de ritne et de prose; 

Des auteurs décriés il proiul m\ main la cause ; 

Il rit du mauvais (joùt de tant crhomnies divers , 

Et va voir lopéra Houlement pour les vers ^ 

Voulant se redresser, soi-m^me on s'estropie « 

Et d*un orifpnal ou fait une copie. 

I/ifjnoranoe vaut mieux (pi'uu savoir afFectê. 

Rien n'est beau « je reviens , <pie par la vérité : 

(«est par elle qu'on plaît , et qu on peut lon({-temps plaire. 

L esprit lasse aisément, si le ccvur nest sincère. 

En vain par sa (;rimaoe un houlïon odieux ^ 

* Nouvmu IrAÎI dr «Mtirti ilii%(< roiiUr Quiiinuh , t|ur n'uimmt 
I^Mti W murquiii tlt" Sri(tiit«lMi, t^i tpti, irMillrut!<^ u'Avoti nirtirt^ lUuuK^ 
à rapttm q«t» Cntimu% t*t ihnnioht*^ ,ii*^^tp t*t tViAi**» . ti^n loin 
Aimur^iiK^nt t)u (lr(|[r(< tir itu^nli* uCi l'dulritr ptti'ld tltt|ntiit U liM 
QiMîi» lyriquo tlaim »4lyi^ /(o/iihi/, ««tr., iiittiM ilt^JM btrit iiupi<rîi»itrii 

* I/autour du llo/ttNiNft, Moiiurltt^iiAy^ iiou» M|i|U'nt(l (\\w rVut 
LulU qut« Haili^au di^niour itù ; ri totm Ipn int^iiitùrm du trmpu utiUN 
U r«pr^ii«tmt«nt ru rffpt rommi» uaUirrllruirut bouffon «•< oxt^rl- 
l^tit pnntoutimr. QumuiI Moli^rr vouloil diimîprr ka mt^UuroUr ou 
(^8*y<*r Mm tumvivr», il dinoii (\ Lulli : « liii|i<iii<r , ftiin-nouii rirr, » 
»t RuptUtr u(i «r hmnt ptiii prirr ; mnin il ptumoil nouvrul Ir* boi - 
!!(««, rt dmrrudoit junqu'À rr i^rurr <lr fAtrr rt dr Irivinlitt^ ^m«- 
«ij^rr, «i lùru rMriiric^riiitf pnr l.r Hi'uu« drtu» nou ft'/iiW «*4»' /ft 

Jlt* rouuoin tout Ir prl^ d'un riAtit ImUiiiMur . 
Miti» j(« liHiM dSui fiorf ur l'abNurtlr prmoiitiAQt' > 
8t>ii droHitirrii rnlrmhoiirD» , «m lHit'lnii|urii MiTritu 
Un buufîou «Mil ttmi friiidrc > cKCf pit^ Ir huit «run 



• > < t 



Lr v«iriitthlt^ t^Nprit j<iniMiii ui> «r di^ouînr 
PHrril À Im hrttittt^ , In nniurt* ml non «ri. 
I.pii (»r(tr(?it ri d'^'HH^^oi ii'otu jw» lirnoin tir fjUHÏ 
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A table noua tait rire, et divertit noa yeux : 

Ses bona mota ont beaoin de farine et de plâtre. 

Preuex-le tête à tête , ôtes-lui aon théâtre ; 

Ce n'est plus qu'un cœur baa, un coquin ténébreux' ; 

Son visage eaauyé n'a plua rien que d'affreun. 

J'aime un esprit aiaé qui ae montre, qui s'ouvre, 

Et qui plait d'autant plua, que plua il ae découvre. 

Mais la seule vertu peut aouffrir la clarté : 

Le vice, toujoura sombre, aime l'obscurité; 

Pour parottre au grand jour il faut qu'il ae déguiae : 

C'est lui qui de noa mœura a banni la franchise. 

Jadis l'homme vivoit au travail occupé ^ 
Et, ne trompant jamais , n'étoit jamais trompé: 
On ne connoissoit point la ruse et l'imposture; 
Le Normand môme alors ignoroit le parjure ^ : 
Aucun rhéteur encore, arrangeant le discours, 

' Roiloau «e \hU»v> t^vùleiniueut eniportt^r trop loin par aon ave^ 
dtun pour h genre baa at trivial : car on peut ^tre un mauvais 
plaidant, et même un plat farceur, nanti être un coquin pour cela i 
Qt les vices du cœur n*ont rien de commun ici avec lea torta ou 
les traverH de Teaprit. 

* C*eat pour la troiaième foia que l'auteur en revient à cette tic- 
lion allégorique , déjà employée dana la aatire xi et dana Tépitre 
111 , et originairement empruntée de Régnier, aat, vi : maia on w 
aauroit trop admirer Tart avec lequel le poète aait étendis et va- 
rier cea mémea idées, par le charme toujoura nouveau, toujours 
heureux, de Texpreaaion qu*il leur prête, 

' Juvénalmet auaai la bonnvfoi des Grecs au rang dea bien;» 
tliaparua avec le aicde d*or : 

r*r)t*i in iiondum jurare paraiia 
Ptiv caput alterian. 

«Sat, VI, V. i<» 
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NWoit d'un art menteur enseifjné les détours. 

Mais sitôt qu'aux humains , faciles à séduire, 

L'abondance eut donné le loisir de se nuire , 

La mollesse amena la feusse vanité. 

Chacun chercha pour plaire un visa(;e emprunté : 

Pour éblouir les yeux , la fortune arrogante 

AfFecta d'étaler une pompe insolente; 

L'or éclata par*-tout sur les riches habits ; 

On polit Témeraude, on tailla le rubis; 

Et la laine et la soie , en cent façons nouvelles , 

Apprirent à quitter leurs couleurs naturelles ■ . 

La trop courte beauté monta sur des patins ^ : 

* LVxpression de Virgile, de qui ces deux vers sont imitât 
(^gl. iT, Y. 4a)) est bien plus hardiment Hn^ur^e que cellç du 
poëte françois : 

Nec varioi ditcet mentiri Una colores. 

Un traducteur des Bucoliques, M. de Langeac, a dit: 

La toison n'otera , par un luxe usurpé , 

Soui de fansaes couleurs mentir i\ l'œil trompé. 

Mais Boileau a conserve le trait principal , discet , celui dans le- 
quel réside principalement le mérite de U Hgure , puisqu'il anime 
et personnifie, pour ainsi dire , la laine, qui apprend h mentir des 
couleurs étrangères à la sienne. 

* Boileau na fait qu'habiller de couleurs plus élf^gantes et plus 
poétiques ces mêmes détails, déjà rendus par Régnier, sat. 1X9 
avec cette grnce simple et naïve qui prête encore tant de charme 
à la lecture de ses ouvrages : 

L'amant juge sa dame un chef-d'auvre iei-bas ; 
Encore qu elle n'ait sur soi rien qui soit d'elle , 
Que le rouge et le blanc par art la fassent belle; 
Qu'elle ente , en son palais , ses dents tous les matins , 
Qu'elle doive sa taille au bois de ses patins; 
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La coquette tondit ses lacs tous les matins ; 

Et , mettant la céruse et le plAtre en usage » 

Composa de sa main les fleurs de son visage >. 

L'ardeur de s'enrichir chassa la bonne foi : 

Le courtisan n'eut plus de sentiments à soi. 

Tout ne fut plus que fard , qu'erreur, que tromperie : 

On vit par-tout régner la basse flatterie. 

Le Parnasse sur-tout, fécond en imposteurs, 

Diffama le papier par ses propos menteurs ^ 

De là vint cet amas d'ouvrages mercenaires, 

Stances , odes , sonnets , épltres liminaires , 

Kt tout m qui, du Jour, in fait voir li cloufi«Uc , 
Ia nuit, (domine i*n lic^poiit, loit mil loui lu toilette. 

Horacn proncrit légalement touH les moyeriH emprunte! rie l'art , 
pour r4<p«rer, ou pallier du moinii leH tortN do In niiture. Il veut, 
liv. I, «at. Il, V. ia3, qu'une femme Noit ce qu'elle eHt: 

lit tirqur lonoM , 
N(*(! tfiagii MlhM vclil, qunm dm tiaturti, vidrri. 

' Cette idi<e de ciumpoNer non visage rappelle l'i^pîgrammr ron 
nue de I^ Brun , lîv. I , t^p. ix i 

Chlod , hellc! vt podtif , n deux pittiiR trnvrrii : 
KlUJaii Mon viêtifft', et ne fuit pMi ut!* veri. 

Oux qui deiiireront de plufi grandit dfftaiU Nur l'art, un peu an- 
eien d<^jfl, de faitu ion vinagCf pourront rerourir aux grarea ron- 
HeîlH que donne aux dameN le galant prilcepteur deM Amuurit, liv. Hf^ 
V. 19901 Muiv. 

MritÎR r!t indurta flnndorotn qutrrorr erra : 

MaiiQuitir quir vrro non rubrt , arir rubet. 

Arir, Nurprrrilii ronNnia nuda mpleliii, 
Parvaqur ninrerai velat nluta Dt)nN«. 

* Telle eut l'horreur naturellement attachée au menaongc, qu'd 
flétri! ei r/i/l/rimc jusqu'au papier qui s'en rond romplice. 
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Où toujours le héros paaao pour sans pareil, 
Et , fùt-il louche ou borgne, est réputé soleil*. 

Ne crois pas toutefois, sur ce discours biiuirre, 
Que, d'un frivole encens malignement avare, 
J'en veuille sans raison frusti^r tout Tunivers. 
La louange agréable est Tame des beaux vers* : 
Mais je tiens , comme toi , qu'il faut qu'elle soit vraie « 
Et que son tour adiH>it n'ait rien qui nous efPraie. 
Alors, comme j'ai dit ^ tu la sais écouter, 
Et sans crainte à tes yeux on |>ourn)it t exalter. 
Mais sans t'aller cheix^her des vertus dans les nues. 
Il faudroit peindre en toi des vérités connues : 
Décrii^ ton esprit ami de la raison ; 
Ton anieur pour ton io\ , puisée en ta maison; 
A servir ses desseins ta vigilance heui^use; 
Ta probité sincèiH), utile, ofRcieuse. 

Plu* vUir» (4u» (>t^n^iisint ^hp /f^x tiWljt «^m sdUH 

l<»U, i^Vtoil Ab^l ât>rvîm), ut«irt|ui« 1I0 S«hl^, miHÎ«lr« UVlAt, pitle 
il9« «e^ux ()« Turtli^ , H «mbiiAiifiiWur puur la paix À Muuat«r, 
itçu k racad^mit» frauçoi«e b 10 avril i634« 

* Oui ) main il faut qu t^llt) «oit apprêtée av(»i> tout Tart (fue Boi* 
lf>au «ait y mc»itrt>, Au««i tlî«oii - il oi^iuaiiH^mt^nt ipie, pour élr« 
^OH /ou«iN^«»Hr, il falloit éti^ huu «atiriqut^j t^t la rai«ou qu*il «n 
douuoil, c e«t qu il u y a qut» la lmunt> eriliquf» qui pui««t> fair« cli«- 
tingucir ef> qui «*«t voritahbmt^ut luuahl»> uu bUmablt^. 

' Touruuii» piH)«aV()ut>, t^t dont la libt»rtt^ méui^ du gt)uiT <^pi«* 
iMaîrt> uV x(!U«<> |>a« lVxc0««ive familiarité. 
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Tel » qui bftit à se voir peint en de ftiit portralte , 

Sans chagrin voit tracer se» véritable» traits. 

Condé même , Condé , ce béroe Ibraiidable, 

Et , non moins qn'ami Flamands , fàun flafttcurs redouftabl 

Me s'offenseroit pas si cpMfIque adroit pinceau 

Traçoit de ses exploits le fidèle tablemi ; 

Et, dans Senef ■ en feu contemplant sa peinture, 

Ne désavoueroit pas Malherbe ni Voiture: 

Mais malheur au poëte insipide , odieux , 

Qui viendroit le glacer d'un éloge ennuyeux ( 

Il auroit beau crier : «( Premier prince du mondel 

« Courage sans pareil 1 lumière sans seconde <> I » 

Ses vers , jetés d'abord sans tourner le feutllef , 

(roient dans Tantichanaibre amuser Pafedleft. 

' La hataillfl de Senef, Uvrëe, le il aoAt i674f pan* V» primé 
de Condé, à la t^te dn cinquante mille hutiitneg, contre le prince 
d'Orangr, qui en avoit qimtrn-vingt milln. La vîrtoire renta «uk 
FrançaiN; et Ton enterra, Nuivant hn rapports, vingt -lept mîllr 
mort! dam un eiipaoe do deux lieueM. 

* C'eut le déhxn du poëmt de Chenfiemagnf , dédié au prince d<* 
Condé par Louis Le Laboureur, 

Premier priiMNI iÉnanQ d» phii 0raivri roi dit monde , 
Cour«g« RanN piNÛ, ImniAro isni iiceonde, etc. 

A peine le prinre en eut-il lu quelques vers, que, $ani probable- 
ment tourner le feuillet ^ il renvoya le tout h Tantichambre amu- 
ser la ioisir de tes valets. 



■*" ' ' I '■■'■"'■'■ '■■"' ' ■— " • »- — ■ ~. •'^ ', ^« 



PREFACE 

FUBLlàC BU 169$^ 

A LA TÊTE DES TROIS DERNIÈRES ÉPITRES. 



Jb ne sais si le» trois nouTeiles épttres que je dorme 
ici au public auront beaucoup d'approbateurs : mais 
je sais bien que mes censeurs y trouveront abondam- 
ment de quoi exercer leur critique; car tout y est 
extrêmement hasarde. Dans le premier de ces trois 
ouvrages, sous prétexte de faire le procès à mes der- 
niers vers, je fois moi-même mon élo{;e, et n'ou- 
blie rien de ce qui peut être dit à mou avantage; 
dans le second, je m'entretiens avec mon jardinier 
de choses très basses et très petites; et dans le troi- 
sième, je décide hautement du plus grand et du plus 
important peint de la religion, je veux dire de IV 
mour de Dieu. J'ouvre donc un beau champ k ces 
censeurs pour attaquer en moi ft-li poëte orgueil- 
leux, et le villageois grossier, et le théologien témé- 
raire. Quelque fortes pourtant que soient leurs atta- 
ques, je doute qu'elles ébranlent la ferme résolution 
que j'ai prise il y a long-temps de ne rien répondre, 
au moins sur le ton sérieux, à tout ce qu'ils écriront 
contre moi. 

A quoi bon en effet perdre inutilement du papier? 
Si mes épttres sont mauvaises , tout ce que je dirai 
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ne les fera pas trouver bonnes; et si elles sont bonnes , 
tout pe qu ils diront ne les fera pas trouver mau- 
vaises. Le public n^est pas un juge que Ton puisse 
corriger, ni qui se régie par les passions d'autrui. 
Tout ce bruit, tous ces écrits qui se font ordinaire- 
ment contre des ouvrages où Ton court, ne servent 
qu'à y faire encore plus courir, et à en mieux marquer 
le mérite. Il est de Tessence d^un bon livre d'avoir 
des censeurs ; et la plus grande disgrâce qui puisse 
arriver à un écrit qu'on met au jour, ce n'est pas que 
beaucoup de gens en disent du mal , c'est que per- 
sonne n'en dise rien. 

Je me garderai donc bien de trouver mauvais qu'on 
attaque mes trois épttres. Ce qu'il y a de certain, c'est 
que je les ai fort travaillées, et principalement celle 
de l'amour de Dieu, que j'ai retouchée plus d'une 
fois, et où j'avoue que j'ai employé tout le peu que 
je puis avoir d'esprit et de lumières. J'avois dessein 
d abord de la donner toute seule, les deux autres me 
paroissant trop frivoles pour être présentées au grand 
jour de l'impression avec un ouvrage si sérieux : mais 
des amis très sensés m'ont fait comprendre que ces 
deux épttres, quoi<{ue dans le style enjoué, étoient 
pourtant des épttres morales, où il n'étoit rien ensei- 
gné que de vertueux; qu'ainsi étant liées avec l'autre, 
bien loin de lui nuire, elles pourroient même faire 
une diversité agréable; et que d'ailleurs beaucoup 
d'honnêtes gens souhaitant de les avoir toutes trois 
ensemble, je ne pouvois pas avec bienséance me dis- 
penser de leur donner une si légère satisfaction. Je 
me suis rendu h m sentiment, et on les trouvera ras- 
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semblées ici dans un même cahier. Cependant, comme 
il y a des gens de piété qui prut-être ne se soucieront 
guère de lire les entretiens que je puis avoir avec 
mon jardinier et avec mes vers, il est bon de loB 
avertir qu'il y a ordre de leur distribuer à part la 
dernière, savoir relie qui traite de lauiour de Dieu; 
et que non seulement je ne trouverai pas étrange 
qu'ils ne lisent que celle-là, mais cpie je me sens 
quelquefois moi-même en des dispositions d'esprit 
où je voudrois de bon cœur n'avoir de ma vie com- 
posé que ce seul ouvra{;e, qui vraisemblablement sera 
la dernière pièce de poésie qn on aura do moi, mon 
génie pour les vers couuucn(;ant à s'épuiser, et mes 
emplois historiques ne me laissant guère le temps de 
m'appliquera chercher et à ramasser des rimes. 

Voilà ce que j'avois à dire aux lc<'teurs. Avant, 
néanmoins, que de fuiir cette préface, il ne sera pas 
hors de propos, ce me semble, de rassurer des pei^ 
sonnes timides, qui, n'ayant pas une fort grande 
idée de ma capacité eu matière de théologie, doute- 
ront peut-être que tout ce que j'avance en mon épttre 
soit fort infaillible, et appréhenderont qu'en voulant 
les conduire je ne les égare. Afin donc qu'elles mar- 
chent sûrement, je leur dirai, vanité à part, que j'ai 
lu plusieurs fois cette épître à un fort grand nombre 
de docteurs de Sorbonnc, de pères de TOratoirc, et 
de jésuites très célèbres, qui tous y ont applaudi, et 
en ont trouvé la doctrine très saine et très pure : que 
beaticpup de prélats illustres à qui je Fai récitée eu 
ont jugé comme eux : que monseigneur Tévêque de 
Meaux, c'est-à-dire, une des plus grandes lumières 

I. a 5 



qui mma ArWiré VÈ^U%ê dutt» 1«» (iariiiar» «làcl^A^ a 
tiu loii|{*faiii|)K itioii nuvmyt) i^iur^ Im timifif } ni quV 
pr^4 Ttivoir lu ut r^lu plui^ii^urii fuii», il m*» non »6U- 
buiuut (luuu^ «ou Mpprohiaiuu » nmU a trouva lion 
qut) jci |iul>liut(iiti h luullo uiuudu qu'il ma la dotmmt; 
tiuHu, qut), pour umuro lu rombici k um ({Wiro, i,'# 
«itiint urdiov^quo * dam lo dim èi»» duqui^l j'ai Id boi»' 
liaur (It^ tua i rouvt^r, ra |;tiiud prt^lut, diK^o, itufi^i émi* 
uaut an (loiJtriuii at en \Gvim qu'an digniM at en nmi^ 
amwe^ qua la |)lu« grnnd roi da TunivarM, par un 
choix visiblamant inspiré du fiai, n donu^ A Ui vill^ 
mpitiila da «ou royiiuma, pour tuiiurar rinnoisan^a at 
pour di^truira Tarraur, uion«ai{;uaur Titrehavâqua da 
Parid, en un mot, o bian duif^né aunii axnminar M>t« 
Ipiau^amani mon épUra, et m au même in lionié da 
ma donnar «ur plu« d'un androit dan i'on«aiU quaj'tii 
•uivis, et m*a eni\n ai^rtordi^ nnm «on upprob«tion , 
nvev ilett éUi^eii dont ja «uii ^({ttlamant ravi at i*oni'u». 
' Au rabta, couuna il y u da» ^em qui ont publiai 

' liOuin'Antuihu do Ndnillttu , «nrditiftl. 

* (]ti tUmitir »\M» n été ntitiMiiuâ km 1701 à relui <|ui, 011 
1695, iDriiiMMiU aUmi §mîn \tr^iî»i'P ■■ 

<< (iiiii|iK mémo t^uo toutt ^nMmo Muïî «ou* |ii'«(4««, on m'4 (i|)- 
.1 ^inrié nm muéi'Mtt é^Airo oh v»«i'« , t\utt c^uaU^utt im\iortihiiui a 
^ U\i iw|)riii)«)r, oi %\Hm\ st^ui Uwo |iH44Kr |i<m»' ihoii ouviMifif «ur 
» rMiHfHir do Viiou ^o %iilif (lurtf* oMiijii il'iijuufitr l'iit oriU'lM, ttfîtt 
M «TAvoriir qui* J» ii'iti l^^ait (lV|)tfi# %ur l'umuMi do Ihrii i|ii<f rull* 
«« (|iii %o irMtiv(< i(*ii l'iiiurtf ^fuiu iiiim |iiÀi'« fHU%«a «i i%%t'nm\diîf ^ 
» ^um\}u^éo do quti|t|utt4 vt^r* i|m'<iii mi'm il^i(ih<^« <ti d» |)fu«i^ui« 
M qii'iiH m'a i'i<lM«ult<Hi«fU |M^ft^«, axu^'ï \è'\0H «)ii« l«« nof«% %étmé 
• miitt^ ijiii y «uuf " 
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que mon épttre n'étoit qu'une vaine déclamation qui 
n attaquoit rien de réel , ni qu aucun homme eût ja- 
mais avancé , je veux bien, pour l'intérêt de la vérité, 
mettre ici la proposition que j'y combats, dans la 
langue et dans les ternies qu'on la soutient en plus 
d'une école. La voici : « Attritio ex gehennae metu 
u sufficit, etiam sine ullâ Dei dilectione, et sine ullo 
« ad Deum offensum respectu ; quia talis honesta et 
« supematuralis est'.» C'est cette proposition que 
j'attaque et que je soutiens fausse, abominable, et 
plus contraire à la vraie religion , que le luthéranisme 
ni le calvinisme. Cependant je ne crois pas qu'on 
puisse nier qu'on ne Fait encore soutenue depuis 
peu , et qu'on ne l'ait même insérée dans quelques 
catéchismes en des mots fort approchants des termes 
latins que je viens de rapporter. 

' « L'attrition qui résulte de la crainte de Tenfcr suffit, même 
<« sans aucun amour de Dieu^ et sans aucun rapport à ce Dieu 
•« qu*ona offensé: une telle attrition suffit, parrequVIle ost hon- 
u note et surnaturelle. >• 



25. 
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A MES VKKS\ 

J'ai bouu vous arroter, mu remoiitrauco est vainc; 
Allt)K, purtox, iiuïH VerH, cloriiicr fruit de mu veiuo. 
Gent trt)|) luu(;uir olie/ moi diiun un obscur <i(^jour : 
Lu prÎMou voun ilôplalt , vouh rlioivhox lo ^rund jour ' ; 
Kt dc\ja rhoK liarbin \ andûtieux liludlen, 
Vou«) brûle/, (rôtalor vom feuillos crimiurlles. 
Vains ot loiblos oufants dans nm vioillosHu né%\ 
V<uis nroyc»/,, mut les pas do vos lunirmix aln<^s, 
Voirbiont6t vos bons nmts, passant du pcnipltMuix princes, 
Cbarnier ô(;aloniout la ville et les provinces, 
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i\r^tt«* t^|iiirtt tut ('iuu|Hi!(t^ti ttii i(m)A. Hoilt^nu rdflWtiunnoit «in- 
^uUèrttmniii ^ tW rAp|it^liùi voloiititM'd snim^liitations, Itifl(<|»mi(lHm- 
mmit (Itt rttU(^ tt^iulrt^Mitii ptitoriit'll*^, ni u<tUiiTllti, tlAiu un uutrur, 
pour It^ii tloriiît^m ti|T(U'i<i tVww tnlrut dtuil il rhotvhi* m ut* ilUitimu- 
|t»r Ititlt^t^liu, il y «ivtùi Aau* vt*\w pitVr tl<^ quoi juKiiHt^r U prtMi- 
lt>i'titin ilo RoilfAU; n t^ll«* t^Mi, »»u (p^nt^'nl, hit»u Kupt^riouro k l't*- 
pitre» tVHurnrtt, liv. 1, t^p. \\^ «pii t^u a tuuriii l'itléo uu poolo franvoîn- 

0(li«ii t'Uvtt*, rt |)i*(iti« «i|}ilU puUicu : 
Piiuoi* unit^mU ^riui«. 

** lùhrtiiri» («tmoux «^ vt^\\t\ oput|ut^« t>l tpiijour un (^rAnil r^ln 
âliDiM Itt Luuin. — .-/fit/MliVii.v /iW/c»x. Ijr ivnno no parut ptnt tntp 
turi ^ BuiloAu puur ipiultHor tlt^n piudurtioni» irAiti'on trurfi^Hr^i 
i^Normt (t^p. vi), rt pour tlt^niffuer uu t^rrivain tpiî uavuit, «olgii 

Cotiu^ H« J)ilfH% Hl/tM*, NI hi ( «ttt. IX ). 
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Et, par le prompt efFct d'un sel réjouissant , 
Devenir quelquefois proverbes en naissant >. 
Mais perdez cette erreur dont Tappàt vous amorce. 
Le temps n'est plus, mes Vers, oU ma muse en sa Fon 
Du Parnasse François Formant les nourrissons, 
De ses riches couleurs habilloit ses leçons > ; 
Quand mon esprit, pouêsé d*un courroux légitime, 

* Voltaire en diititiQuoit de deux •ortes dans Boileau ( Voyn 
ton article deni la litt0 det écrivaint du iiècle de Louit XtF) : cviix 
qu'il appeloil des proverba du peuple, tdi que : 

J'uppeUo un rliat un rhat, et Rolet un fripon. 



Qo«ml j« v«aic dir« Mnne, U (fulnttaifl Hit noir. 

Aimei-vous la muieiido? on «n a mi<i par-tout , etc. 

Kt lei maximes raqoi, nohloi, iitilra, ot Cnitert pour ^tre rctenup» 
par lei honn^tea gêna : 

Pour parnltra honiiOtn homme , f*ii un moi , il fniii IVirr. 

Rirn n'eit beau que le vrai. 

Ohaque Ago a inii euprit, ne» plaiiir», «i un mtrur*. 

l/mprit n'eut pniut «mu do rc qu'il ne rroil p.m , ctr. , rtt 
VoiU lea vi»ra que r.h^nirr qiiHlitioii, avec rainoii, do 

Provrrhcii Ju Qt^nia, 
Et qui, (lu hourhc en houchr ni naimiant rf^prirn. 
Tau, rchii millt fnU, lont «mror m(*ditt<i. 

/)»>»•. sur lv$ Poëmfs Heu n)iVf\ 

L'auteur rappelle modratement quelques «na «If» ara tiirw .« 
IVaiime d'une poatt^ritf^ qui avoit déjà ronimrnr«< pour lui; mai* 
il indique aeuirment VÀrt poétUfUê^ v\ lea aatirea it, %mii, ri \t. 
vouloii-il laiaaer nu lf»rreur lo plaiair dr (^roattir ta liafo, vn y pla- 
çant de lui-m^me /*♦ Lutrin, et preaque toutea /« ifpUret? 
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Vint devant la raison pluider contre la rime; 

A tout le genre humuiii sut faire le procès, 

Kt 8*attaqua soi-même avec tant de succès. 

Alors il n'étoit |>oint de lecteur si sauvage 

Qui ne se déridât en lisant mon ouvrage , 

Kt qui» pour s'cgayor, souvent, dans ses discours, 

D'un mot pris en mes vers n'empruntât le secours. 

Mais aujourd'hui qu enfin la vieillesse venue, 
Sous mes faux cheveux hlonds d<^ja toute chenue S 
A jeté sur mu tête , avec se% doigts pesants , 
Onse lustres complets, surchargés de trois ans >, 

' noilf«iiu M*<tppliiiiiliiiiioit iiîn(fulii^rcmont do onUo pt^ripliraiifî, 
qui rxprtiiir In pfmttjup «ruiir itiniiî^r« «i prc^riiic* j^-Ia-Foi» rt ut 
poc^lit|Uf*, HftîlrdU uvoit rtiinoii; vt^ quoi qu*oii dîiid MArmuntrl, cV- 
toit qunltptr climK* qun dt* rrndrn dm idt^f^n nuimi cotninunrM, avnr 
utic orart", init^ iiohl(«iiiir, vt mimoui uiin vt^ritt^, que no ooniinid- 
«oit pnn t^nroiT Im pof^Hir ridu^oiitu. liCn inc^tnphoi'nii dn Du BArtan 
t^totnu, k In vi^ntd, d*uu nutrr (|;ntrt«. Il di*<oit, par oxrmplp, qu(> 
l« doux Z^phiro 

/f«*^mft moUrmtiu fa pvmiqup dru prt^n 
On trouve aillrum ; 

Di^JA du brnu «nli^il Cri fH>rruifw «mpourptyfi^ 
ntdort* (1(* «m mi» roun Immc routrc^r. 

Homard nVtoit pan nioiuM hiulxin* qut'lqurfoiii \ et nouM trouvon» , 
dnnii les contcmporuiuM m^inr dn Hoiiodu, Chapelain et h P. Le' 
moine f de frt^qucntM niudùlr» d'un ridicule nuiisi acheva. 

* Ménit* bonheur, niAme nu«rife dnnii celte p<<riphrAMe, qui in- 
dique ni prt^oin^ment TAd^e do Tnuteur, cini^nante'huit uni. Voltaire 
n été moins heureux, dnn» ion i^iutre À re mt^iue lioileau, en 

tliiont : 

Mftlgr<{ loiiantr hiven, nvoités Hn seiu nn« 

r>Mie lmtre$ est plut poétique que loi.vttnte hivtm et stttvhatg^i tir 



(Cessez de préstiincr dan» vo» folle» pensée», 
Mc« Vers, de voir en foule à vos rimes glacées 
Courir, l'argent en main, le» lecteurs empressés. 
Nos beaux jours sont finis, nos honneurs sont passée 
Dans peu vous allez voir vos froides rêveries 
Du public exciter les justes moqueries , 
Et leur auteur, jadis à Régnier préféré, 
A Pinchéne, à Linière, à Perrin, comparé^. 

iroii anf , vaut intiiiîmetit mieux qu «scorf^i de teize ant. Ainsi , pour 
rxpritniT son àgc dn quarante-quatre aus, Horace tlit {EpUre h ton 
livre, V. aC) qu'il n «Irja vu quatre fois onze mois de décembrr : 

Fortf! mcum »i quin ti; prrrontahitur trvum, 
Me ijuat«r uodenoi iciat impleviisc dereinlirei. 

* Il avoîl doja dit épîirc v : 

Aiiifii que mes hcnux jours, mes eliM^rins sont pnsxés. 

* Il y Avoit d'abord : 

A Sniilcrqur, k lir(}ri,ir(l, U Hetloc rtiinpnrr. 

Il.H flVtoinnt df'clarrfl contrn la .Hntirr* x ; uiHi.4 \v plun formulai)!'' 
de ren troi.4 iidvnrMiiircH rtnit., nan» rontrrdit, Rr^rnard , quoiqu'il 
un frit connu rurore pur «lurun (\m ouvra{;rfl qui ont placé wn 
nom si \i^^'^ di- celui de M»dicrn. Mais «a satire contre len mnrii, rt 
celle cpi'il intitula niali{rncmcut le Tombeau de Drspn^aux , auuoih 
çoicnt un autn^roniste, et j'ai presque dit un rival, dont le vieux 
lion (expression de Hoileau) ii'auroit pas aussi bon marché qiif 
des (iOlin et des Pradon. Deux hommes, si capable» de s'appri*- 
cier niutuellemerit , s'entendirent bientôt; et, dix ans après, B^- 
(rnard dédia ses Mi^nechmen à ce même Doileau, contre lequel il 
nvoit d'abord fait des satires. Sa dédicace est eti ver»; c'e»t Ihuro- 
ble hommaf^e d'un dinviple plein de reconuoissance et d'admira* 
lion pour son maître. On y remarque, entre autre», ce ver.n, qui 
prouve combien Ilejpiard s'étoit pénétre du mérite de Hoilcau : 

lie ))on sens est toujours ii ion aise en (es vers. 
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V0119 aures beau crier : « () vieilleiiAe ennemie! 
N N'a-t-il donc tant vécu que pour cette infamie? » 
Vous n'entendrez par-tout qu'injurieux brocards 
Et 9ur V0U8 et sur lui fondre de toutes parts. 

Que veut-il? dira-t-on; quelle fougue indiscrète 
Ramène sur les rangs encor ce vain athlète? 
Quels pitoyables vers! quel style languissant! 
Malheureux, laisse en paix ton cheval vieillissant \ 
De peur que tout-à-coup, efflanqué, sans haleine, 
Il ne laisse en tombant son maître sur Tarène. 
Ainsi s'expliqueront nos censeurs sourcilleux, 
Et bientôt vous verrez mille auteurs pointilleux. 
Pièce à pièce èpluclumt vos sons et vos paroles. 
Interdire chez vous l'entrée aux hyperboles ; 
Traiter tout noble mot de terme hasardeux , 
Et dans tous vos discours, comme monstres hideux, 
Huer la métaphore et la métouymi(!, 
<rrands mots que Pradon croit des termes de chimie^ ; 
Vous soutenir qu'un lit no peut être effronté-* ; 

' C«c vnr» ni ln« clt«ux qui \v Kuivrnt sont «ni» pxrollpnti» fradur- 
tiftu (le ret endroit d'Uonicr, liv. I, op. 1, v. H : 

SoUc ii(*nriiTiit(7in iiiuturr nanti» rquitiii , iir 
Prrcct ad cxlroniuiii ridciidiin , ri iliti diir.it. 

Main la pensive originnlo appartient ù Knniii#, Fitigm. 1.; .hnwt.. 

lib. xvin : 

Mirut foriiN rqiiuii , Rpatio qui forte .iiiprcnio , 

Vieil Olympia , iiunc iieuio coiifocui, quimrit. 

* L*hotnme qui prenoit la chronologie ptnir In yt^ographie i^tt»it dr 
forre i^ renvoyer h la rAtmiV ]a métonymie ri lu métaphotv. WWm 
tiA pèche irt rontrr la vrainetnldance. 

' Voycx la satire x, et la note sur le versi qno rappelle eelni-ri 
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Qtio nommer In htxtinn «nt uno impureté. 

£n vnin conti^f) te Mot trtivernion pttbliquD 

Voua tiendreu quelque tempM ferme nur la Imutique. 

Vou(« irei! ft la fin, honteudementexelun, 

Trouver nu magasin Pyrame et Ré^ulu» •, 

Ou couvrir ehe» Thierry » d'une Itiutlle enoor neuve, 

Tien méditations de Musée et dltaynettve*; 

Puis, en tristes lambeaux semés dans les mai^hés, 

Souffrir tous le» affronts au Jouas repronhés. 

Mais quotl de ees discours bravant la vaine attsqtir, 
Déjà, comme les vers de Cinna, d'Andromaquo, 
Vous croyeR à (rrands pas ches la postérité 
(«ourir, marqués au coin de rinunorlalitél 
Kh bieni contenter, donc lorgueil qui vous enivt*ei 
Montit3K^vous , j'y consens : mais du moins dans mon livt 
Commence» par vous joindre A mes premiers écrits ^ 
(î est \{\ {\\\(i la faveur do vos frères chéris, 
Peut-être enfui souiTcrts comme enfants do ma plunit'. 

' Deux trn|pWlir<< (Ir Piddon, rf«|iH^!«niitfip!< Id pri*itii^r«* au moi* 

tr 4 .hi*^*'***' iHHH. Ht^ffulm pn\ \'v qur Piddiiu fi fuit i\p. mohifi uiiiu- 
V(ti!4 : M. Pfiti^ftnt (tnnurp m^ttii*, i\at\n nvn M¥tiutitVHn t|u'on jtnioit 
«îiiriM»» rf*tli» iiliTP ttvt*t* tpir9tfup .fiir»'«*.< nu inimmpurpmpnt du ilpr- 
ulpr nirVIp. ihmt n ilnpui» frultfi Ip iu^^hip «ujpt. 

• IIpuk ji'!«uitp«, AtttPUN iIp Mthlilntmftn fnrt Piitimft<>i ttAtin Itttr 
tpmpn. 

' HoilpAU !i*iin(i()Utn{t (|up Ia KAtirp t ii*Avnit M ni Ytolpmtnpnt 
AttAqur<p, i|up pArrpquVItp «'iifiilt prt^nputifp ppuIp pf nnun ili(f<*mp 
!i \(\ ttiAtt(piiM (Ip Ia Mtitpip. (iVtnit un« pptitp (lluginti tli> rAïunut^ 
jifropiP t Ia «rttuip tiî^rtip du «ujpt, Pt 1a futlilpiiHP, il fkut f»ii rutivp- 
nir, dp cprtAÎup'^ pArtipf< dp IV^fiiMif itiu , iiufH(ictii»tit pour ioiilrttr 
t|p nnmhrpuit PUitPttiin ruufrr t*pf»p pfnduption. 
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Vous pourrtB vous sauver, épars dans le volume. 

Que si mêmes un jour le lecteur gracieux » 

Amorcé par mon nom, sur vous tourne les yeux, 

Pour m*en récompenser, mes Vers, avec usure, 

De votre auteur alors faites*liii la peinture : 

Et sur-tout prene» soin d'eflacer bien les traita 

Dont tant de peintres faux ont flétri mes portraits. 

Déposeï hardiment qu au fond^et homme horrible, 

Ce censeur qu ils ont peint si noir et si terrible, 

Fut un esprit doux, simple, ami de 1 équité. 

Qui, cherchant dans ses vers la Mile vérité. 

Fit, sans être malin, ses plus grandes malices \ 

Kt qu^enfin sa candeur seule a fait tous ses vices. 

Dites que, harcelé par les plus vils rimeurs. 

Jamais, blessant leurs vers , il n'effleura leurs mœurs ^ : 

Libre dans ses discours, mais pourtant toujours sage, 

Assez foible de corps, asses doux de visage , 

Ni petit , ni trop grand , très peu voluptueux , 

Ami de la vertu plutôt que vertueux. 

Que si quelqu'un, mes Vers, alors vous importune 
Pour savoir mes parents, ma vie, et ma fortune , 

' Madame do 8evi(;iid dUoit do lui, «put t^toit temity* en pwse^ et 
ci^el en vetrs.{LeU. «/u t^ttécembtv 1673.) De sou propre aveu, 
M conversiitiou n*nvoit ni uti({le(t ui deni!i. Chi a dit depuis, do Tau- 
leur de la Duncinde fratiçoisic, qu'il avoir des griffes dans tesjr^^ux, 

* Gela eut rigoureusemeut vrai ; souvent uiémc il a iTudu sol«n- 
nellement justice aux qualités personnelles de reux dont il ne pou- 
voit, comme prêtre des muses, absoudre les ouvrages; plus d'une 
fois il employa son crédit pour les servir ; et c'est l#irait qtti le dis* 
ttn||[iie sur-tout parmi les écrivains satiriques , et qui lui donne ù 
cet égard un avanta(];« immense sur Voltaire 
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Cimtaz-lui qu'nlli^ iVaêfkei hauts mo(;istraU i, 
FiU d'un père greffior, né d'aïoux avocaU , 
Dès h bercoau pardant une fort jeune mère , 
li^^duit aeiKe ans après à pleurer mon vieux père, 
J'allai d'un pas hardi , par moi-même guidé >, 
Kt de mon seul (;énie en marchant secondé , 
Studieux amateur et de Perse et d'Horace, 
Assez près de Iié(piier m'asseoir sur le Parnasse^; 
Que, par un coup du sort au (jrand jour amené, 
lt!t des bords du l^ermesse à la cour entraîné, 

' l/iiiiiida iiiéiiift oi^i DoUhiiu ooiiiponfiit ctiita dpilro, il fut àévUtt 
nohlts pur un avvM tm humw t'unua, Vuytixct) i|U(« iiiiuk «vuun dit ilo 
«ou ftxli'ttctiou, iluuM la i^nfaia hliUiriiiuv, D'AlfiUihnrl (^lévo (|U(tl((UP« 
flout^iii (iiittoiredoK /IcaUémicinn»^ foui. Ill, \ta^. 4 ) *ur rnuilutn- 
tïiM tïttê prnuvttt (K<$ut^Hlo({i<|uait f|ui« Hoilpau fuuruît dfiuii rctl« 
«)ir('ouittau(i0 ( il vm uiémti jusqu'à uuuiuiar calui i|ui liui fahriquai 
uittiM HHM vi^riiHhlttM titrait du uoliliiit«ft ëoui ni hit^u «^lahliit, uï {i^éué' 
l'Hlitint^ul riToiUHië au PuiimëMc, qu'il itnl mu iuoiuë îuulila do dii- 

i'Uttif ll'M itUtl'dë. 

" l''iU d'uu Himplo afYVttUi*lii , ai ué praïqua «auë fortune), in U- 
nui r<i, IloriiCM nul iufiuiuuuit phu d'obëlut^lait à VHtnrra pour par- 
vfuiir, (it pour prnudro, rouima il le dit lui*uiâuia, uu vol plui 
l'Iftvf^ quo u(f «uudiloil II) poriuattr» l'ohiiruritt^ d(i ëoii ori^kia: 

Miijoriik pniimN iiiilu ts%tttudiu»v , loqut^riii. 

Liv. I, (*p. %%, V. il. 

Voya/. ëur-tout lu ëutira ëikièuiadu livra prauiiar; uduiiralda mo- 
d/t|a da U umuiàra dout il faut parlar da ëoi, quaud un croît de- 
voir la faira. 

* Moilaau pouvoit, uanu lilanëar la uiodaëtîa, «a plarur toul'à- 
iait h l'ttlô da ëon riUilua pri^rurëaur. (ia qu'où paut dira dr 
pluë à la louaiiDd da Jti'(piiar, dit La Harpa, r'aët qua Hoilaau, qui 
l'a hiati ëurpaëëd, ht l'u puë l'ait ouldiar. Jl uuiurut an iUi3, vinut' 
iruië aun avant la uatHëanaa da l'ii^ritiar du «raptra ëutiriqiia. 
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Je sus, prenant Tcssor par des routes nouvelles , 

Élever assez haut mes poétiques ailes; 

Que ce roi dont le nom fait trembler tant de rois 

Voulut bien que ma main crayonnât ses exploits ' ; 

Que plus d'un {jrand m aima jusques à la tendresse; 

Que ma vue à Ck)ll>ert inspiroit Taléj^rcsse; 

Qu*aujourd4iui même encor, de deux sens^ afïbibli. 

Retiré de la cour-^, et non mis en oubli, 

Plus d'un béros, épris des fruits de mon étude, 

Vient quelquefois chez moi goûter la solitude. 

Mais des heureux re<;ards de mon astre étonnant 
Marquez bien cet effet encor plus surprenant. 
Qui dans mon souvenir aura toujours sa place ; 
Que de tant d'écrivains de Técole cri{ïnace4 

' Boileau et Racine avniont i^tc^ noinin»s liÎHtoriojjraplics au moii 
d*octobre 1677. 

• La vue et l'ouïe. 

* Il sVn ^toit retiré en 1 690 , ot n'y reparut qu'apn^s la mort de 
Racine, pour en porter la nouvelle au roi, qui se montra seuitihle 
à la porte que vcnoient de faire le» lottrest françoiseii, et dit obli- 
geamment à Boileau, en lui faisant voir «a montre: • Souvenez- 
« vousquejai toujours à vous donner une heure par semaine ^ quand 
•> vous voudrez venir. » Roileau ni^aumoins ne retourna plus à Ver- 
«ailles. • Qu'irois-Je y faire? disoit-il. Jv ne sais plus louer, n 

^ Les PP. Rapin, Rourdalour, Bouhourn, Gaillard, etc. C'est 
une chose, en effet, tn>M di(;ne de remarque, dans Vastre /tonnant 
de Boileau, que Tamitir ronstanfo qui l'unit h-la-fois aux chefs les 
plus fameux des deux part in qui divisoient alors Tt^glise. On auroit 
tort d'en conclure une indifférence complète de sa part pour les 
matières en discussion : mais ses principes religieux ^toient trop 
solidement affermis , pour avoir rien i\ redouter du choc des opi« 
nions sur tel ou tel point de doctrine ecclésiastique. Sa piété ëtoit 
^iucèrc; et sa fui, docilement aveugle, s'arrétoit avec respect où 
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Et ttur mes e«|iaiier8 , industrieux géuie , 
Sais si bien exercer i art de 1^ Quintinie ' : 
Oh ! que de uion esprit triste et mai ordonné % 
Ainsi que de ee eliamp par toi si bien orné. 
Ne puis'je faire 6ter les ronces, les épines , 
Et des défauts sans nombre arracher les racines! 

Au jardin'uir i et planta h chévreftuil , «•! plat ef comiotio, «j^ 
|>otf^ «ur tout à U touriJur« éWf^aute du v«er« de Boiieau : 

i^i dirij^* «bet «mï fif ec U «ii^vrefeuil. 

' Jf'an di* f^QuiiiiiiH«, n<^ pn i6'i6, ^toit d<>8tin<é à la profe»- 
«ioD d'avfxai; luaië uue vocation partûïuUère rapp^ioit, et fatta- 
rlia à la culture dan arbrc^a fruitûf». Il en (le |« premier «ff aft, 
<|u'il r^i{j;ea «/iu* 1« titre* d' I miructioni pour ie$ jardins fruitim H 
potagen: ouvrage ancore eutïmé ^ quoique bien surpasa^ depuif, 
par Duhaiu«l Du Monceau , dan« «on Traité det arbret fruiûtn. 
I»ui« XJV, à la sadjaciK^ duquel aucun genre de mérite o'^chap- 
poit, cri^a pour Imi Quintinie U char^ de directeur-général de k* 
potager*. 

* Ijtmt U'i que \e* deux poifteti romniencent h «Vrarter ea«eotiel' 
leinent , dantt la dîiertion donn<^e au «ujet qu'ila traitent en com^ 
muià. Horace dit coiniiie Hoileau, i^pitre citiée , v. 4 ' 

Orii^uiui», fpiuas ummone ego fortins, au tu. 

u Voyoutt qui de iiou» deux aura le plm de peine à arracber U^ 
« èj^nutti ^ moi, de mou ame, et toi, de mou jardin. >* Or, parée» 
^pintSf il entend le« inclination* vicieu«e«, le*go6t«(d»'pravé«, eu- . 
et il le prouve dan* le rettte dtt l'^pitr^. ^ileau, au contraire. 
aprè« avoir dit «également, 

Kt dui dét'itutê saii« iioiiihre urraclier lec racine»! 

semble pi^rdre «on objet de vue , pour s'occuper des devoirs de l'iii»- 
torio{jr.'ipbe, ft d<'S futi{j;<iei» du poète. Tout <'eia, «an« doute, e«f 
quelquef'oiti fort épineux, mai« n'a rifu de commuii avec le« %ice«, 
p3« mhnti avec iei défauts du cceur. 
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Dont tu lis ipielquefois la merveilleuse histoire, 
Je rumine en marchant quelque endroit du grimoire? 
Mais non : tu te souviens qu au village on t'a dit 
Que ton maître est nommé pour coucher par écrit' 
Les faits d'un roi plus grand en sagesse, en vaillance, 
Que Cbarlemagne aidé des douze pairs de France'. 
Tu crois qu'il y travaille, et qu'au long de ce mur 
Peut-être en ce moment il prend Mons et Namur. 
Que penserois-tu donc, si l'on t'alloit apprendre 

' Vas. Que ton maître est gagé pour mettre ptr écrit 

I^t faiu de ce ^ràud roi vanté pour m vaillance , 
Plue qu'Ogier le Danoif , ni Pierre de Provence. 

0(|;ier le Danoiit et Pierre de Provence occupoienC TraÎMinblable- 
ment imepilace imporunfe dans U bibliothèque d'Antoine, i cUé 
du roman intitule Conquêtes de Charlemagne, grand roi de France, 
ainti que letfaitt et t/ estes des doute pairs de France. Quant aux douze 
Pairs, Etienne Pasquier ri^voque en doute et renvoie aux romani 
leurintftitiilion par Cbarlemagne, • qui gouvemoit (dit-il) soupaji 
« de l'autfiorité de lui seul, et non de la nécessite des ducs et comte*», 
« lesquels pour lors n'rstoicnt que simples gouverneurs, et teU 
« qu'il les déposoit à sa volonté. •* Recherches de la France, Uv. H, 
cbap. IX. Il allègue, cbapitre suivant, les motifj» qui le portent à 
croire que cette institution ne date que de Hugues Capet. L'opi- 
uion la plus vraisemblable est celle qui nous montre Louis-le- 
Jeune faisant cboix de six grands vassaux de la couronne, et d'uo 
nombre égal d'urcbevéques et d'évéques , pour assister au sacre 
de Pbilippe- Auguste, son HIs, et rendre ainsi cette cérëmoote 
plus pompeuse et plus imposante. 

' Avec quelle facilité l'éloge de Louis XIV te trouve toujoun 
placé SUU8 la plume du poète! Il n'y avoit qu'un sentiment pro* 
fond d'admirution pour re grand monarque, qui pût en féconder, 
en varier aussi lienreu«ement l'expression. Quelle idée Antoine de- 
voit KG former d'un prince plut grand que ce Charlemagne, dont il 
a lu, et relira encore plus d'une fois la merveilleuse histoire! 
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Que ce grand chroniqueur des ({estes d* Alexandre >. 
Aujourd'hui méditant un pmjet tout nouveau, 
8'agite, se démène, et s^use le cerveau, 
Pour te faire à toi-même en rimes insensées 
Un bizarre portrait de ses folles pensées? 
Mon mattre, dirois-tu, passe pour un docteur, 
Et parle quelquefois mieux qu'un prédicateur : 
Sous ces arbres pourtant, de si vaines sornettes 
Il n'iroit point troubler la paix de ces fauvettes, 
S'il lui falloit toujours , comme moi, s'exercer, 
I^abourer, couper, tondre , aplanir, palisser > ; 
Et, dans Teau de ces puits sans relAche tirée, 
Ue ce sable étancher la soif démesurée. 

Antoine, de nous deux tu crois donc, je le voi, 
Que le plus occupé dans ce jardin , c est toi? 

' L*auteur avoit mis d'abord, 

Que ce grand évrnwn tlei fxptnits cl'AlexHndre. 

L'on remarque aisi^ment avec quel bonheur il a lubititu^ le cAro- 
Hi^utfur À V^tivain, et les gestes aux exploits. Antoine est fatnîlia- 
rist^ ovec ces vieux mots, qu'il retrouve fréquemment dans ses lec- 
tures; et un écrivain d'exploits n'eût étt^ qu'un huissier pour lui. 
Ainsi le vers a doublement gn^iit^ (\ la correction. 

* Ce vers, et les deux qui le suivent, expriment savamment la 

fatigue et la monotonie de ceit travaux .sans cesse reuaissantH ; et la 

double inversion du dernier rend l'image encore plus sensible. 

Horace, dpttre citt^c, v. txp, avoit iiidiqut^ t^ Boileau ce genre de 

beauté : 

Adilît opuR pigro rivu», li dccidit inibcr, 

MiUtn mole (h^cvndus apHvo parrrrr pratn. 

L'absence totale de ci^ures, dann le second vers, y produit l'effet 
si bien rendu pnr le porte franroi<. 
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Oh! que tu chauyei'oi» travi» et de lungO(]|[e» 

Si deux jourti «seulement, libre du jurdinuye \ 

ïout-iVcoup devenu poëte et bel enprit, 

Tu t'ulloia en{;a({er ù pulir uu éoi^it 

Qui dit, 9auH a^nvUir» lea plus petites cbosea; 

Fit, doH plus aeoa obunlona, dea œillets, et des roses; 

Kt sût, même uux discours de la rusticité , 

Donner de rélégance et de lu dignité^ ; 

V\\ ouvrage, en un mot, qui, juste en tous ses tertues, 

8iU plaire à d'Aguesseun ^\ sût satisfaiiH) Termes; 

Sût, dis-je, contenter, en paroissunt au jour, 

Ce qu\mt d'esprits plus Kns et la ville et la couri 

bientôt do re travail revenu sec et pUe, 

Et le teint plus jauni que de vingt ans de hàle, 

Tu dirois, iH)prenant ta pelle et ton râteau : 

J aime mieux mettre encor cent arpents au niveau, 



Il w (Hlluii iioii(]i)r, f u'. 

* L't))it^iiiple *^*\ ici À vdlé (lu prt^ct^jitt) , uu pluti^t Uaum le |Uf- 
et^ptti uiéutt^i OUI' ct^à (lt)U)i vom «uut tout plfiuii dVït^diity rt k\$ 
lu ditjnittf (|u'iU (HMujmrtt^ui. Smu« nVIt^ver jaumisi, par Id pt'Ukèt), 
ttU<(lt^M«Uii lit) la portt^t^ i\t> t>t)lui i\ qui (*lle n'atlrtiiiii^, colto epiti'f 
, 4J!i|, par \v Jilylts au iiivrau t!t^ tout t» qut» Tautt^ur a t^fiit i\v> plw* 
pur t»t d^^ pluM élétfant. — Au lieu (!« ocm vt^ini, ou liiioit irahortl ; 

1-4 qui piU coiiiiMiur, ru paroimiMiii au jour, 
l>'AH|;u()iiii(^itii (laiiit U vilK* vK 'IVruit*« à 1<« ruur. 

L'illuMtrti rhanrt^lit^r (rA(|ut*ii«aau, l'iuimortHl hoiutt^ur tlt) la 
nia()i«traturti hauvoisie; il uVtoit t^uoort^ (|u'avocMt«^{<^uéralau p.ir« 
lemeui lin Paiij*. - A'iU jj«i(i.</Uiiv 'iVrmt^j, (iV»l «lo lui qut^ IU»il»*au 
(linoit t|uil éioii loujour* à la pt^unt^t) U'autruit t»! et»!*! ou quoi, 
ajoutoii-il, rouiiiiitti lt> iavuir vivr»% 



I 
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Que d'aller follement, égaré dans les nues, 
Me lasser à chercher des visions cornues, 
Et, pour lier des mots si mal s entr'accordants, 
Prendre dans ce jardin la lune avec les dents '. 

Approche donc, et viens; qu'un paresseux t'apprenne, 
Antoine, ce que c'est que fatigue et que peine. 
L'homme ici-bas, toujours inquiet et gêné, 
Est, dans le repos même, au travail condamné^. 
La fatigue l'y suit. C est en vain qu'aux poètes 
Les neuf trompeuses sœurs dans leurs douces retraites 
Promettent du repos sous leurs ombrages frais ; 
Dans ces tranquilles bois pour eux plantés exprès , 
La cadence aussitôt, la rime, la césure, 
La riche expression, la nombreuse mesure. 
Sorcières dont l'amour sait d'abord les charmer, 
De fatigues sans fin viennent les consumer. 

' G«Ue locution populaire est très bien plac<$e dans la bouche 
d* Antoine ; maia il falloit l'amener, et c'est ce que le poète a fait 
par ce vers, 

Et pour lier dei mou, si mal s'0ntraccor4ltmtSt etc. 

dont le dernier hc^mistirhe fait en effet t>prouver à l'oreille le sup- 
plice d*entendre des mots qui s'^ntraccotxient mal y 

Hurler d'effroi de se voir aiiembléa. 

J. B. Rousseau. 

* Par Tinaatiable besoin que son ame ëprouve sans cesse d'un 
aliment quelconque; et voiU pourquoi Voltaire a si bien dît : 

L'urne est un feu qu'il faut nourrir. 
Et qui a'éteÎQt, s'il ue s'augmente. 

Mais l'important est de bien choisir les aliment?» 



4ii6 ÉPI THE XI. 

Hmu cassa poiirsuivuiit ven fugitives fées *, 
On voit sous les luuriers liulatar las Orpliéas. 
I.aiir esprit toutefois se plult dans sou tourment, 
Mt se fuit (le sa peine un noble amusement. 
Mais je ne trouve point de fatigue si rude*, 
(^)ue lennuyeux loisir d^un mortel sans étude, 
Qui jamais ne sortant de sa stupidité, 
Soutient, dans les langueurs de son oisiveté, 
ll'une lÀdie indolence esclave volontaire, 

Le |iénible fardeau de n avoir rien à faire ^. 

' Hijileati , Mttloii Mariiiniilel , «mljliuit i<iii« doute en êrrifani 
ceH (|«uà vuri , i|u'Aiiloiiie «leviiil lan lire. Oue mlique ii'e«l !>«• 
«taiu foiiileiiioiii iei Muiloiiii liiiHiiéiiid I'avuii liieii preiAeiilie, piut* 
qu'il a nù* *m uule hn Mtmtfii m»\* un iiAitloiiiie «Uéinenl «>«llt 
Uute Mgère (uiulre la vraiHembliiiini, tti ipii, tl'ailleuri, eti la 
iitult) ilaii» veii» é|iilrt), tm lavHui' tie deuK ver« cliariiijiult <|tti ei« 
t'iliiitiiif av«M- i'ai«uii r»iilliiMuiafeUi» 4*^ l<e llruu •• («uinuie vrt /m- 
» tfilitmt Jetfè ^ tlii-il, miiif lï'mw fiiuclitt va|itii'ruiie I L'iuiaijuialMi 
• l»« |MiuifeUil Mial({rti t'Wtiê. » Lea luiiiaiiuiiaiirti» luuritfn, hnl^ê^ti 
(h'fihépk i int^ua^iitsa à tliiarieiu daiiii lu sur» auivauf, fuiii eiiimiilrt] 
U rt)a|iirafiiiii |»t)iuliluiiieiii iultiiT(iiii|mti du luallioureuK \metà^ 
haialtiut aiiUa \o |ii>ida t;| rullori lia «un Iravad 

* («uudillar, i|ui a , auivaiii rt)i|M«aaiuii de l^a llar|ie, i/Hlé ton 
iUiW* d'^Iludua par ^ta vtiùt^uoa ine/tiei tïoé |ilu4 liuauK «udruiu 
d» Muileau, n'a puinl e|iar(pii) tudui-ri. Sttluu lui, hiu* t^tt* mi^v»- 
koif'tfii, li lii'.Uté dtt |Mit^ait*, /t^ii tunyuvun tie fuiùtHil^, i'eteltuit ihi* 
luhUiiits tt'uuv ItUhv imiiiltniv ^ iiu fuui qu'endtarraëner la |it}Uiiie, 
«1 |{éuur la i:uiialiiu:liun de la |diraat), eli;. Le «tti: et fi*i»id méla- 
pliyMirieu n'a |ia« •enfi, n'a \m* même auu|iyuuué f|ue f''««l |iriJri- 
aiJHienl celle mantie Uuinanle, endianaëaét*, i-eMeliai«oii fr0«|ueNi 
MM'ul lirififie, i|ui |H-i|{nenl t»n ne peut mieuK la lan|pieur a|ialhl- 
ijMe du murîfl, fdlitpui d'un lui«ir duni il nu «ail f|ue faire 

' Vuliaire a dil depui«, en |MtViaanl la peuëtio . 



l'PITttE XI. 407 

Loin du tmublo et du bruit il croit trouver lu pai% : 

Dans le cttline odieux de m nombre ptirense, 

Tous les honteux plaisirii, enfants de Iti molleise, 

Usurpant «ur son anie un absolu pouvoir, 

De monstrueux désirs le viennent c^mouvoir, 

Irritent de ses sens la Fureur endormie, 

Et le ibnt le jouet de leur triste inl^mie * . 

Puis sur leurs pas soudain arrivent les remords ; 

Et bieutùt avec eux tous les flc«aux du norps , 

La pierre, la r>oli(pu), i»t les gouttes cruelles «, 

(tuenaud, Uainsant, Urayer\ presque aussi tristes qu'elles > 

Ghex Tindigne mortel courent tous s assembler, 

Do travaux douloureux le viennent accabler; 

Sur le duvet d'un lit, lUéAtre de ses ({(ines'i, 

»t« plittnii rhtiinmi* ii(T(ihlf< Hii pukln tli« ion loUir 

El Li^ Druti appt>ll(* cpIa mfithi» pn /tm.«r> %'p qun Doilmu dvoit mit 
pn iN»r«. 

* tl ^toit impORsililc ilf voilrr pliiw ilÎNriètfîmetil ptir U r1tAiitc>ti( 
lit* rexpremion , vp que» \p fotui tlii t(tM«Aii pri^ietitoit in d'otlieiu 
p\ de révoltant poui* \a p«iiKt^r. 

* VAn> \a Onmt^ mu tloi^u 110111^11 , U Pterri* , 1a OrA¥«lli> . 

llorare tltfrrU bien t^iii'rgii(ut'mriu , liv I , «nt. ti, v. ,17, Un iiui(r« 
dëplorabtei du lilx^riitiAf^p ; 

Atqui> iltiii iiiiillo f iti'tnpiii Holnt'p viiluptAn, 
Atqur lirt»r ruM rutlat Hum Imer «irpf pt^rii lit , Pir. 

* TiHjin tn^di^rinii t»^lr»hf«»«» , nirtis qui *Ht)it»ui moiis depuis loujj 
temp«, qutiud ttoilprtu imiuponn rrlte t^pttre. tl tt d^ja <^t(^ p)u« 
d^ime fuit quentitm de CUtetitiud dttug rei uotcii. 

^ deue oppnnitinu du tiifvpt irun Ut votuplueux, ou thi^Atu^ df*« 
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Lui font acier des rocs, lui font fendre don obénett ', 
Et le mettent au point d'envier ton emploi. 
Reconnoia dono, Antoine, et conclus avec moi, 
Que la pauvreté mAle, active, et vigilante, 
Kst, parmi lea travaux, moins laaae et plus contente 
(^UQ la richeaae oisive au sein des voluptés. 
Je te vuin sur cela prouver deux vérités : 
L'une, que le travail, aux hommes nécessaire, 
Fait leur félicité pluti^t que leur misère : 
Et Tautre, qiiM n'est point de coupable en repos '^ 
(l'est ce qu'il faut ici montrer en peu do mots. 
8uis*moi donc. Mais je vois, sur oe début de prône, 
Que ta bouche déjà s'ouvre large d'une aune ^. 

plutf rudetf au|)plicietf , est d'autant plua lieurauiie, que It» oontraitfi 
tlf)a muta (InviHnt wï lo rap|irochemeut tia deux grandea ideea luo* 

' l)'A({ii(fHri(mu trouvait ce» métupliored outrt^ea, «t eii^ag^uii 
l'auteur h v\iHii{\m' vo v(M'h. Hoilt^au ua 8(1 rendit paa, vi soutint qut* 
>ii t'a vai'ri iMÎtnit pHH hnii, il falloit luiilar louta la pit'ire. Doilaaii 
avciit raiHiUi : il n'y a rien da trop fort, rian da trop axaf^f^râ, puiir 
axprinu'r len Kupplireti ipiH touti Itis fléaux dont la pnatti vic;nt de 
d«»(trirn ranVruk rori/î{«n, lil bur-lnut ha wmoiv/s, rpiî marrliant à 
Itiur hnita, t'ont apronvcr ù louri daplorable^ virtimaa. D'uîlleurtf 
ra.s idâeti de j'vhilw lalioritmnauient tlta chénos at da iciar dta roc», 
oiant t'uniiliÎM'DM i\ nn lionuno do t^anipa^na, catiniataplioradatoioui 
leii pluti pi'opn^H à loi incuhpuir foiieinant lea vtnitaa qu'ui) lui vuu- 
loit (intit)i(pitir. 

"* Va H. Qu'eu hicu hlmiI un truuvff «uu r(<|toii. 

' L'aulani- au rouiplaitioit, dit J)roaaal(a, daiia aatta paintuif 
uaïvd d'un lionnna ipii h'tmdori. (ànnhiim, à plua furta raiaou, dc- 
vi>il-il ii'ap|)lau<lir da ce v<u'h aduiiralda du Lntviu : 

Houpir», iWfliiU lea Itrua, fernui l'u'il , vx a'vnduii ! 



KIMTUI': XI. 4oc) 

Kl (|un, los yoiix fermés, tu huisHi»H le menton. 

Mn foi , lo plus Hùr C9t do Kuir ro Hormon. 

Aussi hiou j'u|)or(;ots oos niolousqui t'iUtondrnt, 

lit (!os H(nu\n qui l(\-ba8 entre elles se di «mandent ■ 

S'il est fête au viHaj^r, ot pour cpiel saint nouveau 

Ou les laisse au jounlluii si lon(;-temps manquer d'eau. 

' lUrn fin plui gt'doimix (|ur Vulvp. ri lo» vi>rii qui tf rminent cettft 
rliai'iiiaiito «^piiro, qu ii «utTmùl iroppoMfr aux dt^tractcuri ilc Doi- 
\vi\\\^ pour Iriir prouvrr avr^r (|uo)lo liriuriiHp floxihilîlt^ w. (\rAnil 
porif» siavoit paMMor l<»ur-<\-lour, 

Du (;ravr au diuix . <lu iiUimini nu «rv^rc. 

Antmn(«<litt à In puMioalion tlo oru» *<piir«» une» f»npfr<»d« riflc^hriti* 
dont il «•ut 1(« hnii mprit «le* nt* pnii !(r lainxcr t^Mnitir. « NVitt-il pim 
« vrrti, nmlirr AiUoitH*, lui dit un jour Ir 1*. DouhourK, que» IVpi- 
«t tr^ qun voirt» mnttrf* voux a ii«liTM<^p ont la pliix hrlio «Ir toiitm 
« iii»n pi^rM ? — Nrnni ilà , mon p«^ro, rt^pondit Antoine*; rrM 
H ci*llo sur Vamnurfit DiruI * ItV bon Aulnint* faiioit 1^^ nanii In tii- 
voir, ou prut-étiHf rn «Vu doutant, nnt» «»xrollrnt«» «<pi(\raMunr. 



^% %/»/%%/»<%■ W».%«%/»%<V»%<»^ %/%<»■ %^%/%-% V%.V^ W%^ %/%%%■»/% %'%^%>%'%.%'%^^^%^%*%%^% 



EPITRE XII. 

A LABBÉ RENAUDOT*. 

DocTK abbé \ tu dis vrai , Thomine, au crime attaché» 
En vuin, sans ainncr Dieu, croit sortir du péché. 
Toutefois, n'en déplaise aux transjiorts frénétiques 

* Madami) de 8ëvi({né raeonle ( i>ttre du i S janvier 1690), avec 
le rharnie atiaclK^ à tout ce qu'elle décrit, la dispute qui eut lieu 
entre Boileau et un jésuite, k la suite d'une discuësion sur les an- 
ciens et les modernes. « Detpréaux soutint les anciens, à la résenre 
M d'un itful moderne f qui surpasuoit, à son goût, et les vieux et les 
M nouveaux. Vivement pressé pr«r le père de nommer cet «otenr 
M merveilleux , — Mon père, vous le voulex, eh bien , morbUa \ c'est 
M Patcal! — Pascal] dit le père, tout rouge, tout étonné; Peseil est 
M beau, autant qu« le faux peut l'être. — Le faux ! reprit Despréaux, 
M le faux! Machex qu'il est ausHÏ vrai qu'il est inimitable; on vient 
•4 de le traduire en trois langues. — Le père répond : Il n'en est pa« 
M plus vrai. l)(?spréaux s'échauffe, f^l criant comme un fou : Quoi! 
•• mou père, direx-vuus qu'un des vôtres n'ait pas fait imprimer, 
« dans un du ses livres, (|u'uii chrtUien n'est pas obligé d'aimer Dieu ? 
« Osez-vous dire que cela est faux? -- Monsieur, dit le père enfu- 
u reur, il faut distinguer. — Distinguer, dit Despréaux, distinguer, 
M morbleu! distinguer si nous sommes obligés d'aimer Dieu!* 
Voilà, suivant b's derniers éditeurs de madame deSévigné,tom. 1X« 
pag. 307, ce qui donna lieu à l'épUre xii. Cependant Bayle (ar- 
ticle AnNAUtn, note T ) lui assigne une autre origipe, • Il pré- 
« tend que les jansénistes rigides trouvèrent manvait^ptc® grand 
M docteur n'ei^t pas dédaigné d'entrer en lice pour ton ami Des- 
- préaux, et d'écrire en faveur de la satire x. Vn docteur, disoielit- 
' ils, blanchi dans des disputes graves et sérieuses, parler, k plus 
• de quatre-vingts ans, de vers, de femmes, et de romans! quel 
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Du fou(;eiix moine auteur des troubles germaniques ^ 
Des tourmenta de l'enfer la salutaire peur 
N'est pas toujours Teftet d'une noire vapeur 
(^ui y de remords sans fruit agitant le coupable, 
Aux yeux de Dieu le rende encor plus haïssable. 
<^ette utile frayeur, propre à nous pénétrer, 
Vient souvent de la grâce en nous prête d'entrer, 
Qui veut dans notre ceoiir se rendre la plus forte, 
Et, pour se faire ouvrir, déjà frappe à la porte. 

Si le pécheur, poussé de ce saint mouvement, 
Recounoissant son crime, aspire au sacrement. 
Souvent Dieu tout-à-coup d'un vrai zélé l'enflamme; 
Le Saint-Esprit revient habiter dans son ame, 

•• déaonlrel Le parti en l-Winit, etc. — Cela vint aux oreillei de 
H M. Despi^aux ; et là-ileiiui il entreprit son poème tur Y/^mom 
M de Dieu, pour montrer que a pocaie peut embraiier le* aujeti 
H )ea plus aublime^. » Quoi qu'il en aoit de la catiae^ l'effet n'en 
fut point heureux ; et le (;^nie même de Boileau ne pou¥oit domp- 
ter l'aridité rebelle d'un pareil aujet. Au&ai , ne ferona-noua que 
trèa peu do notea aur cette épiti'e, plua théolo^vîque que littéraire, 
ot (}ui aort par conséquent du cercle de noa attributiona. 

* Kuaèbe Renaudot, membre de l'académie françoiae, et de 
celle dea inacriptiona, méritoit, à toua t'gardâ, l'honorable épi- 
thète que lui donne ici Boileau, par l'étendue et la variété de aea 
connoiaaancea dana l'hiatoire et dana lea lan(;uea orientalea. H a 
beaucoup contribué, avec Arnauld et Nicole, au Traité de lape}"- 
pétuité de la Foi ; ce fut lui qui empêcha que le Dictionnaire de 
Bayle fût iia|irimé en France. H mourut en 1720, â(jé de aoixantc- 
quatorae MU, 

* Martin Luther, l'un dea principaux auteura de la réformatioit 
Le monde chrétien eût été trop heureux, ai lea troubles qu'excita 
oe moine fougueux n'avoient paa étendu leura rava({«a plna loin 
que la Germanie. 
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Y convertit enBii los ténèbres en jour, 
Kt la crainte sorvile en filial amour, 
(«'est ainsi que souvent la sagesse suprdme 
Pour chasser le démon se sert du démon même. 
Mais lorsqu en sa malice un pécheur obstiné, 
Des horreurs de Icnfer vainement étonné, 
Loin d'aimer, humble fils, son véritable père» 
Craint et regardo Dieu comme un tyran sévère, 
Au bien qu'il nous promet ne ti^ouve aucun appas. 
Et souhaite en son cœur que ce Dieu ne soit pas : 
En vain, la peur sur lui remportant la victoire » 
Aux pieds d'un prêtre il court décharger sa mémoire; 
Vil esclave toujours sous le joug du péché, 
Au démon qu'il redoute il demeure attaché. 
L'amour, essentiel à notre pénitence. 
Doit être l'heureux fruit de notre rcpcntance. | 

Non, quoi que l'ignorance enseigne sur ce point, 
Dieu ne fait jamais grâce ;\ qui uc l'aime point. 
A le chercher la peur nous dispose et nous aide : 
Mais il ne vient jamais, que l'amour ne succMc. 
(lessez de m'opposer vos discours imposteurs, 
Confesseurs insensés, ignorants séducteurs, 
Qui , pleins des vains propos que Terreur vous débitt\ 
Vous fi{jurez qu'en vous un pouvoir sans limite 
Justifie ù coup sur tout pécheur alarmé, 
l'^t que sans aimer Dieu l'on peut en être aimé >. 

Quoi quVn dise Boilonu, clan» la lettre n Hacint (oct. l<>97)^ 
lie rapprohatioii iloni Ioh 1*1*. l^a (Uiaisr c»t (Gaillard honor^rmt 
retto t^pîtn»,. il n'en c»l pas moitisi vrai que toutw oolte ilocirtn* 
csl litloralrmriu cmpruntt^o dos livr*'» j<\<uiliqur«, cit^.s pur T»»- 



Quoi donc! chor Ilenaudot, un clu^iion o^Troyablc, 
Qui jamais, servant Dieu , n'eut d'objet que le diable, 
l\)urra, marchant toujours dans des sentiers maudits , 
Par des formalités {gagner le paradis ! 
Kt parmi les clus, dans la (gloire éternelle, 
Pour quelques sacrements reçus sans aucun eéle, . 
Dieu fera voir aux yeux des saints épouvantés < 
Son ennemi mortel assis à ses côtés 1 
Peut-on se Kgurer de si folles chimères? 
On voit pourtant, on voit dc^s docteurs même austères' 
Qui , les semant pai^tout, s'en vont pieusement 
De toute piété saper le fondement; 
Qui, le cœur infecté d'erreurs si criminelles, 
Se disent hautement les purs, les vrais fidèles; 
Traitant d'abord d'impie et d'hérétique affreux 
«Quiconque ose pour Dieu se déclarer contre eux. 
De leur audace en vain les vrais chrétiens ({émissent : 
Prêts à la repousser, les plus hardis mollissent. 
Et, voyant contre Dieu le diable accrédité^, 
N'osent qu'en bégayant prêcher la vérité. 

rnl, dans la X' Provinciale^ qur I« portr iir fnit |fuère que rimer 
ici. 

' ICiï <U<pii (lu tht^olo^iru (lo(^mAti(|uo, \v |iortc pnvr rncorc, 
uiai« Vùvn foiMrtnrnt, et A «le trop long» iiiirrvalloji: Disjf*cti mrm- 
hm porUv ! (Mon,) 

* Var. Opciulmii nn ne voit que doctcurik» même aimtèm. 

* Le» diable» rt»n>r'«/itf' roniro Diru est uno itlt^o plaisante, trop 
plaisante pcnt-(^tre, dans un sujet aussi austère et aussi grave- 
ment traite^. Mais Tauteur <5toit tout plein de Paseal; et ce Irait ^e- 
roit digne de «a plume. 
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Mollimnt^nnu» «iiwm? Non \ mm pnw, mw im iïiw^^, 
l)m^tt> aUMj i\p t^ p«» j'ii^i If^ufc* dirt> ^n fiic« î 

Oui , jf^ >T>U8 Iti^ ft«^ufiteti« , il ^t%Ai mdkm «ifflfiHix 
IK^ n« (H^ini r««MMAotii^ un Di«u tnutiri^ du mondi", 
Si qui 11^1» A nnn ^ l« d«l > lu ti^ri^ ^ ot Tondis ^ 
QyVn AVt»u«ini qu'il t^i^ i^i qu'il sut tout ix>mit^i\ 
D'oêt^r dir« qu ou |H^ut Uu i^lc^itx^ «^n» laimm'. 
t)n m Ihu^, i^i honti^ux^ »i fdux chiiftti«ini!Mkni^ < 
Nfs vnut |Kift d«» H^tonn TM^iré (Hijj^uiï^miâ ; 
l^t ohi^Hr b» vmiï^ bimi») «AUê isn «dvoir Tnut^ui . 
Vdui miteux qui* , «<in» rAim«i% iH^nnoititî un cr^twtt 
l^xpliquouê-uou» |)ourttiutv War r«*ttte nixlmir »i )Kiiiit«. 
Que je >^ux qu'en un ctvur dUK^ne enfin Ia <f v^ini^v 
%Te n'entende pti» lei ee doux itait^it^ii^en^ent^ 
r.e« tmnitport» plein» de joie et de mvi*«ement ^ 
Qui font de!i bienheureux U ju*te n^eouq^^n^e ^ 
Kt qu'un oivur i^ix^ment ^nW M iKir rtvrtuee. 
Ikin» nou!^ T^mour de Uieui^ ttVimd en !^»iintw désirée 
N'y pixnluii \HkH huqour!^ de f^eni^ible» |d<ii»ii^v 
Souvent le ixeur qui Va ne le m\t \\a^ lui in^me> 
Tel cmint de u'^iuier \m\^ ^ qui wni^it^ment dime; 
Kt tel eiHÙt ?ui i^mtirtire iHw \\\\\Um d'îu\leui\ 
Qui n'eut jcin^di!^ potu^ Dieu que gIfUH» et qtie tmidem . 
tVest ttiuï^i quelquelÀ>i!^ qu'un indolent mystique, 
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Au miUcH des péchas tranquille fanAtique \ 

Du plus parfait amour pense avoir Theui^eux don, 

Et croit posséder Dieu, dans les bras du démon. 

Voule«-vous donc savoir si la foi dans votre ame 
Allume les aixleurs d'une sincère flamme? 
ClonsulteE-vous vous-même. A ses ré(][les soumis , 
Pardouner.-vous sans peine t\ tous vos ennemis? 
("ombattez-vous vos sens? domptee-vous vos ibiblesscs? 
DicMi dans le pauvre est-il Tobjet do vos largesses? 
ImiKu dans tous ses points pratiquer.-vous sa loi? 
Oui, dites-vous. Ailes, vous Taime/M croyer.-moi. 
Qui fait exactement ce que ma loi commande ', 
A pour moi, dit ce Dieu, Tauumr que je demande. 
Faîtcsde donc; et, sûr qu'il nous veut sauver tous. 
Ne vous alarmes point pour quelques vains dégoûts 
Qu on sa ferveur souvent la plus sainte ame éprouve : 
Marcbes, coures à lui^^ : qui le cherche le trouve; 
Kt plus de votre cœur il parott s'écarter. 
Plus par vos actions songes à Tarréter. 
Mais uo soutones point cet horrible blasphème. 
Qu'un sacrement reçu, qu'un prêtre, que Dieu même, 

* Otte dlliAnoe de molt, si hardie pnr le contraste d*îdi^s aussi 
oppo9<^rs (|uc la îmnquiUit^ ei Ïb fan^ntisme y caractërisr parFaiiC' 
incni rcH Froid» nithousiastcs de rnmour /lurct désintéressa y con- 
«lamiH^K , sous le itnin de quMstes , par 1rs papes hmocent lU 

rt xur 

* Vah. Éroiitpt b lotion que lui-mCmo nous donne : 

<^)iu ni'nhne ? c'c»i ocluî qui fjiit rc qup j*oHonn« 

' VAn. (UmtTK toujour» s\ lui. 
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Quoi que vos faux docteurs osent vous avancei*, 
De Famour qu on lui doit puissent vous dispenser. 

Mais s'il faut qu'avant tout, dans une ame chrétienne, 
Diront ces grands docteurs, ] amour de Dieu survienne, 
Puisque ce seul amour suffit pour nous sauver. 
De quoi le sacrement viendra*t-il nous laver? 
Sa vertu n'est donc plus qu'une vertu frivole? 
Ohl le bel argument digne de leur école ! 
Quoi 1 dans l'amour divin en nos cœurs allumé^ 
Le vœu du sacrement n est*il pas renfermé? 
Un païen converti, qui croit un Dieu suprême, 
Peut-il être chrétien qu'il n'aspire au baptême. 
Ni le chi'étien en pleurs être vraiment touché. 
Qu'il ne veuille à l'égUse avouer son péché? 
Du funeste esclavage où le démon nous traîne 
C'est le sacrement seul qui peut rompre la chaîne : 
Aussi l'amour d'abord y court avidement ; ^ 

Mais lui-même il en est Tamc et le fondement. 
Lorsqu'un pécheur, ému d'une humble repentam^e, 
Par los degrés prescrits court à la pénitence. 
S'il n'y peut parvenir, Dieu sait les supposer. 
Le seul amour manquant ne peut point s'excuser : 
C'est par lui que dans nous la grâce fructifie ; 
C'est lui qui nous ranime et qui nous vivifie; 
Pour nous rejoindre à Dieu , lui seul est le lien ; 
Et sans lui , foi , vertus , sacrements , tout n'est rien. 

A ces discours pressants que sauroit-on répondre? 
Mais approchez; je veux encor mieux vous confondre, 
Docteurs. Dites-moi donc : quand nous sommes absous, 
Le Saint-Esprit est-il, ou n'est-il pas, en nous? 
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S'il est en nous », peut-il , n'étant qu'amour lui-même, 
Ne nous échauffer point de son amour suprême? 
Et s'il n'est pas en nous, Satan toujours vainqueur 
Ne demeure-t-il pas maître de notre cœur? 
Avouez donc qu'il faut qu'en nous lamour renaisse : 
Et n'allez point , pour fuir la raison qui vous presse , 
Donner le nom d'amour au trouble inanimé 
Qu'au cœur d'un criminel la peur seule a formé. 
L'ardeur qui justifie, et que Dieu nous envoie, 
Quoiqu'ici-bas souvent inquiète et sans joie , 
Est pourtant cette ardeur, ce même feu d'amour. 
Dont brûle un bienheureux en l'éternel séjour. 
Dans le fatal instant qui borne notre vie, 
Il faut que de ce feu notre ame soit remplie; 
Et Dieu , sourd à nos cris s'il ne l'y trouve pas, 
Ne l'y rallume plus après notre trépas. 
Rendez-vous donc enfin à ces clairs syllogismes ; 
Et ne protendez plus, par vos confiis sophismes, 
Pouvoir encore aux yeux du fidèle éclairé 
Cacher l'amour de Dieu , dans l'école égaré. 
Apprenez que la gloire où le ciel nous appelle 
Un jour des vrais enfants doit couronner le zèle, 
Et non les froids remords d'un esclave craintif, 
Où crut voir Abéli^ quelque amour négatif. 

' On sent combien toutes ces formules (V argumentation sco- 
laslique achèvent ile refroidir le style et de glacer le lecteur. Nous 
retrouvons un peu plus loin les syllogismes et les sophismes, éton> 
liés sans doute de se rencontrer, au bout du vers , sous la plume 
d'un poète. 

' Louis Abéli, évoque de Bhodez, qu'il quitta pour se retirer à 

1. 37 
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Mais quoi I j^entend» déjà plus d'un fier scolastique 
Qui , tnc voyant ici nur ce ton dogmatique 
Kn vers audacieux traiter ces points sacr(*s, 
Curieux, me demande où j'ai pris mes degrés; 
Et si, pour m'éclairer sur ces sombres matières, 
lieux cents auteurs extraits m'ont prêté leurs lumière». 
Non. Mais pour décider que l'homme, qu'un chrétien' 
Est obligé d'aimer l'tmique auteur du bien, 
Le Dieu qui le nourrit, le Dieu qui le fit naître. 
Qui nous vint par sa mort donner un second être, 
Faut-il avoir reçu le bonnet doctoral , 
Avoir extrait Oamache, Isambert et du Val*? 
Dieu , dans son livre saint , sans chercher d'autre ouvrag 
Ne l'a-t-il pas écrit lui-même à chaque page? 
De vains docteurs encore, 6 prodige honteux! 
(useront nous en faire un problème douteux I 
Viendront traiter d'erreur digne de l'anathème 
L'indispensable loi d'aimer Dieu pour lui-même, 
Et, par un dogme faux dans nos jours enfanté. 
Des devoirs du chrétien rayer la charité! 

iSniiit-LnsHin., où il mourut, nn i(>9i. Son principal otiirrjifjf» f>«f U 
Moella théoiogique; mnïn il nn ïi^uro ici (]\w (;oriim«i <]<*fffnif!iir <lr« 
prinripnN rpjf* combat l'nutour dn ïé\)\irn, l\ fut f'^fllemi^iit rrfiii^ 
pfir rnl>h« noilnnii , fW'n? <lr iiotrn poî't«. 

' l/liypnrriiti(|iir (!l(1mcitit do Dijon dt^Jin do trouver, tltinn Im 
ouvr.m»i« fn/fmt* de In jvuuvtne dt> iautpur^ Mn endroit pltt» vif^ piu% 
nniméy et dont \v tour Noit plun arfréablfi rpie ctoIuî dn tout ro mor- 
<;«nu. Vivont lo» criliqur'M do profonnion , pour louor, rommr 
iU r'ouNUront, ù totiio ontrnnrol 

' Troin dor-loiirH do Sorlionno, ot proto^fioum rdlAhron di* tMo* 
ioffio. 
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Si j'dlois c^tt«ulier chez enx le moint ^vèr« , 
lA lui fiisois : Vn 6U dcHt^tl aim«r «00 père? 
Ah ! peut 'OU en douter? diroii-il t^tisquemetit. 
Kt cjuanci je leur demande en ce même moment : 
L'homme, ouvrage d*un Dieu seul bon et Mnil aimdble. 
Doit-il aimer ce Dieu , «on père véritable * ? 
I^ur plu« rifjide auteur n*ose le décider, 
Kt craint, en Taffirmant, de «e trop hasarder! 

Je ne ni en puis défendre; il Êiut que je t'écrivf 
l.a figure bia&arre , et pourtant asses vive, 
t^ue je sus l'autre jour employer dans son lieu , 
J it qui déconcerta ces ennemis de Dieu. 
Au sujet d un écrit qu on ncms venoit de lire, 
I 11 d'entre eux m'insulta sur ce que j'osai dire 
t^u il faut , pour être absotis d un crime confessé , 
Avoir pour Di<m du moins un amour commencé. 
Ce dogme , me dit-il , est un pur calvinisme. 
O ciel! me voilà donc dans l'erreur, dans le schisme, 



«voir lu »ou |KM^m« d<» la Grâce • 

Cl*er MUeuftr ^ j'ai l« 4jnm u^ ««r» afediMtÀ^w^ 

Qu<4<|4iirl<M« j< i'êàmur* , «^ m« u* «roi* ru ri^hu . 
Si iAm «tyif MM' |4*i( , inrn thi^m nV«c |>»« U mitm . 
Tw m^M i*H «M* t^r*u t yt «<^«» ^'il ««m ummi p^ 

Mic-HA (i^Lc loi dr «ou ««u^ i« rc'cXMUfto** U> |«nà : 
r« U «irr» «^ t^tfdUvf , «^ yf t»4»Mr*^ eu HU. 

V»uiit«u«M*» MtM ««|ini« « |Nrt ««tMUHttviiiu nw» <*tmt% ; 

IM M>yoU» de* <"W^tir|ft» , <H NMMt» |M* 4^* «icM <e-Mr« 
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^310 lUMTUM Xlf. 

Ki (It^M lHimb)i^«^ Mtfiitt^iu , ohjtiiM tlt^ m i^mWpM^p « 
Nt^pMi't^n» tlt^n btHitm lu iiHMipi» p^oht*i»t>«Mt», 
A ttiMA II imiiM (llrn, fiévj^rt^ nu itrtidf^iiK, 
(!o t|ut noiiM Ht linpunii ou juHtt^n à nt>^ ymix. 
Stolon vouN (Ituus 1^ uitu rt^pruuvt^, Imun lufUiru^, 
ft Vw hnllt»!', tllm-l-il, mi IVit^nit^llr* Ht^uuut^, 
Mallit^urt^UH qui Mmiliu«i qut^ Tlumuut^ (lui m*Mimm\ 
V\\ (pU« Mur rt^ Mujt^t trup prouipt à tlt^ohuim, 
IVottMuli)! qu'il iîtiloii, pour i\M\W um juMiri^, 
{){\v \v pt^thr^ur, MMU'ht^ tit» ThoiTi^ur \\t^ mn viot^, 
hr^ (pu'lqut^ uitlour pour moi ittiuUt ItiM uuuivmumun^ 
Tit ||unl(U Ifi (irmuit^r tlti uu^m tHnuumudmunuiAl m 
DiiMi, Mi jt^ v(um f^u oruiM, uit* iimulni t^t* l(iU|(»();t^ \ 
Miii» i*^ vtuiH, (putlrr^ tt|pu^HU, mut plun vUpv UM\^\p, 
{)v\\\iuU\\v fr^unt^uti \\\\\\ <tu(pun ^1 lih\uu^i 
H \v\wt, \m\n ilini-i il, vour»«, uuui liif^u^uinu^ i 
\\)\\H tpii , \\i\UH U^H <lrMuurM t\v von ruiMtutM Muluilnfi 
l^iUiliHrritMMiuU Itm uuUh (Tuu df^M pluM urtiniM (luuoilrpi. 
Avor. ilt^livi'ô riiouMun, TuliU» (lortt^url 
th» j'huptirluu l'Mriltuui iTuioir^r mou t^rr^utt^ur; 
F.ulro)^ MU vw\ : viMu^if , iMuuhlt^ \\v mm louttujjr^»*. 
hu lu'i^oiu tl^uuuM' niru <lt^MMlMmt^r ItiM (4U|p^i«. ^ 
A tlo (oU uiolM, Ml hir^u pouvoit \p^ prtuuuu'fir, 

' l.'lil»'»* lit* t'pMp |it>(uii|m|iti0« \k'i^* ftiififi*tHlp Pi\ Ptlii* « »^t II» «rui 

viltriijM' n Aiimi Mit I0hil tli(|ii(«ii «tri fiiitil it|i UiPW ilrthH IVltitiiMi^i 
M Ki^tu «luiinnii (ftitiitiii M\\\î^ Uipw Pkk tiMili* lt*iii> vi(>* m 
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Pour moi je répondrois , je crois , sans TofFenser : 

Oh ! quepourvous mon cœur moins dur et moins farouche, 

Seigneur, n'a-t-il, hélas! parlé comme ma bouche! 

Ce seroit ma réponse à ce Dieu fulminant. 

Mais vous , de ses douceurs objet fort surprenant, 

Je ne sais pas comment, ferme en votre doctrine, 

Des ironiques mots de sa bouche divine 

Vous pourriez , sans rougeur et sans confusion, 

Soutenir Tamertume et la dérision. 

L'audace du docteur, par ce discours frappée, 
Demeura sans réplique à ma prosopopée. 
11 sortit tout-à-coup, et, murmurant tout bas 
Quelques termes d aigreur que je n'entendis pas, 
S'en alla chez Binsfeld, ou chez Basile Ponce», 
Sur l'heure à mes raisons chercher une réponse. 

' D<Hix défenseurs de \a fausse attrition. — En supposant, avec 
La Harpe, Roileau inférieur à Hurace dans les satires (la neuvième 
exceptée ) , il faut convenir qu'il est pour le moins son égal dans 
les rpitres. Je ne crois pas même, dit-il, que les meilleures du fa> 
vori de Mécène puissent soutenir le parallèle avec Tépître à M. de 
Srignelai sur te vrai y et avec celle qui est adressée à M. de La- 
moi^rnoti sur les plaisirs de la campagne y mis en opposition avec 
la vit' inquiète et agitée que l'on mène à la ville. Auguste, dans les 
épitres d*Horace, n*a jamais été loué avec autant de finesse, ni 
chanté avec un Ion si noble, si élevé, et si poétique, que Louis XIV 
l'a été dans celles de Despréaux. Enfin, celles d'Horace n'ont pas 
un seul morceau comparable au passage du Rhin : il y a plus de 
mérite encore dans la louange délicate, que dans la satire ingé- 
nieuse ; et notre poète possède éminemment l'une et l'autre. Tout 
ce que la prose éloquente de Voltaire a consacré dans le Siècle de 
Louis XIV, se trouve éloquemment exprimé dans les vers de Boi- 
leau. On voit, on admire en lui, non seulement l'homme d'esprit 
qui veut plaire, le poëte qui sait écrire, mais l'homme judicieux qui 
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